Nora Roberts

Emlékek boltja

 furcsa kis ember rettentõ mennydörgés kíséretében lépett be a boltba. Bocsánatkérõen körülnézett, mintha õ, nem 

pedig a természet volna felelõs a goromba zajért, aztán 

ügyetlenül a hóna alá szorította a bugyrát, hogy összecsukhassa fekete-fehér csíkos ernyõjét. 

Az ernyõrõl egyébként, ahogy az emberkérõl is, gyászosan, mintha temetés volna, csöpögött a víz az ajtó belsõ oldalán lévõ lábtörlõre. Odakint vadul verte az utat és a járdát a 

hideg tavaszi zápor. A furcsa alak maradt, ahol volt, mintha 

nem volna teljesen biztos abban,  hogy szívesen fogadják. 

Laine felé fordította a fejét, és  melegen,  hívogatóan rámosolygott. A tekintetére és a mosolyára a barátai azt mondták volna, illik egy udvarias bolttulajdonoshoz. 

Nos, a fenébe is, valóban udvarias bolttulajdonos volt. 

S abban a pillanatban keményen próbára is tették ebben a 

minõségében. 

Ha tudja, hogy az esõ inkább betereli a  boltba a vevõket, mintsem hogy távol tartsa õket, nem ad szabadnapot 

Jennynek. Nem mintha bánta volna, hogy megy az üzlet. 

Egyetlen nõ sem nyit üzletet, ha nem akar vevõket, akármilyen is az idõjárás. És végképp nem az amerikai Small 

Townban Jelentése: kis város, ha nem számít arra, hogy épp annyi idõt kell töltenie 

csevegéssel, meghallgatással és döntõbíróként, mint 

azzal, hogy beüti a pénztárgépbe a vásárlásokat. 

S úgy gondolta, így is van ez rendjén. Ám ha Jenny ott 

van, nem pedig a lábkörmét festi, miközben egész nap szappanoperákat néz, a nyakába sózhatta volna az ikreket. 

Darla Price Davis és Carla Price Gohen haja egyforma 

hamuszõke volt. Hajszálra egyforma, takaros kék esõköpeny volt rajtuk, mindkettõnél hozzáillõ tarisznyaféle. Egymás szavába vágva szokták befejezni a másik mondatát, 

és egyfajta, szemöldökráncolásból, ajakpittyesztésból, vállvonogatásból és bólogatásból álló jelbeszéddel érintkeztek. 

Ami nagyon aranyos, ha nyolcéves gyerekrõl van szó, 

némileg különös viszont két negyvennyolc éves nõtõl. 

Laine viszont emlékeztette magát, hogy az ikrek mindig vettek valamit, valahányszor csak betértek az Emlékek Loíjába. Lehet, hogy órákba telik, de a végén csak 

csilingelni  fog a pénztárgép.  És kevés valami volt, ami 

annyira feldobta Laine hangulatát,  mint a pénztárgép 

csilingelése. 

Az ikrek aznap eljegyzési ajándékra vadásztak az unokahúguknak, és ebben a szakadó esõ és a csattogó mennydörgés sem akadályozta meg õket. Ahogy az ázott fiatal 

pár sem riasztotta vissza õket, akik saját elmondásuk szerint úton Washingtonba, a szeszélyüket követve tértek be 

Angels Gapbe. 

Ahogy a furcsa, ázott, csíkos ernyõs kis emberke sem, 

akit Laine elég rémesnek és elveszettnek látott. 

Ezért újra rámosolygott, ezúttal még melegebben: 

- Egy perc, és az öné vagyok! - kiáltott oda neki, aztán 

újra az ikrekre összpontosított. - Nézzenek körül egy kicsit 

alaposabban! -  unszolta õket. - Gondolják át újra a dolgot! 

Mihelyt... 

Darla keze lecsapott a csuklójára, és Laine tudta, hogy 

nem menekülhet. 

- Döntenünk kell. Carrie ugyanolyan idõs, mint maga, 

kis szívem. Maga, maga milyen ajándékot akarna az eljegyzésére? 

Laine-nek nem került nagy erõfeszítésébe, hogy megfejtse a rejtett célzást, ami nem is volt nagyon becsomagolva. Végül is huszonnyolc éves volt és egyedülálló. Nem is 

jegyezték el. Abban az idõben nem is nagyon találkozgatott senkivel. A Price ikrek szerint viszont ez bûn a természet ellen. 

- Tudja, kis szívem - zendített rá  Carla -, a mi Carrienk Kawanian spagettivacsoráján ismerte meg az õ Paulját. Múlt õsszel. Igazán többet járhatna társaságba, Laine. 

- Valóban így van -  bólintott Laine bûntudatos mosolylyal. Ha mindenképp egy kopaszodó, elvált, vidéki dalia 

horgára akarnék akadni, gondolta közben. - Tudom, hogy 

Carrie egyszerûen imádni fogja, bármit  választanak is. De 

úgy gondolom, a nagynénjeitõl valami személyesebb eljegyzési ajándékot szeretne,  mint ezek a gyertyatartók. Nagyon 

aranyosak, de ez a piperekészlet annyira nõies! - Azzal felkapta az ezüsthátú kefét a szóban  forgó készletbõl. - Azt 

hiszem, egy másik menyasszony a nászéjszakája elõtt használta. 

- Személyesebbet - kezdte Darla. - Sokkal... 

- Lányosabbat. Igen! A gyertyatartókat megvehetjük... 

- Esküvõi ajándéknak is. De talán nézzük meg az ékszereket, mielõtt megállapodunk a piperekészletben. Van 

valami gyöngyös darab? Valami... 

- Régiség, amit az esküvõje napján viselhet?  Tegyük 

félre egyelõre a gyertyatartókat és a piperekészletet is, drágám. Mielõtt döntenénk,  nézzük csak meg az ékszereket! 

A beszélgetés ide-oda csapongott, mintha teniszlabda 

pattogna a két egyforma, korallpirosra rúzsozott száj között. 

Laine gratulált magának, amiért a jártassága és a figyelme 

elég volt ahhoz, hogy követni tudja, mikor melyik beszél. 

- Jó ötlet! - mondta Laine, és fölemelte a gyönyörû régi 

drezdai gyertyatartókat. Azt senki sem állíthatja, hogy az 

ikreknek nincs ízlésük, vagy túl óvatosan használják a hitelkártyájukat. 

Laine elindult, hogy a pulthoz vigye a gyertyatartókat, 

amikor a kisember útját állta. 

Amikor ott állt elótte, Laine látta, hogy fakókék a szeme, a szeme fehérje vörös a kialvatlanságtól, az alkoholtól 

vagy az allergiától. Úgy gondolta, mégis inkább kialvatlanságról lehet szó, a szem alatti duzzadt táskák is erre utaltak. A haja õszes. Drága Burberry felöltõ volt rajta, az ernyõje viszont talán három dollárba kerülhetett. Laine úgy 

gondolta, kapkodva borotválkozhatott aznap reggel, mert 

az állkapcsán megmaradt egy csíknyi õszes borosta. 

- Laine! 

A kisember sürgetõn és bizalmas hangon ejtette ki a 

nevét, amitõl a lány mosolya udvarias meghökkenéssé 

változott: 

- Igen, Laine-nek hívnak. Bocsánat, ismerem magát? 

- Nem emlékszel rám. - Mintha összecsuklott volna 

egy kicsit. - Sok idõ telt el azóta, de azt hittem... 

- Kisasszony! -  szólt oda Laine-nek a Washingtonba 

igyekvõ pár hölgy tagja. - Tudnak szállítani? 

- Igen, persze. - Laine közben hallotta, hogy az ikrek 

szokás szerint röviden  összevitatkoztak a fülbevalók és a 

brossok fölött, és érezte, hogy a Washingtonba igyekvõ 

pár vásárolni akar. Közben pedig a kisember olyan bizalmas reménykedéssel bámulta, hogy libabõrös lett tõle. 

- Bocsánat, ma reggel kissé összecsaptak a hullámok a 

fejem fölött - mondta, azzal a pulthoz lépett, hogy lerakja 

a gyertyatartókat. Közben emlékeztette magát, hogy a bizalmasság adja a kisvárosok életének ritmusát. A kisember vélhetõen már járt a boltjában, csak éppen õ nem tudja 

hová tenni. - Van valami, amiben segíthetek, vagy csak 

nézelõdik egy darabig? 

- Segítened kell. Nincs sok idõm. - Elõvett egy névjegyet, a lány kezébe nyomta. - Amilyen hamar csak lehet, 

hívj föl ezen a számon. 

- Mr... - kezdte Laine, aztán lenézett a névjegyre, elolvasta a nevet -, Mr. Peterson, nem értem. El akar adni valamit? 

- Nem, dehogy! - A férfinak szinte hisztérikus volt a nevetése, Laine pedig nagyon hálás volt, hogy éppen teli a 

boltja vevõkkel. - Már nem. Mindent megmagyarázok, de 

nem most. - Körülnézett a boltban. - És nem itt. Nem kellett volna idejönnöm. Hívd föl ezt a számot! 

Ezzel megragadta a lány kezét, Laine pedig megpróbálta leküzdeni az ingert, hogy kirántsa magát: 

- ígérd meg! 

A férfinak esõ-, szappanszaga, és...  igen, egy bizonyos 

arcszeszillata érzõdött körülötte, jött rá. Ez az illat felvillantott valamit az emlékezetében, de még  mindig nem emlékezett semmire. A férfi még jobban megmarkolta a kezét: 

- ígérd meg! - ismételte meg hangos suttogással. De Laine 

akkor már csak egy furcsa, átázott kabátú férfit látott maga 

elõtt: 

- Természetesen - mondta. 

Figyelte, amint a kisember az ajtóhoz lép, kinyitja az 

olcsó esernyõt. Megkönnyebbült, amikor a férfi sietve kilépett az esõbe, és már nem látta. Csak arra tudott gondolni, 

e 

IS 

különös, nagyon különös volt, de még elnézte egy pillanatig a névjegyet. 

A név, a Jasper R. Peterson nyomtatva, de megjegyezte, hogy kézzel írták alá a telefonszámot, amit kétszer aláhúztak. 

Zsebre dugta a névjegyet,  és már indult volna, hogy 

barátságosan vásárlásra buzdítsa az utazgató párt, de hirtelen sarkon fordult, mert fék sikoltott a vizes járdán, s rémült kiáltásokat hallott. Tudta,  sose fogja elfelejteni a szörnyû zajt és a tompa puffanást. Ahogy a furcsa, divatos felöltõt viselõ kisember látványát sem, amint a kirakatának 

vágódik. 

Kiugrott a boltból, egyenest a szakadó esõbe. Szaladó 

léptek a járdán, és nagyon közelrõl fémhez ütõdõ fém- és 

üvegcsörömpölés hangját hallotta. 

- Mr. Peterson! - mondta Laine, megragadta a férfi kezét, és föléhajolt, szánalmasan így próbálta megvédeni véres arcát az esõtõl. - Ne mozduljon! Hívjon mentõt! - kiáltott oda valakinek, aztán lerángatta a blézerét, hogy ráborítsa a férfira. 

- Láttam. Láttam, amikor alászaladt. Nem kellett volna. 

Laine! 

- Már jön a segítség. 

- Rád hagyta. Azt akarta, hozzam el neked. 

- Semmi baj - mondta Laine, kiseperte vizes haját a szemébõl, és elvette az esernyõt, amelyet valaki odakínált. 

A férfi fölé tartotta, és közelebb hajolt hozzá, amikor a sebesült gyöngén megszorította a kezét: 

- Légy óvatos! Sajnálom! Légy óvatos! 

- Persze, hogy az leszek.  De próbáljon meg nyugton 

maradni és kitartani, Mr. Peterson. Már jön a segítség. 

- Nem emlékszel rám  - mondta mosolyogva a férfi, és 

közben kibuggyant a vér a száján. - Kicsi Laine! - Reszketve lélegzett egyet, vért köhögött. Laine már hallotta a 

szirénát, amikor a férfi vékony hangon, zihálva énekelni 

kezdett: 

Szedd össze minden búmat, bánatomat, - dúdolta nyöszörögve, aztán zihálni kezdett. - Isten áldjon, feketerigó. 

Laine a férfi összezúzott arcára bámult, amúgy is borzongó bõrét mintha tüskék karmolták volna. Felszínre kerültek a régóta lakat alatt tartott emlékek: 

- Willy bácsi? Ó, Istenem! 

- Ezt a dalt szeretted annak idején. Elcsesztem - mondta sietõsen a férfi. - Sajnálom! Azt hittem, biztonságos lesz. 

De nem kellett volna idejönnöm. 

- Nem értem - mondta Laine, a könnyek a torkát égették, lecsorogtak az arcán. Látta, hogy a férfi haldoklik. Azért 

haldoklik, mert nem ismerte föl, és kiküldte a boltból az esõbe. - Sajnálom! Annyira sajnálom! 

- Tudja, hol laksz most - mondta a férfi, és kifordult 

a szeme. - Dugd el a kutyát! 

- Micsoda? - kérdezte Laine, és olyan közel hajolt a férfihoz, hogy majdnem érintette az ajkát. - Micsoda? - De 

akkor már elernyedt a kéz, amelyet szorosan tartott a magáéban. 

A mentõsök félretolták. Hallotta a rövid gyászos beszélgetést. Úgy nõtt fel, hogy a tévébõl megtanulta az orvosi 

mûszavakat, szinte õ is el tudta volna mondani. De az akkor valóság volt. Valóságos vért mosott el a valóságos esõ. 

Hallotta, hogy egy nõ sírdogál, és fülsértõ hangon folyton azt ismételgeti: 

- Éppen elém ugrott.  Már nem tudtam megállni.  Éppen 

a kocsi elé ugrott. Jól van? Ugye, jól van? 

Laine azt akarta mondani, nem, egyáltalán nincs jól. 

- Gyere be, kis szívem! - szólalt meg Darla, átkarolta 

Laine vállát, hátrahúzta. - Teljesen átáztál. Itt már semmit 

sem tehetsz. 

- Tennem kell valamit - mondta Laine, lebámult a törött esernyõre, amelynek kedves csíkozását mocsok és vércseppek maszatolták be. 

Le kellett volna ültetnie a férfit a kandalló elé. A kezébe 

kellett volna nyomnia valami forró italt, és hagyni, hogy 

fölmelegedjen és megszáradjon a tûznél. Akkor életben maradt volna. És teli lett volna történetekkel és ostoba viccekkel. 

De hát nem ismerte föl, így aztán a férfi meghalt. 

Képtelen volt bemenni az esõrõl és otthagyni a férfit, idegenek között. De hát már semmit sem tehetett, csak tehetetlenül elnézhette, amint a mentõsök mindent megpróbálnak, 

de mégsem tudnak segíteni azon az emberen, aki egykor 

nevetve mesélte a favicceit, és bolondos dalocskákat énekelt neki. A bolt elõtt halt meg, amelyet Laine kemény munkával épített föl, és  minden emléket odatálalt az ajtaja elé, 

amelyek elõl azt hitte, sikerült már elmenekülnie. 

Laine üzletasszony volt, a közösség szilárd tagja és csaló. 

A hátsó raktárban kitöltött két bögre kávét, és tudta, éppen 

hazudni készül annak az embernek, akit barátjának tart. És 

tagadni fogja, hogy ismerte azt a férfit, akit egykor szeretett. 

Megtett mindent, hogy lehiggadjon: kezével végigszántott nyirkos, élénkvörös hajtömegén, ami rendes körülmények között befonva a vállát verte. Sápadt volt, az esõ lemosta a mindig óvatosan felrakott sminkjét, élesen kiugrottak 

a szeplõk keskeny orrán és az arccsontján. Ragyogó, vikingkék szemét üvegessé tette az átélt rémület és gyász. A szája is túl széles volt szögletes arcához, és folyton remegni 

kezdett. 

Irodájának falán egy kis aranykeretes tükör függött, abban szemlélte a képmását. És olyannak látta magát, amilyen 

valójában volt. Nos, meg fogja tenni, amit meg kell tennie, 

hogy túlélje ezt is. Willy biztosan megértené. Azt mondta 

magának, elõször tegye meg, amit kell, utána majd gondolkozik minden máson. 

Zajosan beszívta a levegõt, megborzongott, aztán fölemelte a kávét. A keze már majdnem nyugodt volt, amikor 

visszament a boltba: készen állt, hogy hamis tanúvallomást 

tegyen az Angels Gape-i rendõrfõnöknek. 

- Bocsánat, hogy olyan sokáig tartott! - mondta, miközben odavitte az apró, klinkertéglából rakott kandallónál álldogáló Vince Burgernek a két kávésbögrét. 

A férfinak medvealkata volt, fehérszõke haja mereven 

felállt, mintha agyonrémült volna attól, hogy azt a széles, 

otthonos arcot keretezi. Fakókék szemét apró ráncok övezték, a tekintete csupa részvét. 

Jenny férje volt, Laine szinte úgy gondolt rá, mintha a 

bátyja volna.  Ám akkor emlékeztette magát, hogy Vince 

rendõr, és hogy minden kockán forog, amiért eddig megdolgozott. 

- Ülj már le, Laine! Rettenetes lehetett. 

- Úgy érzem magamat, mintha érzéstelenítettek volna. 

- Ez nagyjából így is volt. Akkor nem is kell mindenben hazudnia. Odalépett, kortyolt egyet a kávéjából, és kibámult 

az esõbe, hogy ne kelljen szembenéznie azzal az együttérzõ tekintettel.  -Hálás vagyok, hogy te jöttél ki fölvenni a 

vallomásomat, Vince. Tudom, hogy sok a dolgod. 

- Arra gondoltam, így kényelmesebb lesz neked. 

Laine keserûen arra gondolt, jobb barátnak hazudni, 

mint idegennek: 

- Nem is tudom, mit mondhatnék. Valójában nem láte 

tam a balesetet. Csak hallottam... a fékezést hallottam, a 

kiabálást, azt a szörnyû puffanást, aztán láttam... - kezdte 

Laine, de nem hunyta le a szemét. Mert akkor újra látott 

volna mindent. - Láttam, hogy nekicsapódik a kirakatnak, 

mintha hozzávágták volna. Kirohantam, ott voltam mellette, amíg a mentõsök megérkeztek. Nagyon gyorsan ideértek. Azt hittem, órákig tartott, pedig csak pár percbe telt. 

- Itt járt a boltban a baleset elõtt. 

Laine akkor mégis behunyta a szemét, felkészült, hogy 

megtegye, amit kell, hogy megvédje magát: 

- Igen. Ma délelõtt sok vevõm volt, ami azt jelenti, mégsem kellett volna szabadnapot adnom Jennynek. Itt voltak 

az ikrek, meg egy pár, akik megálltak Washington felé. Sok 

volt a dolgom, amikor belépett. Aztán nézelõdött egy darabig. 

- Egy asszony odakint azt mondta, úgy látta, ismeritek 

egymást. 

- Tényleg? - Laine megfordult, zavart csodálkozás ült 

ki az arcára. Egy ravasz festõ sem festhette volna meg jobban. Visszalépett, leült a kandalló két oldalán álló székek 

közül az egyikre. - Nem tudom, mibõl gondolhatta. 

- Ez volt a benyomása - mondta vállvonogatva Vince. 

Mivel mindig tudatában volt a méretének, lassan és óvatosan leült a másik székre. - Azt mondta, az a férfi megfogta 

a kezedet. 

- Nos, kezet fogtunk, és ideadta a névjegyét. -  Laine 

elõvette a névjegyet a zsebébõl, és továbbra is Vince arcába nézett. A tûz meleget árasztott, úgy érezte, szinte égeti 

a bõrét, amely hideg volt. Nagyon hideg. - Azt mondta, 

szeretne beszélni velem,  amikor nem lesz annyi dolgom. 

Hogy talán eladna valamit. Az emberek gyakran tesznek 

ilyet - tette hozzá, és odaadta Vince-nek a névjegyet. - Én 

is így tartom fenn a boltot. 

- Jól van - mondta Vince, és mellzsebébe dugta a névjegyet. - Észrevettél rajta még valamit? 

- Csak annyit, hogy csodálatos felöltõje volt, de az ernyõje nagyon ócska. Meg hogy nem illett kisvárosba. Nagyvárosi ember lehetett. 

- Ahogy néhány éve még te is. Valójában nagyon megviselt téged az eset - tette hozzá, összehúzta a szemét, elõrenyújtotta a kezét, és a hüvelykujjával megsimogatta Laine 

arcát. 

Laine fölnevetett, mert tudta, hogy Vince erre vár: 

- Olyan jó volna, ha többet tudnék segíteni. Szörnyû, 

hogy ilyesmi történt. 

- Elmondhatom, hogy négy különbözõ tanúvallomást 

vettünk fel. Mindegyik megerõsíti, hogy a fickó egyenesen 

kirontott az utcára, és pont a kocsi elé lépett. Mintha halálra rémült volna, vagy ilyesmi. Te is úgy láttad, hogy fél valamitõl? 

- Nem figyeltem rá eléggé. Vince, én lényegében lekoptattam, amikor rájöttem, nem akar vásárolni. Vevõim voltak. - Megrázta a fejét, amikor elcsuklott a hangja. - Most 

már olyan kõszívûnek látom magam. 

Vince Laine kezére tette a magáét, hogy megnyugtassa, 

amitõl a lány aljasnak érezte magát. 

- Nem tudhattad, mi következik. És te voltál az elsõ, aki 

odament hozzá. 

- Pontosan a bolt elõtt történt - mondta Laine, és nagyot 

kortyolt a kávéból, hogy lemossa a torkát szorító bánatot. 

- Szinte a küszöbömön. 

- Mondott neked valamit. 

- Igen. - Laine újra a bögréért nyúlt, hogy kiszabaduljon a keze. - Az egésznek nem sok értelme volt. Párszor 

elmondta, hogy bocsánat. Azt hiszem, nem tudta, ki vagyök, vagy mi történt. Azt hiszem, nem volt magánál. Aztán megérkeztek a mentõsök... ó pedig meghalt. Mit tehet 

ilyenkor az ember? Már úgy értem, nem a környéken lakott. A telefonszám is New York-i. Azon tûnõdöm, honnan 

jöhetett, és hová tarthatott, ha csak átutazóban volt. 

- Majd utánanézünk, hogy megtaláljuk a legközelebbi 

rokonát. - Vince felállt, fél kezét Laine vállára tette. - Nem 

mondom,  hogy felejtsd el az egészet. Mert egy ideig úgysem volnál képes rá. Csak annyit mondok, mindent megtettél, amit megtehettél. Ennél több nem telhetett tõled. 

- Kösz! Mára bezárok. Haza akarok menni. 

- Jó ötlet. Hazavigyelek? 

- Nem, kösz!  - Bûntudatból is meg ragaszkodásból is 

felágaskodott, arcon csókolta Vince-et. - Mondd meg Jennynek, holnap találkozunk. 

A férfinak Willy Young  volt a neve,  vagy legalábbis Laine 

ezen a néven ismerte. Talán William  lehetett, gondolta, miközben befordult a kaviccsal felszórt zsákutcába. Nem a 

valódi nagybátyja volt, legalábbis így tudta, hanem tiszteletbeli. Olyan ember volt, akinek mindig volt a zsebében 

egy piros édesgyökér-nyalóka a kislány számára. 

Már majdnem húsz éve nem látta. A haja akkor még barna volt, az arca kerekebb. És mindig  ruganyosan lépkedett. 

Hát nem csoda, hogy nem ismerte föl abban a görnyedt 

és ideges kisemberben, aki belépett a boltjába. 

De hogy találta meg? És miért? 

Mivel  Laine tudomása szerint a férfi az apja legbizalmasabb barátja volt, tolvajnak, szélhámosnak, kisstílû szédelgõnek kellett lennie - ahogy az apja  is az volt. Egy köztiszteletben álló üzletasszony nem éppen ilyen ismeretségre 

vágyik. 

És a pokolba is, miért érzi ettõl kicsinyesnek és bûnösnek magát? 

Fékezett, aztán csak ült, és csak bámulta az enyhe kis 

emelkedõn álló csinos kis házat a suhogó ablaktörlõ mögül. 

Szerette azt a házat. Az övé volt. Az otthona. Szigorúan 

véve a kétszintes, favázas épület túl nagy volt egy egyedülálló nõnek. De szerette, hogy fel-alá bolyonghat benne. 

Minden percet imádott, amit azzal töltött, hogy gondosan, 

a saját ízlésének megfelelõen berendezzen minden helyiséget. És csakis a saját ízlésének megfelelõen. 

Tudta, hogy már sosem kell összecsomagolni az ingóságait és szöknie, ahogy egykor tette, amint felhangzik az 

Isten áldjon, feketerigó! dallama. 

Imádta, hogy az udvaron motozhat, kertet ápol, bokrokat nyes, füvet nyír, gyomlál. Köznapi dolgokat tesz. Egyszerû, köznapi dolgokat. Pedig úgy élte le az élete elsõ felét, hogy mentül kevesebb köznapi dologban volt része. 

Elkötelezte magát ennek az életformának. Hogy Laine 

Tavish lesz, és mindaz, amit ez a név jelent. A boltot, a várost, a házat, a barátokat - az életet. Mindenestül az a nõ 

volt, akivé tette magát. 

Willyn már az sem segített volna, ha elmondja Vince-nek 

az igazságot. Willy sorsán már semmit sem változtatott 

volna, az õ sorsán annál inkább. Vince amúgy is gyorsan 

rá fog jönni, hogy a megyei hullaházban fekvõ test nem 

Jasper R. Petersoné, hanem William Youngé, akármennyi 

álneve volt is. 

Biztosan szerepel a bûnügyi nyilvántartásban is. Tudta, 

hogy Willy legalább egy melóban összedolgozott az apjával: Fegyvertársak vagyunk!, szokta mondani az apja, 

és Laine még mindig hallotta harsogó nevetését. 

Ettõl elöntötte a düh, kicsapta az ajtót, kiszállt a kocsiból. Odarontott a házhoz, elõkotorta a kulcsait. 

Szinte azonnal lehiggadt, amint becsukódott mögötte 

az ajtó, és körülvette a ház. A csönd, a citromolaj illata, amit 

saját kezével dörgölt a padlóra, a saját kertjébõl szedett tavaszi virágok gyengéd illata jót tett megtépázott idegeinek. 

Lerakta a bejárati ajtó melletti asztalon lévõ raku2 tálra 

a kulcsokat, elõvette a mobilját a táskájából, és bedugta a 

konnektorba feltölteni. Kilépett a cipõjébõl, levette a blézerét, ráterítette a lépcsõkorlátra, és az elsõ lépcsõfokra tette 

a táskáját. 

Ahogy megszokta, hátrament a konyhába. Ahogy mindig is, föltette a teavizet, és átnézte a postáját, amit a gyep 

szélén álló postaládából szedett ki, amíg felforrt a víz. 

De aznap mégis egy nagy pohár bort töltött ki magának. 

A mosogatónál állva hajtotta fel, miközben kinézett az 

ablakon a hátsó udvarra. 

Gyermekként számtalan udvaron megfordult. Emlékezett is az egyikre. Hol is volt? Nebraskában? Iowában? Kit 

érdekel, gondolta, és nagyot kortyolt a borból. Azért szerette azt az udvart, mert éppen a közepén hatalmas, öreg fa 

állt, amelyre az apja egy régi kerékabroncsot szerelt föl vastag kötélen. 

Olyan magasra lendítette, hogy  Laine azt képzelhette, 

repül. 

Nem volt benne biztos, meddig laktak ott, és egyáltalán 

nem emlékezett a házra. A gyermekkora a helyek és arcok 

kavalkádja, a hosszú autóutak és a sietõs  csomagolások 

összefolyó egyvelege volt. És persze, mindig ott volt az ap2 Japán kerámiatechnika 

ja, a harsogó nevetésével, a széles tenyerével, az ellenállhatatlan vigyorával és a soha be nem tartott ígéreteivel. 

Életének elsõ tíz éve azzal telt el, hogy kétségbeesett 

ragaszkodással szerette azt az embert, a többi meg úgy, 

hogy mindent megtett annak érdekében, hogy még az apja 

létezését is elfeledje. 

És nem az õ gondja, ha az apja bajban van - megint. 

Már nem Jack OHara kicsi  Laine-je. Nem, már Laine 

Tavish, a megbízható állampolgár. 

Megnézte az üveg bort, aztán rántott egyet a vállán, és 

töltött még egy pohárral. Felnõtt nõ, akár magát is felköszöntheti a saját konyhájában, különösen, ha elõtte azt figyelte, hogyan hal meg a múltjából kísérteni feljött árnyék 

a lába elõtt. 

A pohár a kezében volt, amikor odalépett a kamra ajtajához, hogy válaszként a túloldalról hallható reményteli 

vinnyogásra, kinyissa. 

A kutya úgy rontott be, mintha puskából lõtték volna 

ki. Igaz, nagyon szõrös, lobogó fülû puskagolyó volt. Laine 

hasának támasztotta a mancsát, hosszú orra a lány arcának ütközött, aztán szenvedélyes szeretete jeleként végignyalta az arcát. 

- Jól van. Én is örülök, hogy látlak.  - Mert bármilyen 

rossz volt is a hangulata,  mindig földerült,  amikor Henry, 

ez a csodálatraméltó kutya, üdvözölte otthon. 

Õ mentette meg a kutyát a végzetétõl, vagy legalábbis 

szerette ezt gondolni.  Amikor két évvel korábban elment a 

sintértelepre, egy kölyökkutya járt az eszében. Mindig is 

aranyos, ugrándozó kis kölyökre vágyott, akit maga nevelhet föl. 

Aztán  megpillantotta Henryt, aki hatalmas, csúf kutya 

volt, és döbbenetesen ismerõs volt a szürke szõrével. Keverek, gondolta akkor Laine, egy medve és egy hangyászsün keveréke. Abban a pillanatban megadta magát, amikor 

a kutya kinézett a ketrec rácsán, és találkozott a tekintetük. 

Mindenki megérdemel még egy esélyt, gondolta, így 

aztán Henryt választotta. És a kutya sosem adott rá okot, 

hogy megbánja a döntését. Föltétlen volt a szeretete, még 

akkor is imádó tekintettel nézte a lányt, amikor száraz kutyaeledelt rakott a táljába: 

- Vályúhoz, haver! 

A jelre Henry feje alábukott a tálban, és komolyan nekilátott. 

Neki is ennie kellett. Valamit a bor mellé, de nem volt 

hozzá kedve. Elég volt a borból,  a végén még nem lesz képes gondolkodni, a fejét törni, aggódni. 

Nyitva hagyta a belsó ajtót, de belépett a kamrába, hogy 

ellenõrizze a kinti zárakat. Egy ember is átevickélhet a kutya által használt ajtón, ha nagyon elszánt, de Henry úgyis 

figyelmeztetné. 

Henry mindig nagy lármát csapott, ha autó fordult be a 

zsákutcába, s bár csak nyáladzó örömmel büntette volna 

meg a behatolót - miután abbahagyta a reszketést az ijedtség miatt -, Laine-t sosem lepte meg látogató. És az Angels 

Gapben töltött négy év alatt még soha semmilyen gondja 

nem akadt sem otthon, sem a boltban. 

Egészen máig, mondta magának. 

Úgy döntött, bezárja a rumlikamra ajtaját, és majd  elöl 

engedi ki Henryt a szokásos esti szaladgálásra. 

Az is megfordult a fejében, hogy  felhívja az anyját. De 

mi értelme lett volna? Akkor már az  anyjának kiváló, biztos  élete volt egy kiváló, biztonságot nyújtó férfi mellett. 

Megérdemelte. Mi értelme lett volna,  hogy betörjön abba a 

rendezett életbe, és azt mondja: Szia! Ma összefutottam 

Willy bácsival. De ó meg sajnos, egy Cherokee dzsippel. 

Fölvitte az emeletre a pohár bort. A kutya boldogan 

táncolt a sarkában. Átöltözik, hosszú sétára viszi Henryt 

az esõben, aztán összecsap magának valamit vacsorára. 

Forró fürdõt vesz, és korán lefekszik. 

És rácsukja a könyv fedelét az aznap történtekre. 

- Rád hagyta! - mondta Willy bácsi. Talán nem volt 

magánál. De ha ráhagyott is valamit, neki nem kell. 

Már mindene megvolt, amire vágyott. 

Max Gannon odacsúsztatott egy húszast az õrnek, hogy 

egy pillantást vethessen a hullára. Az õ tapasztalata szerint Andrew Jackson3 képmása gyorsabban megszüntette a 

tilalmakat, mint bármilyen magyarázkodás, folyamodvány 

vagy egyéb bürokratikus intézkedés. 

KRedRooflnn nevû szálloda recepciósától tudta meg 

Willy halálhírét, mert végül is ott talált rá annak a kis sikamlós féregnek a nyomára. A rendõrök már ott voltak, 

Max viszont nem sajnálta az aznapi elsõ húszast kiadni, 

hogy megtudja a szoba számát, és megkapja a kulcsot. 

A zsaruk még nem vitték el Willy ruháit, a szobán sem 

nagyon látszott, hogy átkutatták volna. Miért is tennék 

egy közlekedési baleset ügyében? De majd visszajönnek, 

és alaposabban átkutatják, ha már azonosították Willyt. 

Willy még ki sem pakolt, jegyezte meg magában Max, 

ahogy felmérte a szobát. A zoknik, a fehérnemû, két ing 

még mindig ott volt, gondosan összehajtogatva az egyetlen 

31767-1845. Az Egyesült Államok tábornoka. Demokrata politikus. Nemzeti hõs lett, mert 1815-ben megvédte New Orleanst a 

britektõl. Az Egyesült Államok hetedik elnöke volt 1829-1837, 

kétszer választották meg. 

Louis Vuitton bõröndben. Willy akkurátus ember volt, és 

imádta a nagy márkákat. 

A szekrénybe beakasztott egy öltönyt. Hugó Boss márkájú, szürke, egysoros. Egy pár kisámfázott Ferragamo papucscipó állt illedelmesen a padlón. 

Max végigkutatta a zsebeket, ahogy a bélést is. Kivette 

a sámfát a cipõbõl, hosszú ujjú kezével belekotort a cipõbe. 

A fürdõszobában átnézte Willy Dior márkájú piperetáskáját. Fölemelte a toalett tetejét, lekuporodott, hogy benézzen mögé, és a mosdó alá is. 

Aztán sorra vette a fiókokat, az aktatáskát, a tartalmát, 

felhajtotta a matracot is a szokásos  dupla ágyon. 

Alig egy órájába telt, amire megbizonyosodott, hogy 

Willy semmi fontosat nem hagyott maga után.  A szoba 

ugyanolyan takarosnak és érintetlennek látszott, amikor 

elhagyta, mint amikor belépett oda. 

Azt fontolgatta, ad  még egy húszast a recepciósnak, 

hogy ne szóljon látogatásáról a zsaruknak, aztán úgy döntött, mégsem, nehogy már éppen ezért megforduljon valami a fejében. 

Beszállt a Porschéjába, befordult a Springsteenre, és elindult a megyei hullaház felé, hogy biztos legyen benne, a 

legígéretesebb  nyoma tényleg jégre került: 

- Ostoba! A francba is Willy, ennél okosabbnak gondoltalak. 

Nagyot szusszant, miközben Willy szétzúzott arcát nézte. Mi a francnak szaladt az autó alá? És mit keresett ebben 

a marylandi Mucsában, ami annyira fontos volt? 

Mit vagy kit, gondolta Max. 

Mivel Willy már nem volt abban a helyzetben, hogy elmondhassa neki, Max elindult visszafelé Angels Gapbe, 

hogy nyomára bukkanjon a sok millió dollárnak. 

Ha az ember hallani akarja a kisvárosi híreket, olyan helyre kell mennie, ahol a helybeliek szoktak összejönni. Ez 

napközben kávét és étkezést jelent, esténként alkoholt. 

Miután Max eldöntötte, hogy egy-két napig még Angels 

Gapben marad, bejelentkezett a Historic Wqyfarers Inn nevû mûintézetbe, és lemosta magáról a nap elsõ tizenkét 

órájának izzadságát. Már elég késõ volt ahhoz, hogy megkeresse a második lehetõséget. 

A szobaszolgálat nagyon ízletes hamburgert hozott föl 

neki, amit a laptopjánál fogyasztott el. Közben a helyi kereskedelmi kamara honlapján keresgélt. Az éjszakai élet 

címszó alatt sokféle bárt, klubot és kávéházat talált. Leginkább egy közeli kocsmára vágyott, amelyben a helyiek leöntenek egy sört a munkanap végén, és az aznap történtekrõl beszélgetnek. 

Hármat szemelt ki, amely talán megfelel a céljának, felírta a címüket, aztán befejezte a falatozást, miközben Angels 

Gap kinyomtatott térképét tanulmányozta. 

Elég kedves hely, gondolta, ahogy beszorul  a hegyek 

közé. Nagyszerû kilátások, számtalan szabadidõs tevékenységre van tér a sportbuziknak vagy a természetimádóknak. 

Elég nyugalmas hely azoknak,  akik le akarják rázni magukról a nagyvárosok porát, de kulturális kikapcsolódásra 

is mód van. No meg, autóval elérhetõ távolságban van a 

nagyvárosoktól. így aztán bárki kedvet kaphat rá, hogy 

egy hétvégét a marylandi hegyek közt töltsön. 

A kereskedelmi kamara büszkén hirdette, hogy lehetõség van vadászatra, horgászásra, gyalogtúrára és  más szabadidõs tevékenységre. Ám a városlakó Maxet mindez 

egyáltalán nem vonzotta. 

Ha természetes  élõhelyén akart volna medvét vagy 

szarvast látni, hát átkapcsol a Discovery Channekt. 

Onüékck boltja 

A hely mégis vonzó volt a meredek utcáival, a régi, sötétvörös, idõállónak látszó téglaházaival. A Potomac folyó 

egyik kedves, széles ága szelte ketté a várost, szépek voltak a rajta átívelõ hidak. Sok volt a templomtorony, néhányat a  kor és az idõjárás miatt pasztellzöldre színezõdött 

réz fedett. És ahogy ott ült, hallotta  egy  elhaladó vonat 

hosszú, visszhangot verõ füttyét. 

Nem kételkedett benne, hogy pompás hely lehet õsszel, 

amikor a fák levelei milliónyi színben játszanak, és képeslapra illõ, amikor beborítja a hó. De még ez sem magyarázza, hogy egy olyan öreg, ravasz róka, mint Willy Young, 

miért gázoltatta halálra magát egy autóval a Markét Streeten. 

Max becsukta a számítógépét, felkapta kedvenc bomberdzsekijét, és elindult végigjárni a bárokat, hogy megtalálja a kirakós rejtvény hiányzó darabkáját. 

meg sem állt, úgy haladt el az elsõnek kiválasztott 

kocsma mellett. Kívülrõl a Hogs and Harleys motorosok 

bárjának látszott, nem olyan helynek, ahol a vendégek a 

városban történteket beszélik meg sör mellett. 

A másodikról kevesebb, mint két perc alatt megállapította, hogy egyetemisták barlangja, amelyben furcsa, alternatív zene kacskaringózott, a sarokban pár komolyabb 

egyén sakkozott, a többiek a szokásos szerelmi együttléteket adták elõ. 

De a harmadikkal beletrafált. 

Az Artíes olyasfajta hely volt, ahová az ember a feleségét is magával viheti, de a szeretõjét nem. Abba a kocsmába a társaság kedvéért járt az ember, hogy összejöjjön a 

barátaival, vagy gyorsan bedobjon egy italt, mielõtt hazamegy. 

Max akár megesküdött volna rá, hogy a vendégek kilencven százaléka név  szerint ismeri egymást, és hogy 

nagyrészük rokonságban áll egymással. 

Odaült a bárpulthoz, rendelt egy csapolt Beckset,  és 

fölmérte a környezetet. A tévét az ESPN-ie kapcsolták,  de 

lehalkították. A vegyes ízelítõ mûanyag kosarakban. Egy 

hatalmas fekete férfi keverte az italokat, a két-  és négyszemélyes asztaloknál két pincérnõ dolgozott. 

Maxet az egyik pincérnõ a fõiskolai könyvtárosnõre 

emlékeztette, mert olyan volt az arca, mint aki már mindent látott, de nemigen tetszett belõle semmi. Alacsony 

volt, széles csípõjû, és erõs negyvenes. A tekintete pedig 

elárulta, nem tûri a szemtelenséget. 

A másik a húszas évei elején állt, és könnyen kaphatónak látszott.  A szoros fekete pulóver és a foltos farmer közszemlére tette remek testét. Legalább annyi  idõt töltött 

göndör, szõke haja igazgatásával, mint az üres poharak 

összeszedésével. 

Max biztos volt benne, hogy a lány az értesülések valóságos tárháza, és az a fajta, aki ezeket szívesen megosztja 

másokkal, hiszen hosszan elidõzött az asztalainál, és bekapcsolódott az élénk beszélgetésbe. 

Kivárta a megfelelõ pillanatot, és megeresztett egy gyõztes mosolyt,  amikor a lány megállt a bárpultnál, hogy leadja a rendelést: 

- Sok a dolga ma este. 

A lány azonnal visszamosolygott: 

- Ó, ez még nem is olyan rossz. - Meglendítette magát, 

a törzse Max felé fordult, ami a testbeszédben annyit jelent, hogy szívesen beszélget. - Maga honnan érkezett? 

- Ó, én sokat utazom. Üzleti ügyben. 

- A kiejtése alapján déli. 

- Eltalálta. Savannahi vagyok, de már régen jártam otthon. - Kinyújtotta a kezét. - Max vagyok. 

- Isten hozta,  Max! Angié vagyok. Milyen üzleti ügy 

hozta Gapbe? 

- Biztosítás. 

A lány nagybátyja is biztosításban utazott, de Angié 

biztos volt benne, hogy nem mutatna olyan jól a bárpult 

mellett, mint  ez az új fazon. Több mint száznyolcvan, hosszú 

a lába, izmos a nyolcvan kilója mellett. És Angié átkozottul 

jónak tartotta magát az ilyesmi felmérésében. 

A férfinak rengeteg szõkésbarna haja volt, amely a kinti esõ miatt hullámokban fogta körül éles vonású, keskeny 

arcát. Sárgásbarna, barátságos pillantású szeme volt, de 

volt valami él is a tekintetében. És volt valami az elnyújtott 

hanghordozásában meg a cseppnyit kiálló szemfogában, 

amitõl nem lett igazán tökéletes a mosolya. 

Angié szerette az izgalmas, és cseppnyit félresikerült 

férfiakat. 

- Biztosítás? Maga bolondnak néz. 

- Hiszen az is szerencsejáték, nem igaz? - mondta Max, 

betolt egy sós rudat a szájába, és megint felvillant a mosolya. - A legtöbb ember szereti a szerencsejátékot. Ahogy 

szeretik azt hinni, hogy örökké élni fognak. - Kortyolt egyet 

a sörébõl, és észrevette, hogy a lány megnézte a bal kezét. 

Hogy ellenõrizze, van-e rajta jegygyûrû. - Pedig nem élnek 

örökké. Hallottam, hogy ma reggel is hazavágtak valami 

szerencsétlent a Main Streeten. 

-  Markét - mondta  a lány, amire Max meglepett képet 

vágott. - A Markét Streeten történt ma reggel. Pontosan 

szegény Missy Leager Cherokee-ja alá ugrott. Az asszony 

azóta sem tért magához. 

- Ez rettenetes. De mintha nem az asszony hibája lett 

volna. 

- Nem is. Sokan látták, mi történt, és az asszony már 

semmit sem tehetett. Az a férfi egyszerûen a kocsi elé szaladt. 

- Ez szörnyû. Gondolom, pedig ismerte. Egy ilyen kisvárosban mindenki ismer mindenkit. 

- Nem, senki sem ismerte. Nem volt idevalósi. Úgy hallottam, közvetlenül elõtte az Emiekek boltjában járt. Én is 

dolgozom abban a boltban, részmunkaidõben. Régi tárgyakat, gyûjteményeket adunk el, ilyesmit. Gondolom, nézelõdött. Szörnyû. Egyszerûen szörnyû. 

- Az bizony. Ott volt, amikor történt? 

- Dehogy! Ma reggel nem ott kezdtem. - A lány szünetet tartott, mintha azon tanakodna magában, örül vagy sajnálja, hogy elmulasztotta a balesetet. - Fogalmam sincs, 

minek kellett kirohannia az utcára. Igaz, eléggé esett. Azt 

hiszem, nem vette észre a kocsit. 

- Balszerencse. 

- Én is azt mondom. 

- Angié, azt várod, hogy ezek az italok maguktól odamenjenek az asztalhoz? 

Ezt a könyvtárosnõ mondta, Angié meg az égnek 

emelte a tekintetét: 

- Már viszem is. - Rákacsintott Maxre, fölemelte a tálcáját. - Látom még? 

- Egészen biztos. 

Amire Max visszatért a szállodai szobájába, már elég 

jól tudta, mit tett Willy a városban. Elõzõ este tíz körül jelentkezett be a szállodában, készpénzzel fizetett ki három 

éjszakát. Hát, a visszajárót már nem kapja meg. Másnap 

reggel egyedül reggelizett a kávézóban, aztán a bérelt kocsiján a Markét Streetre hajtott, és az Emlékek boltjától két 

háztömbnyire, északra leállt. 

Mivel Max nem tudta volna elképzelni, hogy Willyt valami más bolt vagy üzlet vonzotta volna ahhoz a városrészhez, logikusan arra gondolt, hogy óvatosságból állította le abban az esõben a céljától ennyire távol a kocsiját. 

Vagy az üldözési mániája miatt. 

Mivel Willy meghalt, Max inkább az óvatosságra fogadott. 

Tehát mit akart kezdeni Willy egy Angels Gap-i régiségbolttal, ami megérte neki, hogy odamenjen New Yorkból - és hogy mindent megtegyen annak érdekében, hogy 

eltüntesse útjának nyomát? 

Lerakóhely? Kapcsolatfelvétel? 

Max újra bekapcsolta a számítógépét, és kikereste a város honlapját. Néhány klikkelés, és már meg is találta az 

Emlékek boltját. Antik tárgyak, ékszerek, gyûjtemények. 

Vesznek és eladnak. 

Felírta a bolt nevét egy noteszre, és kétszer bekeretezve 

hozzátette a kérdést: Orgazda? 

Elolvasta, mikor tartanak nyitva, a telefon- és faxszámot, az e-mail címet, s azt az állítást is, hogy a világ minden tájára szállítanak. 

Aztán következett a tulajdonos neve. 

Laine Tavish. 

Ez a név nem szerepelt a listáján, de biztos, ami biztos, 

ellenõrizte. Kiderült, hogy nincs sem Laine,  sem Tavish. 

Hanem van valaki, akit Elaine OHarának hívnak, s aki 

nem más, mint Big Jack egyeden lánya. 

Max összecsücsörített szájjal hátradõlt a széken. A lány 

olyan huszonnyolc-huszonkilenc éves lehet. Hát nem lenne érdekes, ha kiderülne, hogy Big Jack, vagyis OHara kicsi lánya követte a tolvaj apja nyomdokát, megváltoztatta 

a nevét, és meglapult ebben a csinos kis városkában, a hegyek között? 

Max úgy gondolta, a kirakós játéknak pontosan ez a 

darabkája esdekel azért, hogy a helyére kerülhessen. 

Mivel Laine már négy éve lakott Angels Gapben, tudta, mit 

várhat, amikor aznap reggel kinyitotta az Emlékek boltját. 

Jenny majd cseppnyit késik, és friss fánkkal érkezik. 

Mivel Jenny hat hónapos terhes volt, ritkán telt el húsz perc 

úgy, hogy ne kapott volna be valamit, ami krémes és zsíros. Ennek eredményeként már Laine is csak félig csukott 

szemmel merte megnézni a fürdõszobai mérleget. 

Jenny egy termosz gyógyteával egészíti ki a fánkokat, 

mert a fogantatás óta gyógyteafüggõ lett, és mindent tudni 

akar majd a tegnap történtekrõl. Bár a helyi rendõrfõnök 

felesége volt, ez sem állítja meg abban, hogy Laine változatát is hozzáadja a már összegyûjtött adatokhoz. 

Pontosan tízkor bezúdul a kíváncsiskodók elsõ hulláma. Laine arra gondolt, miközben a váltáshoz feltöltötte 

pénzzel a kasszát, néhányan majd úgy tesznek, mintha 

nézelõdnének, mások viszont egyáltalán nem fogják leplezni, hogy csak a pletyka érdekli õket. 

Szóval, újra át kell élnie az egészet. Újra hazudnia kell, 

vagy legalább is ki kell térnie a válasz elõl, és azt kell mondania,  még sosem találkozott a magát Jasper Petersonnak 

nevezõ férfival. 

Már elég régen történt meg, hogy színlelnie kellett annak érdekében, hogy valahogy túlélje azt a napot. És nyomasztóan hatott rá, milyen könnyen sikerült neki. 

Készen állt rá, amikor Jenny öt perc késéssel berobbant 

a boltba. 

Jennynek olyan volt az arca, mint egy pajkos angyalé. 

Kerek és lágy, rózsaszín és fehér, mogyoróbarna szeme 

okos pillantású,  és kissé kifelé kancsított. A haja göndör 

fekete tömeg, amelyet gyakran egyszerûen csak feltûzött 

a feje búbjára, ahogy aznap is. Hatalmas vörös pulóver 

volt rajta, amely megfeszült kiugró hasán, bõ farmer és õsrégi Doc Martens cipõ. 

Minden megvolt benne, ami Laine-bõl hiányzott. Jenny 

rendetlen volt, ösztönös, fegyelmezetlen, maga az érzelmi 

örvénylés. És Laine egész gyermekkorában pontosan ilyen 

barátnõ után sóvárgott. 

És a sors hatalmas ajándékának tartotta, hogy Jenny 

megjelent az életében. 

- Éhen halok! Te is éhes vagy? - kérdezte Jenny, lecsapta a sütödébõl hozott csomagot a pultra, és azonnal felszakította. - A Krosen csak két percre van innen gyalog, de 

alig bírtam ellenállni ennek az illatnak. Azt hiszem, el is 

sírtam magam útközben. - A szájába tömte egy zselével 

töltött fánk nagy részét, és teli szájjal beszélt tovább. - Aggódtam miattad. Tudom, hogy azt mondtad, amikor tegnap 

este felhívtalak, hogy jól vagy, csak egy kicsit fáj a fejed, és 

a többi és a többi, de mami mégis aggódott miattad, kicsim. 

- Jól vagyok. Rettenetes volt, de már jól vagyok. 

Jenny Laine elé tartotta a dobozt: 

- Edd meg a cukrosat! 

- Te jó isten! Tudod, mennyi idõbe fog telni, amíg ledolgozom ezt a fenekemrõl? 

Jenny csak mosolygott, amikor Laine beadta a derekát, 

és elvett egy krémmel töltött fánkot. 

- Ugyan, nagyon csinos feneked van! - Lassan körözve megdörgölte a hasát, közben azt figyelte, amint Laine a 

fánkot majszolta. - Úgy látom rajtad, nem sokat aludtál. 

- Nem. Nem találtam a helyemet. - Laine ugyan megpróbált másfelé fordulni, mégis kinézett a kirakat üvegén. 

- Biztos én voltam az utolsó ember, akivel beszélt, én meg 

lekoptattam, mert sok volt a dolgom. 

- El tudod képzelni, hogy érzi magát Missy ma reggel? 

Pedig nem az õ hibája, ahogy a tiéd sem. - Jenny a hat hónapos terhesség megkívánta kacsázó léptekkel bement a 

hátsó helyiségbe, és két bögrével tért vissza. - Innod kell 

egy kis teát, hogy lemossa azt a sok cukrot. Erõsnek kell 

lenned, mert azonnal letámadnak, mihelyt kinyitunk. Biztos, hogy mindenki itt fog tolongani. 

- Tudom. 

Vince ugyan titokban akarta tartani, amíg többet tud 

meg a dologról, de úgyis ki fog szivárogni, én meg azt hiszem, jogod van tudni róla. 

Már itt is van, gondolta Laine: 

- Mit kell tudnom? 

- A férfinak a nevét. Nem az a neve, ami a névjegyen 

volt, amit odaadott neked. 

- Nem értem. 

- A vezetói engedélyén meg a hitelkártyáján is más név 

szerepel - folytatta izgatottan Jenny. - Álnéven mutatkozott be. Az igazi neve William Young. És ezt kapd ki! Már 

ült börtönben. 

Laine gyûlölte, hogy azt kell hallania egy emberrõl, akire 

olyan szívesen emlékezett, hogy ült már börtönben. Mintha 

az egész ember csak ennyi lett volna. És önmagát is gyûlölte, amiért nem tesz semmit, hogy megvédje: 

- Viccelsz? Az a kis ember? 

- Tolvajlás, csalás, lopott holmi birtoklása, és ez csak 

az, amiért elítélték. Vince-bõi még annyit sikerült kipréselnem, hogy sokkal több mindennel gyanúsították. Igazi profi 

bûnözõ volt, Laine. És itt járt, ebben a boltban. Talán terepszemlén. 

- Jenny, túl sok régi filmet nézel. 

- Ugyan már! És mi lett volna, ha egyedül vagy idebent? 

És ha fegyvere lett volna? 

Laine lerázta a porcukrot a kezérõl: 

- Volt fegyvere? 

- Nos nem, de lehetett volna. Kirabolhatott volna. 

- Egy igazi, profi bûnözõ csak azért teszi meg ezt a nagy 

utat Angels Gapbe, hogy az én boltomat rabolja ki? Fiacskám, ez az összeesküvés-elmélet igazán jópofa. 

Jenny megpróbált felháborodott arcot vágni, aztán mégis 

elnevette magát: 

- Jó, jó, akkor talán mégsem tervezte, hogy terepszemlét tart. 

- Megsértõdöm, ha továbbra is terepnek hívod a boltomat. 

- De biztos sántított valamiben. Hiszen odaadta a névjegyét. 

- Igen, de... 

- Tehát vélhetõen azt remélte, hogy lopott holmit adhat 

el neked. Egy ilyen helyen ki nézne utána, honnan származik az áru. Ahogy Vince-nek is mondtam, elképzelhetõ, hogy 

nemrégiben nagyobb fogása volt, és talán eltûnt a korábbi 

orgazdája vagy ilyesmi. így aztán meg kellett találni a módját, hogy túladjon, méghozzá gyorsan az áruján. 

- És a világ összes régiségkereskedése közül éppen az 

enyémbe sétált volna be? - kérdezte Laine nevetve, de görcsölni kezdett a gyomra, amikor arra gondolt, hogy Willynek talán valóban ez volt az oka rá, hogy megkeresse. 

- Nos, az egyiket mindenképp föl kellett keresnie. Hát 

akkor miért ne a tiédet? 

- Hát talán ezért nem, mert nem az ügyeletes heti tévéfilmrõl van szó. 

- De teneked is be kell ismerned, hogy nagyon furcsa 

az eset. 

- Igen, furcsa és nagyon szomorú az eset. Ráadásul tíz 

óra van. Nyissunk ki Jen, és nézzük meg, mit hoz a mai nap. 

Ahogy várta is, csupa-csupa pletykát hozott.  De Jenny 

megbirkózott azzal, hogy kicserélje az egyes elméleteket 

a vevõkkel, miközben Laine az igazi vásárlásokat ütötte be 

a pénztárgépbe. Gyávaság volt tõle, de inkább ezt vállalta, 

s a papírmunkára hivatkozva bemenekült a hátsó helyiségbe, enny ügyis megbirkózik az eladással. 

Alig húsz percet töltött áldott magányban, amikor Jenny 

bedugta a fejét: 

- Kicsi szívem, ezt muszáj látnod. 

- Be kell fejeznem ezt a táblázatot, ha csak nem olyan 

kutyáról van szó, amelyik egykerekûn biciklizik, és közben zsonglórmutatványokat végez. 

- Annál jobb - intett a fejével Jenny a bolt felé, és nyitva hagyva az ajtót, hátralépett. 

Mivel a kíváncsiságát már fölpiszkálták, Laine Jenny 

után lépett. És  megpillantotta a férfit, aki éppen egy márkás 

zöld vizespoharat tartott a fény felé. A pohár túl finom, túl 

nõies volt hozzá, hiszen elnyûtt bomberdzseki és viseltes 

motoroscsizma volt rajta. De nem volt ügyetlen a mozdulata, amikor letette, és felkapta a társát, hogy azt is  tüzetese 

szemügyre vegye. 

- Mm! - mondta Jenny olyan hangon, ahogy csak akkor 

beszélt, ha zselés fánkról volt szó. - Ezt a pohár vizet egy 

szomjan haló nõ bizony egyetlen kortyintásra lenyelné. 

- A várandós férjes asszonyoknak nem szabad idegen 

férfiakat egy hajtásra lehörpinteni. 

- Ami még nem jelenti azt, hogy nem értékeljük a jelenetet. 

- Összekevered a dolgokat - lökte oldalba a könyökével Laine. - És mereven bámulod. Törüld már le ezt az ájult 

vigyort az arcodról, és gyerünk, add el neki. 

- Ezt neked kell elintézni. Én megyek pisilni. Tudod, a 

terhes  nók gyakran pisilnek. 

Mielõtt Laine ellenvetést tehetett volna, Jenny  már el is 

tûnt a  hátsó helyiségben. Inkább izgatottan, mint felháborodva odalépett a férfihoz: 

- Jó napot! 

Laine felöltötte megszokott, nyájas kereskedõi mosolyát, 

amikor a férfi megfordult, és találkozott a pillantásuk. 

A lány úgy érezte, mintha hasba vágták volna, s az ijedtséghullám végigsugárzott az egész testén, le a térde kalácsáig. Szinte úgy érezte, minden értelmes gondolat kifutott 

az agyából, és  csak valami nyöszörgõ jajongás maradt 

a helyén. 

- Szép jó napot! - mondta a férfi. A kezében  tartva a 

poharat csak nézte a lányt. 

Laine kábán arra gondolt, olyan szeme van, mint egy 

tigrisnek. Hatalmas, veszélyes macskaszeme. És attól a 

félmosolytól az arcán, miközben rámeredt, csak gerjedelemnek nevezhette, ami összeszorította a torkát: 

- Hm! -  mondta kis nevetéssel, és megrázta a fejét, mert 

megdöbbent a saját reakciójától. - Sajnálom, elkalandoztam. Gyûjtõ? 

- Nem nagyon. Az anyám igen. 

- Ó! - Tehát anyja is van. Milyen aranyos! - Van valami különös darab, amihez ragaszkodik? 

A férfi elmosolyodott. 

- Nem mondanám - szólalt meg a férfi. - Bármit gyûjt, 

ami megtetszik neki. Nagyon szeret mindent, ami meglepõ 

és változatos. Én is. - Letette a poharat. - Az olyat, mint ez 

a hely is. 

- Tessék? 

- Ezt a kis ékszerdobozt a hegyek közt elrejtve. 

- Köszönöm! 

A férfi arra gondolt, õt is meglepte a lány látványa. Minden ragyogott rajta, a haja, a szeme, a mosolya. Kívánatos 

volt, mint a málnafagylalt, csak éppen sokkal érzékibb. Nem 

olyan kihívóan, gyerünk, durr bele módon, ahogy a fekete 

hajúak, hanem sokat sejtetõen. A férfi ettõl még többet meg 

akart tudni róla. 

- Georgiából való? - kérdezte a lány, és cseppnyit felhúzta a bal szemöldökét. 

- Eltalálta. 

- jól kiismerem magamat az akcentusokban. Talán születésnapja lesz az anyjának? 

- Ó, már vagy tíz éve nem tartja számon. Nem is hívjuk 

másként, csak Marlene napjának. 

- Okos asszony! Azok a vizespoharak Tea Room mintájúak, és nagyon kevés van már belõlük. Ritkán láthat hatdarabos készletet, és ilyen tökéletes állapotban. Ha megveszi az egész készletet, kedvezõ árat mondhatok érte. 

A férfi újra felkapta az egyik poharat, de közben a lányt 

nézte: 

- Alkudni fogok. 

- Nálunk kötelezõ is. - Laine közelebb lépett, fölemelt 

egy másik poharat, és megmutatta a férfinak az aljára ragasztott árcédulát. - Mint látja, egy darab ötven dollár, de 

ha megveszi a készletet, kétszázhetvenötért a magáé. 

- Remélem, nem veszi otrombaságnak, de igazán jó illata van.  - A lány valami nehezen meghatározható illatú 

kölnit használt, amit észre sem vett az ember, amíg el nem 

szorította a torkát. - Kétszázötven. 

Laine soha, de soha nem kezdett ki vevõvel, akkor mégis azon kapta magát, hogy a férfi felé mozdul, így már egy 

kicsit közelebb állt hozzá, mint az üzlet megkövetelte volna, és belemosolygott abba a veszélyes szempárba: 

- Kösz, örülök, hogy tetszik magának. Kétszázhatvan. 

És vegye rablásnak. 

- Ha elküldi nekem Savannahba, és eljön velem vacsorázni, megkötöttük az üzletet. 

Régen, túlságosan is régen volt, amikor Laine azt érezte, hogy valami megpezsdíti a vérét: 

- Elküldöm, és megiszunk valamit. Azzal a feltétellel, 

hogy késõbb majd vacsorázunk valahol. Jó az ajánlatom, 

higgye el! 

- Bizony, az. A hét óra megfelel? A Wajfarernek nagyon kellemes a bárja. 

- Igen, ismerem. A hét óra megfelel. Hogy fizet? 

A férfi elõvette a hitelkártyáját, átadta a lánynak. 

- Max Gannon - olvasta Laine. - Csak Max? Nem Maxwell, Maximillian vagy Maxfield. - Elkapta a férfi apró kacsintását, fölnevetett. - Maxfield, mint Parrish. 

- Csak Max - mondta nagyon egyértelmûen a férfi. 

- Akkor csak Max. Viszont a másik helyiségben van 

pár Parrish-poszterem kiváló keretben. 

- Majd észben tartom. 

Laine visszament a pult mögé, és maga elé terített egy 

szállítási ûrlapot: 

- Igazán beírhatná a címet Ma délután elküldjük. 

- Nagyon hatékonyan mûködik a boltja. - A férfi a pult 

fölé hajolt, kitöltötte a formanyomtatványt. - Maga már 

tudja a nevemet. Hát a magáé? 

- Tavish. Laine Tavish. 

A könnyed mosoly még ott volt a férfi arcán, amikor 

fölnézett: 

- Csak Laine? Nem Elaine? 

A lánynak meg sem rebbent a szempillája.- Csak Laine. - Beütötte az árat,  aztán átadott a férfinak egy csinos, aranyfóliás ajándékkártyát. -  Ezt is belerakhatjuk, ha írni akar az édesanyjának valamit. És kaphat 

ajándékcsomagolást. 

Laine felnézett, amikor megszólalt a csengõ, és beléptek az ikrek. 

- Laine! - szólalt meg Carla, és nyílegyenesen a pult felé tartott. - Hogy vagy? 

- Jól. Nagyon jól, köszönöm! Mindjárt a szolgálatára leszek. 

- Aggódtunk miattad, igaz, Darla? 

- Igen, aggódtunk. 

- Nem kellett volna - mondta Laine, és szinte pánikban 

imádkozott azért, hogy Jenny visszajöjjön a hátsó helyiségbõl. A Maxszel folytatott csevegés kiûzte agyából a Willy 

miatt érzett gyászt és aggodalmat. És akkor minden eszébe 

jutott újra. - Mihelyt ezt befejeztem, azonnal elõveszem 

azokat a tárgyakat, amelyeket félreraktam önöknek. 

- Nem kell sietnie. - Carla már félre is billentette a fejét, 

hogy el tudja olvasni a helynevet a szállítólapon. - A mi 

Laine-ünk büszke lehet rá, mert nagyon jó a vevõszolgálata - mondta Maxnek. 

- És biztos vagyok abban is, hogy elküldi. Hölgyeim! 

Az önök látványa kétszeres támadás a szem ellen. 

Amire az ikrek elpirultak. Egyszerre. 

- Itt a hitelkártyája, Mr. Gannon, és a számla. 

- Köszönöm, Ms. Tavish! 

- Remélem, a mamája örülni fog az ajándéknak. 

- Biztos vagyok benne. - És a nevetõ szeme elfogta a 

lány pillantását, mielõtt az ikrek felé fordult volna. - Hölgyeim! 

Három nõ figyelte, amíg a férfi kisétált a boltból. Elég 

hosszú szünet következett, aztán Carla nagyot, nagyot sóhajtott, és csak annyit mondott: 

- Ó, istenem! 

Max mosolya abban a pillanatban eltûnt, mihelyt kiért 

az utcára. Azt mondta magának, nem kell bûntudatot éreznie. Köznapi, kellemes idõtöltés, ha a nap végén megiszik 

valamit egy vonzó nõvel, és mivel egészséges, egyedülálló 

férfi, minden joga megvan rá. 

Ráadásul nem is hitt a bûntudatban. A foglalkozásához 

tartozott a hazudozás, a köntörfalazás, a színlelés, a csalárdság. És lényegében nem hazudott a lánynak. Még nem. 

Sétált egy fél háztömbnyit, aztán megállt, és visszanézett oda, ahol Willy meghalt. 

Csak akkor hazudik a lánynak, ha kiderül, hogy köze 

van ehhez az egészhez. Akkor viszont pár sima hazugság 

már nem lesz elég. 

Igazán az idegesítette, hogy nem tudott semmit, és nem 

sejtett semmit. Pedig volt érzéke a dolgokhoz, ezért volt 

olyan jó a szakmájában. De Laine Tavish megbénította, és 

csak azt érezte, hogy lassan, édesdeden húzza felé a vonzódás. 

De félre a hatalmas  kék szempárral és vonzó mosollyal! 

Eddigi tudása azt mutatta, hogy a lány nyakig benne van 

a dologban. És mindig sikeres szokott lenni a megérzése. 

Willy meglátogatta a lányt, és úgy végezte, hogy szétmázolták a bolt elõtti járdán. Ha rájön, miért, akkor egy lépéssel közelebb jut az igazi nyomhoz. 

Visszament a szállodai szobájába, s elõvette zsebébõl a 

számlát.  Gondosan beporozta az ujjlenyomatok miatt. Elég 

jó lenyomat volt a hüvelyk- és mutatóujjról. Digitalizálta a 

képeket,  s elküldte az egyik barátjának, aki majd végigfuttatja, s nem tesz föl idegesítõ kérdéseket. 

Utána leült, megtornásztatta az  ujjait,  s felcsatlakozott 

a netre. 

Munka közben elfogyasztott egy csésze kávét, egy csirkés szendvicset s egy szelet igazán kiváló almatortát. Mege 

volt Laine otthoni címe, s a telefonnak és számítógépnek 

köszönhetóen azt is tudta, hogy négy éve vásárolta meg a 

házát és rendezte be boltját a Markét Streeten. Korábbinak 

egy philadelphiai címet adott meg. Kis keresgélés után kiderült, hogy többlakásos bérház van azon a helyen. 

Erkölcsileg nem teljesen makulátlan módszerrel no meg 

egy kis idõ ráfordításával egyre több réteget bontott le a 

Laine Tavish nevû rejtvényrõl, s kezdett kialakulni a kép. 

Pennsylvania államban végezte el az egyetemet, a szüleit 

Marilyn és Róbert Tavishnek hívták. 

Érdekes, nem? Max elgondolkodva dobolt ujjával az 

íróasztalon. Jack OHara feleségének is Marilyn a neve. Vagy 

az volt a neve. Egy kicsit sok a véleüen egybeesés! 

- Nyakig benne vagy. Akármilyen szép a nyakad - morogta Max, és úgy döntött, itt az ideje a komolyabb nyomulásnak. 

Mindig van rá mód, hogy érdekes értesülések morzsáit 

seperje össze az ember, amelyek aztán újabb érdekes morzsákhoz vezetnek el. Laine engedélyét a törvénynek megfelelõen jól látható helyen függesztették ki a boltjában. És 

az engedély száma újabb ugródeszkát jelentett Maxnek. 

Némi képzeletdús ravaszkodás után már meg is találta az 

engedély iránti kérelmet, s ezzel a lány társadalombiztosítási számát. Majd megtalálta a megyei bíróság irattárában 

a házzal kapcsolatos, közjegyzõ elõtt kötött szerzõdést, és 

már meg is volt a bérbeadó neve. Akkor már csak pár törvényt kellett megszegnie, hogy rábukkanjon a lány jelzálog iránti kérelmére. 

Hát, ez mulatságos lesz! Mert isten a tudója, imádta a 

technológiát, de sokkal célszerûbb lesz, ha rájön, honnan 

érkezett a lány, mintha azt vizsgálja, hol tartózkodik jelenleg. 

Visszatért a szülõkhöz, keresgélni kezdett, amihez még 

egy csésze kávét rendelt a szobaszerviztõl. Megrázta a fejét, amikor végül rábukkant Róbert és Marilyn Tavishre. 

Taosban, Új-Mexikóban. 

Nem nézte ki Laine-bõl, hogy nyugati4 virágszál. Nem 

bizony, nagyon is keleti, ráadásul nagyvárosi lény. Ám 

ahogy Bobon és Marilynen, a szülõkön gondolkozott, õk 

voltak a kapcsolat valamihez, aminek Roundup volt a neve, 

s amelyrõl kiderült, nem más, mint egy nyugati, roston 

sült húst árusító vendéglõ. Volt honlapjuk is. Mindenkinek 

van, gondolta Max. 

Még kép is volt a boldog vendéglõsökrõl, akik egy laszszót tartó cowboy bábu mellett álltak. Max felnagyította, és 

kinyomtatta a képet, mielõtt átnézte az egészet. A csatolt 

menü nem is volt rossz. Kiderült, hogy Rob mellbevágóan 

érõs mártása is megrendelhetõ az adott oldalról. 

Rob, gondolta Max. Nem Bob. 

Arra gondolt, miközben a fényképet tanulmányozta, 

a két ember boldognak látszik. Hétköznapi, keményen dolgozó emberek, akik csak a saját vállalkozásukkal foglalkoznak. Marilyn Tavishrõl sem gondolta volna senki,  hogy 

korábban felesége és föltehetõen  tettestársa volt egy hivatásos tolvajnak és csalónak, aki sokáig a nagyság káprázatában élt, de valahogy még azt is sikerült elveszítenie. 

Az asszonyról sokkal inkább az jutott az ember eszébe, 

hogy készít a férjének egy szendvicset, mielõtt kiteregeti 

a frissen mosott ruhát. 

Max megjegyezte, hogy a RoundupoX. nyolc éve alapították,  ami azt jelenti, hogy Laine még egyetemre járt,  ami4 Új-Mexikó állam székhelye: El  Paso a mexikói határ mellett, az Egyesült Államok délnyugati részén van. 

kor belevágtak az üzletbe. Az elõérzetét követve kikereste 

a helyi újságot, beleásott a régi számaiba, mert Tavishék 

történetét kereste. 

Meglepetésére hat cikket talált róluk. Visszatért az elsõhöz, amely éppen a vendéglõ megnyitásával foglalkozott. 

Max alaposan elolvasta, különösen a személyekre vonatkozó részletek érdekelték. Például hogy a Tavish házaspár 

akkor már hat éve házas volt, és a riport tanúsága szerint 

Chicagóban ismerték meg egymást, ahol Marilyn pincérnõ 

volt, Rob pedig a Chrysler márkakereskedésénél dolgozott. 

Röviden megemlítették, hogy van egy lányuk, aki közgazdaságtant tanul az egyik keleti egyetemen. 

Rob mindig is saját vendéglõt akart, és végre a felesége 

is merszet kapott, hogy másra is használja kulináris tehetségét, minthogy a barátait és a szomszédokat etesse a piknikeken. 

Más történetek következtek: hogy Robot érdekli a helyi 

politika,  és Marilyn kapcsolatban áll a taosi mûvészeti tanáccsal. Volt egy másik színes hír is, amikor a Roundup a 

fennállása ötödik évfordulóját ünnepelte a szabadban adott 

összejövetellel, amihez hozzátartozott az is, hogy pónikat 

béreltek a gyerekeknek. 

A hír mellett ott volt a kép a mosolygó házaspárról, oldalukon a nevetõ Laine-nel. 

Jézus, ez a nõ nem semmi! Nevettében hátrahajtotta a 

fejét, szeretettel átkarolta az anyja és a mostohaapja vállát. 

Valami nyugati divat szerint szabott ing volt rajta, rojtos 

zsebbel, amitõl Max egyszerûen megbolondult, bár maga 

sem sejtette az okát. 

Mivel anya és lánya egymás mellett állt, észrevette, 

hogy hasonlítanak egymásra. Különösen a szemük és a 

szájuk. 

De a lány Big Jacktól örökölte a haját, azt a ragyogó vörös haját. Max biztos volt ebben. 

Az idõzítés is kiváló volt. Marilyn OHara akkor adta be 

a válókeresetet az indianai bíróságra, amikor Jack rövid 

börtönbüntetését töltötte. Az asszony fogta a gyerekét, és 

átköltözött a floridai Jacksonville-be. A hatóságok pár hónapig még figyelték, de az asszony tiszta volt, és pincérnõként dolgozott. 

Kissé sokat csapongott: Texas, Philadelphia, Kansas. 

Aztán alig két évvel azelõtt, hogy összejött volna Robbal, 

eltûnt a világ szeme elõl. 

Talán új lapot akart nyitni magának is, a gyerekének is. 

Vagy talán hosszú távú csalásról volt szó. Max eltökélte, 

hogy kideríti. 

e 

- De hát mire készülök? Nem szoktam ilyesmit csinálni? 

Jenny Laine válla felett, a fürdõszoba tükrében figyelte 

kettõs képmásukat: 

- Éppen arra készülsz, hogy megiszol valamit egy jóképû férfival. Azt meg inkább egy pszichiáterrel beszéld meg, 

miért nem szoktál ilyesmit csinálni. 

- Még azt sem tudom, kicsoda. - Laine lerakta a rúzst, 

pedig még nem is használta. - Egyszerûen csak belebotlottam, Jen. Az isten szerelmére, a saját boltomban botlottam 

bele. 

- Hát hol botoljon bele egy nõ egy érzéki paliba, ha nem 

a saját boltjában? Rúzsozd már ki magad! - Lenézett Henryre, aki a farkával veregette a padlót. - Látod, Henry is 

egyetért velem. 

- Föl kéne hívnom a szállodát, és üzenetet hagyni neki, 

hogy közbejött valami. 

- Laine, összetöröd a szívemet - mondta Jenny, és felkapta a rúzst. - Használd - parancsolt rá a lányra. 

- Nem tudom elhinni, hogy hagytam rábeszélni magam, 

és fél órával korábban bezártuk a boltot. Nem hiszem el, 

milyen könnyen beledumáltál ebbe. És még hazajöttem, 

hogy átöltözzek. így már teljesen nyilvánvaló a dolog. 

- És mi a baj azzal, hogy nyilvánvaló? 

- Nem tudom. - Laine rúzsozni kezdte magát, aztán 

csak bámulta a tubust. - Nem tudok tisztán gondolkodni. 

Volt egy pillanat, ami olyan volt, mintha bomba robbant 

volna. Egyszerûen le akartam tépni róla az inget, és beleharapni a nyakába. 

- Nyomás, kis szívem, tedd is meg! 

Laine nevetve megfordult: 

- Annyira nem leszek alapos. Egy ital rendben van. Azt 

hiszem, otrombaság volna, ha nem mennék el. Igen, otrombaság. De ennyi. Utána megint átveszik az uralmat a közhelyek, én meg hazajövök, és becsukom az ajtót. Ezzel vége 

is ennek a különös közjátéknak. - Kitárta a karját. - Milyen 

vagyok? Jól nézek ki? 

- Annál jobban. 

- Az annál jobban is rendben van. Indulnom kell. 

- Eridj csak! Majd kiviszem Henryt a rumlikamrába. 

Nem kell, hogy kutyaszagod legyen. Majd bezárok utánad. 

- Kösz, hálás vagyok. És az erkölcsi támogatást is köszönöm. Bolondnak érzem magam. 

- Ha mégis úgy döntesz, hogy... szóval meghosszabbítód az estét, csak telefonálj. Visszajöhetek, hogy elvigyem 

Henryt. Majd szundikálunk egyet. 

- Kösz még egyszer, de nem hosszabbítom meg az estét. 

Csak egy ital. Azt hiszem, egy óra múlva itthon vagyok. 

- Könnyedén arcon csókolta Jennyt, aztán lehajolt, és megcsókolta Henry orrát, bár ezzel azt kockáztatta, hogy bepermetezik kutyakölnivel. - Viszlát holnap! - kiáltotta, amint 

elindult a lépcsõ felé. 

Bolondnak érezte magát, amiért elõször hazament, most 

meg visszafelé hajt a városba. De örült, hogy bolondnak 

érzi magát. Bár még Jenny sem tudta rábeszélni, hogy fölvegye a kis fekete ruháját, mert ugye, az túl nyilvánvaló 

lett volna, mégis választékosabbnak érezte magát, amiért 

levetette a boltban viselt ruháját. A puha, sötétzöld pulóver 

illett hozzá, és elég köznapi választás volt ahhoz, hogy ne 

lehessen félreérteni. 

Fogalma sem volt róla, hogy miféle félreértést akart volna sugallni a férfinak. Egyelõre még nem. 

Elöntötte egy kis pánik, amikor belépett a szállodába. 

Valójában nem állapodtak meg egyértelmûen, hogy csak 

megisznak valamit. Az egész csak rögtönzés volt, ami nem 

jellemezte a lányt. És mi van, ha a férfi elõ sem kerül? 

Vagy ami rosszabb, a bárban várja, miközben Laine ott toporog és nézeget a hallban. Döbbenten, csalódottan és dühösen. 

Hát az már biztos, hogy hagyta berozsdásodni a hódítási fegyvertárát, ha már attól  is ideges, hogy megiszik valamit egy férfival egy nyilvános bárban. 

Belépett a maratott üvegajtón, és rámosolygott a fekete 

tölgyfa bárpultnál dolgozó nõre: 

- Szia, Jackie! 

- Szia, Laine! Mit adjak? 

- Egyelõre semmit. - Végignézte a homályos megvilágítású helyiséget, a vörös plüssel bevont  kereveteket és 

székeket. Pár üzletember, két házaspár, három nõ, akik 

láthatóan valami koktéllal vágtak neki a kimenõjüknek. De 

Max Gannonból egy szál sem. 

Olyan asztalt választott, amely nem  állt ugyan szemközt az ajtóval, de mégis megfigyelhette. Felkapta az étlapot, csak hogy elfoglalja valamivel a kezét. Aztán úgy döntött, inkább unott képet vág. Vagy éhesnek mutatja magát. 

Te jó isten! 

Aztán mégis inkább elõvette a mobilját, és ellenõrizte, 

milyen hívások érkeztek az otthoni üzenetrögzítõjére. Persze, semmi, mivel alig húsz  perce hagyta el az otthonát. 

Viszont pár perc eltéréssel volt két hívás, amelyeket megszakítottak. 

Éppen a szemöldökét ráncolta emiatt, amikor meghallotta a férfi hangját: 

- Valami rossz újság? 

- Nem. - Laine egyszerre érzett zavart és örömöt. Kikapcsolta a mobilt, aztán a táskájába tette. - Semmi, ami 

fontos volna. 

- Késtem? 

- Nem. Én vagyok idegesítõen pontos. - Meglepte, hogy 

a férfi nem a szemközti székre ült le, hanem mellé, az apró 

kerevetre. - Rossz szokás. 

- Említettem már, hogy jó illata van? 

- Igen. Még meg sem kérdeztem, mit keres Gapben. 

- Egy üzleti ügy, amelyet szeretnék több napig elhúzni. 

A vonzó helyi látványosságok miatt. 

- Valóban? - Laine már nem volt ideges,  és azon törte 

a fejét, miért volt az egyáltalán. - Van egy pár látványosságunk. Ha szeret túrázni, van pár csodaszép turistaút 

a hegyek között. 

- És maga? - Ujjával végigsimított a lány keze fején. 

- Szeret túrázni? 

- Nem tudok idõt szánni rá. A bolt sok idõmet leköti. És 

a maga üzlete? 

- Hát, teli vannak a napjaim - mondta a férfi, és felnézett, amikor a pincérnõ az asztalukhoz lépett. 

-Mit hozhatok? 

Másik pincérnõ volt, nem az, akinek Laine  köszönt: 

- Bombay-martinit kérek két olajbogyóval  és jéggel. 

- Ez tökéletes. Legyen kettõ. Maga itt született? - kérdezte a férfi Laine-tõl. 

- Nem, de azt hiszem, nagyon jó lett volna itt felnõni. 

Egy kisvárosban, amely mégsem Mucsa, és elég közel van 

valami nagyvároshoz, de nem annyira zsúfolt. Ráadásul 

szeretem a hegyeket. 

Laine-nek eszébe jutott, hogy ez is része az elsõ randevú szertartásának. - Még mindig Savannahban él? - kérdezte a férfitól. 

- Fõként New Yorkban, de sokat utazom. 

- Miért? 

- Üzleti ügyben, szórakozásként. Tudja, a biztosítási 

szakma. De ne aggódjon, nem akarok semmit a nyakába 

sózni. 

A pincérnõ tálcán hozta a poharakat és a keverõpoharat, és az asztalnál töltötte ki az italokat. Letett egy ezüsttálnyi cukros mogyorót, aztán tapintatosan eltûnt 

Laine fölemelte a poharát, és a pereme fölött a férfira 

mosolygott: 

- Az édesanyjára! 

- Szeretni fogja a poharakat - mondta a férfi és koccintott. - Hogy nyitotta meg a boltját? 

- Mindig saját üzletet akartam. Mindig szerettem a régiségeket, a folytonosságot, amit jelentenek. Nem utálom a 

papírmunkát, de nem akartam egész nap valami irodában 

dolgozni. - Laine már jól érezte magát, kényelmesen hátradõlt az italával, és elhelyezkedett, így aztán a könnyed csevegés mellett folytathatták a flörtölést, egyelõre csak szemmel. - Szeretek adni-venni, elnézni is, mit vesznek, és mit 

adnak el az emberek. Hát, ebbõl lett az Emlékek boltja. Milyen biztosítással foglalkozik? 

- Fõként részvénytársaságival. Unalmas. A családja a 

közelben lakik? 

Rendben, gondolta Laine, különösképpen nem akar a 

munkájáról beszélgetni: 

- A szüleim Új-Mexikóban laknak. Már régen odaköltöztek. 

- Van testvére? 

- Nem. Egyke vagyok. És maga? 

- Van egy bátyám meg egy húgom. És két unokaöcsém 

meg egy unokahúgom tõlük. 

- Ez kedves - mondta Laine, és így is gondolta. - Mindig irigyeltem a nagy családokat, a zajt, a veszekedéseket, 

az összetartást. A versenyszellemüket. 

- Hát, nálunk akad mindebbõl elég. De ha nem itt születet, akkor hol? 

- Sokat költöztünk az apám munkája miatt. 

- Hallottam már ilyet - mondta a férfi, és bekapott egy 

mogyorót. Továbbra is felületesen érdeklõdõ volt a hangja. 

- Mivel foglalkozott az apja? 

- A... a kereskedelemben dolgozott. - Hogy kell ezt 

körülírni udvarias társaságban? - Képes volt bárkinek bármit eladni. 

A férfi észrevette, hogy némi büszkeség cseng a lány 

hangjában, a tekintete viszont elborul: 

- De már nem ezt teszi? 

Laine egy pillanatig néma maradt, inkább kortyolt egyet 

az italából, amíg kigondolja, mit mondjon. Emlékeztette magát, hogy a legegyszerûbb megoldás a legjobb is egyúttal: 

- A szüleim egy kis vendéglõt nyitottak Taosban. Afféle 

kiegészítõ munka ez nekik nyugdíj után. A legfontosabb 

nekik maga a munka. És úgy örülnek neki, mint a gyerekek. 

- Hiányoznak magának. 

- Igen, de hát én nem arra vágytam, amire õk. Ezért vagyok itt. Szeretem ezt a várost. Itt a helyem. Magának is 

van ilyen helye? 

- Talán. Csak még nem találtam meg. 

A pincérnõ állt meg mellettük: 

- Még egy kört? 

Laine megrázta a fejét: 

- Vezetek. 

A férfi a számlát kérte, aztán megfogta Laine kezét: 

- Foglaltam asztalt az étteremben arra az esetre, ha meggondolná magát. Kérem Laine, gondolja meg, és vacsorázzon velem. 

Olyan csodaszép szeme volt! És imádta hallani azt a 

meleg hangját, amely olyan volt, mintha whisky csorogna 

alá egy szikláról. Miért lenne baj belõle? 

- Rendben. Szeretnék magával vacsorázni. 

Max azt mondta magának, egyszerre van szó munkáról és 

szórakozásról. És soha semmi baj nem származik abból, 

ha társítja a kettõt, föltéve, hogy szem elõtt tartja, mi a fontos. Tudta, hogyan kell vezetni a beszélgetést, elõcsalogatni az értesüléseket. És egyáltalán nem ütközött a munkájával, ha közben személyesen is érdekelte a lány. 

Nem fog ütközni a munkájával. 

Már nem volt benne biztos, hogy a lány is nyakig benne 

van a dologban. És a megváltozott véleményének semmi, 

de tökéletesen semmi köze nem volt ahhoz, hogy vonzódott 

hozzá. Egyszerûen nem illett bele a képbe.  A lány anyja elásta magát Új-Mexikóban a második férjével. Laine elásta 

magát Marylandben. Csak azt nem tudta senki, hol ásta el 

magát Big Jack. 

Nem tudta volna megmondani, hogyan találkozhatna 

össze éppen itt ez a három ember. És elég jól ismerte az 

embereket ahhoz, hogy tudja, a lány nem falnak használja 

a boltot.  Szerette azt a helyet, és valódi kapcsolatot alakított ki a közösséggel. 

Ám ez nem adott magyarázatot Willy látogatására vagy a 

halálára. Azt sem magyarázta meg, miért nem említette meg 

a lány a rendõrségen, hogy ismerte a férfit. Nem mintha 

mindenki tökéletesen nyílt volna a rendõrökkel, aki ártatlan. 

Ha a dolog másik oldalát nézte, nyilvánvaló, hogy a lány 

gondosan megválogatta,  mit árul el a múltjáról, és nagyon 

simán, egyszerûen egymásba csúsztatta az apját és a mostohaapját. A felületes hallgató azt hihette, a kettõ egy és 

ugyanaz. 

Meg sem említette  a válást, amikor a családjáról beszélt. 

Azt sem,  hogy gyermekkorában bejárták az egész országot. És ez azt jelentette a férfinak, a lány ért hozzá, hogyan 

titkolja el azt, amit el akar titkolni. 

Bár sajnálta, hogy  meg kell tennie, mégis bedobta Willy 

figuráját a beszélgetésbe- Hallottam, hogy éppen a boltja elõtt baleset történt. 

- Észrevette, hogy a  lány kezén, amelyben a kanál volt, 

egy pillanatra kifehérednek az ízületek, de ez volt az egyetlen jele a belsõ zavarnak. Aztán tovább kavargatta a vacsora utáni kávéját: 

- Igen, szörnyû volt. Biztosan nem vette észre az autót 

abban  az esõben. 

- Bent járt a boltjában? 

- Igen, közvetlenül elõtte. Csak nézelõdött. Alig váltottam vele pár szót, mert sok vevõm volt, és Jenny, az alkalmazottam éppen szabadnapot vett ki. Senki sem volt felelõs érte. Csak szörnyû  baleset történt. 

- Nem idevalósi volt a férfi? 

Laine egyenesen a férfi szemébe nézett. 

- Még sosem fordult meg a boltomban. Azt hiszem, csak 

azért nézett be, hogy pár percre bemeneküljön az esõ elõl. 

Ronda  egy nap volt. 

- Beszéljen róla! Érdekel. Úgy látom, pár órával a baleset után érkeztem a városba. És ahányszor csak megálltam a nap folyamán, mindig más változatot hallottam az 

esetrõl. Azt hiszem, a benzinkútnál hallottam azt a változatot, hogy szökésben lévõ nemzetközi ékszertolvaj volt. 

Laine szemét elfutotta az együttérzés párája: 

- Hogy nemzetközi ékszertolvaj? - motyogta. - Nem, 

biztos nem volt az. Milyen furcsa dolgokat találnak ki az 

emberek, hát nem? 

- Azt hiszem, igen. - Max akkor elõször, amióta elfogadta a megbízást,  hitt abban, hogy Laine Tavish, alias 

Elaine OHara egyáltalán semmit nem tud arról, mit mûvelt 

hat hete az apja, William Young és egy harmadik, egyelõre 

azonosítatlan társuk. 

Kikísérte a lányt a kocsijához, és megpróbált arra gondolni, hogy megvannak az eszközei arra, hogy elõmozdítsa a saját sikerét. Hogy mit mondhatna el a lánynak, és mit 

nem, ha majd eljön az ideje. 

Pedig nagyon nem erre akart gondolni azon a csípõs, 

kora tavaszi estén, hiszen a lány haját emelgetõ szél feléje 

küldte a parfümje illatát: 

- Még elég hideg van - jegyezte meg. 

- Egészen júniusig hidegek lehetnek az éjszakák, sõt 

május végéig fagy is elõfordulhat. - Okos dolog lesz, ha 

emlékezetébe vési, hogy a férfi már rég nem lesz a városban, mire melegre fordul az idõ. 

De hát már annyira belefáradt, hogy folyton értelmesen 

viselkedjen. 

- Jól éreztem magam, köszönöm! - mondta Laine, megfordult, keze elindult fölfelé a férfi mellén. Aztán átkarolta 

a nyakát, és lehúzta a fejét, hogy megcsókolhassa. 

Mert pontosan erre vágyott. És a francba az értelmes 

e 

viselkedéssel! Vágyott erre a lendületre, erre a forró lobbanásra, ahogy egyetlen veszélyes tettõl lángra lobban a vére. Biztonságban élt. Életének másik fele másról sem szólt, 

csak a biztonságról. 

Ez jobb volt. Jobb volt az ajkak, a nyelv, a fogak forró, 

remegést keltõ összeütközése. Sokkal jobb, mint a biztonság. Életre keltette, és felidézte benne, milyen az, amikor 

elvész az ember. 

Hogy is felejthette el, milyen élvezet, amikor elõször cselekszik az ember, és csak utána gondolkodik? 

A férfi rádöbbent, hogy a lány meglepte. Már abban a 

pillanatban tudta ezt, amint találkozott a pillantásuk. De azt 

nem várta tõle, hogy letámadja. Nem aranyos búcsúcsók 

volt, nem is flörtölés: teljes töltetû érzéki támadás volt, amelytõl hátratántorodott, és az egekbe szökött a libidója. 

A lány telt és karcsú teste az egyik pillanatban még úgy 

tapadt az övéhez, mintha csak õk ketten éltek volna túl egy 

hajószerencsétlenséget, aztán valami kéjes nyöszörgés tört 

elõ a torkából, akár egy macskának, és lassan máris kezdett 

visszahúzódni. Hosszan elnyújtott, végtelen volt ez a mozdulat, és a férfi túlságosan megrendült ahhoz, hogy megállítsa. 

A lány összeharapta a száját, az érzéki, nedves ajkát. 

És elmosolyodott: 

- Jó éjszakát, Max! 

- Maradj már egy pillanatra! - mondta a férfi, és rácsapott a kocsi ajtajára, mielõtt a lány kinyithatta volna. Aztán ott is hagyta a kezét, mert nem volt biztos benne, hogy 

meg tud állni a lábán. 

A lány még mindig mosolygott, még mindig lágy volt 

az ajka, álomittas a szeme. Mindketten tudták, hogy felülkerekedett a férfin. De hogy a francba történhetett meg 

ilyesmi? 

- Vissza akarsz küldeni? - kérdezte a férfi, és a szálloda, úgy általában a szobája felé intett. - Egymagamban? 

Ezt akarod? 

- Tudom, tudom - mondta félrebiccentett fejjel a lány, 

miközben a férfit tanulmányozta. - Nem akarom, de muszáj. Mindkettõnk érdekében. 

- Gyere, nassoljunk valamit! Ha már ilyen meleg a helyzet, legalább egy brandyt igyunk meg. 

A lány fölnevetett: 

- Nem is akarsz brandyt inni. 

- Bizony nem. Alig leplezve azt akartam mondani, hogy 

vad és eszelõs szeretkezésre vágyom. Gyere be velem, Laine! 

- Megsimogatta a lány haját. - Odabent melegebb van. 

- Nagy szégyen, de valóban nem tehetem. - Kinyitotta 

a kocsi ajtaját, visszanézett, szándékosan kacér pillantással, aztán beült a kocsiba. - Henry vár rám. 

A férfi úgy kapta vissza a fejét, mintha gyomorba bokszolták volna: 

- Jézusom! 

Laine elnyomta a nevetését, becsapta az ajtót, várt egy 

pillanatot, aztán leeresztette az ablakot: 

- Henry a kutyám. Kösz a vacsorát, Max! Jó éjszakát! 

Még akkor is nevetett, amikor már elindult. Már nem is 

tudta felidézni, mikor érezte ilyen elevennek magát. Abban 

teljesen biztos volt, hogy majd újra találkoznak. Aztán majd 

meglátjuk. 

Bekapcsolta a rádiót, felerõsítette, és együtt énekelt Sheryl 

Crow-val vezetés közben. Csak egy kicsit gyorsan vezetett. 

Jó volt vakmerõnek, érzékinek lenni. Kéjes kis borzongások futkároztak a bõrén, miközben befordult a zsákutcába, 

és leparkolt a ház elõtt a csöndben és sötétben. Könnyû kis 

szellõ csavargott az alig rügyezõ fák ágai közt, és a félhold 

is odakölcsönözte a fényét annak a régi borostyánszínû 

lámpásnak, amelyet égve hagyott a tornácon. 

Egy pillanatig még ülve maradt a kocsiban, s a zene és 

holdfény mellett újrajátszottá annak az agyat elködösítõ 

csóknak minden mozdulatát, érintését és ízét. 

Ó, bizony most már egészen más oldaláról ismeri Max 

Gannont, ezt a Georgiából szalajtott srácot, akinek olyan 

szeme van, mint egy tigrisnek. 

Még akkor is énekelt, amikor elindult fölfelé az ösvényen. Kinyitotta a bejárati ajtót, a tálba dobta a kulcsokat, 

bedugta a konnektorba a mobilját, aztán betáncolt a nappaliba. 

Azonnal rettenetté változott a heves érzéki feldobottsága. A kerevet felfordítva, a párnái felhasítva. A hifi tárolására használt cseresznyefa szekrény ajtaja sarkig tárva és 

üres. A három fokföldi ibolya, amelyet levélrõl nevelt föl 

buján tenyészõ  virággá, kifordítva a cserepeikbõl, a föld 

szétszóródva. Az asztalokat is felforgatták, a fiókokat kiürítették. A falra aggatott bekeretezett nyomatok a földön 

hevertek. 

Egy pillanatig csak állt, megfagyasztotta a hitetlenkedés tehetetlenségi ereje. Hogy ez lehetetlen. Ez nem az 

háza, nem az õ holmijai, nem az õ világa. Aztán egyetlen 

gondolat talpra ugrasztotta: 

- Henry! 

Rettegve rohant a konyhába, oda sem rántott a hallt betöltõ törött tárgyakra, a konyhapadlót borító üvegcserépre 

és szögekre. 

A megkönnyebbüléstõl könnybe lábadt a szeme, amikor üdvözlésként hangos ugatást hallott a kamra ajtaja felé 

rohanva. Abban a pillanatban, amint kivágta az ajtót, a 

reszketõ, rémült  kutya  ráugrott. Elesett, a kutya a nyakában, a cipõje a kiszórt cukron csúszkált. Magához ölelte az 

állatot, miközben a kutya próbált az ölébe kúszni. 

Mindketten jól vagyunk, mondta magának Laine, miközben õrülten vert a szíve. Ez a lényeg. Hogy mindketten 

jól vannak. 

- Nem bántottak. Egyáltalán nem bántottak - mondta 

nyöszörgõ hangon a kutyának, miközben csorgott a könny 

az arcán, és a kutya szõrét tapogatta, hogy ellenõrizze, megsérült-e. - Hála istennek, nem bántottak! 

A kutya vinnyogott egyet,  aztán végignyalta Laine arcát, miközben mindketten megpróbálták megnyugtatni 

a másikat. 

- Föl kell hívnunk a rendõrséget - mondta Laine, megrázta  magát, és a kutya szõrébe temette az arcát. - Elõször 

hívjuk a rendõrséget, utána majd megnézzük, mekkora 

akár. 

Nagy volt. Csak pár órára volt távol, de közben valaki 

betört az otthonába, ellopta a holmijait, és otthagyta õrjöngése nyomait. Az apró kincsei összetörve, az értéket elvitték, a személyes holmijait megérintették, összetapogatták, 

aztán vagy elvitték, vagy a földre dobták. Ez megsebezte 

Laine szívét, megingatta a biztonságérzetét. 

Maga alatt volt 

De sikerült méregbe gurulnia, mielõtt Vince megérkezett. Jobb szerette, ha dühös. Valamiféle erõt adott neki a 

benne lassan felgyülemlõ düh, ami sokkal használhatóbbnak bizonyult, mint kezdeti rémülete és ijedtsége. 

- Te jól vagy? - hangzott Vince elsõ kérdése, aztán 

megfogta a lány karját, és gyorsan, bátorítóan  megsimogatta. 

- Nem sebesültem meg, ha erre gondolsz. Már elmentek, mire hazaértem. Henry a rumlikamrában volt. Nem is 

tudott volna elõjönni, így aztán békén hagyták. Vince, 

jenny még itt volt, amikor elmentem. Ha akkor is itt lett 

volna, amikor... 

- De nem volt itt. És jól van. Na nézzük, mit kezdjünk 

ezzel! 

- Igazad van. Teljesen igazad van. - Laine nagyot lélegzett. - Olyan fél tizenegykor értem haza. Kinyitottam 

a bejárati ajtót, bejöttem, megláttam a nappalit - intett a 

helyiség felé. 

- Az ajtó zárva volt? 

- Igen. 

- Itt a kitört ablak - biccentett az utcára nézõ ablak felé 

Vince. - Szóval, így jöttek be! Látom, elvitték a sztereót 

meg mindent, ami hozzá tartozik. 

- A fenti tévét a zeneszobából és a hordozhatót, amit a 

konyhában tartottam. Ékszereket. Még alig néztem körül, 

de azt hiszem, csak az elektronikus készülékeket meg a kisebb értékeket vitték el. Van egy pár értékes art deco bronztárgyam meg egyéb csinos dísztárgy, de azokat itt hagyták. Az elvitt ékszerek közt van néhány igazi, de van köztük bizsu is. - Megvonta a vállát. 

- Készpénz? 

- Pár százas, amit az íróasztalom fiókjában tartottam. 

Ó, és az itthoni számítógépem! 

- Jó nagy kupit hagytak maguk után. Ki tudta, hogy ma 

este elmész itthonról? 

- Jenny, az a férfi, akivel megittam valamit. Végül aztán 

meg is vacsoráztunk. A Wajfarerben lakik, Max Gannonnek hívják. 

- Jenny mesélte, hogy éppen most ismerkedtetek meg a 

boltban. 

Laine-t elfutotta a hõség, belepirult a nyaka: 

- Csak egy ital és vacsora volt, Vince. 

- Csak úgy mondtam.  Most sorra vesszük az egészet. 

Mivel nemsokára egy csomó rendõr fog itt dobogni meg 

szaglászni, jobb lesz, ha átmész hozzánk, és ott maradsz 

éjszakára. 

- Köszönöm, de nem. Itt maradok. 

- Ja. Jenny mondta is, hogy majd maradni akarsz. - Hatalmas mancsával megveregette Laine vállát, aztán a bejárati ajtó felé indult, mert hallotta, hogy odaért a járõrkocsi. 

- Megtesszük, amit lehet. Te meg talán írhatnál egy listát 

arról, mi hiányzik. 

Laine az emeleti nappaliban töltötte az idõt, Henry öszszegömbölyödve a lábánál hevert. Összeírta, amirõl már 

tudta,  hogy hiányzik, válaszolt Vince vagy a többi rendõr 

kérdéseire. Kávéra vágyott, de jelenleg az a konyhapadlóra 

volt kiborítva, ezért a tea mellett döntött. Meg is ivott egy 

nagy bögrével. 

Tudta, hogy szabályosan reagál, hiszen erõszakot, félelmet, dühöt érzett. És még mindig hatalmában tartotta a 

mindent lebíró hitetlenkedés. Nem mintha Gapben  nem létezett volna bûnözés. De ez a fajta betörés, a rosszindulatú 

rombolás valóban nem jellemezte a várost. 

És Laine nagyon is személyesnek vette az egészet. 

Már éjjel egy is elmúlt, mire magára maradt. Vince felajánlotta, hogy egy rendõrt hagy a ház elõtt, de Laine viszszautasította. Viszont hálásan elfogadta az ajánlatát, hogy 

bedeszkázza a törött ablakot. 

Ellenõrizte, majd újra ellenõrizte a zárakat, Henry meg 

szorosan ott volt a nyomában, akármerre ment is a házban. 

A dühe már múlóban volt, felváltotta a csüggedtség, ami 

akkor tört rá,  amikor a rendõrök a házában dolgoztak. Arra használta fel ezt az erõt, hogy rendbe rakja a konyhát. 

Megtöltött egy szemetesvödröt az összetört cserepekkel 

és üvegekkel, és próbálta nem nagyon gyászolnia a színes 

Fiesta egyes darabjait, amelyeket oly szeretettel gyûjtött 

össze. Felsöpörte a cukrot, a kávét, a lisztet, a sót, a kiömlött teát, aztán felmosta a barna padlócsempét. 

Már minden ereje elhagyta, amire felvánszorgott az 

emeletre. Ám újra visszatért a bánat, mihelyt az ágyára 

pillantott: a matracokat felhasogatták, és a padlóra szórták, 

a kedves mahagóni írószekrény fiókjai felfordítva, az ékszerdoboznak használt régi patikaszekrényen tátongó lyukak. 

De nem hagyja, hogy kikergessék a saját szobájából, 

a saját otthonából. Összeszorított foggal a helyére tette a 

matracot. Aztán tiszta lepedõket vett elõ, megágyazott. Viszszaakasztotta a szekrénybõl kihányt ruhákat, a többit összehajtogatta, és gondosan berakta a fiókokba. 

Már három is elmúlt, mire összekucorodott az ágyban, 

és megszegve a saját szabályát,  megveregette a matracot, 

és szólította Henryt, hogy aludjon mellette. 

Kinyúlt, hogy eloltsa a lámpát, aztán habozni kezdett, 

és visszahúzta a kezét. Túléli, ha gyávaságnak és bolondos biztonsági intézkedésnek veszik, hogy égõ lámpa mellett alszik el. 

Emlékeztette magát, hogy van biztosítása. Mindent pótolni lehet, érmit elvittek vagy összetörtek. Hiszen csak tárgyakról van szó. És neki az egész élete arról szól, hát nem 

igaz, hogy adja-veszi a tárgyakat. 

Bebújt a takarók alá, a kutya  ott volt mellette, és hûségesen bámult rá: 

- Csak tárgyakról van szó, Henry. A tárgyak nem nagyon számítanak. 

Behunyta a szemét, nagyot sóhajtott. Már éppen elszenderült, amikor megjelent elõtte Willy arca: Tudja, hol 

laksz most. 

Hirtelen felült az ágyban, a lélegzete szakadozott lett. 

Mit jelent ez? Kire gondolt? 

Egy szép napon Willy felbukkant a semmibõl, ráadásul 

húsz év elteltével, utána meg halálra gázolták a boltja elõtt. 

Másnap kirabolják és feldúlják az otthonát. 

Biztos, hogy van valami kapcsolat a két eset között. 

Hogy is ne volna? De ki volt az, és mit keresett? Hiszen 

neki nincs semmije. 

a reggeli zuhanyozástól még csepegõ hajjal, félig 

felöltözve nyitott ajtót a kopogtatásra, és csak egyvalamire 

gondolt közben: Kávét! 

A csalódottság volt az egyik dolog. De hát egy férfi megpróbál együtt élni a csalódottsággal. Hiszen egyedül aludt. 

A másik dolog viszont az volt, hogy egy rendõr állt az ajtóban. Ez pedig azt jelentette, hogy az istentõl kapott és elidegeníthetetlen jogát feladva, kávé nélkül kell felkurbliznia az agyát. 

Felmérte a helyi közeget, aki nagydarab, testes, gyanakvó képû alak volt, és megpróbálkozott egy együttmûködõ, mégis zavart mosollyal: 

- Jó reggelt! Azt hiszem, maga mégsem a szobaszerviz. 

Szóval, nem kapom meg a kávémat meg a rántottamat, 

- Burger rendõrfõnök vagyok, Mr. Gannon! Feltarthatom egy percre? 

- Persze. - Hátralépett, visszanézett a szobára. Az ágy 

vetetlen, és a fürdõszoba nyitott ajtaján át még mindig dõl 

a gõz a szobába. 

Az íróasztal olyan volt, amilyennek egy elfoglalt üzletember szállodai szobájában az íróasztalnak lennie kell: 

laptop, irattartók, floppyk, a mobilja. És ez így is volt rendjén. Mint mindig, most is óvatos volt, és elzárt minden iratot és rejtegetnívalót, amire rá lehetett volna kérdezni. 

- Ó, hát üljön le! - intett határozatlanul egy szék felé 

Max. Aztán odalépett a szekrényhez, és elõvett egy inget. 

- Valami gond van? 

Vince nem ült le, és nem mosolygott: 

- Ismeri Laine Tavisht? 

- Persze. - A mondatra számtalan kis harang szólalt 

meg és vert visszhangot a belsejében, miközben egyszerûen csak fövette az inget. - Az Emlékek boltja. Tegnap ajándékot vettem az anyámnak abban a boltban. - Árnyalatnyi 

aggodalmat préselt a hangjába. - Valami baj van a hitelkártyámmal? 

- Amennyire én tudom, nem. Tegnap éjszaka betörtek 

Miss Tavish házába. 

- Õ jól van? Bántották? - Már nem kellett tettetnie az 

aggodalmat, mert megszólalt benne a vészcsengõ. Keze, 

amely az imént még buzgón gombolta az inget, lehanyatlott. - Most hol van? 

- Nem volt otthon, amikor betörtek. A vallomása alapján úgy tudom, magával volt. 

- Vacsoráztunk. A francba! - Mivel már nem a kávé 

állt vágyai listájának az élén, Max nagyot káromkodott a 

kopogás hallatán. - Várjon egy pillanatig! - szólt oda Vincének. Kinyitotta az ajtót, a csinos kis szõke állt ott a szobaszerviztõl. 

- Jó reggelt, Mr. Gannon! Hozhatom a reggelit? 

- Persze, kösz... Tegye le valahová. 

A lány betolta a kocsit, közben észrevette Vince-et: 

- Ó, jó napot, fõnök! 

- Hogy van, Sherry? 

- Ó, csak úgy, mint máskor. - Bekormányozta a kocsit, 

és megpróbálta leplezni a kíváncsiságát, miközben a két 

férfit méregette. - Ha akarja, lemegyek, és magának is hozok egy kávét, fõnök. 

- Ezzel ne törõdjön, Sherry. Még otthon ittam kettõt. 

- Csak csöngessen, ha úgy gondolja. - Ezzel Sherry levette a fedõt a tányérról, és elõtûnt egy pompás rántotta 

meg egy szelet sült szalonna. - Hm! - Odatartotta a bõrkötéses számlakönyvet Maxnek, megvárta, amíg a férfi aláírja a számlát. - Remélem, ízleni fog a reggeli, Mr. Gannon. 

Azzal már ott sem volt, de még egyszer visszanézett 

rájuk, mielõtt becsukta volna az ajtót. 

- Kezdjen csak neki! - mondta Vince. - Nincs értelme, 

hogy kihûljön a rántotta. Nagyon jó rántottát készítenek 

ebben a szállodában. 

- Miféle betörés volt? Rablás? 

- Nagyon annak látszik. Miért volt magával Miss Tavish 

az elmúlt este? 

Max leült, úgy döntött, tölt magának egy kis kávét: 

- Ismerkedtünk. Megkértem, hogy igyon meg velem 

valamit. Beleegyezett. Reméltem, hogy ott marasztalhatom 

vacsorára is, s mivel belement,  átmentünk az étterembe, 

miután a bárban ittunk valamit. 

- Mindig randevút kér egy nõtõl, amikor ajándékot vásárol az anyjának? 

- Ha ez ilyen jól mûködne, már sokkal több ajándékot 

vettem volna az anyámnak. - Azzal fölemelte a csészét, 

ivott belõle, s a csésze pereme fölött találkozott a pillantása 

a Vince-évei. - Laine nagyon csinos, nagyon érdekes nõ. 

Magánemberként szerettem volna találkozni vele. Társaságba, ezért hívtam meg. Sajnálom, hogy ez történt vele. 

- Valaki ki- és bemászkált a házában, mialatt a városban volt magával. A maga társaságában. 

- Igen, értem. - Max úgy döntött, ezzel az erõvel akár 

ehet is, és bekapott egy villányi rántottát. - Szóval arra gondol, hogy sorban kiszúrom a csinos nõket, akiknek boltjuk 

van, aztán kiraboltatom õket, miközben vacsora mellett 

szédítem a fejüket. Elég kacskaringós gondolkodásra vall 

fõnök, mivel életemben tegnap láttam elõször Laine-t, és 

jelenleg még azt sem tudom, hol lakik. Nemhogy azt, van-e 

a lakásán valami érték, amit érdemes ellopni. Hát nem értelmesebb megoldás lett volna a boltot kirámolni? Sok csinos holmija van a boltban. 

Vince figyelte Maxet, amint eszik, és nem szólt egy szót 

sem. 

- Van ott maga mellett pár nagyon jóféle, vastag falú 

pohár - szólalt meg Max egy pillanat múlva. - Ha végül 

mégis kérne egy kis kávét. 

- Kösz, nem kérek. Milyen üzleti ügyben jár Angels 

Gapben, Mr. Gannon? 

- A Reliance Insurance alkalmazásában járok itt, és bizonyos mértékig felderítés a célom. 

- Miféle felderítés? 

- Burger rendõrfõnök!  Hívja fel Aaron Slakert, a Reliance 

fõnökét, s bizonyosodjon meg felõle, hogy kapcsolatban 

állok a céggel. Slaker New Yorkban van. Nekem nem áll 

módomban az ügyfeleim engedélye nélkül a munkám részleteirõl beszélni. 

- Amit hallottam, igazán nem vall biztosítási munkára. 

- Tudja, sokféle biztosítás létezik.  - Max kinyitott egy 

eperlekváros üveget, és megkent magának egy háromszögletû pirítóst. 

- Tudja igazolni magát? 

- Persze. - Max felállt, odalépett az öltözõasztalhoz, és 

a levéltárcájából elõvette a jogosítványát. Átadta Vince-nek, 

aztán újra leült. 

- A kiejtése alapján nem New York-i. 

- Hát bizony, Georgia nehezen ereszti el a fiait. -Már 

elég ideges volt ahhoz, hogy eltúlozza az elnyújtott déli beszédmódot. - Nem loptam, fõnök, csak meg akartam vacsorázni egy csinos nõ társaságában. Menjen, és hívja föl 

Slakert! 

Vince Max tányérja mellé pottyantotta a jogosítványt: 

- Meg is teszem. - Azzal elindult az ajtó felé, de visszafordult, amikor a keze már az ajtógombon volt. - Mennyi 

ideig szándékozik a városban maradni, Mr. Gannon? 

- Amíg elvégzem a munkámat - mondta Max, és befalt 

még egy kis rántottát. - Tudja, abban igaza volt, hogy nagyon jó rántottát sütnek itt. 

Max ülve maradt, és tovább evett, amikor az ajtó már 

becsukódott Vince mögött. És gondolkozott persze. Mivel 

egy rendõr mindig rendõr marad,  Burger végig fogja futtatni a nevét a nyilvántartáson, és rájön, hogy négy évet töltött a rendõrségnél. És megtalálja a nyomozói engedélyét. 

Mivel pedig a kisvárosok mindig kisvárosok maradnak, ez 

a morzsányi értesülés igen hamar Laine fülébe fog jutni. 

El kell döntenie, mit alakít, amikor majd rákerül a sor. 

Közben pedig itt van ez a betörés.  Az idõzítés túl jó volt ahhoz, hogy véletlen legyen. És azt súgta neki, nem õ az egyetlen, aki azt hiszi, a nagyon csinos Miss Tavish el akar titkolni valamit. 

Már csak az a kérdés, ki fog elsõként rájönni, mit. 

- Egyáltalán nem kell aggódnod! -  biztosította Jenny Laine-t. 

- Angie-vel megbirkózunk a bolttal.  Biztos vagy benne, 

hogy legalább mára nem akarod bezárni a boltot? Vince 

azt mondta, a házad romhalmaz. Átmehetnék, hogy segítsek. 

Laine áttette a kagylót a másik fülére, fölmérte az otthoni irodáját, és felrémlett elõtte, amint az elõrehaladottan 

terhes Jenny székeket és asztalokat vonszol a helyükre: 

- Nem, de köszönöm! Jobban érzem magam, ha tudom, 

hogy Angie-vel ott vagytok a boltban. Ma délelõtt érkezik 

egy elég nagy szállítmány Baltimore-ból, egy aukcióról. 

És a fenébe is, ott akart lenni,  hogy rátegye a kezét 

azokra a finom kis darabokra. Meg akarta csodálni, katalogizálni õket, elrendezni. Az egyik legnagyobb élvezet, amikor az új szerzeményeket a helyükre rakja az ember, a másik legnagyobb pedig az, amint azt nézi, hogy kisétálnak 

az ajtón, mert eladta õket. 

- Szükségem van rád Jenny, hogy te rakd szét az új 

szállítmányt. Már beáraztam, ott van az irattartóban. Van 

benne egy Clarice Cliff-féle tulipánmintás, lótusz alakú 

kancsó. Föl kell hívnod Mrs. Guntot, hogy megtudja, már 

megérkezett. Hétszázban állapodtunk meg, de biztos alkudni akar. A hathetvenöt jó ár. Rendben? 

- Na persze. 

- Ó, és... 

- Laine, hagyd már abba! Nem ez az elsõ napom a boltban. Vigyázok mindenre, és ha bármi történik, amivel nem 

tudok megbirkózni, majd felhívlak. 

- Tudom - mondta Laine, szórakozottan lenyúlt, és megveregette a kutyát, akit le  sem lehetett volna robbantani 

róla. - Csak túl sok minden kavarog a fejemben. 

- Nem csoda. Gyûlölöm, hogy egyedül kell megbirkóznod azzal a kuplerájjal, amit csináltak. Biztos vagy benne? 

Nem akarod, hogy átmenjek? Ebédidõben átugorhatnék. 

Angie-t itt hagyhatom egy órára a boltban. És viszek neked valami ennivalót. Valamit, ami jó zsíros, és pótolja az 

elveszített kalóriákat. 

Laine arra gondolt, Angié elbír azzal, hogy egy óráig 

egyedül lesz a boltban. Jó munkaerõ volt, és egyre jobb lett. 

De ismerte magát is. Sokkal többet tudott dolgozni, ha egyedül volt,  és még a beszélgetés sem vonta el a figyelmét. 

- Itt minden rendben lesz. Egybõl jól érzem majd magam, mihelyt nekiállok. Ma délután szerintem végzek is. 

- Inkább aludj egy kicsit. 

- Talán. Késõbb még beszélünk. - Laine kikapcsolta az 

apró mobilt, aztán a bõ farmerja hátsó zsebébe rakta. Eléggé ismerte magát ahhoz, hogy tudja, fél tucat indokot talál 

majd a nap folyamán, hogy felhívja a boltot. Ezzel az erõvel akár kéznél is tarthatja a telefont. 

De jelenleg a legfontosabbra kell összpontosítania. 

- Dugd el a kutyát! - motyogta. Mivel Henry volt az 

egyetlen, akit kutyának nevezhetett, azt kellett hinnie, Willy 

nem volt magánál, amikor ezt mondta. Bármi volt is az oka, 

hogy beszélni akart vele, bármit akart is kérni, nem tette 

meg. Azt hitte, üldözi valaki, és igen valószínû, hogy igaza 

volt, ha csak menet közben meg nem változtatta az útját, 

ami nem valószínû. 

Egy rendõr? Egy fejvadász? Egy tettestárs, akinek nem 

tetszett az osztozkodás? Bármelyik lehetséges. Meg sok 

minden más is. Ám a házában uralkodó állapotok azt súgták a lánynak, hogy az utolsó változat a legvalószínûbb. 

Tehát, bárki volt is, aki Willyt hajszolta, õt találta meg. 

Elmondhatná Vince-nek. De mit?  Minden, amit ebben 

a városban felépített, azon alapult, hogy Laine Tavishnek 

hívják, aki rendes, hétköznapi nõ, akinek rendes,  hétköznapi az élete, és  a szülei is rendes, hétköznapi emberek, 

akiknek éttermük van Új-Mexikóban. 

Elaine OHara, az egyszerre elbûvölõ és körmönfont, és 

mérföld hosszú bûnlajstrommal rendelkezõ Big Jack lánya 

nem illik bele Angels Gap rendezett, idillikus tájképébe. 

Senki se fog belépni Elaine OHara boltjába, hogy teáskannát vagy kávézóasztalt vegyen. 

Jack OHara lányában nem lehet megbízni. 

A fenébe is, õ maga sem bízott meg Jack OHara lányában. Big Jack lánya az a fajta nõ volt, aki idegen férfival 

italozik egy bárban, utána meg érzéki,  fojtogató  csókkal 

arra készteti a szóban forgó férfit, hogy úgy érezze, mintha 

belerúgtak volna az egyébként klassz seggébe. Jack lánya 

elfogadta a súlyos és rossz választásokat, amelyek súlyos 

és rossz következményekkel jártak. 

Laine Tavish hétköznapi életet élt, átgondolta a dolgokat, és nem zavart sok vizet. 

Csak egyetlen estére engedte szabadjára a benne lakó 

OHarát, és megnézheti, mi lett belõle. Izgalmas, érzéki 

közjáték, a végén pedig világraszóló kupleráj. 

- Majd én megmutatom - morogta oda Henrynek, aki 

egyetértése jeleként verni kezdte farkával a padlót. 

Ideje rendbe tenni a dolgokat. Nem adja fel, kicsoda, mit 

vitt végbe, és mit  akar még megvalósítani, mert néhány 

másodrangú kis tolvaj azt hiszi,  köze van az apja legutóbbi 

zsákmányához. 

Biztosan másodrangúak, gondolta, miközben a n. György 

korabeli heverõhöz kiválasztott, egy nappal korábban még 

csinos, selyem ágypárnák kiszakadt töltelékét gyûjtötte 

össze. Willy bácsi sosem tartozott nagy bûnszövetkezetekhez. És bármit állított, bármirõl ábrándozott is Big Jack, 

sem. 

Szóval felforgatták a házát,  és mivel nem találtak semmit, elvitték helyette azt, ami könnyen mozdítható. 

Igen, gondolta, valahogy így lesz ez. 

Vélhetõen szanaszét hagyták az ujjlenyomataikat. Égnek emelte a szemét, leült a padlóra, és elkezdte összeszedni a szétszórt papírokat. Valószínûleg itt maradt a nyoma, 

akárki tört is be, kutatta végig a házat, és lopta el a holmijait. Vince majd követi ezt a nyomot, azonosítja õket, és 

nagy az esélye, hogy elkapja õket. 

Viszont az is igaz, hogy elég ostobák lesznek, s elmondják a rendõröknek, miért törtek be. És ha erre sor kerül, be 

kell vallania, hogy hamis a személyazonossága. 

Hát akkor majd megdöbben, dühöngeni fog, értetlenkedni. Második természete volt, hogy szerepet játsszon, 

bármilyen is az. Eleget örökölt Big Jacktõl ahhoz, hogy ne 

essen nehezére a szemfényvesztés. 

De hát mi egyebet tesz most is az Angels Gapben élõ 

Laine Tavish, ha nem élethosszig tartó szemfényvesztést 

játszik? 

Nyomasztóan hatott rá ez a gondolat, ezért kitiltotta az 

agyából, és inkább az iratok rendezésébe menekült. Eléggé 

elmerült benne, ezért szinte felugrott ültébõl, amikor kopogtattak a bejárati ajtón. 

Henry fölugrott délelõtti szundikálásából, és dühös, fenyegetõ, torokhangú ugatásban tört ki. Igaz, hogy közben 

Laine mögé bújt, megpróbálta a fejét is eltüntetni a lány 

könyökhajlatában. 

- Az én nagy, bátor hõsöm! - mondta Laine, és megsimogatta a kutyát. - Valószínûleg az üveges lesz az. Ugye, 

nem eszed meg az üvegest? 

Henry hatalmas szeretete és hûsége  jeleként a  lány 

nyomába eredt. De egyfolytában morgott, és a biztonság 

kedvéért egy lépéssel hátrébb maradt. 

Laine eléggé gyanakvó volt a betörés miatt ahhoz, hogy 

e 

kinézzen a kukucskálón, mielõtt kinyitja az ajtót. Agya, 

vére meglódult egy kicsit, amikor megpillantotta Maxet. 

Ösztönösen és undorral végignézett magán, az elnyûtt 

farmeron, meztelen lábán, az õsrégi szürke pulóveren. Aznap reggel rövid lófarokba fogta össze a haját, és egyáltalán nem festette ki magát. 

- Hát nem éppen ezzel a külsõvel akartam mutatkozni 

a férfi elõtt, akit az elsõ adandó alkalommal csupaszra akartam vetkõztetni - szólt oda Henrynek. - De hát mit tehetünk? 

Kinyitotta az ajtót, rászólt magára, hogy viselkedjen 

természetesen: 

- Szia, Max! Micsoda meglepetés! Hogy találtál meg? 

- Megkérdeztem a címedet. Jól vagy? Hallottam a... 

- Elnémult, a tekintete a lány térde körül állapodott meg. 

Õ Henry? Nos, õ a legbarátságosabb kutya, akit valaha is 

láttam. - Hatalmas vigyor jelent meg az arcán, miközben 

ezt mondta, és nehezen lehetett volna támadásnak venni, 

amikor leguggolt, hogy egy vonalban legyen a kutyával, és 

továbbra is csak vigyorgott.  - Hát, hogy vagy, nagyfiú? 

Laine tapasztalata szerint a legtöbb ember kezdetben 

megijedt a kutyától. Hiszen nagy, ronda kutya volt, és veszélyesnek látszott, amikor torokhangon morogni kezdett. 

De Max akkor  már elõretartotta  a kezét, hogy a kutya megszagolhassa: 

- Aztán miért vágsz olyan fancsali képet, Henry? 

A kutya nyilvánvalóan félelem és öröm közt vergõdött. 

Kissé fölemelte az orrát, hogy próbaként szippantson egyetkettõt. Aztán egy ideig Laine térdét ütögette hátulról a farkával, majd összerogyott, hanyatt vágta magát, hogy Max 

megvakarhassa a hasát. 

- Nincs benne semmi büszkeség - mondta a lány. 

- Nincs is rá szüksége - mondta Max, aki még nem 

tudta, hogy õ lett Henry életének legújabb nagy szerelme, 

amiért szorgosan gyömöszöli a puha hasát. - Hát tényleg 

nincs a háznál egy rendes kutya? 

Elõször volt a gyönyör, gondolta Laine elég természetesen. Aztán az érdeklõdés és a többféle vonzódás. Pedig felkészült rá, vagy legalábbis megpróbált felkészülni rá, hogy 

elhessegesse ezeket a megérzéseket, és értelmesen viselkedjen. 

Ahogy viszont elnézte a férfit a kutyával, melegséget 

érzett a szíve körül, ami bizony személyes vonzódást jelzett. Ha mindehhez hozzávesszük a gyönyört és a vonzódást, akkor minden nõ, akár még egy értelmes nõ is elveszve érezheti magát: 

- Nem, valójában nincs kutya a háznál. 

- Otthon mindig volt kutyám. New Yorkban nem tarthatok, már csak a sok utazás miatt sem. Nem tartom helyesnek. - Max keze följebb siklott, hogy Henry torkát is 

megvakargassa, amitõl a kutya extázisba esett. 

Laine is közel volt ahhoz, hogy nyögdécselni kezdjen. 

- Ez a hátulütõje annak, hogy nagyvárosban lakom - tette hozzá Max. - Hogy jöttek be? 

- Tessék? 

Max még utoljára megpaskolta Henryt, aztán fölegyenesedett: 

- Hallottam a betörésrõl. Ez a hatalmas kutya biztos 

okozott nekik egy kis gondot. 

Lassan, kislány, szólt magára Laine: 

- Attól tartok, nem. Elõször is odakint volt a rumlikamrában. Ott a helye, amikor nem vagyok itthon. Másodszor 

meg, nos... - Lenézett Henryre, aki éppen Max kezét nyaldosta, mint egy rabszolga -, nem éppen oroszlánszívû. 

- Te jól vagy? 

- Ahhoz képest, hogy hazajöttem, és azt kellett látnom, 

valaki felforgatta a házat, és ellopta az értékeimet, azt hiszem igen, jól vagyok. 

- Elég elszigetelt helyen van ez a ház. Nem hinném, 

hogy bárki bármit látott volna. 

- Én sem hiszem. Vince, a rendõrfõnök majd végigkérdezi a környéket, de ez az egyetlen ház ebben a zsákutcában. 

- Már találkoztam a rendõrfõnökkel. A másik ok, amiért átjöttem, éppen ez.  Biztos akarok lenni abban, nem hiszed, hogy azért hívtalak meg vacsorára, hogy elhagyd a 

házat, és így szabad utat adjak a betörõknek. 

- Persze, hogy nem. Miért is... - Jobban belegondolt a 

mondatba. - Vince! Remélem, nem okozott kényelmetlenséget neked? 

- Csak a munkáját végezte. Látom már, a te fejedbe is 

bogarat ültettem. 

- Nem, dehogy. - Azért végiggondolta. - Nem igazán. 

Egyszerûen csak nagyon furcsa volt az egész hetem. Azt 

hiszem, összesen vagy kétszer találkoztam Vince-szel rendõrként, amióta ideköltöztem. Most meg pár napon belül 

kétszer is. Biztos elment hozzád, a szállodába. Sajnálom! 

- Csak a megszokás hozta oda. De azt nem lehet megszokni, hogy hazaérsz, és azt  kell látnod, betörtek a házadba. - Fölemelte a kezét, megérintette Laine arcát. - Aggódtam miattad. 

Laine-t pár fokkal még nagyobb meleg öntötte el. Azt 

mondta  magának, elég rossz párosítás volna, ha együtt 

képzelné el Willy Youngot és Max Gannont. És felismerné, 

ha Max is hasonszõrû volna. 

Hitte, hogy felismerné. 

- Jól vagyok. A boltot ma Jenny és Angié viszi, amíg én 

rendbe rakom a házat. - A nappali felé intett. - Még alig 

végeztem valamit. Jó, hogy szeretek vásárolni, mert most 

aztán kettõ helyett is lehet. 

Max ellépett mellette, és benézett a nappaliba. 

Akár tomboló vandalizmussal párosult betörésnek is 

vehette akárki a látványt. 

De Max annak látta,  ami valójában volt: gyors, kíméletlen kutatásnak. És nem hitte volna, hogy Laine ilyen 

nyugodtan szedegetné a törmeléket, és csevegne vásárlásról, ha az illetõk megtalálták volna, amit kerestek. 

Senki sem lehet ilyen hidegvérû. 

És már ott is volt a másik gondolat. Elképzelte, amint a 

lány hazaér a sötétben, és a házban ez a látvány fogadja. 

Nem csoda, hogy árnyék van a szeme alatt és sápadt, mint 

általában a nõk, ha álmatlanul töltik az éjszakát. 

- Ezek kiszúrtak téged - morogta. 

- Elég szokatlan eset Gapben - szólalt meg Laine. - Amikor Philadelphiában éltem, volt egy kolléganõm, aki az 

egyik estén arra ment haza, hogy betörtek a lakásába. Tisztára kipucolták, de ráadásul spray-jel obszcén üzeneteket 

írtak a falra. 

Max visszanézett a lányra: 

- Szóval, rosszabb is lehetett volna? 

- Mindig lehet rosszabb is. Figyelj, már rendbe raktam 

a konyhát, és reggel gyorsan kiszaladtam vásárolni, úgyhogy van kávé. Kérsz? 

- Kávét mindig kérek - mondta Max, és odalépett a lányhoz. Olyan fiatalnak látszott. A ragyogó haját hátrafogta, 

tisztán látszott az arca, a szeme még kékebb volt az alatta 

sötétlõ árnyéktól. És szappanillata volt, csak szappanillata. 

Még a szeplõk is ártatlanul szóródtak szét az orrán: 

- Laine, nem akarlak zavarni, de hagyd, hogy segítsek. 

e 

- Miben? 

Max nem volt ebben biztos, de azt tudta, hogy valóban 

segíteni akar. Bármiben. Csak ránézett a lányra, és máris 

segíteni akart neki: 

- Hát elõször is, segítek rendbe rakni a házat. 

- Nem kell felajánlanod. Biztos sok a dolgod. 

- Engedd, hogy segítsek! - kérte újra Max, s elejét vette 

a lány tiltakozásának azzal, hogy egyszerûen megfogta a 

kezét. - Van idõm, és igazság szerint aggódnék érted, ha 

most elmennék, és úgyse sikerülne semmi. 

- Ez nagyon kedves tõled - mondta Laine, és tudta, hogy 

elveszett. - Igazán nagyon kedves. 

- És van itt még valami - mondta Max, elõrelépett, hozzáért a lányhoz. Laine háta a falnak szorult. De a férfi csókja 

így is lassú és simogató, szinte álomszerû volt. Laine érezte, hogy megrogy a térde, és félig már elolvadt, amikor fölemelte a fejét. 

- Ha nem tettem volna meg, folyton erre gondoltam 

volna - mondta Max. - Azt hiszem, többet tudunk végezni, hogy ezen már túl vagyunk. 

- Jó - mondta Laine, és megnyalta az alsó ajkát. - Befejezted? 

- Hát, nemigen. 

- Ez is jó. Akkor kávé - mondta gyorsan Laine, mielõtt 

ott tartottak volna, hogy a padlón szeretkeznek a szétdúlt 

szobában ahelyett, hogy rendet raknának. - Mindjárt hozom a kávét. 

Visszament a konyhába, a kutya boldogan loholt mellette. Egy pillanatra jól jött, hogy lefoglalhatja a kezét. Megõrli a kávét, kiméri a francia kávéfõzõbe. Rájött, hogy a 

férfi megint összecibálta az idegeit. 

Max a pultnak támaszkodott, a lányt figyelte. Magas 

teste laza, a tekintete éber. Volt valami a férfiban, ami arra 

késztette volna, hogy hozzádörgölózzön, mint valami macska, amikor simogatásért könyörög. 

- Mondanom kell valamit - szólalt meg a lány. 

- Halljam. 

Laine leemelt két bögrét, amelyek túlélték a konyhai 

rombolást: 

- Általában nem szoktam... Várj csak! Még nem találtam ki, hogy fogalmazzam  meg, hogy ne hangozzék hihetetlenül ostobán és közönségesen. 

- Nem hiszem, hogy bármi úgy hangzana, amit mondasz. 

- Jaj, te aztán igazán tudod, mikor mit kell mondani. Jól 

van. - Max felé fordult. - Nem szokásom alkalmi randikat 

lebonyolítani olyan férfival, akit éppen akkor ismertem meg. 

Ráadásul vevõvel. Lényegében te vagy az elsõ. 

- Mindig szeretek elsõ lenni. 

-  Ki nem?  És bár élvezem a férfiak társaságát, s mindent, amit ez jelent, az is szabály nálam, hogy nem  csimpaszkodom rájuk egyetlen vacsora után, mint folyondár a 

tölgyre. 

Max biztos volt benne, sokáig emlékezni fog arra a jelenetre. 

Valószínû, hogy még a halálos ágyán is fölmerül elõtte, 

mint életének egyik fénypontja: 

- Lehetek ebben is az elsõ? - kérdezte. 

- Ezen a szinten. 

,   - Egyre jobb. 

- Tejszínt, cukrot? 

- Jó lesz feketén is. 

- Akkor folytatom. Az sem szokott megfordulni a fejemben, és ez is alapszabály nálam, hogy lefeküdjek egy 

férfival, akit csak egy napja ismerek. 

Max megvakargatta Henry füle közét, de le nem vette 

szemét a lány arcáról: 

- Te is tudod, mit tartanak az emberek a szabályokról. 

- Persze. És egyetértek ugyan velük, mégsem szegem 

meg könnyen ezeket a szabályokat. Max, nagyon szilárdan hiszek abban, hogy szükség van rendre, szabályokra 

és határvonalakra. Egyszóval ideges leszek attól, ha eszembe jut, hogy szabályt szegjek meg, átlépjek egy határt. Sokkal okosabb, biztonságosabb és értelmesebb megoldás volna, ha megállnánk egy kicsit, legalább addig, amíg jobban 

megismerjük egymást. Adjuk meg az esélyt, hogy értelmesen és ésszerûen fejlõdjön a kapcsolatunk. 

- Bizony, okosabb volna - bólogatott a férfi. - Biztonságosabb és értelmesebb. 

- Fogalmad sincs, milyen sok erõfeszítésembe került, 

hogy ennek a három szónak megfelelõen alakítsam az életemet. - Elnevette magát, aztán kitöltötte a kávét.  - Csak 

az a baj, hogy még soha senkihez nem vonzódtam úgy, 

mint hozzád. 

- Én talán egy kicsit lazább vagyok, ha szabályokról és 

határvonalakról van szó. És nem aggódom túlságosan, ha 

az élet egyes területei nem az ésszerûség szerint alakulnak. - Elvette a lány által odakínált bögrét, a pultra tette. 

De azt is tudom, még sosem néztem így nõre, és nem kívántam annyira, mint téged. 

- Hát, ez nem segít, hogy okosabb legyek. - Laine felkapta a kávéját, hátralépett. - De szükségem van némi 

rendre. Kérlek, hagyd, hogy rendbe tegyem a házat, ahogy 

tudom, aztán majd meglátjuk, mi lesz az egészbõl. 

- Ezzel nehéz vitatkozni. Ha viszont megosztjuk a háztartási teendõket, közben megismerhetjük egymást. 

- Nos, ez is megoldás. - Laine rájött, hogy a férfi el tudja terelni a figyelmét. Jobban, mintha Jenny állítana be az 

ebédre hozott Big Mackel. 

De hát isten neki! 

- Mivel elég izmos vagyok, kezdjük a nappalival. Ez a 

kerevet elég nehéz - mondta Max. 

Az Emlékek boltjában élénk volt a forgalom. Vagy legalábbis 

sok a nézelõdõ. Nem telt bele sok idõbe, hogy kiderüljön, 

már megint mi történt Laine-nel, vagy hogy egy kíváncsiskodó ne akarjon újabb részleteket megtudni. Jenny egyre 

végzett az új szállítmány fogadásával, címkézésével és 

szétrakásával, közben beütötte az árakat, sok-sok pletykát 

kicserélt a vevõkkel. Aztán sajgó derekára nyomta a kezét: 

- Hazamegyek ebédelni, hogy egy órára felrakhassam 

a lábamat. Boldogulsz addig? - kérdezte Angie-tõl. 

- Persze - mondta Angié, és felmutatott egy fehérjében 

gazdag valamit meg egy alacsony zsírtartalmú, palackozott 

Frappucinót. - Magammal hoztam az ebédemet. 

- Nem is tudod, mennyire elszomorít Angié, amikor azt 

hallom, hogy ezt hívod ebédnek. 

- Viszont ma reggel ötvenkét kiló voltam. 

- Boszorkány! 

Miközben Angié hangosan nevetett, Jenny elõvette a 

táskáját a  pult mögül, és leakasztotta pulóverét a fogasról: 

- Megyek, és elpusztítom a maradék zöldséges tésztát, 

és utána barnasütit fogok enni. 

- Most ki a boszorkány? - kérdezte Angié, és gyöngéden megveregette Jenny hasát, mert mindig remélte, hogy 

válaszként a baba rúgni fog egyet. - És mi újság odabent? 

- Éjszakai bagoly lett belõle - mondta Jenny, és visszaszúrta a kihullott hajtût a rendetlen kontyába. - Esküszöm, 

hogy ez a kölyök minden este tizenegy körül felébredt, és 

kezdõdik a tánc, ami órákig tart. 

- Imádod, mi? 

- Persze. - Jenny mosolyogva fölvette a pulóvert. - Minden pillanatát. Életem legszebb idõszaka. Egy óra múlva itt 

vagyok. 

- El van boronálva. Felhívjam Laine-t? Csak hogy ellenõrizzem, hogy van. 

- Majd otthonról felhívom - szólt vissza Jenny, miközben az ajtó felé tartott. De még oda sem ért, amikor kinyílt. 

Jenny felismerte a házaspárt, az emlékezetében a nevük 

után keresgélt. 

- Örülök, hogy látom önöket! Dalé és Melissa, igaz? 

- Jó memóriája van - nézett rá mosolyogva a harmincas, kisportolt alakú, gondosan öltözött nõ. 

- És ha jól emlékszem, a rózsafa szekrényke érdekli 

önöket? 

- Pontosan az. Ó, már látom is, hogy még itt van - mondta a nõ, és máris a szekrényhez lépett, megsimogatta a faragást az ajtaján. - Hallom, hogy folyton engem szólongat. 

- Csodaszép darab - szólalt meg Angié, és elõkerült a 

pult mögül. - Az egyik kedvencem. - Igazság szerint a modern és egyenes vonalú bútorokat kedvelte, de ahhoz is értett, hogy kell vásárlásra ösztönözni a vevõket. - Ma kaptunk egy másik rózsafából készült darabot is. Gyönyörû 

kis nõi szekreter. Viktoriánus. Azt hiszem, ezt a két darabot az isten is egymásnak teremtette. 

- Ó! - mondta nevetve Melissa, és megszorította a férje 

karját. - Azt hiszem, legalább egy pillantás kell vetnem rá. 

- Megmutatom. 

- Éppen indulóban voltam - szólt közbe Jenny. - Ha 

nincs rám szükségük... 

- Nagyon jól megleszünk - mondta Angié, és elhessegette Jennyt. - Hát nem gyönyörû - kérdezte, hogy tovább 

piszkálja Melissát, miközben az asszony egy ujjal megsimogatta a lejtõs, tükörsima írófelületet. - És csodálatos állapotban van. Laine-nek nagyszerû szeme van. Néhány hete 

bukkant rá Baltimore-ban. És csak ma reggel érkezett meg. 

- Ez csodálatos! - mondta Melissa, lehajolt, és nyitnicsukni kezdte az apró oldalfiókokat. - Tényleg csodálatos. 

Mindig azt hittem, a szekreter valami kanapéféle. 

- Igen, de ezt a fajta kis íróasztalt is így hívják.5 De ne 

tõlem kérdezze, miért. Ehhez Laine ért. 

- Egyszerûen imádom, akármi a neve. Dalé, mit szólsz 

hozzá? 

A férfi éppen megfordította az árcédulát és megnézte: 

- Azon gondolkozom, Melissa, hogy vegyük meg mind 

a kettõt. Viszont elég rendes áruk van. 

- Talán lealkudhatunk belõle valamennyit. 

- Én készen állok rá - mondta Angié az asszonynak. 

- Hadd nézzem meg még egyszer a szekrényt - mondta 

az asszony, odament, és kinyitotta az ajtajait. 

Angié tudta ám, hogy kell nyélbe ütni egy vásárt, ezért 

a háttérbe húzódott, miközben Dalé csatlakozott a feleségéhez, és suttogva tanácskozni kezdtek. 

Újra becsukták az ajtókat, megint kinyitották. Aztán 

kihúzták a fiókokat. 

- Az is a mienk, ami benne van?  - kérdezte Dalé. 

- Tessék? 

5 Az angol név: davenport. 

- Van benne egy doboz. - Kivette, felmutatta. - Olyan, 

amilyenbe az ajándékokat teszik a zabpelyhesdobozokban. 

- Nem, nálunk nem szokás - mondta kacagva Angié, 

odament, és elvette  a dobozkát. - Ma reggel nagy szállítmány érkezett - kezdte magyarázni. - És ráadásul nagy 

volt a forgalom, jenny biztos összezavart valamit, és rossz 

helyre rakta ezt a dobozt. 

Vagy õ volt az? A tárgyak  egy-két óra alatt ide-oda 

vándoroltak. De bárhogyan történt is, Angié szerencsének 

tartotta, hogy kihúzták azt a fiókot, mielõtt elvitték volna 

magát a bútort. 

- Még beszélni akarunk róla pár percig - mondta Melissa Angie-nek. 

- Csak nyugodtan! - Angié  otthagyta õket, és visszament a pulthoz. Kibontotta a csomagolást, és nézni kezdte 

a bolondos porcelánkutyát. Aranyos, gondolta, bár nem értette, miért adna ki bárki pénzt állatszobrocskára. 

Sokkal kellemesebbnek tartotta a puha, kitömött állatfigurákat. 

Ez a darab vélhetõen Doulton vagy Derby, vagy ilyesmi 

volt. Laine folyton próbálja megtanítani neki. 

Közben a beszélgetés foszlányaiból úgy értette, Melissa 

már felõrölte Dalé ellenállását. Adott még nekik egy kis idõt, 

közben föltette a szobrocskát az egyik üveglapra a többi figura meg vicik-vacak közé. És megpróbálta meghatározni 

a típusát és a korát. 

Játéknak nézte.  Megnézhetné a katalógusban is, de akkor csalna. Egy régiségboltban a tárgyak azonosítása nagyon hasonlít ahhoz, ahogy egy kocsmában próbáljuk felismerni az egyes típusokat. Ha elég idõt szán rá az ember, 

akkor a végén megtudja, ki kicsoda, és mi micsoda. 

- Kisasszony! 

- Angie-nek hívnak - mondta Angié és elmosolyodott. 

- Milyen árat tud mondani, ha mindkettõt megvesszük? 

- Nos... - Angié már elõre örült, hogy kettõs gyõzelem 

hírével fogadhatja Jennyt, ezért letette a porcelánkutyát, 

s odalépett, hogy megkezdje az alkut. 

És tökéletesen meg is feledkezett a porcelánkutyáról, 

annyira izgatta, hogy nyélbe üsse az üzletet, elintézze a szállítást, és persze, beüsse a vételárat a pénztárgépbe. 
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pár órában. A lány gyakorlatias, pontos és összeszedett 

volt. Sokkal világosabban gondolkodott, mint a lány családi hátterét ismerve várta volna tõle. Szemügyre vette a feladatot, és máris tudta, hogy kell nekifogni és befejezni. Lépésrõl lépésre haladt. Semmi kitérõ, semmi szórakozottság. 

És fészekrakó típus volt. Ahogy Max anyja is, csak éppen szerette csinos kis zsuzsukkal feldíszíteni a fészkét, 

ahogy az apja nevezte õket. És az anyjához hasonlóan Laine 

is pontosan tudta, hol akarja látni az egyes tárgyakat. 

De abban már nem hasonlított az anyjára, hogy láthatóan  nem kötötte szoros érzelmi szál a tárgyakhoz. Max 

egyszer látta, amint az anyja a szemét is kisírta egy eltört 

váza miatt, és rá is lecsapott lángoló dühe, amikor összetört egy régi dísztálat. 

Laine viszont összesöpörte a cserepeket, a törött holmit 

kidobta a szemétvödörbe, és még csak nem is pislogott. Arra összpontosított, hogy újra rend legyen a házában. Max 

tisztelte ezt benne. 

De az már meglepte, hogyan lett száznyolcvan fokos 

fordulattal egy elítélt semmittevõ és szédelgõ lányából kisvárosi lény, aki folyton otthon ül. És  ez a megdöbbentõ 

tény még érdekesebbé tette a lányt. 

Szeretett a házában, a társaságában lenni. Az már biztos, hogy a köztük lévõ vibrálás tovább bonyolítja a dolgokat, de nehéz lett volna nem élvezni. 

Szerette a lány hangját, amely egyszerre volt torokhang 

és szépen csengõ. Azt is szerette, hogy érzéki abban a pulóverben. Még a szeplõit is szerette. 

Csodálta, hogy olyan rugalmasan kezeli azt, amitõl a legtöbb ember tönkrement volna. Csodálta, és hálás volt neki, 

amiért egészen nyíltan elmondta, hogyan gondol a férfira, 

és hogy szerinte mi alakulhat ki köztük. 

Lényegében más körülmények között fejest ugrott volna egy kapcsolatba a lánnyal, felégetve minden hidat maga 

mögött, és szélnek eresztve minden óvatosságot és egyéb 

megfontolásra érdemes ostobaságot. És még az adott körülmények között is megfordult az agyában, hogy fejest 

ugrik. Azt már nem tudta eldönteni, hogy ez rosszat vagy 

jót jelent. 

De akármi állt is a tartozik-követel oszlopban, ideje volt 

visszatérni a játszmához. 

- Sok tárgyat elveszítettél - jegyezte meg. 

- Tárgyakat mindig szerezhetek - mondta Laine, mégis 

elöntötte a sajnálat egy Derby-kancsó hatalmas cserepe 

láttán. Az ebédlõben tartotta, a tálalón. - Azért fogtam bele 

ebbe a boltba, mert szeretek mindenfélét gyûjteni. Aztán 

rájöttem, hogy nem kell birtokolnom is õket, hogy folyton 

ott legyenek körülöttem, lássam, megérintsem õket. - Megsimogatta a sérült kancsót.  - Az is elég öröm, sõt, talán nagyobb is, ha elad-vesz az ember, és tanúja lesz, ahogy az 

érdekes darabok érdekes emberekhez kerülnek. 

- Lyukat szoktál beszélni az emberek hasába, hogy vásárolják meg a darabokat? 

Laine fölnevetett: 

- Hát persze. Ezért olyan fontos, hogy az ember ne ragaszkodjon túlságosan ahhoz, amit arra szán, hogy eladja. 

És imádok eladni. 

- Honnan tudod, hogy mit kell megvenned? 

- Ösztönösen, tapasztalatból is. Bizonyos értelemben 

szerencsejáték. 

- Szereted a szerencsejátékokat? 

Laine a férfira pillantott: 

- Naná! 

Naná, gondolta a férfi, õ is mérgezett, és képes a végletekig vinni a dolgokat: 

- Szeretnéd itt hagyni ezt az egészet, és elrepülni Vegasba? 

Laine felhúzta a szemöldökét: 

- És ha azt mondanám, persze? 

- Megvenném a repülõjegyet. 

- Tudod, elhiszem, hogy megtennéd - mondta a lány, 

miután egy pillanatig a férfit nézte. - Azt hiszem, ezt szeretem benned. - A lányban lakó OHara már úton volt a 

reptérre. - Ám sajnos, nem vihetlek magammal. - Ezt már 

Laine Tavish mondta. - De mit szólnál egy másik alkalomhoz? 

- Azt lehet. Mindenre nyitott vagyok. 

Figyelte a lányt, ahogy a helyére tesz néhány darabot, 

amelyek túlélték a betörést. Gyertyatartókat, egy hatalmas 

cseréptálat, egy hosszú, lapos tálat. Úgy érezte, a lány pontosan oda teszi vissza õket, ahol korábban is voltak. Ami 

otthonosságot sugallt. És konokságot. 

- Tudod, ahogy most körülnézek, nem látom sima betörésnek. Már csak azért sem, mert a te házadról van szó. 

Nem úgy látom, hogy valaki csak úgy betört, aztán már rohant is el azzal, amit felkapott.  Sokkal személyesebb dologról van szó. 

- Nos, ezzel nagyon megkönnyítetted a helyzetemet. 

- Sajnálom, nem gondoltam bele! Valójában nem is látszol nagyon ijedtnek. 

- Múlt éjszaka égve hagytam a villanyt - vallotta be a 

lány. - Mintha számított volna. Abból semmi jó nem származik, ha az ember megijed. Nem változtat semmin, nem 

hoz helyre semmit. 

- Egy riasztó azért nem ártana. Valami, aminek inkább 

a mûszaki tudományokhoz van köze, mint a kutyákhoz 

- tette hozzá Max, és lenézett az ebédlõasztal alatt hortyogó Henryre. 

- Nem. Öt percig én is erre gondoltam. De egy riasztótól 

még nem érezném  magam biztonságban. Inkább folyton 

azt érezném, hogy van min aggódnom. Nem fogok rémüldözni a saját házamban. 

- Hadd kérdezzek még valamit, aztán hagyjuk az egészet. Mit gondolsz,  olyasvalaki lehetett, akit ismersz? Van 

ellenséged? 

- Nem és nem - mondta a lány, és gondtalanul még a 

vállát is megvonta, miközben a támlás székeket állította 

vissza az asztalhoz. Ám közben hallotta Willyt, amint azt 

mondja: Tudja, hol laksz most. 

De ki tudja? 

Az apja? 

- Most felidegesítettelek - mondta Max, és ujjával fölemelte a lány állát. - Látom rajtad. 

- Nem, nem lettem ideges. Zavarba jöttem a gondolattól, hogy ellenségem lehet. A marylandi kisvárosokban 

nincsen ellensége a közönséges bolttulajdonosoknak. 

Max végighúzta ujját a lány állán: 

- Te nem vagy közönséges. 

A lány elmosolyogta magát, amikor a férfi szája rátalált 

az övére. Arra gondolt, a férfinak fogalma sincs róla, milyen keményen dolgozott fél életén át, hogy közönséges legyen. 

Max keze éppen a csípõjén kalandozott, amikor megszólalt a telefon. 

- Hallod a harangokat? - kérdezte a férfi. 

Laine nevetve visszahúzódott, és kivette a mobilt a zsebébõl: 

- Halló! Szia, Angié! - Miközben figyelt, egy centivel 

odébb tolta a sérült kancsót az ebédlõszekrényen. - Mindkettõt? Ez csodálatos! Mit esi... Nahát! Nem, pontosan azt 

tetted, amit kellett. Azért hívják Davenportnak, mert az 

ezernyolcszázas években egy Davenport nevû kapitánynak készítettek ilyen kis íróasztalt. Igen, jól vagyok. Tényleg, és igen, ez nagyon feldobott. Kösz, Angié! Késõbb még 

beszélünk. 

- Azt hittem, a Davenport az kerevet - mondta Max, 

amikor a lány visszatette a mobilt a zsebébe. 

- Az is, vagy kis szófa,  amit ággyá lehet alakítani. De 

kis íróasztal is, olyan doboz formájú, amelynek a felsõ részét be lehet tolni, vagy el lehet fordítani, hogy írni lehessen a tetején. 

- Huhh! Van még mit tanulnom. 

- Megtaníthatlak egy-két dologra - mondta Laine, s maga örömére elindult kezével fölfelé a férfi mellén. Akarod, 

hogy megmutassam, mi a különbség egy többrekeszes 

kottatartó és egy komód között? 

- Már alig várom. 

Laine megfogta a férfi kezét, és a kis könyvtár felé vezette, ahol röviden ismertethette vele az antik bútordarabokat, miközben azt a helyiséget is rendbe tették. 

Amikor a magas, igen elõkelõ külsejû, rövid szürke bajuszt 

viselõ úriember belépett a boltba, jenny épp azon merengett, mit fõzhetne vacsorára. Mivel pedig mindig éhes volt, 

legalább olyan kielégítõ volt neki ételre gondolni, mint valóban enni. 

Angié nagy eladása után elcsöndesedett a bolt. Volt néhány nézelõdõ, aztán Mrs. Gunt is megérkezett rohanva, 

hogy lássa a lótusz alakú vázát, s gyorsan lecsapjon rá. De 

a következõ órában csak piszmogtak Angie-vel, és egész 

lustán alakult a nap, ami lehetõvé tette, hogy Jenny korábban hazaengedje Angie-t. 

Felnézett az ajtónyílásra, örült neki, hogy egy vevõ ideiglenesen elvonja majd  figyelmét a  sertéskarajról  és 

krumplipürérõl. 

- Jó napot! Mivel szolgálhatok? 

- Azt hiszem, csak körülnézek, ha nem gond. Milyen 

érdekes hely! Az öné? 

- Nem. A tulajdonos ma nincs bent. Nézelõdjön csak! 

Ha van kérdése, vagy tudok segíteni, csak szóljon. 

- Úgy lesz. 

A férfin szinte ugyanolyan színû öltöny volt, mint a bajusza,  a haja sûrû, és rendesen nyírt. Jenny az öltöny, a 

diszkréten csíkos nyakkendõ alapján pénzt gyanított nála. 

Az elharapott hanghordozása miatt inkább északinak gondolta. 

Az üzletasszonyi ösztöne azt súgta, a férfi nem bánna 

egy kis beszélgetést: 

- Látogatóban jár nálunk? 

- Üzleti ügyem van a környéken - mondta mosolyogva 

a férfi, amitõl elmélyültek a gödröcskék az arcán, a szeme 

melegebb kék színû, a választékos megjelenése pedig cseppnyit érzéki lett. - Nagyon barátságos város. 

- Igen, az. 

- És olyan festõi! Azt hiszem, alkalmas hely az üzletkötésre. Nekem is van boltom. - Lehajolt, hogy szemügyre 

vegyen egy családi ékszert. - Ékszer - mondta,  és megtapogatta az üveget. - Vétel-eladás. Nagyon kedves darabok 

vannak itt. Igazán nem gondoltam volna, hogy éppen itt, 

távol a nagyvárosoktól. 

- Köszönöm! Laine-nek szívügye, hogy mit adunk el. 

- Laine? 

- Laine Tavish, a tulajdonos. 

- Azon gondolkodom, talán már hallottam a nevét. Talán még találkoztunk is egy aukción. Viszonylag kicsi a 

szakterületünk. 

- Lehetséges. Ha itt marad egy darabig a városban, viszszajöhetne. Laine általában itt van a boltban. 

- Biztos, hogy visszajövök. Mondja csak, külön is árulnak köveket? 

- Köveket? 

A férfi félrebiccentette a fejét Jenny értetlen tekintetétõl: 

- Gyakran vásárolok követ, ékkövet, hogy pótoljam 

egy antik foglalatban az elveszett követ, vagy megduplázzam ezzel az ékszer értékét az ügyfelemnek. 

- Ó, értem! Nem, nem árulunk. Az ékszer csak igen kis 

része a készletünknek. 

- Értem. - Megfordult, fölmérte az eladótér minden négyzetcentijét. - Vegyes stílusok, idõszakok. Mindig Ms. Tavish 

vásárol? 

- Igen, õ. Szerencsések vagyunk,  hogy itt van nekünk 

a városban Laine. Ennek a boltnak jó hírneve lett, megemlítenek minket az útikönyvekben és a gyûjtõknek szánt 

magazinokban is. 

A férfi továbblépkedett egy asztal felé, amelyet porcelánfigurákkal és apró bronztárgyakkal raktak meg: 

- Szóval Ms. Tavish idevalósi. 

- Valaki csak akkor lehet idevalósi, ha már a nagyapja 

is itt született. De nem, Laine néhány éve költözött ide. 

- Tavish, Tavish...  - A férfi összehúzta a szemét,  a bajuszát simogatta. - Magas, inkább sovány hölgy, nagyon 

rövid szõke hajjal? És fekete keretes szemüveget hord? 

- Nem, Laine-nek vörös haja van. 

- Nos, ez aligha számít. Ez nagyon kedves  darab - vett 

föl egy elegáns vonalú  porcelánmacskát. - Szállítanak is? 

- Természetesen. Boldog lennék, ha... Ó, szia, drágám! 

- mondta, amikor Vince lépett a boltba. -  A férjem - mondta kacsintva a vevõnek. - Nem hívtam a rendõrséget, drágám. 

- Már éppen hazafelé tartottam, de gondoltam, megállok, hogy van Laine. Csak hogy lássam. 

- Nem hiszem, hogy ma még bejön. Teli a keze munkával. Tegnap éjszaka betörtek a házába - mondta a vevõnek. 

- Istenem, ez szörnyû! - A férfi a  nyakkendõje csomójához emelte  a kezét,  amitõl megvillant a kisujj án viselt 

gyûrûben a kék kõ. - És baja esett? 

- Nem,  nem volt otthon. Sajnálom, Vince. Õ itt Mr... 

Ó, még nem is kérdeztem a nevét! 

- Alexander, Miles Alexander - mondta a férfi, és kezet 

nyújtott Vince-nek. 

- Vince Burger. Ismeri Laine-t? 

- Valójában most próbáljuk kideríteni. Ékszert árusítok, és azon tûnõdöm, találkoztam-e már Ms.  Tavishsel a 

körútjaim során. Sajnálom, hogy gondja van.  Nagyon érdekel ez a macska - mondta Jennynek -, de a végén még 

elkésem a délutáni megbeszélésemrõl. Visszajövök, és remélem, találkozom Ms. Tavishsel is. Köszönöm, hogy idõt 

szánt rám Mrs. Burger! 

- Jenny a nevem. Jöjjön vissza bármikor - tette hozzá 

az asszony, amikor a férfi már az ajtó felé tartott. 

Amikor kettesben maradtak a boltban,  Jenny hasba 

bökte a férjét: 

- Úgy néztél rá, mintha gyanúsított volna. 

- Dehogy! - Viszonzásként nagyon gyengéden õ is hasba szúrta a feleségét. - Éppen csak kíváncsi vagyok. Mivel 

egy napra rá, hogy betörtek Laine házába, itt látok egy ilyen 

jól öltözött fazont a boltban. 

- Tényleg épp olyan volt,  mint egy õrült betörõ. 

- És hogy néz ki egy õrült betörõ? 

- Nem hasonlít rá. 

Alex Crew-nak hívták, de minden papírja Miles Alexander 

névre szólt. De volt mellette még más számos álneve is. 

Gyorsan lépkedett a lefelé lejtõ járdán. Ki kellett gyalogolnia magából a haragot, a csendesen fortyogó dühöt, hogy 

Laine Tavish nem volt ott, ahol  meg akarta találni. 

Utálta, ha hülyének nézték,  bármiben. 

Ám ez a gyaloglás is az üzlet része volt. Bár a  fejében 

ott volt Angels Gap részletes térképe, lábbal is meg kellett 

ismerni a területet. Nem kedvelte a kisvárosokat, sem a rügyezõ zöldben pompázó kilátást a hegyekre. Mindenestül 

városi volt, akár a térrõl, akár a lehetõségekrõl volt szó. 

Vagy akár a rengeteg célpontról. 

Ha pihenni és kikapcsolódni akart, a trópusokra utazott, ahol balzsamos a szellõ, holdvilágosak az éjszakák és 

sok a gazdag turista. 

Ez a hely teli volt falusi bunkóval, amilyen a terhes eladónõ is - lefogadja, hogy már a negyedik gyerekét várja akinek a volt középiskolai futballsztárból konvertált zsaru 

a férje. A fickó olyannak látszik, aki szombat éjszakánként 

a haverjaival ücsörög egy  hatos sör mellett, és a régi szép 

idõkrõl beszélgetnek. Vagy egy erdõben dekkol, szarvaslesen, amelyet aztán lelõ, hogy újra sztárnak érezze magát. 

Crew lenézte az ilyen férfiakat, az asszonyokat is, akik 

este melegen tartják nekik a vacsorát. 

Az apja is ilyen férfi volt. 

Nem képzelet, nem jövõkép, nem gyomor kell hozzá, 

hogy megismerjük a tolvajlás ízét. Az öregje nem ragadta 

volna meg a kínálkozó alkalmat, csak akkor, ha szerepel a 

napirendjén. Nem is jutott más neki, csak egy elnyûtt, folyton panaszkodó feleség, egy forró lyuk az egyik camdeni 

sorházban és korai halál. 

Crew véleménye szerint az apja szánalmasan elvesztegette az életét. 

Õ mindig is többet akart, s akkor kezdte elvenni a magáét, amikor tizenkét éves  korában elõször mászott be egy 

elsõ emeleti ablakon. Tizennégy évesen  kötötte el az elsõ 

kocsit, de mindig is az volt a becsvágya, hogy nagy tétben, 

élvezetesebben játsszon. 

Szeretett gazdagoktól  lopni, de semmi Robin Hoodvonás nem volt benne. Egyszerûen azért szeretett lopni tõlük,  mert a gazdagoknak szebb holmijaik voltak, s ha elvette tõlük, s így az övéi lettek, úgy érezte, mintha az õ világukhoz tartozna. 

Huszonkét évesen ölt elõször embert, s bár rögtönzés 

volt - viszont a pénzt már  elõre megkapta érte -, nem keltett benne visszatetszést, hogy kioltotta valakinek az életét. Különösen így, hogy még haszna is volt belõle. 

Negyvennyolc éves volt, szerette a francia borokat, az 

olasz öltönyöket. Volt egy otthona Westchesterben, amelybõl a felesége a kisfiúkkal már régen, éppen a válás elõtt 

elmenekült. Fenntartott egy luxuslakást a Central Parkban, 

ahol mulatni szokott, ha ügy hozta a kedve, Hamptonsben 

volt egy hétvégi háza, a Kajmán-szigeteken pedig egy tengerparti háza. Minden ingatlanát más-más  néven tartották 

nyilván. 

Nagyon jó életet biztosított magának azzal, hogy elvette mások tulajdonát, és azt szokta mondogatni magának, 

hogy bizonyos értelemben szakértõ lett belõle. Már több 

mint tíz éve megválogatta, mit lop  el. A mûtárgyak és a 

drágakövek volt a szakterülete, idõnként viszont kirándult 

a ritka bélyegek világába is. 

Élete folyamán néhányszor letartóztatták, de csak egyszer ítélték el. Ezért a szemétségért teljes egészében az alkalmatlan és túlfizetett ügyvédjét okolta. 

Viszont megfizetett érte, mivel három  hónappal a  kiszabadulása után halálra verte egy ólomcsõvel. Bár Crew 

véleménye szerint még így sem kerültek egálba. Huszonhat hónapot töltött börtönben, ahol megfosztották a szabadságától, lenézték és megalázták. 

Aligha kárpótlás érte, hogy megölte azt az idióta ügyvédet. 

De hát ennek már húsz éve. Bár egyszer-kétszer bevitték kihallgatásra, letartóztatás nem lett belõle. A börtönben 

töltött idõszak egyetlen elõnye az volt, hogy végtelenül sok 

ideje volt gondolkodni, latolgatni és értékelni. 

Lopni önmagában nem elég. Lényeges,  hogy az ember 

jól lopjon, és jól éljen belõle. Ezért tanult, fejlesztette a gondolkodását és a személyiségét. A legjobb módja, hogy az 

ember bekerüljön a gazdagok közé, ha sikeresen meglopja 

õket. Tudást, ízlést kell szerezni, nem úgy, mint a söpredék 

teszi, amelyik a kocsmákban rohad el. 

Talán úgy kerülhet be a jó társaságba, ha egy bizonyos 

idõpontban elvesz egy gazdag nõt. Elképzelése szerint a siker nem abban áll, hogy az ember elsõ emeleti ablakokon 

mászik be, hanem abban, hogy másokkal végezteti el ugyanezt. Olyanokkal, akiket aztán manipulálhat, és ha szükséges,  odadobhatja õket. Mert bármit lopnak is el, elképzelése szerint minden õt illeti meg. 

Okos volt, türelmes és kíméletlen. 

Ha hibázott is élete folyamán, semmi olyasmi nem történt, amit nem tudott volna a jövõben jóvátenni. Mindig jóvátette a hibáit. Az idióta ügyvéd esetében, egy bolondos 

nõnél is, aki nem akarta, hogy csalással megszabadítsa néhány százezer dollártól.  S így történt ez azokkal a lassú 

észjárású, alantas emberekkel, akiket élete során alkalmazott, vagy szövetkezett velük. 

Big Jack OHara és Willy, a nevetséges üzlettársa ilyen 

hiba volt. 

Rosszul  ítélte meg õket, helyesbített magában Crew, 

miközben befordult a sarkon, és elindult vissza a szállodába. Mégsem voltak annyira ostobák, ahogy gondolta róluk, 

amikor õket használta fel arra, hogy megtervezzék és végrehajtsák életének legfontosabb fogását. Az õ húzását. Az 

õ ötletét. Az övét. 

Rejtély volt számára,  hogy voltak képesek elkerülni a 

csapdát, amelyet gondosan elõkészített nekik, és meglógni 

a zsákmánnyal, mielõtt lecsapott volna rájuk. Több mint 

egy hónapig sikerült nekik hülyeséggel etetni õt. És a másik rejtély az volt, hogy egyik sem kísérelte meg eladni a 

zsákmányt. 

De nyomozni mindig is jól tudott, ezért végül is szagot 

fogott OHarát illetõen.  Nem, nem Jacket sikerült nyomon 

követnie New Yorkból  a marylandi hegyek közé, hanem 

azt a bolondos, menyétképû Willyt. 

Crew arra gondolt, nem lett volna szabad hagynia, hogy 

az a csirkefogó meglássa. Legyenek átkozottak a kisvárosok! Mindenre számított, de arra nem, hogy az utcán fog 

belebotlani. Ahogy arra  még kevésbé számított, hogy Willy 

kiugrik a boltból és rohanni kezd, s mint egy rémült nyúl, 

egyenesen egy arra tartó autó kerekei alá kerül. 

Elfogta a kísértés, hogy odarohanjon hozzá az esõben, 

és belerúgjon vérzó testébe. Több millió dollár volt a tét, és 

ez az eszelõs nem nézett szét, mielõtt kirohant volna az úttestre. 

Aztán az a lány is kirohant a boltból. A csinos kis vörös 

az ijedt arcával. Már látta azt  az arcot. Nem, nem, sosem 

találkoztak, de látta azt az arcot. Big Jacknek voltak fényképei,  s ha megivott pár sört, szerette elõrángatni õket és 

mutogatni: A lányom! Ugye, milyen gyönyörû? És pengeéles esze van. Egyetemet végzett az én Laine-em. 

Igen, elég okos volt hozzá, gondolta Crew, hogy eltemesse 

magát  egy kisvárosban, ahol eldughatta az értékeket, elszállíthatta, átalakíthatta õket. Átkozottul jól ki volt gondolva. 

Jack nagyon meg fog lepõdni, ha azt hiszi, átadhatja a 

lányának, ami Alex Crew tulajdona, és gazdagon visszavonulhat  Rióba, mert errõl  sokat és sokszor szeretett beszélni. 

Vissza fogja szerezni, ami az övé. Mindent, ami az övé. 

És apa meg a lánya nagy árat fog fizetni érte. 

Belépett a Wayfarer elõcsarnokába, és alig bírta legyûrni a borzongását. Majdnem elviselhetetlennek tartotta az 

egész mûintézetet. A lépcsõn fölment a lakosztályába, kitette a  Ne zavarjanak! táblát, mert csöndben akart üldögélni, miközben megtervezi a következõ lépését. 

Kapcsolatba kell kerülnie Laine Tavishsel, s vélhetõen 

Miles Alexanderként, aki ékszerbróker. Hosszan vizsgálgatta magát a tükörben, aztán biccentett. Az Alexander az egyik 

új álneve volt, ahogy az ezüstös haj és bajusz is. OHara Martin 

Leyle-ként vagy Gerald Bensõnként ismeri, és úgy írja majd 

le, hogy borotvált arcú, a haja rövidre nyírt és õszülõ. 

Talán még flörtöléssel is kezdhetné, hiszen mindig nagyon élvezte a nõk társaságát. Jó indítás a közös érdeklõdési terület, az ékszer. És rá kell szánnia pár napot, hogy 

jobban kiismerje a lányt, mielõtt újra lépne. 

A lány nem a házában rejtette el a szajrét, és nem talált 

sem páncélszekrényt, sem más rejtekhelyet. Máskülönben 

megtalálták volna azzal a két gengszterrel, akiket felbérelt 

erre a munkára. 

Talán hiba volt, hogy meggondolatlanul, sebtiben betörtek a lány házába, de dühös volt,  és tökéletesen biztos 

abban, hogy nála van, ami az õ tulajdona. Még mindig azt 

hitte, hogy a lánynál van, vagy legalábbis tudja, hol található. A legjobb megközelítés, ha barátságos, talán romantikus lesz vele. 

A lány itt volt, Willy is, bár  már holtan. Lehet, hogy 

Jack OHara is itt settenkedik valahol a háttérben? 

Crew elégedett volt a tervvel,  mert egyszerû volt. Odaült a laptophoz. Behozott egy csomó ékszerekkel kapcsolatos oldalt, és tanulmányozni kezdte õket. 

Laine arra ébredt, hogy ég a lámpa a hálószobájában. Értetlenül körülnézett. 

Hány óra? Milyen nap van? Hátranyalábolta a haját, 

miközben fölemelkedett, hogy az órára sandítson. Nyolcötven. Nem lehet reggel, mert sötét van. De akkor mit keres este nyolckor az ágyban? 

Az ágyon, javította ki magát, amikor észrevette, hogy 

betömködték teste köré a zsenília ágytakarót. És Henry is 

ott hortyogott az ágy mellett. 

Ásított, nyújtózott egyet, aztán hirtelen beugrott. 

Max! 

Istenem! Segített, hogy kitakarítsák a vendégszobából 

a nagyját, s közben arról beszélgettek, hogy elmennek vacsorázni. Vagy rendelnek valamit. 

De mi történt utána? Megpróbált rábukkanni egyelõre 

még ködös agyában. Max levitte, pontosabban kivitte a szemetet, õ meg feljött a hálószobába, hogy lezuhanyozzon és 

átöltözzön. 

Aztán, csak egy percre, leült az ágyra. 

Szóval,  csak egy percre nyújtózott ki az ágyon, és hunyta le a szemét. Megpróbálta összeszedni magát. 

És három órával késõbb éppen most ébredt föl. Egyedül. 

Érzelmes mosollyal arra gondolt, miközben megsimogatta az ágytakarót, hogy a férfi betakargatta. És felkapcsolta a villanyt, hogy ne ébredjen sötétben. 

Elkezdte lehámozni magáról a takarót és fölkelt. Akkor 

pillantotta meg a cédulát a mellette lévõ párnán. 

Túl csinosnak és fáradtnak láttalak, hogy eljátsszam a Csipkerózsikátjölébresztõ herceget. Bezártam,  a kutyád úgyis vigyáz rád. Aludj jól! Holnap hívlak. De szerintem jobb lesz, 

ha átjövök,  hogy megnézzelek. 

Max 

- Hát lehetne ennél tökéletesebb? - kérdezte Laine a még 

mindig hortyogó Henrytõl, és szívére szorította a cédulát. 

- Elõre tudhattam volna, hogy tökéletes, mégis örülök ennek. Már annyira belefáradtam, hogy gyanakodjak, óvakodjak, s mindezt egyedül. 

Mosollyal az ajkán hevert még egy pillanatig. Csipkerózsika már nem volt álmos. Sõt nem is lehetett volna éberebb vagy frissebb. 

- Nem is tudod, milyen régen történt meg velem, hogy 

gondtalanul megtegyek valamit - mondta nagyot lélegezve, aztán kifújta a levegõt. - Nem is tudom, mikor fordult 

elõ utoljára. Eljött a játék ideje. 

Kiugrott az ágyból, berontott a fürdõszobába, hogy lezuhanyozzon. Aztán mást gondolt, habfürdõ mellett döntött, mert az jobban illett a helyzethez, ami megfordult a 

fejében. Végképp itt volt az ideje, s amíg sorra vette a lehetõségeket, azt is megfontolta, mit vegyen föl, ami a leginkább alkalmas arra, hogy elcsábítsa Max Gannont. 

Fréziaillatú habfürdõt öntött a kádba, aztán teljes húsz 

percet szánt a sminkjére. Legalább ennyi idejébe telt, amíg 

eldöntötte, hogy leengedje vagy feltûzze a haját. Aztán 

mégis a konty mellett döntött, mert a férfi még nem látta 

ilyen frizurával, bár a konty elég lazára sikerült, amit akár 

enyhe provokációként is lehetett érteni. 

Ez alkalommal a nyilvánvaló megoldást követte, tehát 

jöjjön a kis fekete ruha. Hálás volt, hogy pár hónapja egy 

nagybevásárlás során, az akkor még nem terhes Jenny unszolására megvette, egy pár hihetetlen fehérnemûvel egyetemben. 

És mivel eszébe jutott, hogy Jenny jelenlegi állapota éppen ennek a fehérnemûnek köszönhetõ, becsúsztatott még 

néhány óvszert a táskájába a többi mellé. így már hat volt 

belõle, amivel a szédült véleménye szerint egyszerre adózott az óvatosságnak és a derûlátásnak. 

e 

Mintegy nevetséges engedményként papírvékony fekete kasmír kardigánt öltött a ruhájára, amit úgyszintén nem 

sokszor viselt. 

Fordult egyet a tükör elõtt, hogy még egyszer ellenõrizze az összhatást: 

- Ha nem dönt le a lábamról, a férfiaknak bealkonyult 

- mondta magának. 

Odafüttyentette a kutyát, hogy jöjjön utána a földszintre.  Elõször berohant a konyhába, hogy felkapjon egy üveg 

bort, aztán a hátsó ajtó melletti kampóról leemelte a kutya 

pórázát: 

- Akarsz futni egyet?  - kérdezte, s erre a kérdésre Henry 

mindig õrült ugrándozással és reszketõ izgalommal válaszolt. - Átmész Jennyhez. Az éjszakát ott töltöd, és ha isten is megsegít, én is házon kívül töltöm az éjszakát. Egyszerûen magamba zuhanok, ha nem tudom kiengedni a 

gõzt. 

A kutya háromszor járta meg a ház és a kocsi közti utat, 

mire a lány odaért, és kinyitotta az autó ajtaját. Szinte vigyorogva örömében felugrott az utasülésre, miközben Laine 

áthúzta elõtte a biztonsági övet. 

- Még csak ideges sem vagyok. El sem tudom hinni, 

hogy még ideges sem vagyok, amikor arra készülök... Nos, 

nem érdemes morfondírozni rajta - tette hozzá, miközben 

beült a kormányhoz. -  Ideges leszek, ha belegondolok. 

Tényleg megkedveltem Maxet. Bolondság, hiszen alig ismerem, de tényleg megkedveltem, Henry. 

A kutya vakkantott egyet, vagy azért, mert egyetértett, 

vagy örült annak, hogy Laine  elindult lefelé a  zsákutcában. 

- Valószínûleg semmi sem lesz az egészbõl - folytatta a 

lány. - Már arra értem, hogy New Yorkban lakik, én meg 

itt. De hát miért kellene valami komoly ügynek lennie bee 

lõle? Nem halhatatlan szerelemrõl, vagy egy életre szóló 

elkötelezettségrõl van szó. Csak örömrõl, tiszteletrõl, vonzódásról... szóval, örömrõl. Mert azt gyanítom, nagyon 

sok öröm van ebben, s ezzel nincs is semmi baj. Most viszont be kéne fognom a számat, mielõtt lebeszélem magamat az egészrõl. 

Tíz körül járt, amikor beállt Jennyék felhajtójára. Késõ 

van, gondolta. Ahhoz bizonyosan késõ, hogy az ember bekopogtasson egy fiatalember szállodai szobájába. 

Jenny már jött is kifelé a bejárati ajtón, aztán le a lépcsõn. Laine kikapcsolta Henry övét, és megvárta, amíg a 

barátnõje kinyitja az utasülés melletti ajtót: 

- Szia, Henry! Hát itt van a legszebb fiú, akit csak elképzelhetek magamnak. Vince is vár téged. 

- Adósod vagyok - mondta Laine, miközben Henry 

vad iramban száguldott a ház felé. 

- Dehogy! Egy kis kései randi? 

- Ne kérdezz, és ne mondj semmit. 

Jenny behajolt a kocsiba, már amennyire a hasa engedte: 

- Te most viccelsz velem? 

- Igen. Holnap majd mindent elmondok. Megtennél valamit? 

- Persze. 

- Imádkozz, de nagyon buzgón, hogy legyen mit elmondanom. 

- Meglesz. De szerintem máris meghallgatták azokat az 

imákat, olyan csodásan nézel ki. 

- Jó, akkor megyek. 

- Menj csak, drágám! - mondta Jenny, becsukta az ajtót, 

s a hasát simogatva figyelte, amint Laine elindul. - A férfiak 

álma - motyogta, aztán elindult befelé, hogy Henryvel 

játsszon. 

caine úgy gondolta, pontosan olyan, mint aki találkára 

siet. A kis fekete ruha, az érzéki cipõ, a karjában szorított 

üveg bor. 

De hát ezzel nem volt semmi baj. Valóban találkára sietett, legalábbis remélte. Csak arról van szó, hogy az illetõ 

férfi még nem tud róla. És ha belebotlik egy ismerõsbe? Na 

és? Felnõtt, egyedülálló, semmi kötöttsége. Joga van egészséges, feszültségmentes szeretkezésre. Akár egész éjszaka. 

Ám megkönnyebbült, amikor átvágott a Wajfarer elõcsarnokán, és nem látott ismerõs arcot. Megnyomta a liften 

a fölfelé gombot,  s azon kapta magát, hogy a jógázáson tanult lazító technikát alkalmazza légzéskor. 

Abbahagyta. 

Nem akart lazítani. Majd másnap lazít. Aznap azt akarta, hogy erõsen  lobogjon a vére, remegjen a gyomra, és 

egymást váltsa bõrén a borzongás és a hõség. 

Belépett a liftbe, amikor kinyílt az ajtó, és benyomta 

Max emeletének gombját. A lift ajtaja becsukódott. A mellette lévõ liftnek éppen akkor nyílt ki az ajtaja. 

Alex Crew lépett ki belõle. 

Max újra  átnézte íróasztalánál a jegyzeteit,  és megírta a 

napi jelentését, miközben társaság helyett a tévé motyogott 

valamit a  háttérben. Igaz, pár dolgot kihagyott a jelentésbõi. Nem volt értelme írásba adni, hogy játszott a kutyával, 

megcsókolta Laine-t, vagy hogy begyürködte köré a takarót, és figyelte, miközben a lány elaludt. 

Egyik sem kiugró értesülés. 

Viszont részletezte, milyen kár érte a lány ingatlanát, 

mit tett, hogyan reagált rá, és kifejtette a véleményét, szerinte milyen életmódot folytat jelenleg. 

De honnan szerzett pénzt, hogy megvegye azt a házat, 

és megnyissa a boltot? Max nem egészen törvényes módon rájött,  hogy Laine kölcsönt vett föl az üzletre, és jelzálog volt a házán, de ez sem segített. A lány jelentõs összeget helyezett letétbe, többet, mint amennyi logikus lett volna egy fiatal nõtõl, aki az egyetem elvégzése óta állandóan 

dolgozott ugyan, de a fizetése jelentéktelen volt. 

Azon gondolkodott, mégsem túlzott az összeg. Nem 

látványos.  Semmi sem utalt rá, hogy a lánynak dugaszban 

van egy hatalmas fája, amely pénzt terem, s hullanak róla 

a milliók. 

Jó,  közepes minõségû kocsija volt. Amerikai, hároméves. Volt néhány kedves mûtárgya és bútora, de ez sem 

volt felötlõ, hiszen üzletszerûen foglalkozott  ilyesmivel. 

Amit Laine ruhatárából látott, klasszikus ízlésre vallott. 

De nem volt benne semmi túlzás, nagyon  is beleillett abba 

a képbe, hogy a lány egyedülálló, sikeres régiségkereskedõ. 

Az utolsó gombig minden ezt a képet erõsítette. 

Nem úgy élt, mint a gazdagok. Nem látszott ügyeskedõnek  sem, mert azokat Max általában kiszagolta. Mi értelme lett volna, hogy a lány az erdõ szélén vegyen házat, 

vidéki város fõutcáján nyisson boltot, ha nem ezt akarta? 

Egy Laine-hez hasonló kaliberû nõ bárhol, bármiben 

feltalálja magát. Ebbõl az következik, hogy pontosan azt 

tette, amit tenni akart. 

És Max pontosan ezért jutott holtpontra. 

Az volt a baj, hogy beleesett a lányba. Hátradõlt a széken, a mennyezetre meredt. Valahányszor Laine-re nézett, 

felhígult az agya. Volt valami az arcában, a hangjában még 

az illatában is, a szentségit, amitõl elolvadt, mint a viasz. 

Talán azért nem látta ügyeskedõnek, mert nem akarta 

annak látni. Nem is tudja, mikor esett bele ennyire egy nõbe. Valójában még sosem esett bele nõbe. 

Gyakorlati és szakmai szempontból is ajánlatos volna, 

ha korlátozná a személyes kapcsolattartást. Lehet, hogy a 

lány a legjobb csali, hogy megtalálja Jack OHarát, de nem 

használhatja fel, ha nem tudja túltenni magát rajta. 

Kimentheti magát, és elhagyhatja pár napra a várost. 

Azt is megteheti, hogy a közelben marad,  és onnan figyeli 

a lányt. És felhasználja a kapcsolatait meg a saját számítógép-feltörõ tehetségét, hogy mélyebbre ásson Elaine OHara, alias Laine Tavish életébe. 

És amikor már többet tud, majd eldönti, hogyan kezelje 

a lányt. Akkor visszatérhet. De közben távolságot kell tartania, hogy tárgyszerû maradhasson. Semmi vacsora kettesben, semmi egész napos lógás a lány házában, semmi 

fizikai kapcsolat, amibõl csak bonyodalom lehet. 

Reggel ki kell jelentkeznie, gyorsan felhívni a lányt, és 

elmondani,  hogy  visszahívták New Yorkba.  Meg  hogy 

kapcsolatban maradnak. A lehetõséget nyitva kell tartani, 

de a személyes kapcsolatnak véget kell vetni. 

Egy férfi nem tudja rendesen elvégezni a munkáját, ha 

közben vörös köd ül a szemén, annyira kívánja a lányt. 

Max elégedett volt a tervével, felállt. Ma este becsomagolja  a holmija többségét, talán még egy utolsó italra is lemegy a bárba, aztán megpróbálja kialudni magából mindazt, amit a lány iránt érez, s ami túl gyorsan, és túl alkalmatlanul gyülemlett föl a bensõjében. 

Kopogás térítette el a gondolatait. Pedig már megágyaztak neki, beleértve a párnájára rakott mentolos csokoládét 

is. Félig-meddig azt várta, egy boríték csusszan át az ajtó 

alatt. Bár leginkább e-mailen szerette intézni a levelezését, 

voltak ügyfelei, akik faxot használtak az utasításaikhoz. 

Amikor semmi sem történt,  odament, kinézett a kukucskálón. És meglepetésében majdnem leharapta a nyelvét. 

Mi a francot keres itt? És milyen ruha van rajta? 

Jézusom! 

Elhátrált az ajtótól, megdörgölte az arcát, a szívét. A szakmai ösztön arra intette, hogy visszarohanjon az íróasztalhoz, becsukja az irattartókat és hirtelenében eltüntessen 

minden papírt, ami gyanút kelthet, aztán gyorsan körülnézzen, nehogy elõl maradjon valami, ami  tönkreteheti a 

fedõsztoriját. 

Majd lehívja a lányt a szalonba. Igen, ezt kell tennie. Le 

kell vinnie, valami nyilvános helyre, el kell mondania, hogy 

visszahívták, aztán gyorsan meginni vele valamit. 

Aztán futás. Gyorsan és messzire. 

Párszor beletúrt a hajába, hogy megnyugtassa kissé az 

idegeit. Megpróbált enyhén, de kellemesen meglepett arcot 

vágni, és kinyitotta az ajtót. 

A kukucskáló nem adta vissza tisztán, milyen a lány 

külseje. 

Igazából nem tudta volna megmondani, milyen ruha 

van a lányon, mert csak valami feketét látott, ami nagyon 

rövid volt, és több kanyart tárt a szemlélõ elé, mint a Forma-1 pályája. A lába is  hosszabb volt, mint képzelte, s nagyon magas sarkú fekete cipõben végzõdött. 

Zabolátlan haja kontyba  tûzve valahogy, a szeme kékebb és ragyogóbb, mint valaha. És a száján is volt valami 

sötét, fényes, és kínzóan nyirkos valami. 

Már csak az isten segíthet rajta! 

- Felébresztettelek? 

- Igen. Persze. 

- Bemehetek? 

- Aha! - mondta Max a lehetõ legértelmesebben, és 

hátralépett. S amikor a lány ellépett mellette, az illata megtámadta és marokra fogta a hormonjait. 

- Meg sem tudtam köszönni, amit értem tettél. Hát gondoltam, még megtehetem. 

- Kösz! Vagyis megköszönöd - javította ki magát Max, 

és hülyén érezte magát. 

A lány elmosolyodott, felemelte az üveg bort, és lassan 

megcsóválta a levegõben: 

- Mi a véleményed a Merlot-ról? 

- Nagyon jó ötletnek tartom. 

Laine-nek minden akaraterejére szüksége volt, hogy ne 

nevesse el magát. Hát mitõl érzi magát egy nõ nõnek, ha 

nem attól, hogy egy férfi úgy mered rá, mint akit megbabonáztak? Max felé lépett, és rettenetesen hízelgett neki, hogy 

a férfi hátrált egyet válaszként. 

- Elég jó ahhoz, hogy megosszuk? - kérdezte Laine. 

- Megosszuk? 

- A bort. 

- Ó! - Max átélt már néhány megrázkódtatást életében. 

Pontosan azt a szédelgõs meglepetést okozzák az áldozatnak, amit akkor érzett, s amely miatt el sem hitte, hogy 

mindez vele történik meg. - Ó, persze! Elvette a lánytól az 

üveget. Persze. 

- Akkor jó. 

- Jó? - Mintha több másodpercet lassult volna az agya 

és a szája közti kapcsolat. - Persze. A dugóhúzó! - A minibár felé pillantott, de a lány már belenyúlt a táskájába. 

- Próbáld ki ezt! - nyújtott felé egy dugóhúzót. A fogantyújának a felét egy nõi torzó alkotta. A folytatás a láb 

volt. 

- Ügyes - motyogta a férfi. 

- Bazári - javította ki a lány. - Van belõlük egy kis gyûjteményem. Helyes a szobád - tette hozzá. - Nagy az ágy. 

Odalépett az ablakhoz, egy kicsit elhúzta a függönyt. És lefogadom, hogy nagyszerû a kilátás. 

-  Persze, persze. 

Laine tökéletesen tisztában  volt azzal, hogy a férfi nézi. 

Továbbra is kinézett az ablakon, miközben lassan lehámozta magáról a kardigánt. Hallotta, hogy a borosüveg hirtelen 

az asztalra  koppan, és elégedett volt azzal,  hogy a ruha 

megtette a magáét. A férfi nézõpontjából nem sok látszott 

a ruhából, mindössze Laine meztelen háta tárult elé, némi 

otthonos feketével keretezve. 

A lány továbblépett az ágy felé, felkapta a párnáról az 

egyik mentolos csokoládét: 

- Hm, csoki! Nem bánod? 

Maxtõl csak annyi telt, hogy lassan megrázta a fejét. 

A dugó meglepõdött csuklással már kint is volt az üvegbõl, 

és Maxnek csak annyi jutott eszébe, hogy istenem, miközben a lány kicsomagolta a csokit, és lassan beleharapott. 

Aztán érzékien nyögött egyet, végül megnyalta a száját: 

- Valahol azt hallottam, hogy a pénz beszél,  a csokoládé viszont énekel. Szeretem ezt a  mondást. - Odasétált a 

férfihoz, a csoki megmaradt felét a szájához tartotta. - Ezt 

is megoszthatnánk. 

- Megölsz. 

- Hát akkor igyunk egy kis bort,  hogy boldogan halj 

meg. - Leült az ágy szélére, keresztbe rakta a lábát. - Megzavartalak a munkádban? 

- Ó, csak jelentések. Majd befejezem õket. - Mihelyt rátalálok az ép eszemre, gondolta. Kitöltötte a bort, az egyik 

poharat odanyújtotta a lánynak. És figyelte, amint a lány 

õt figyeli, miközben lassan belekortyol a borba. 

- Már régen történt, hogy valaki betakargatott. Már nem 

arra értem, hogy elaludtam a társaságodban, Max. 

- Kemény éjszakád és nehéz napod volt. 

- Neked köszönhetõen mégsem olyan nehéz, mint gondoltam. 

-Laine... 

- Engedd,  hogy megköszönjem. Könnyebb volt megtenni, amit meg kellett tennem, mert ott voltál. Szeretek veled 

lenni - tette hozzá, és még egyet, nagyobbat kortyolt a borból. - Szeretem, hogy akarlak, és az is jólesik, ha arra gondolok, te is akarsz engem. 

- Csak az a baj, hogy kifogy belõlem a levegõ, és lebénul 

az agyam attól, hogy akarlak. Ezt nem terveztem. 

- Mindig ezt akarod? Tervezni, aztán ösztönösen cselekedni? 

- Mindig. 

Laine elnevette magát, felhajtotta a bort, és felállt, hogy 

még egy pohárral töltsön magának. Kortyolt még egyet, 

aztán az ajtóhoz lépett 

- Én nem. Vagy ritkán. Neked viszont tisztelned kell a 

kivételt, amely erõsíti a szabályt. 

Kinyitotta az ajtót, és kiakasztotta a Ne zavarjanak! 

feliratú táblát. Becsukta az ajtót, kulcsra zárta, aztán nekitámaszkodott: 

- Mondd csak ki nyugodtan, ha nem tetszik, ami itt folyik. 

Max nagyot kortyolt a borból: 

- Egyáltalán semmit nem akarok mondani. 

- Ez jó, mert már felkészültem, hogy durva leszek. 

Max szinte látta magát, amint ostoba vigyor önti el az 

arcát. De nem bánta: 

- Tényleg? 

Laine elindult feléje? 

- Nem vagyok benne biztos, hogy tisztességesen fogok 

harcolni. 

- Hát ez a ruha nem tartozik egészen a becsületes harcmodorhoz. 

- Ó! - mondta Laine, még egyet kortyolt a borból, aztán 

letette a poharat. - Akkor talán le kéne vennem. 

- Majd én. Kérlek! - Végighúzta ujját a fekete szegélybõl elõbukkanó tejfehér bõrön. - Majd én. 

- Tessék csak! 

Max megfeledkezett a gyakorlatiasságáról, a profizmusról. Megfeledkezett az érzelmi és fizikai távolságtartásról, 

amelyekre nézvést úgy döntött, jobban illenek a szükségleteihez. Minden másról is megfeledkezett, csak a lány maradt: bõrének vízszerû lágysága, mámorító  illata, ajkának 

érett íze, amikor megragadta a csípõjét, közelebb rántotta 

magához és megcsókolta. 

Úgy érezte, mintha a lány beburkolta volna önmagába, 

a lágyságába, az illatába, mígnem az lett belõle, amit a férfi 

akarhatott, kívánhatott, elképzelhetett. 

Hiba volt. Hiba volt, hogy elfogadta a lány közeledését, 

és nagyon közel volt a tiltott zónához. Azt is tudnia kellett 

közben, hogy csak még veszélyesebbé teszi vele az ügyet. 

Lehúzta a ruhát a lány válláról,  beleharapott a húsába. 

Amikor Laine hátrahajtotta a fejét, elindult fölfelé a torkán, 

miközben apró nyöszörgés hagyta el a lány száját. 

e 

Gmlékvk bulija 

- Ha már a terveknél tartunk - motyogta a férfi és Laine 

másik válláról is lehúzta a ruhát -, mindenféle tervem van 

veled. 

- Reméltem. - Kézzel tapogatózott hátra, ahol a táskáját hagyta. - Szükséged lesz rá - mondta, és elõvette az 

óvszert. 

- Szerintem egy bizonyos ponton defibrillátorra és tûzoltófecskendõre is szükségünk lesz. 

- Csak ígérgetsz. 

Max elvigyorodott: 

- Tényleg meg  fogok õrülni érted. - Újra megcsókolta 

a lányt, sétálni kezdett a száján az ajkával. - Ez is olyan 

hámozz ki belõle,  majd meglátod megoldás? Már a ruhára értem. 

- Nagyon is. 

Lassan dolgozott, hüzta az idõt,  miközben csókolta a 

lányt, hogy már mindketten remegtek. Aztán elhúzódott, 

a lánynak nyújtotta a kezét, hogy ki tudjon lépni a ruhájából, amely aztán elterült a lábánál. Aztán csak nézte Laine-t. 

A lányon valami elképesztõ fehérnemû volt selyembõl 

és csipkébõl, ott libegett a mellén. A férfinak nemigen volt 

választása, mert úgy érezte, a szervezete máris kitöréssel 

fenyegetõzik. A fekete selyem odasimult a lány törzsére, 

behajlott a derekánál, ráterült a csípõjére, kacér kis harisnyatartóban végzõdött, amely az egyszínû, fekete harisnyát tartotta. 

- Megpróbálok valami emlékezeteset mondani, de ez 

igazán nehéz, hiszen minden vér kifutott a fejembõl - nyögte ki Max. 

- Ugorj neki! 

-Jaj! 

- Én meg ennek ugrom neki - mondta a lány, elõrenyúlt,  és elkezdte kigombolni a férfi  ingét.  - Szeretem, 

ahogy rám nézel. Az elsõ pillanattól kezdve szeretem. És 

fõleg azt szeretem, ahogy most nézel rám. 

- Akkor is látlak, amikor nem nézlek. Ilyesmi elõször 

fordul elõ velem, és egy kicsit meg is ijedtem tõle. 

- Talán vannak, akikrõl azt hiszik, elsõ pillantásra megismerik egymást. Talán ezért történik ilyen gyorsan az 

ilyesmi. De nem érdekel, miért - mondta Laine, lehúzta az 

inget a férfiról, végigsimogatta a mellkasát, aztán átkulcsolta a nyakát.  - Nem érdekel - ismételte meg, aztán letámadta a férfi száját. 

Csak azt tudta, hogy pontosan ezt akarja érezni, az izgatottságnak  ezeket a hullámait, amelyek megrázták az 

egész szervezetét, és bele akar remegni a várt élménybe. 

Figyelem és vágy színezte a tudatot, hogy meghódított egy 

férfit, ezt a férfit. 

Laine meggondolatlan akart lenni, hogy életében elõször egyetlen  mohó kortyintással pontosan azt vegye el, 

amire vágyik,  és csak a pillanatra, a gyönyörre, a szenvedélyre gondoljon. 

Amikor a férfi megperdítette, nekifeszítette a hátát Maxnek, fölemelte a karját, és a férfi nyaka köré fonta, hogy 

Max keze szabadon kalandozhasson a  testén. A csipkén, 

a selymen, a húsán. A férfi a nyakán kezdte, aztán a válla 

hajlatánál folytatta, miközben megérintette, és felizgatta 

a lányt. Laine  lélegzete elakadt, nyögni kezdett, amikor a 

férfi keze besiklott a combja közé. Még szorosabban a férfinak dõlt, csípõjét magasba emelte a gyönyör hulláma. 

Max elképzelte, amint felkapja a lányt, és  lefekteti az 

ágyra, hogy némi romantikával és finomsággal vágjanak 
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bele a továbbiakba. De valahogy máris összegubancolódott 

a testük a csinosan összehajtogatott lepedõkön, annyira 

küzdöttek, hogy megérintsék, megízleljék egymást. 

Laine haja kibomlott, mintha tûz lángolt volna a fehér 

ágynemûn. Az illata, a bõre illata annyira elhomályosította 

a férfi érzékeit, hogy azon gondolkozott, képes-e még úgy 

levegõt venni, hogy nem nyeli magába a lányt. 

- Csináld! - mondta a lány, és vad szomjjal tapadt ajka 

a férfiéra. - Mindent tegyél meg velem! 

A férfi beleveszett a vágy és mohóság viharába, elégett 

a hõségben, és már rohant, ahogy a lány is. A lány úgy mozgott alatta, fölötte, körülötte, hogy Max durvább volt, mint 

akarta volna, mert kétségbeesetten próbált még többet kapni. 

Laine tüdeje levegõért sikoltozott, a szíve úgy kalapált, 

hogy szinte fájt. A bõre olyan forró volt, hogy szinte leolvadt a csontjáról. Istenem, milyen csodálatos is ez! 

Max keze olyan erõs, a szája olyan falánk. Teste-lelke 

ujjongott az érzéstõl, hogy leteperték. A férfi keze gyors 

volt, és ott volt mindenütt, lélegzet híján Laine mégis elnevette magát, amint a matatását és káromkodását hallgatta. 

Aztán megdermedt, mert a férfi belehatolt, és túllendítette 

a csúcson. 

Pontosan ezt követelte az egész teste, hogy most, most. 

ívbe feszült a teste, megnyílt, felkiáltott, amikor a férfi belehatolt. Elhomályosult a látása, zakatoló szíve megdermedt. 

Aztán minden kristálytiszta lett, hiszen újra vadul dobogott a szíve, rázkódott a teste, amint együtt mozogtak. 

Látta Max arcát, a vonásait, arcán a mélyedést, a borosta árnyékát, hiszen reggel borotválkozott, és a szemét, 

a tigrisszemét, amely az övébe mélyedt. Aztán elsötétedett 

ez a szempár, átlátszatlan lett egy pillanatra, miközben a 

lány hajába temette az arcát, és kielégült. 

A teste nyirkos volt, áthatotta a gyönyör, az agya olyan 

nyugalmas, mint egy nyári tó. Ott feküdt a férfi testének 

fogságában,  és örült  mindkettõjüknek. Hallotta,  hogy a 

férfi kissé zihál. Olyan nagy elégtétel volt, hogy ez miatta 

történik. Eljátszott a férfi hajfürtjeivel, miközben lehunyta 

a szemét, és hagyta, hadd sodródjon. 

- Jól vagy odalent? - motyogta a férfi. 

- Kösz, csodálatosan vagyok idelent. Hát te odafent? 

- Lehet, hogy megbénultam, de attól még kiválóan érzem magam. - Megfordította a fejét, hogy ajkával végigsimíthasson a lány nyakán. - Laine! 

A lánynak még mindig csukva volt a szeme, amikor elmosolyodott: 

- Tessék? 

- El kell mondanom... Meg kell mondanom - ismételte 

meg inkább magának, mint a lánynak. - Sosem gondoltam, hogy ilyesmi történhet, amikor... elfogadtam ezt a 

megbízást. 

- Szeretem a meglepetéseket. Egy ideig nem szerettem 

õket, de még emlékszem rá, milyen is, és hogy mindig szerettem a meglepetéseket. És pont azért, mert éppen most 

következtek be. 

- Meg kell  mondanom, én is õrülten szeretem a meglepetéseket, ha ez azt jelenti, hogy érzéki fekete ruhában találok rád az ajtóm elõtt. 

- Ha újra így lenne,  az csak ismétlés lenne, nem meglepetés. 

- Elviselném. Hol van Henry? 

-Henry? 

Max felkönyökölt, és lenézett a lányra: 

- Ugye, nem hagytad otthon? A múlt éjszaka után nem 

tehetted. 

Laine-en most nem  hõség csapott át, hanem lassan, 

csiklandósan eluralkodott testén a meleg. Max aggódik a 

kutya miatt. Az õ kutyája miatt. Bármelyik férfi megérdemli, hogy örök idõkre hõs legyen, ha meztelenül fekszik egy 

ágyban egy nõvel, és közben a nõ kutyája miatt aggódik. 

Lehúzta magához Max arcát, hogy csókokkal záporozza be: 

- Nem, nem hagytam otthon. Elvittem Jennyhez. Hogy 

bírsz ilyen tökéletes lenni? Folyton hibát keresek mindenben, de te egyszerûen tökéletesen vagy - mondta, és csattanós csókot nyomott Max szájára. 

- Dehogy vagyok!  - Nem érdekelte, hogy beleszúr a 

bûntudat. De rosszabb, hogy aggodalom vegyült hozzá. 

Mit fog gondolni a lány, hogy fogadja, amikor rájön, miféle 

hibái is vannak neki? 

- Önzõ vagyok, konok - mondta. - Meg... 

- Önzõ ember nem tér be egy régiségboltba, hogy ajándékot vegyen az anyjának. 

A bûntudat már hasogatott: 

- Csak megérzés volt. 

- Látod, ez benne a meglepetés. Hát nem éppen az imént 

mondtam, hogy szeretem a meglepetéseket. Ne is próbálj 

meggyõzni arról, hogy nem vagy tökéletes. Túlságosan 

boldog vagyok veled, nem akarok semmi másra gondolni. 

Ajjaj, látom, hogy nagyon elgondolkoztál azon, amit mondtam. - Megsimogatta a férfi hátát, barátságosan megpaskolta a fenekét. - Itt van ez a nõ, és megpróbál többet beleképzelni abba, ami csak mulatság és játszadozás. 

-  Nem, nem ezen gondolkozom. És ez már most több 

mint mulatság és játszadozás. 

-  Ó! - Laine szíve ugrott egyet,  de még mindig merõn 

nézte a férfit. - Tényleg? 

- Ez az, amire nem számítottam, Laine. - Lehajtotta a 

fejét, röpke csókot nyomott a lány szájára. - Ez egy kicsit 

bonyolítja a dolgokat. 

- Nem bánom a bonyodalmat, Max. - Kezébe fogta a 

férfi arcát. - Elrágódhatunk azon, mi ez, vagy mi nem, meg 

hogy mi lesz belõle, mi lesz holnap,  de élvezhetjük is. És 

egymást is. Csak annyit tudok, boldog voltam, amikor ma 

este felébredtem otthon, mert tudtam, hogy veled akarok 

lenni. Már nagyon régen nem éreztem ilyesmit. 

- Boldog? 

- Elégedett, hatékony és eléggé boldog. Bár nem fordítottam fel a házat örömömben. Szóval, csak azzal tudod 

bonyolulttá tenni nekem azt, ami köztünk van, ha azt mondod, hogy feleséged és egy tucat gyereked van Brooklynban. 

- Nem. Queensben van. 

Laine belecsípett, aztán nagy nehezen a hátára fordította a férfit: 

- Haha! Nagyon mulatságos. 

- A volt feleségem lakik Brooklynban. 

- Nagyon szorgalmas voltál - mondta Laine, lovagló 

ülésben a férfira ült, és hátrasimította a haját. 

- Nos, te dugóhúzót gyûjtesz. Vannak fickók, akik nõket gyûjtenek. A jelenlegi  nejem Atlantában lakik, de már 

gondoltam rá, hogy otthagyom. Te lehetnél a marylandi 

szívem csücske. 

- Szíved csücske? Mindig is az egyik legfõbb becsvágyam volt, hogy valakinek a szíve csücske legyek. Hol kell 

aláírnom a papírt? 

Max felült, átkarolta a lányt, aztán csak tartotta. Bonyodalmak, gondolta. Nem tudta rászánni magát, hogy sorolni kezdje õket. Majd  megbirkózik velük. Ahogy a lány 

is. De nem ma. Aznap este csak a lányt akarta, csak élvezni akart. 

- Maradsz még egy ideig? Maradj még egy ideig, Laine! 

- Már azt hittem, sosem kérsz meg rá. 

- Ne menj el! - mondta Max, és abban a pillanatban rájött, 

hogy korábban még sosem mondta ezt nõnek. Talán azért, 

mert keveset aludt,  talán, mert kifáradt a szeretkezéstõl, de 

az is lehet, egyszerûen csak Laine-rõl volt szó. 

- Elmúlt hajnali három. 

- Pontosan. így aztán gyere vissza az ágyba. Szeretkezünk egy kicsit, aztán alszunk, és majd rendelünk valamit 

reggelire. 

- Csodálatosan hangzik, de  majd pótoljuk. - Föl sem 

vette a fehérnemûjét, csak magára rángatta a ruháját. Amitõl aztán Max minden álmossága eltûnt 

- Akkor csak gyere vissza! 

- Mennem kell - mondta kuncogva Laine, és odébb táncolt, amikor a férfi megpróbálta elkapni. - Haza kell mennem, 

aludnom pár órát, átöltözni. Utána berohanok a városba, 

fölveszem Henryt, hazaviszem,  aztán megint vissza a városba, a boltba. 

- Ha itt maradsz, útközben hazafelé fölveheted Henryt, 

és ezzel megtakarítasz egy utat. 

- És ezzel máris elegendõ õrölnivalója is lesz a pletykamalomnak jövõ karácsonyig. - A Laine által megteremtett 

nõ elég kisvárosi volt ahhoz, hogy aggódjon az ilyesmi miatt. - Mindenki felhúzná a szemöldökét, ha egy nõ reggel 

ebben a ruhában hagyná el a szállodát. Fõleg itt, Gapben. 

- Kölcsönadok egy inget. 

- Megyek. - A táskájába gyömöszölte  a fehérnemûjét. 

- De ha ma este velem akarsz vacsorázni... 

- Mondd meg, hol és mikor. 

- Nyolckor nálam. Én fõzök. 

- Fõzöl? - kérdezte kettõt is pislantva a férfi, aztán csak 

bámult. - Ételt? 

- Nem. Arra gondoltam, ármányos összeesküvést fõzök 

ki a kormány megdöntésére. Persze, hogy ételt. - A tükör 

felé fordult, apró kefét húzott elõ a degeszre tömött táskájából, és végigszántott vele a haján. - Mit akarsz enni? 

Max még mindig csak bámult: 

- Ételt? 

- Majd kitalálok valamit. - Laine elégedett volt azzal, 

hogy mindent megtett a külseje érdekében, visszarakta a 

kefét a táskájába, és odalépett a férfihoz. Lehajolt, könnyedén megcsókolta. - Viszlát! 

Max még mindig az ágyban hevert, amikor már becsukódott az ajtó a lány mögött. Csak bámulta az ajtót, és még 

mindig az ajkán érezte a lány ízét. 

Az egésznek nem volt semmi értelme. Annak sem, ami 

köztük történt, annak sem,  amit a lány iránt érzett, annak 

sem, hogy ki volt a lány. Mert nem tévedett a lány megítélésében. Még sosem érezte, hogy ennyire biztos valamiben. És ennek semmi köze nem volt a hormonokhoz. 

Megeszi a magánnyomozói  engedélyét, ha Laine Tavishnek köze van egy sok millió dolláros rabláshoz. 

Persze, ez nem magyarázza, hogy miért látogatta meg a 

lányt William Young. Azt sem, miért halt meg a férfi. De még 

azt sem, miért törtek be, és dúlták föl a lány házát. 

De biztos van mindenre magyarázat, és õ majd kiszimatolja mindegyiket. Ebben jó volt. És mindent el fog mondani a lánynak, amint rájött a magyarázatra, tisztázta Laine-t, 

s az ügyfele megelégedésére elvégezte a munkáját. 

Laine valószínûleg fel fog háborodni egy kicsit. 

- Légy reális, öregfiú - szólt rá magára -, biztos, hogy 

teljesen ki fog borulni. - De majd megvigasztalja. 

Ebben is jó volt, hogy megnyugtasson másokat. 

A legjobb megoldás, ha ki akar keveredni ebbõl a zûrzavarból, hogy a logikát használja. Logikusan nézve Elaine OHara minden kapcsolatot megszakított Jackkel, az apjával, megváltoztatta a nevét, átrendezte a múltját, és saját 

erõbõl  újrakezdte az életét.  Mert minden ebbe az irányba 

mutatott, beleértve a saját ösztöneit is. 

Ez viszont nem jelenti azt, hogy Big Jack, Willy vagy 

bármelyik társuk nem tudja, hol lakik a lány. És nem jelenti, hogy alkalomszerûen nem vették fel, vagy nem akarták fölvenni vele a kapcsolatot. 

És persze, hogy még mindig cikisnek tartotta a lány 

pénzügyeit, de ezen még dolgozni fog. Pár ezer innenonnan, hogy kifizethesse a házat vagy megnyissa a boltot, 

még nem jelent semmit. Össze sem lehet hasonlítani a huszonnyolc milliós részesedéssel. 

Willy vélhetõen azért hajtotta fel a lányt, mert segítséget akart kérni tõle, el akart rejtõzni nála, vagy üzenetet 

hozott az apjától. Bármi volt is a célja, már halott, és semmit sem kérdezhet tõle. És az is megfordult a fejében, hogy 

már sosem válthatja készpénzre a részesedését. 

Ez viszont jelentõsen növeli a többiek részesedését. 

Laine házában semmi olyasmi nincs, ami miatt aggódni 

kéne. Ez nem kérdéses. A  lány biztos nem hagyta volna 

õrizet nélkül a házat, hogy lefeküdjön vele, ha tényleg van 

rejtegetnivalója, még ha a betörõ nem találta is meg. Logikailag tehát semmi köze nincs az ügyhöz. Angels Gapben 

volt, amikor ellopták az ékszereket. Jézusom,  még tízéves 

sem volt, amikor kikerült Big Jack fennhatósága és befolyása alól. 

Kíméletlenül le kell fedeznie mindent, ha tisztázni akarja, és minden listáról ki akarja törölni a nevét. Ehhez pedig 

alaposan körül kell néznie a boltjában. 

Minél hamarabb megteszi, annál hamarabb továbbléphetnek. Megnézte, mennyi az idõ, és úgy gondolta, még jó 

három órája van virradatig. 

Akár neki is kezdhet. 

Ocsodálkozott azon, hogy Laine, aki egy tolvaj génjeit 

örökölte, közönséges lakattal és legalább tizenkét éves, rozoga biztonsági rendszerrel védi a boltját, amit egy svájci 

bicskával meg némi képzelõerõvel bárki fel tud törni. 

Nos, ha ez... szóval igazi kapcsolat alakul ki köztük, 

akkor komolyan le kell ülnie Laine-nel, hogy a háza és a 

boltja biztonságát megbeszéljék. Lehet, hogy egy ilyen típusú és méretû városban egyetlen boltnak sincsen szüksége rácsra, acélkapura vagy megfigyelõkamerákra, de a lány 

még azzal sem törõdött, hogy kint és bent égjen a villany. 

Ami az ajtót illeti, hát, szánalmas volt. Ha olyan tolvaj volna, akit egyáltalán nem érdekelnek a szakma finomságai, 

pár rúgással igazán bedönthetné. 

Az éjszakai betörõnek zavarbaejtõen könnyû dolga volt 

a lány gondatlansága miatt. Max kikerülte a riasztót, és 

megpiszkálta a lakatokat a hátsó ajtón. Azért került hátra, 

nehogy már belebotoljon valakibe, aki úgy döntött, hajnal 

elõtt sétára indul a Markét Streeten. Gyalog, kényelmes 

tempóban sétált oda a szállodából, s elõtte körbejárta a háztömböt. Az ember akkor sem engedheti meg magának, hogy 

gondatlan legyen, ha valami könnyûnek látszik. 

A város annyira csöndes volt, hogy még azt is hallotta, 

amint egy kandallóban ropogni kezd a tûz az egyik épületben. Meg egy tehervonat hosszú, gyászos füttyét, amely kísértetiesen hangzott a sötétben. A városban nem voltak piások, kábszeresek, hajléktalanok, kurvák vagy olyanok, akik 

mindenképp éjszaka akarnak kóborolni ott, amit Angels 

Gap belvárosának lehetne nevezni. 

Az ember tûnõdni kezd azon, tényleg Amerikában van-e, 

vagy belepottyant egy képeslap világába, amelyet a helyi 

kereskedelmi iroda adott ki. 

Max úgy gondolta, némileg hátborzongató érzés. 

Az utcai lámpák régimódi ellenzõs világítótestek voltak, 

és  mindegyik égett. A boltok homlokzati kirakata  merõ 

üveg. Ami az Emlékek boltát illeti, ott sem ajtó, sem biztonsági rács. 

Elõfordult-e valaha is, hogy valaki  dühében belevágott 

egy téglát valamelyik kirakatba, s utána elmenekült? Vagy 

berúgott egy ajtót, hogy gyorsan kirabolja a helyiséget? 

Egyik sem látszott valószínûnek. 

Maxnek eszébe jutott New York hajnali három-huszonhétkor. Ott aztán zajlott az élet, baj is történt elég, ha valaki csak arra vágyott. És nagy volt a gyalogos- meg a jármûforgalom. És éjszakára minden boltot lánccal zártak le. 

Vajon csak azért volt ott több az egy fõre esõ bûnözés, 

mert az emberek erre készültek föl? 

Érdekes elgondolás volt, és biztos eltöpreng majd rajta, 

ha lesz egy kis szabadideje. 

De akkor csak az volt a fontos, hogy a riasztórendszer 

kikapcsolva, a lakatok levéve, és lassan benyitott a hátsó 

ajtón az Emlékek boltjába. 

Megígérte magának, hogy egy óránál többet semmiképp 

nem tölt bent. Utána nyomás vissza a szállodába, hogy 

aludni is tudjon egy kicsit. Amikor  már felhívhatja  New 

Yorkot, kapcsolatba lép az ügyfelével, és jelenti, hogy minden bizonyíték szerint Laine Tavish, legalábbis tudatosan, 

nem keveredett bele az ügybe. 

Max véleménye szerint ez megkönnyíti a dolgát, hogy 

elmagyarázza a lánynak a történteket. És ha már túl lesz 

rajta, és megvigasztalta a lányt, akkor össze kell szednie 

magát. Nagyon úgy érezte, a lány kiváló kiindulási pont lehet ahhoz, hogy nyomára jusson Big Jacknek és a gyémántoknak. 

És hogy megszerezze a megtalálónak kitûzött díjat. 

Csöndben becsukta maga után az ajtót. Lefelé tartotta 

a kezét, hogy felgyújtsa az apró zseblámpáját. 

Ám nem a zseblámpa gyulladt fel, hanem a világ robbant föl a fejében. 

Töksötétben tért magához, amely úgy zúgott,  mintha az 

unokaöccse csapdosná össze a fedõket a szokásos élvezettel és erõszakosságával. Sikerült a hátára gurulnia, legalábbis úgy gondolta, az a háta. Nem volt biztos benne, 

hogy az õ feje az, ami olyan nehéz és úgy sajog. 

Fölemelte a kezét, hogy ellenõrizze, arc is tartozik ahhoz 

a fejhez. Érezte, hogy meleg folyadék csorog le az arcán. 

Erre a düh eltompította a fájdalmát. Már az is elég rossz, 

hogy lesbõl lecsaptak rá, és kiütötték, nem hiányzik, hogy 

a sürgõsségin varrják össze. 

Még nem tudott elég világosan gondolkozni, de feltornászta magát ülõ helyzetbe. Már úgy érezte, hogy a feje 

valóban az övé, ám veszélybe került, mert le akart esni a 

nyakáról. Ezért elõrehajolt, és a kezébe támasztotta, hogy 

biztonságban érezze. 

Föl kéne állnia, villanyt gyújtani, összeszedni magát, és 

megnézni, mi a franc történt. Letörülgette a vért az arcáról, 

kinyitotta sajgó szemét, és a nyitott hátsó ajtóra sandított. 

Akárki vágta fejbe, aki az ajtó mögött állt, már régen 

elmenekült. Már éppen elkezdett felkászálódni, hogy gyorsan körülnéz a boltban, mielõtt követi a nyomot. 

Ám a hátsó ajtóban hirtelen rendõrök jelentek meg. 

Max hosszan nézte Vince Burgert, aki feléje mutatott, 

és így szólt: 

- Nos, rendben, a francba is! 

- Nézze, bevallom, elkaphat betörési kísérletért. Majd kimosakszom valahogy. 

- Már elkaptam betörési kísérletért - mondta Vince, hátratolta íróasztalától a székét, és minden vidámság nélkül 

Maxre mosolygott, akit egy székhez bilincseltek a rendõrõrs irodájában. 

Vince arra gondolt, az ipse már nem is olyan nagyvárosi és pimasz, halántékán a kötéssel, homlokán a hatalmas 

dudorral: 

- Szóval, itt van ez a betörési kísérlet - kezdte. 

- Semmit sem loptam el, maga is tudja. 

- Ó, szóval csak azért tört be a boltba az éjszaka kellõs 

közepén, hogy nézelõdjön egy kicsit. Mintha kirakatokat 

nézegetne, csak éppen belülrõl? - Fölemelte a bizonyítékok 

tárolására szolgáló nejlonzacskót, benne Max betörõ szerszámaival és noteszével. - És ezeket meg azért vitte magával, ha netán meg kéne javítani valamit a házban? 

- Nézze... 

- Elkaphatom betörésre alkalmas szerszám birtoklásáért is. 

- Ezek csak kézi számítógéphez tartozó szerszámok. 

Mindenkinek van ilyen készlete. 

- Nekem nincs. 

- Nagyon csodálkozom - mondta savanyúan Max. 

Okom volt rá, hogy bemenjek Laine boltjába. 

- Mindig betör azoknak a nõknek az otthonába és a 

boltjába, akikkel randevüzik? 

- Sosem törtem be Laine házába. És ide figyeljen, kedves Watson doktor6,  bárki elõzött is meg a boltban, aki aztán jól leütött, biztos, hogy õ tört be Laine házába.  Maga 

védeni akarja Laine-t. Ezt megértem, de... 

- Nagyon  is igaza van - mondta Vince, és a barátságos 

szeme olyan kemény lett, mint a kohósalak. - Laine a barátom. Nagyon jó barátom, és nincs kedvemre, hogy egy 

New York-i seggfej összekutyulja a barátaim életét. 

- Valójában georgiai seggfej vagyok. Csak épp New 

Yorkban lakom. Nyomozást folytatok az egyik ügyfelem 

megbízásából. Magánnyomozást. 

- Mondja  maga.  Én viszont semmiféle engedélyt nem 

találtam magánál. 

- Mert irattárcát sem talált nálam - vágott vissza Max. 

- Mert bárki volt is,  aki leütött, megszabadított tõle. A jó 

büdös francba, Burger... 

- Ne káromkodjon az irodámban! 

Max teljesen elcsigázva hátrahajtotta a fejét, behunyta 

a szemét: 

- Nem kértem ügyvédet. De könyörgök, talán még el is 

sírom magamat, ha ez kell, hogy adjon pár dögerõs aszpirint. 

Vince kinyitotta az íróasztal egyik fiókját, s elõvett egy 

üveget. Talán csak az elégtétel kedvéért csapta be a fiókot, 

6 Sherlock Holmes kissé együgyû társa. 

hogy lássa, amint Max összerezzen, aztán mégis felállt, és 

töltött egy pohár vizet. 

- Tudja, hogy az vagyok, akinek mondom magamat. 

- Max elmarta az aszpirint, lenyelte a vízzel, és azon imádkozott, hogy olimpiai rekorddal kerüljön be a vérkeringésébe. - Csak kínoz. Tudja, hogy magánnyomozói engedélyem van. Azt is, hogy rendõr voltam.  És miközben az 

idejét vesztegeti, hogy örömét lelje az én  szorongatásomban, bárki járt is Laine boltjában, már régen köddé vált. 

Megkell... 

- Maga ne mondja meg nekem, mit kell tennem - mondta elég kedves hangon Vince, amibõl Max el tudta képzelni, micsoda hideg düh feszíti a férfit. Különösen így, hogy 

egy székhez bilincselték. Elmondta mindezt Laine-nek? 

Már hogy rendõr volt, magánnyomozó lett, és egy ügyön 

dolgozik itt Gapben? 

Max úgy gondolta, csak neki lehet ilyen szerencséje, 

hogy pont ebbe a Norman Rockwell-féle bikkfafejû rendõrbe botlott bele: 

- Most a Laine-nel fenntartott kapcsolatomról van szó, 

vagy arról, hogy ott talált a boltjában? 

- Nekem nyolc. Milyen ügyön dolgozik? 

- Egyetlen részletet sem mondhatok róla, amíg nem beszéltem az ügyfelemmel. - És nem hitte volna, hogy az ügyfele örömmel veszi, hogy meg akarta kerülni a törvényt. És 

nemhogy megkerülte, de rajtavesztett. De nem ez volt az 

igazi gond. - Nézze, biztos, hogy valaki már ott volt a boltban, amikor én odaértem, méghozzá ugyanaz, aki felforgatta Laine házát is. De most csak Laine miatt kell aggódnunk. 

Küldjön egy járõrt a házához, hogy biztos legyen benne... 

- Egyáltalán nem fogom jobban megkedvelni magát, 

ha elmondja, maga szerint mit kéne tennem. 

- Azt sem bánom, ha két napig akar vallatni. Laine-nek 

védelemre van szüksége. 

- Ezt nagyon jól csinálja - mondta Vince, és felült az 

íróasztal szélére. Max elakadó szívvel arra gondolt, hosszú, 

barátságos beszélgetésnek néz elébe. - Mulatságos, hogy 

maga közvetlenül azután jelent meg itt New Yorkból, amikor nekem már ott volt egy New York-i fickó a hullaházban. 

- Persze, én is majd meghalok a nevetéstõl. Úgy nyolcmillió ember él New Yorkban - mondta hûvös hangon Max. 

- Igen ésszerûnek tûnik, hogy idõnként páran megfordulnak ebben a városban. 

- Nézze, én nem látom igazán ésszerûnek. Elmondom, 

mi a véleményem. Egy fickó kilép Laine boltjából, megrémül valamitõl, kifut az úttestre és meghal. Maga feltûnik, 

rábeszéli Laine-t, hogy vacsorázzanak együtt, és amíg rámozdul a lányra, valaki betör a házába, és darabokra szedi. A következõ történet, hogy magát ott találjuk hajnali 

három-harminckor a boltban,  és betörõ szerszámok vannak magánál. Mit keresett a boltban, Gannon? 

- A lelki békémet. 

- Na, most legyen szerencséje! -  mondta Vince, amikor 

meghallotta, hogy sietõs léptek kopognak végig az elõcsarnokon. 

Laine robbant be a helyiségbe. Melegítõben volt, az arca szabadon maradt, mert lófarokba kötötte a haját. A kevés alvástól árnyékos volt a szeme alja, a szemében pedig 

döbbent aggodalom. 

- Mi történik itt? Jerry odajött a házamhoz, azt mondta, 

valami gond van a bolttal, és hogy  be kell jönnöm, hogy 

beszéljek veled. Miféle gond? Miféle... - Akkor vette észre 

a bilincset, elakadt a lélegzete, aztán lassan Max arcára 

emelte a tekintetét. - Mi folyik itt? 

- Laine! 

- Azt ajánlom, maradjon csöndben egy percig - figyelmeztette Vince Maxet. - Betörtek a boltodba - mondta a 

lánynak. - Amennyire meg tudtuk állapítani, semmi kárt 

nem tettek. De majd meg kell nézned, elvittek-e valamit. 

- Aha! - Laine le akart ülni, de aztán csak megkapaszkodott a szék hátában. - Nem, nem kell. Minek bilincselted 

meg Maxet? 

- Névtelen hívást kaptunk, hogy a boltod környékén 

betörés készülõdik. Amikor odaértem, ott találtam az ipsét 

Belül. És egy csomó betörõ szerszám volt nála. 

Laine nagyot lélegzett, aztán Max arcára pillantott: 

- Betörtél a boltomba? 

- Nem. Nos, gyakorlatilag igen. De csak azután, hogy 

másvalaki már megtette. Aki jól fejbe vágott, aztán telefonon tippet adott a rendõrségnek, hogy engem kapjanak el. 

Laine megnézte a kötést Max halántékán, de már nem 

volt aggodalom a szemében: 

- Ez nem magyarázza meg, mit kerestél ott az éjszaka 

kellõs közepén. - Miután kikeltem az ágyadból, gondolta. 

Miután nálad töltöttem az éjszaka egy részét. 

- Meg tudom magyarázni. Kettesben kell beszélnünk. 

Tíz perc az egész. Adj tíz percet. 

- Szeretnélek meghallgatni. Beszélgethetnék vele kettesben, Vince? 

- Nem javaslom. 

- Engedéllyel rendelkezõ magánnyomozó vagyok. Burger tudja ezt - mondta Max, és hüvelykujjával Vince-re 

bökött. - Egy ügyön dolgozom az egyik ügyfelemnek, és 

nyomokat követtem. De nem szabad többet mondanom. 

- Akkor csak az idõnket vesztegeti - mutatott rá Vince. 

- Tíz percet kérek, Laine! 

Nyomozó. Ügyön dolgozik. Amire Laine mindezt megemésztette, már tudta, hogy az apja is hozzátartozik a képhez. Megbántottság, düh és csalódottság kevergett benne, 

de egyiket sem mutatta: 

- Megköszönném, ha engedélyeznéd, Vince. Személyes 

ügyrõl van szó. 

- Ahogy gondolod - mondta Vince és felállt. - De csak 

a te kedvedért. Odakint leszek az ajtónál. Rendesen viselkedjen! - szólt oda Maxnek. - Vagy szerez még egy-két 

sebet a meglévõkhöz. 

Max megvárta, amíg becsukódik az ajtó: 

- Nagyon sok védelmezõ ösztön van a barátaidban. 

- Mi lesz a tíz perccel, ha ilyesmire akarod fecsérelni az 

idõt? 

- Leülnél? 

- Leülhetnék, de nem ülök le. - Odalépett Vince kávéfõzõjéhez. Muszáj csinálnia valamit, mielõtt legyûri a késztetést, hogy Max arcába vágjon. - Miféle játékot játszol, Max? 

- A Reliance biztosítónak dolgozom, s ezzel megszegem 

a megállapodást, amit az ügyfelemmel kötöttem. 

- Tényleg? De úgy látom, amiatt nem izgulsz, hogy betörtél a boltomban, miután órákig szeretkeztünk. 

- Nem tudtam. Nem számítottam  rá.  - A  francba, gondolta. - Bocsánatot kérhetek, de az sem számítana, és nem 

tenné meg nem történtté a dolgot. 

- Nos, akkor meg is érkeztünk. - Keserûn és tej nélkül felhajtotta a kávét. - Legalább ugyanazt az oldalt lapoztuk fel. 

- Ha akarsz, légy csalódott... 

- Kösz! Azt hiszem, így is fog történni. 

- De akkor is meg kell tudnod. Laine,  bajban vagy. 

Laine felhúzta a szemöldökét, és célzatosan a bilincsre 

bámult: 

- Én vagyok bajban? 

- Hányan tudják, hogy Elaine OHara vagy? 

Laine-nek a szeme sem rebbent. Max nem gondolta volna, hogy ilyen nyugodt tud maradni. 

- Valójában te vagy az egyetlen. Nem én választottam 

azt a nevet. Már régóta fölvettem a mostohaapám nevét. 

És igazán nem értem, mi közöd ehhez az egészhez. - Belekortyolt a kávéba.  - Igazán visszatérhetnénk az eredeti 

kérdésre. Vagyis arra, hogy egy órával azután, hogy meztelenül hemperegtünk az ágyban, letartóztattak, mert betörtél a boltomba. 

Max arcán végigsuhant a bûntudat, de ez sem jelentett 

elégtételt a lánynak. 

- Az egyiknek semmi köze a másikhoz - mondta a férfi. 

Laine biccentett, aztán letette a kávét: 

- Ezekhez a kérdésekhez nincs szükségünk az engedélyezett tíz percre. 

- William Young a boltod elõtt halt meg -  szólalt meg 

Max, amikor a lány az ajtó felé lépett. - A szemtanúk szerint a karodban halt meg. Biztos, hogy felismerted. 

Laine arcán széttört a nyugalom, gyászos kifejezés jelent meg rajta. De gyorsan lehiggadt: 

- Ez úgy hangzik, mintha vallatnál, nem magyarázkodnál. Nem érdekem, hogy válaszoljak egy olyan férfinak, aki 

hazudott nekem és kihasznált. Szóval, vagy elmondod, hogy 

mit keresel itt, és mit akarsz, vagy visszahívom Vince-t és 

megszorongatunk. 

Max hallgatott egy pillanatig. Csak ennyi kellett ahhoz, 

hogy megbizonyosodjon felõle, a lány valóban megteszi, 

amit mondott. Félrelöki, becsukja az ajtót, kisétál az életébõl. És máris tudta,  inkább hagyja az ügyet, amin dolgozik, mintsem hogy ez megtörténjen. 

- Ma éjszaka azért törtem be a boltodba, hogy tisztázzalak. Hogy jelenthessem az ügyfelemnek, semmi közöd 

az ügyhöz, és utána elmondhassam neked az igazat. 

- Mihez nincsen közöm? Miféle igazat? 

- Ülj már le egy pillanatra! Belefáradtam, hogy a nyakamat tekergessem. 

Laine leült: 

- Itt vagyok. Csak nyugodtan! 

- Hat hete a New York City-i International Jewelry Exchange irodájából elloptak huszonnyolcmillió dollár értékû 

gyémántot, amelyet a Reliance becsült fel és biztosított. Két 

nappal késõbb egy New Jersey-i építési telken megtalálták 

Jerome Myers holttestét. Drágakõ-kereskedõ volt, helyben 

voltak az irodái. A nyomozás során kiderült, hogy õ volt a 

belsõ ember. Az is kiderült, hogy kapcsolatban állt William 

Younggal és Jack OHarával. 

- Várj egy pillanatig! Azt akarod mondani, azt hiszed, 

az apámnak köze volt  egy több mint huszonnyolcmillió 

dolláros rabláshoz. Milliókról van szó? Hogy köze volt a 

gyilkossághoz is? Az elsõ nevetséges, a második lehetetlen. Jack OHarának nagy álmai voltak, de alig vitte valamire. És sosem bántott senkit, ölni meg éppen nem ölt. 

- Az emberek változnak. 

- De nem ennyire. 

- A rendõröknek nincs  elég bizonyíték a kezükben, 

hogy vádat emeljenek Jack vagy Willy ellen, de szeretnének beszélni velük. Mivel Willy már senkivel sem fog beszélni, marad Big Jack. A biztosítótársaság nagyon ideges 

lett, hogy ki kell fizetnie a kártérítést. 

- És itt jössz te a képbe. 

- Nekem több a mozgási lehetõségem, mint a rendõröknek. És nagyobb a költségszámlám is. 

- A jutalékod is - tette hozzá a lány. - Mennyit kapsz? 

- A visszaszerzett összeg öt százalékát. 

- Tehát, ha visszaszerzed a huszonnyolcmilliót, akkor 

kapsz... - Laine-nek összeszûkült a szeme, miközben számolt. - Takaros egymilliónégyszázezer üti a markodat. 

Nem rossz. 

- Megérdemlem. Sok idõt fektettem bele. Azt tudom, 

hogy Jack és Willy benne volt a buliban, csak azt nem tudom, ki volt a harmadik. 

- Hogy én? - Laine elnevette volna magát, ha nem olyan 

dühös. - Szóval azt hiszed, fölvettem a fekete melegítõmet, 

a baseballsapkámat, átugrottam New Yorkba,  elloptam 

több milliót érõ ékszert, elvettem belõle a részemet, aztán 

hazajöttem, hogy megetessem a kutyámat? 

- Nem. Nem mintha nem volnál csinos fekete melegítõben. Alex Crew-rõl van szó. Ismerõs a név? 

- Nem. 

- A rablás elõtt mind a drágakõ-kereskedõt, mind az 

apádat látták vele. Crew nem kispályás játékos, de ez lett 

volna a legnagyobb fogása. Csak hogy spóroljunk az idõvel, hadd mondjam el, nem valami kedves ember, és bajban vagy, ha úgy döntött, hogy megkeres. 

- Miért keresne meg? 

- Mert Jack lánya vagy,  és Willy pár perccel azután halt 

meg, hogy beszélt veled. Mi  a francot mondott neked, Laine? 

- Nem mondott semmit. Az isten szerelmére, még gyerek voltam, amikor utoljára láttam. Nem ismertem föl, csak 

amikor... Amikor belépett, nem tudtam, ki az. Azt hiszem, 

rossz nyomot követsz, Max. Jack OHara nem fogja öregkorára megtanulni, hogyan kell megszervezni, pláne végrehajtani egy ilyen bulit. És ha valami csoda folytán mégis 

köze volt hozzá, már régen ungon, berken túljár a részével. 

Ez sokkal több pénz, mint amennyivel kezdeni tud bármit is. 

- Akkor miért járt itt Willy? Mitõl ijedt meg? Miért törtek be a házadba és a boltodba? Akárki tört be hozzád, keresett valamit. És ugyanazzal próbálkoztak a boltban is, 

amikor félbeszakítottam õket. Túl okos vagy ahhoz, hogy 

ne lásd az összefüggést. 

- Ha bárki keres engem, vélhetõen azért, mert a nyomomra vezetted. Nálam nincs semmi. Több mint öt éve 

nem is beszéltem a apámmal, és már sokkal régebben nem 

láttam. Boldog életet alakítottam ki magamnak ebben a városban, és minden jogom megvan rá, hogy folytassam. Sem 

neked, sem az apámnak, sem annak a titokzatos harmadiknak nem hagyom, hogy tönkretegyék. - Felállt. - Nem 

teszek ellened feljelentést, ezzel kiszabadulsz Vince markából. Viszonzásként csak azt kérem, hagyj békén. 

- Laine... 

- Fogd be a szádat! - Laine megdörgölte az arcát, ez 

volt az elsõ jele, hogy teljesen kimerült. - Megszegtem a 

saját szabályomat, az ösztönömet követtem veled kapcsolatban. Megérdemeltem. 

Odalépett az ajtóhoz, elkínzottan rámosolygott Vince-re: 

- Sajnálom, hogy gondot okoztam. Szeretném, ha elengednéd Maxet. 

-Mert? 

- Ostoba félreértés volt, Vince, és nagymértékben az én 

hibám. Max megpróbált meggyõzni, hogy jobb biztonsági 

rendszerre van szükségem a boltban, én meg azt mondtam, hogy nincs. Egy kicsit összezördültünk rajta, õ meg 

betört a boltba, hogy bebizonyítsa, nincsen igazam. 

- Drágám! - mondta Vince, és egyik hatalmas kezével 

megveregette Laine arcát. - Ez színtiszta marhaság. 

- Szeretném, ha ez szerepelne a jegyzõkönyvben, ha 

mindenképp jegyzõkönyvet kell fölvenned. És hagyd elmenni. Nincs értelme eljárást indítani ellene, mert úgyis 

felhasználja a nyomozói engedélyét, a gazdag ügyfelét, az 

agyafúrt ügyvédeket, hogy kiszabaduljon innen. 

- Tudnom kell, mi folyik itt, Laine. 

- Tudom. - Csak annyi, hogy meginog a szilárdan megalapozott új élete. - Adj egy kis idõt, hogy végiggondoljam. 

Olyan rettenetesen fáradt vagyok, hogy gondolkodni sem 

tudok. 

- Rendben van. Bármi történt is, melletted állok. 

- Remélem. 

Laine ezzel elhagyta a helyiséget. 

Nem fog megtörni. Túl keményen dolgozott ahhoz, túl meszszire jutott ahhoz, hogy megtörje egy jóképû férfi, akinek 

enyhe déli akcentusa van. Egy sarmõr, gondolta dühösen, 

miközben a háza felé gyalogolt. 

Tipikus, gondolta undorral. Annyira tipikus és annyira 

elõre megjósolható volt, hogy bedõl majd neki. Max Gannon 

ugyan a törvény oldalán állva hazudott és csalt, de mégiscsak hazudott és csalt. 

Most minden bizonytalanná vált, amiért megdolgozott. 

Ha nem tisztázza a dolgot Vince-szel, a férfi soha többé 

nem fog megbízni benne. És ha elmondja neki? Hogy bízhatna meg benne Vince ezek után? 

Vakvágány mindkét lehetõség, gondolta. 

Összecsomagolhat, elköltözhet, új életet kezdhet. Big 

Jack is ezt cselekedte, amikor rosszra fordultak a dolgok, 

de legyen átkozott, ha ugyanezt teszi! Ez itt az õ háza, az 

boltja, az õ élete. Nem adja föl, mert egy pimasz nagyvárosi 

szaglász keresztülgyalogolt rajta és bepiszkolta. 

e 

És megtörte a szívét, gondolta. A harag és az aggodalom mellett is érezte, hogy megtört a szíve. Hagyta, hogy 

odaadja magát a férfinak. Nagy kockázatot vállalt azzal, 

hogy rábízta magát a férfira. 

Aki becsapta. Ahogy minden férfi, aki valaha is számított neki életében. 

Leroskadt a kerevetre, ami arra késztette Henryt, hogy 

a karjához dugja az orrát abban a reményben, hogy becézni fogja. 

- Ne most, Henry! Most ne! 

Lehetett valami a lány hangjában, amitõl a kutya nyüszíteni kezdett, ami ügy hangzott, mintha sajnálná a  dolgot, aztán körözött egy kicsit a padlón, majd leheveredett 

a lány mellé. 

Megérdemeltem a leckét, mondta magának Laine. Ettõl 

a pillanattól fogva egy férfi van az életében, és az Henry. 

És itt az ideje, hogy rövidre zárja az egészet,  és gondolkodjon. 

Fölnézett a mennyezetre. 

Huszonnyolcmillió drágakõben? Nevetséges, lehetetlen, csak kacagni lehet rajta. A hencegõ Big Jack és az  édes 

kicsi, senkinek sem ártó Willy kihúzta volna a fõnyereményt? És ráadásul a New York-i piacon? Lehetetlen.  Legalábbis akkor, ha az ember ismeri az életüket, a jártasságukat és a hátterüket. 

De ha az ember mindent kidob az ablakon,  ami hihetõ, 

akkor marad a hihetetlen. 

Mi van, ha Maxnek igaza van? Mi van, ha megtörtént 

a hihetetlen, és Maxnek igaza van? Az eltelt évek ellenére 

érezte, hogy beleborzong a lehetõségbe. 

Gyémántok. A legvonzóbb zsákmány.  Milliókat érnek. 

A tökéletes húzás. Ebbõl élete végéig megélhet az ember. 

Minden stikli koronája. Ha Jack... 

Nem, nem létezik! 

Még mindig nem halt ki belõle a vonzalom az apja iránt, 

ezért aztán elképzelte, hogy az apjának végre, nagy sokára 

sikerült megütnie a fõnyereményt. De arról  soha senki 

nem tudja meggyõzni, hogy Jack OHarának valaha is köze 

volt egy gyilkossághoz. Hazug, csaló, tolvaj, akinek nagyon 

is rugalmas a lelkiismerete, ez mind rendben van, hiszen 

minden jellemvonás úgy illik rá, mint szoros kesztyû a kézre. De hogy fizikailag bántalmazzon valakit?  Lehetetlen. 

Sosem hordott fegyvert magánál. Lényegében félt a lõfegyverektõl. Laine még mindig emlékezett a történetre, 

miért került börtönbe elõször, mielõtt õ megszületett volna. 

A bankfióktól menekülve elütött egy macskát, s nemcsak 

megállt, hogy ellenõrizze, hanem állatorvoshoz is elvitte 

a sérült állatot. A helyi rendõrök meg kiszúrták a kocsiját, 

amely persze  lopott volt. 

A macska meggyógyult, és hosszú, boldog élete lett.  Big 

Jacket viszont kettõtõl ötig terjedõ börtönre ítélték. 

Nem, biztos, hogy semmi köze nem volt Jerome Myers 

meggyilkolásához. 

De hát a csalót is átverhetik, nem? Lehet, hogy olyasmibe harapott, ami sokkal nagyobb és veszélyesebb volt, 

mint hitte. Valaki elhúzta a szája elõtt a mézesmadzagot, 

és belevitte. 

Ezt el tudta hinni. 

Ezért küldte ide Willyt, hogy mondjon neki valamit, vagy 

adjon át valamit. De a férfi  meghalt, mielõtt bármelyiket 

megtehette volna. 

De az apja megpróbálta figyelmeztetni. Tudja, hol laksz 

most, mondta Willy. 

Maxre értette? Meglátta Maxet, pánikba esett, és kirohant az utcára? 

Dugd el a kutyát! Mi a fenét jelent ez? Lehet, hogy Willy 

eldugott valami kutyafigurát a boltjában? Laine megpróbálta maga elé idézni, milyen volt a bolt Willy látogatása 

után. Személyesen rakott a helyére minden tárgyat, és nem 

hitte volna, hogy bármi is máshová került volna. És sem 

Jenny, sem Angié nem említette, hogy valami furcsa tárgy 

került volna a boltba. 

Lehet, hogy Willy zacskóra7 gondolt. Egy zacskóban el 

lehet dugni a drágaköveket. De semmiféle  zacskót nem 

adott át neki, és ha nála vagy a holmija közt volt, a hatóságok már megtalálták volna. 

Az egész csak ostoba  feltételezés, amely olyan ember 

szaván alapul, aki a karjában halt meg. 

Nagyot sóhajtott. Hogy is követelhetné meg mástól a 

tisztességet, amikor az egész élete merõ hazugság? 

Mindent el kell mondania Vince-nek és Jennynek. A gondolat, hogy önként információt szolgáltasson ki rendõrnek, 

merõben ellentétes volt mindazzal, amire kicsi gyermekként tanították. De majd megbirkózik vele. Mindössze azt 

kell kitalálnia, hogyan mondja el nekik. 

- Gyere, sétáljunk egyet, Henry! 

A szavak úgy hatottak, mint valami ráolvasás. A szundikáló kutya felugrott, mintha rugóra járna. És már rohant 

is a bejárati ajtó felé. Laine úgy gondolta, egy séta megszabadítja  a kilátástalan gondolatoktól, s talán arra is rájön, 

hogyan mondhatná el, amit el kell mondania, a barátainak. 

Kinyitotta a bejárati ajtót, és Henry már repült is, mintha puskából lõtték volna  ki. Laine megpillantotta Max ko7 A kutya kuvaszféle pooch, a zacskó pouch az angolban. 

csiját, amely a zsákutca végén állt. A férfi napszemüvegesen a kormánynál ült. De az biztos, hogy így is kitûnõen 

látott, aminthogy az is,  hogy a házat figyelte, mert már 

kint is volt a kocsiból, mielõtt a lány becsukhatta volna a 

bejárati ajtót. 

- Te meg mit keresel itt? 

- Azt mondtam, bajban vagy. Lehet, hogy én is okoztam neked némi gondot, de az is lehet, hogy a baj  már 

megtörtént. Mindenesetre rajtad tartom a szememet, akár 

tetszik neked, akár nem. 

- Tudok magamra vigyázni, ahogy azt is megtanultam, 

hogy szabaduljak meg egy pitiáner csalótól. Ezért ha õrzõre van szükségem, itt van nekem Henry. 

Mivel Henry nagy buzgón éppen egy fára akart felmászni, hogy elkapjon egy mókust, Max vészjóslóan a kutyára 

meredt: 

- ja, látom. 

- Ha azt hiszed, megszerzed az öt százalékodat  azzal, 

hogy szétszeded a házamat, nagyot fogsz csalódni. 

- Nem hiszem, hogy bármi lenne nálad. Tudom - tette 

hozzá, amikor a lány megvetõen elmosolyodott, és megfordult, hogy induljon. - Amikor elõször láttalak, arra gondoltam, pár darab nálad  lehet. Ellenõriztelek,  de semmi 

sem derült ki. Én mégis felhagytam azzal, hogy téged gyanúsítsalak a dologgal. 

- Nagyon szépen köszönöm! Ha így volt, miért törtél be 

a boltomba? 

- Az ügyfelem tényeket akar, nem érzéseket. Pedig éppen ezek az érzések miatt  léptem vissza, nagyrészt a  szakmai ösztönömre hallgatva. Már szétszedtem a házadat 

mondta Max, amikor a lány hirtelen sarkon fordult. - Egy 

olyan nõ, aki annak a  majdnem harmincmilliónak egy rée 

szét rejtegeti, nem fogja hagyni, hogy egy majdnem ismeretlen férfi segítsen neki felsöpörni a padlót, és kivinni a szemetet. A következõ lépés az volt, hogy körülnézzek a boltban, mert meg akartam bizonyosodni felõle, hogy semmi 

közöd az egészhez. 

- Csak egyvalamiben tévedtél, Max. Azt hiszem, azzal 

is kezdened kell valamit, hogy ott henteregtünk a szállodai 

szobádban, az ágyon. 

- Rendben, akkor vegyük sorra ezt is. Látod a glóriámat? - bökött a feje fölé. 

Laine-nek valami megcsiklandozta a torkát, mintha nevetni akarna, de aztán kíméletlenül elnyomta: 

- Nem - mondta, miután összehúzott szemmel egy ideig 

a férfit bámulta. - De várj csak! Mintha kicsi ördögszarvakat látnék. 

- Csak igennel vagy nemmel felelj! Egy férfi kinyitja a 

szállodai szobája ajtaját, és ott áll elõtte egy hihetetlenül 

gyönyörû nõ. Éppen az a nõ, akivel kapcsolatban egy csomó gondolat kavarog a fejében, arról nem is szólva, mit 

érez az egyéb testrészeiben. A nõ azt javasolja, nem, legyünk 

pontosak: a nõ azt állítja, élvezhetnék aznap este a bizalmas fizikai kapcsolatot. Mit kellett volna tennie annak a 

férfinak? Csukta volna be az ajtót? 

Laine megállt egy keskeny kis vízfolyásnál, amely a tavaszi esõknek köszönhetõen sebesen futott tova: 

- Nem. De most te mondjál meg valamit. Megteheti-e 

ez a nõ, hogy szétrúgja az illetõ férfi seggét, miután megtudta, 

hogy hazudott neki a célját és az érdekeit illetõen. Persze 

azután, hogy bizalmas fizikai kapcsolat alakult ki köztük. 

- Igen, megteheti - Max levette a napszemüvegét, a 

farmerdzsekije zsebébe akasztotta. Mindketten tudták, mit 

jelent a mozdulat: 

- Nézz rám! Látnod és hallanod kell, mit mondok. Mert 

fontos. 

- Igen Laine, megteheti, még akkor is, ha a férfi érdeke 

közben más lett, és olyasmi történt vele, ami még sosem. 

Úgy értem, hogy beléd szerettem a múlt éjszaka. 

- Rohadt dolog tõled, hogy ilyesmit mondasz. 

- Én is rohadt dolognak tartom, hogy ezt mondom neked. De akkor is ezt kell mondanom. Azt hiszem, valójában valahol a szemétkivitel és a nappali porszívózása közt 

szerettem beléd, aztán kitárt karral megpróbáltam megõrizni az egyensúlyomat, de mégis elbuktam a bizalmas fizikai 

kapcsolat hangjai mellett. 

- És ezt miért kéne elhinnem? 

- Nem kell elhinned. Most pedig szétrúghatod a seggemet, utána mosod a kezedet és elmész. De remélem, hogy 

nem ezt teszed. 

- Nagyon értesz hozzá, mikor mit kell mondani. Átkozottul jól mûködik ez a képességed, annyira, hogy gyanús 

is. - Egy pillanatra elfordult, megdörgölte a karját, mert fázott egy kicsit. 

- Ha munkáról van szó, mindig azt mondom, amit kell, 

mert el akarom végezni azt a munkát. De most nem a munkámról van szó. Megbántottalak, és sajnálom, de ez a munkámhoz tartozott. Nem tudom,  mit tehettem volna másként. 

Laine majdnem elnevette magát: 

- Én sem tudom. 

- Szerelmes vagyok beléd. Úgy ért, mint valami villámcsapás, és még mindig nem tértem magamhoz egészen. 

Ezzel kapcsolatban sem tudom, mit tehettem volna másként, de most minden kártya a te kezedben van, Laine. Elfogadhatod a kezemet, vagy eltolhatod, és továbbléphetsz. 

Laine arra gondolt, rajta múlik. Hát nem ezt akarta? 

Hogy saját maga választhasson, megvalósíthassa az esélyeit. Ám a férfi nem mondta ki azt, amit mindketten tudtak, hogy az ember akkor is elveszítheti ingét-gatyáját, ha 

minden kártya az õ kezében van. 

A benne élõ Tavish szíve szerint leírta volna a veszteséget, és bezárkózott volna. De az OHara lénye bizony el 

akarta csípni az esélyt, hogy rátegye a kezét erre a hatalmas, ízletes falatra. 

- Tudod, az életem elsõ felében olyan férfit imádtam, 

aki akkor sem mondott igazat, ha az igazság tangót táncolt 

a nyelvén. Jack OHarának hívják. - Nagyot sóhajtott. - Nem 

arról van szó, hogy jól tudott hazudni, hanem arról, hogy 

igazán elhitte neki az ember, egy fazék arany várja a szivárvány mögött. Elhitte neki,  mert õ is hitt benne. Lehanyatlott a keze, Maxhez fordult. -  Életem következõ szakaszát olyan asszonnyal töltöttem, aki megpróbálta legyõzni az apámat. Több akart lenni, nemcsak az anyám, és erre 

csak egy idõ után jöttem rá. Az anyámnak végül is sikerült. Az életem következõ szakaszát egy nagyon kedves 

férfi mellett töltöttem, akit nagyot szeretek, mert apám helyett apám volt. Kedves, becsületes, szeretõ férfi, akitõl viszont sosem fényesedéit úgy ki a szívem, mint az apámtól, 

aki született hazug volt. Nem tudom, hogyan hatott rám, 

de életem utolsó szakaszát úgy éltem meg, hogy megpróbáltam felelõsségteljes, hétköznapi és kényelmes életet kialakítani. Hát, ebbe rondítottál bele, Max. 

- Tudom. 

- Ha megint hazudsz nekem, bizonyisten szétrúgom a 

seggedet. És utána mosom a kezemet és elsétálok. 

- Ez így elég tisztességes. 

- Nincsenek nálam az általad keresett gyémántok,  és 

semmit sem tudok róluk. Nem tudom, hol az apám, hogy 

kerülhetnék kapcsolatba vele, ahogy azt sem, miért látogatott meg Willy. 

- Rendben van. 

- De ha rájövök, mi vezethet el téged addig a bizonyos 

öt százalékig, akkor a fele az enyém. 

Max egy pillanatra a lányra meredt, aztán lassan mosoly terült szét az arcán: 

- Nahát, elég biztos vagyok benne, hogy lépre mentem. 

- Majd meglátjuk. Bejöhetsz. Fel kell hívnom Vince-t és 

Jennyt, és be kell nekik vallanom a bûneimet. Aztán majd 

meglátom, hogy még mindig vannak-e barátaim meg helyem ebben a városban. 

caine ideges volt a dolog miatt. Nemcsak azért, hogy mit 

mondjon és hogyan, de azért is, hogy hol mondja el. Elkezdett megteríteni a konyhában a kávéhoz és a mélyhûtõbõl 

elõvett kávétortához, de aztán úgy gondolta, a konyha túlságosan bizalmas és barátságos hely, pedig a barátságuk 

éppen válaszút elõtt áll. 

Emlékeztette magát, hogy Vince rendõr. Jenny meg egy 

rendõr felesége. Bármilyen közel kerültek is egymáshoz az 

elmúlt pár évben, ez a kapcsolat felbomolhat, amikor elmondja nekik az igazat a múltjáról. Amikor megtudják, 

hogy a kezdet kezdetétõl hazudott nekik. 

Jobb lesz a nappali, a kávétorta meg várhat. 

Miközben azon tipródott, jó lesz-e ez a megoldás, elõvette a kis kézi porszívót, és nekiesett a kerevetnek. 

- Laine, mi a fenét csinálsz? 

- Almafát ültetek. Miért, szerinted mit csinálok? Össze 

kell szednem a kutyaszõrt a kárpitról. 

- Rendben. 

Max elõször zsebre dugta a kezét, aztán megint kivette, 

és beleszántott a hajába, miközben Laine tovább porszívózott, megigazította a töltött párnákat, és a zsenüia ágytakarót rángatta. 

- Ideges leszek tõled. 

- Ó, bocsáss meg, de igazán! - Laine hátralépett, az 

eredményt méregette. Bár a töltelék nagy részét visszagyömöszölte a párnákba, és az épebb felükre fordította õket, a 

kerevet még mindig szánalmasan festett. - Éppen a rendõrfõnököt és a legközelebbi barátnõmet várom, hogy elmondjam nekik, minden nagy, zaftos hazugság, amit eddig rólam tudni véltek. Pár nap eltéréssel kétszer betörtek 

hozzám. Az apámat azzal gyanúsítják, hogy részt vett egy 

huszonnyolcmillió dolláros  rablásban, és mellesleg egy 

gyilkosságban is. A kerevetem meg olyan, mintha õrjöngõ 

vadászgörények mentek volna neki. De tényleg õszintén 

bocsánatot kérek, amiért idegesítelek. 

- Kifelejtetted azt a részt, hogy hosszú szeretkezésed 

volt az ügyben eljáró nyomozóval. 

Laine a tenyeréhez ütögette a porszívót: 

- És azt hiszed, ez vicces? Azt hiszed, ezzel a burkolt 

célzással leveszel a lábamról? 

- Persze, de még  mennyire. Ne üss meg, Laine! Már 

van egy enyhe agyrázkódásom. Vélhetõen. Próbálj megnyugodni. Nem bûntény, hogy megváltoztattad a nevedet, 

és megkozmetikáztad  az addigi életedet. 

- Nem errõl van szó. Naponta hazudtam nekik. Tudod, 

miért válik be annyi szélhámosság? Mert amikor a balekok 

rájönnek, hogy átverték õket, túlságosan zavarba jönnek, 

és nem tesznek semmit.  Valaki bolondot csinált belõlük, és 

ezt ugyanolyan kárnak érzik, mint azt, hogy elveszítették 

a pénzüket. Idõnként még nagyobbnak is. 

Max kivette a lány kezébõl a porszívót, az asztalra tette, hogy megérinthesse a lányt. Hogy megfoghassa a vállát, s aztán a hüvelykujjával megcirógathassa az arcát: 

- Nem akartál bolondot csinálni belõlük,  és õk sem 

azért a barátaid, mert neked volt a legszebb életed eddig. 

- Mire hétéves lettem, tökéletesen végre tudtam hajtani 

egy csalást. Nahát, ilyen gyönyörû volt az életem. Át kell 

öltöznöm. - Megnézte magán a melegítõt, amit akkor rántott fel, amikor a rendõr felébresztette. - Át kell öltöznöm? 

- Nem. - Max most tényleg megfogta a lány vállát, 

s addig simogatta, amíg Laine fölemelte a fejét és ránézett. 

- Csak maradj olyan, amilyen vagy. 

- Mit gondolsz, Max, kire buksz igazán? A kisvárosi 

boltosra, a megváltozott mutatványosra vagy a zavarban 

lévõ hölgyre? Melyik vonzza jobban az olyan srácot, mint te? 

- Azt hiszem, az éles nyelvû vörösre bukom, aki kézben tartja az életét, és idõnként enged a pillanat csábításának. - Lehajolt, megcsókolta a lány homlokát. Hallotta, 

hogy elakad a lány lélegzete, mert el akarta sírni magát. 

- És akiben sok minden lakik. Szereti a kutyáját, aggódik a 

barátai miatt, rettenetesen tud szervezni, és úgy hallottam, 

fõzni is. Gyakorlatias, hatékony és tiszta fejû. És elbûvölõ 

az ágyban. 

- Rövid ismeretség után igazán kimerítõ ez a jellemzés. 

- Gyorsan kiismerem a nõket. Anya mindig azt szokta 

mondani: Max, ha találkozol az igazival, majd tátogsz, 

mint a partra vetett hal. 

- És ez mit jelent? - kérdezte mosolyogva Laine. 

- Nem tudom, de Marlene-nek mindig igaza van. Mert 

találkoztam az igazival. 

Ezzel magához húzta a lányt, aki hagyta. Hogy érezze 

Max melegét, és a biztonságot, hogy erõs férfi szorítja magához. Aztán elhúzódott. 

Laine nem tudta, a szerelem vajon azt jelenti-e, hogy az 

ember támaszkodik valakire, de azt tapasztalatból tudta, 

hogy az ilyesfajta engedékenység után támaszkodó és támasz egyaránt a szõnyegen találhatja magát. 

- Nem tudok gondolkodni rajta. Nem tudok gondolkodni, és nem tudom, mit érzek. Csak lépésenként tudok haladni, és mindig látnom kell, hol tartok. 

- Ezzel nincs semmi baj. 

Laine hallotta, hogy Henry nagyokat vakkant örömében, és egy pillanattal késõbb az autógumi csikorgását is a 

kavicson. Egy kicsit beleremegett a gyomra, de keményen 

tartotta magát: 

- Itt vannak. - Megrázta a fejét, mielõtt Max megszólalhatott volna. - Nem, bele kell vágnom. El kell intéznem. 

Odament az ajtóhoz, kinyitotta, és figyelte, amint Jenny 

Henryvel játszik. 

Jenny felnézett: 

- Ez biztos igazi szerelem - kiáltott oda Laine-nek, aztán elindult a ház felé.  - Hidd el nekem, az igaz barátság 

jele, hogy ki tudtál ráncigálni az ágyból, és reggel nyolc 

elõtt itt vagyok nálad. 

- Sajnálom, hogy olyan korán van. 

- Csak annyit mondj, van valami étel a háznál? 

- Van... van egy kávétortám, de... 

- Nagyszerû! És még? - Hatalmasat kacagott, aztán elnémult, amikor megpillantotta Maxet. - Nem is tudom, mire gondoljak, hogy itt látom. Miért nem mondta meg, ha 

tényleg nagyvárosi nyomozó? 

- Jenny! - Laine a barátnõje karjára tette a kezét. - Ez 

bonyolult. Bejöhetnétek Vince-szel a nappaliban, hogy leüljetek. 

- Miért nem ülhetünk le a konyhában? Ott közelebb 

vagyunk a kávétortához. - És körkörösen a hasát dörzsölgetve, már el is indult hátra. 

- Akkor jó - mondta Laine, nagyot lélegzett, és becsukta Vince után az ajtót. - Rendben. - Utánuk indult. - Lehet, 

hogy zavaró lesz egy kicsit - kezdett bele, miközben elõvette a kanna gyógyteát, amit Jennynek készített. - Mindenekelõtt bocsánatot akarok kérni. Mielõtt bármit mondanék, bocsánatot kérek. - Kitöltötte a kávét is, szeletelni 

kezdte a tortát. - Nem voltam õszinte veletek. Senkivel 

sem. 

- Édesem, valami baj van?  - kérdezte Jenny, és Lainehez lépett, aki aprólékos gonddal igazgatta a tortaszeleteket egy gránátvörös üvegtálra. 

- Azt hiszem, igen. 

- Akkor majd rendbe hozzuk. Vince! 

Vince Laine-t figyelte: 

- Igazán leülhetnél, Jen - szólt oda a feleségének. - Hadd 

mondja el Laine, amit el kell mondania. 

- Majd mi rendbe  hozzuk - ismételte meg Jenny, aztán 

mégis leült, s keményen, firtatón Maxre nézett. - A maga 

hibája? 

- Nem - szólt közbe gyorsan Laine.  - Tényleg nem. 

Nem Laine Tavishnek hívnak,  hanem... Megváltoztattam. 

Törvényesen. Tizennyolc éves  korom óta nem használtam 

az igazi nevemet, de nem Laine Tavish néven születtem. 

Az igazi nevem Elaine OHara. Az apámat Jack OHarának 

hívják, és ha Vince veszi a fáradságot, s utánanéz, látni 

fogja, hogy apámnak hosszü és változatos priusza van. 

Általában lopás és csalás. 

Jenny szeme elkerekedett: 

- Nem vendéglõs Új-Mexikóban? 

- Az Rob Tavish,  a mostohaapám. Az apám akkor bukott le... - Laine elhallgatott, sóhajtott egyet. Milyen gyorsan kicsúszott a száján az apám szó. -  Jacket akkor tartóztatták le és ítélték börtönbüntetésre ingatlancsalásért, 

amikor tizenegy éves voltam. Nem elõször vesztett rajta, 

de anyámnál akkor telt be a pohár. Csak késõbb jöttem rá, 

hogy miattam aggódott. Imádtam az apámat, és a koromat 

figyelembe véve is figyelemreméltó haladást értem el abban, hogy õt kövessem. 

- Te is csaltál és loptál? 

Jenny hangjában annyi döbbent érdeklõdést sûrûsödött 

össze, hogy Laine megmosolyogta egy kicsit: 

- Fõként falaztam, de igen, én is loptam. Már-már a 

szakterületem lett a zsebtolvajlás. Ügyes kezem volt, és az 

emberek nem gyanúsítanak meg egy kislányt, amikor fölfedezik, hogy elemelték a tárcájukat. 

- Te jószagú úristen! - Jenny csak annyit tudott mondani. 

- Szerettem a zsebtolvajlást. Izgalmas és könnyû volt. 

Az apám... nos, az apám játéknak tekintette. Sosem jutott 

eszembe,  amikor elemeltem valakinek a tárcáját, hogy abban a hónapban talán nem tudja kifizetni a lakásbérletét. 

Arra sem, hogy talán öregkorukra vagy a gyerekeik taníttatására rakták félre azt a pár ezer dollárt, amit hamis ingatlaneladással kicsaltunk tõlük. Mulatságos volt, õk meg 

balekok voltak. 

- Te meg tízéves voltál - tette hozzá Max. - Gyerek is 

hibázhat. 

- Te mondhatod, hogy így történt. Hibáztam. Anyámat 

viszont meggyõzte, hogy változtatni kell az életén és az 

enyémen is, amikor látta, milyen irányba haladok.  Elvált 

apámtól és elköltözött, megváltoztatta a nevét, és beállt 

pincérnõnek. Az elsõ években sokat költöztünk. Nem szakította meg a kapcsolatot apámmal, ezt sosem tudta volna 

megtenni vele. Mindig tudatta, hol vagyunk, de azzal a feltétellel, hogy apám sosem próbált meg többé bevonni engem a csalásaiba. Apám megtartotta a szavát. Nem tudom, 

hogy hármunk közül melyikünk volt jobban meglepve, de 

megtartotta a szavát. Azért is költöztünk sokat, hogy ne 

zaklassanak folyton a rendõrök. 

Elhallgatott, fáradtan Vince-re mosolygott. 

- Sajnálom! De a helyi rendõrök hajlamosak rá, hogy 

kivesézzék az embert, ha olyan híre van, hogy hébe-hóba 

lopni és csalni szokott. Anyám mindössze új lapot akart 

nyitni magának. És nekem is. Nem volt könnyû neki. Ráadásul szerette Jacket. Én sem segítettem valami sokat neki. Szerettem az apámféle játékot, és egyáltalán nem voltam hálás, amiért eltiltottak ettõl, ráadásul elválasztottak 

tõle.  - Laine kitöltötte a kávét, de hozzá sem nyúlt a magáéhoz. - Anyám viszont keményen dolgozott, és én is észrevettem benne, hogy büszkeséggel és elégedettséggel tölti 

el, amiért meg tud állni a saját lábán. Becsületes munkával. 

És egy idõ után már nem költöztünk el, ha fölmerült valami. Nem csomagoltunk össze az éjszaka kellõs közepén, 

hogy kislisszoljunk a lakásból vagy szállodai szobából. 

Anyám  mindig megtartotta, amit ígért. Big Jack teli volt 

ígérettel, de igen keveset tartott be. Amikor anyám azt 

mondta, hogy ezt és ezt teszi, az úgy is lett. 

Senki sem szólalt meg, amikor Laine odalépett a hûtõhöz,  és elõvett egy kancsó limonádét. Töltött magának egy 

pohárral, hogy megnedvesítse kiszáradt torkát: 

- Bárhogyan  volt is, megváltoztak a dolgok. Anyám 

megismerkedett Rob Tavishsel, és a dolgok újra megváltoztak, jobbra fordultak. Rob csodálatos ember,  imádja 

anyámat, és hozzám  is jó volt. Kedves, aranyos és mulatságos ember. Fölvettem a nevét. Laine Tavisht csináltam 

magamból, mert Laine Tavish köznapi ember, és felelõsen 

gondolkodik. Saját háza, saját üzlete és saját élete van. 

Ennyi talán nem  elég ellensúly az ember élete elsõ felében 

elkövetett vad tettekért, de nem csillapítja a miattuk érzett 

félelmet sem. De jó ötletnek látszott. Ezért aztán mindig 

olyasmit találtam ki, amikor a családomról, a gyerekkoromról kérdeztetek, ami illett volna Laine Tavishhez. Sajnálom! Ez minden.  Bocsánatot kérek! 

Egy hosszú percig csönd volt. 

- Jaj, istenem! - bámult Jenny Laine-re. - Biztos, hogy 

rengeteg mindent fogok mondani meg kérdezni, mihelyt 

megszûnik a szédülésem, de most muszáj megkérdeznem, 

hogy ennek az egésznek mi köze van ahhoz, hogy bajban 

vagy. 

- Ez olyan kérdés, amelyre nem lehet válaszolni a múlt 

ismerete nélkül. William Youngról van szó. - Laine látta, 

hogy Vince lassan bólint, mert kezd összeállni neki a kép. 

- Akit elgázolt egy autó, amikor kirohant az utcára - vágta rá gyorsan Jenny. 

- Igen. Az apám társa volt. Olyan volt, mintha testvérek volnának, szinte nálunk lakott. Willy bácsinak hívtam. 

Nem ismertem föl, amikor bejött a boltomba. Erre megesküszöm, Vince. Már évek óta nem láttam, és egyszerûen 

nem ugrott be. Egészen addig nem,  amíg meg nem történt 

a baleset, és... istenem, meghalt. - Ivott még egy kis limonádét, de a keze remegett egy kicsit. - Olyan szomorúnak 

látszott, amikor nem ismertem föl, amikor lényegében otthagytam. Aztán már az utcán hevert és vérzett. Haldoklott. Énekelni kezdte azt az ostoba kis dalt, amit apámmal 

kettesben szoktak énekelni. Az Isten veledeketerigót. Mindig valami ilyesmit énekeltek, amikor arra készültünk, hogy 

meglógunk egy szállodából. Akkor már tudtam, kicsoda, 

de már késõ volt. Nem mondtam el nektek, hogy ismertem, 

és ez biztos sértés rátok nézve. De nem mondtam el. 

- Miért látogatott meg? 

- Nem sok esélye volt rá, hogy elmondja. Nem adtam 

neki sok esélyt - javította ki magát. 

- Csak az idõdet vesztegeted, ha ezért gyötrõd magad 

- szólt közbe gyorsan Max, mert látta, hogy Laine a könynyeivel küszködik. 

- Talán. Ahogy most visszaemlékszem, Willy bácsi 

ideges volt, félszeg és fáradt. Ideadta a névjegyét, ahogy el 

is mondtam neked, rajta a kézzel írt telefonszámot. Valóban azt hittem, hogy el akar adni nekem valamit. Csak késõbb jöttem rá, hogy el akart mondani nekem valamit. - Belebámult az üres poharába, félretolta. - Azt hiszem, az 

apám küldte hozzám. Willy legjobb tulajdonsága az volt, 

hogy bele tudott olvadni a környezetbe. Alacsony, jellegtelen külsejû emberke volt. Jack hatalmas, vörös hajú, feltûnõ jelenség. Ezért gondolom, hogy Willyt küldte hozzám, 

hogy mondjon el, vagy adjon át valamit. De hát Willynek 

esélye sem volt rá,  hogy bármelyiket megtegye. Csak anynyit mondott, igen azt mondta: Tudja, hol laksz most. 

Meg hogy dugjam el a zacskót. Azt hiszem, zacskót mondott, mert csak ennek van értelme. Igaz, hogy úgy hangzott, mintha kutyát mondott volna, de hát annak semmi 

értelme. 

- Micsoda? - csattant fel Max. - És ezt csak most mondod? 

Laine hangja viszont szelíd maradt: 

- Ez ugyan igaz, viszont nem hiszem, hogy a te helyzetedben bírálhatnád az idõzítésemet. Nem érdekel a biztosítótársaságod. 

- Dehogynem érdekel! Hol az a kutya? Mit csináltál vele? 

Laine-nek piros lett az arca, de nem zavarában, hanem 

az indulattól: 

- Willy nem adott nekem sem kutyát, sem semmi mást. 

Nincsenek nálam a hülye gyémántjaid. Willy nem volt magánál. Haldoklott. - Bármennyire eltökélte is, hogy nem fog 

sírni, könnyes lett a szeme, és elcsuklott a hangja. - A szemem láttára halt meg, és már semmi sem segített. 

- Hagyja békén! - szólt rá Jenny Maxre, ahogy az anyamedve védelmezi a bocsot, aztán megfordult, és átölelte 

Laine-t. - Azonnal hagyja békén! 

Puszta szeretetbõl Vince is megveregette Laine vállát, 

de a szemét le nem vette Max arcáról: 

- Milyen gyémántokról van szó? 

- Hat hete huszonnyolcmillió dollár értékû gyémántot 

loptak el a New York-i International Jewelry Exchange-tõl. 

Az ügyfelem, a Reliance biztosította a gyémántokat, és nagyon szeretnék visszakapni. A nyomozás során arra jutottam, hogy a lopást Jack OHara, William Young és egy harmadik személy követte el. Azt hiszem, Alex Crew-nak hívják. 

- Te jószagú úristen! - suttogta Jenny. 

- Semmit sem tudok a gyémántokról -  mondta elkínzottan Laine. - Nincsenek nálam, sosem láttam õket, és 

nem tudom, hol vannak. Akár a hazugságvizsgálatot is 

vállalom. 

- De valaki nagyon is azt hiszi, hogy nálad vannak, 

vagy el tudsz vezetni hozzájuk. 

Laine hálás volt a támogatásért, Jenny vállára hajtotta a 

fejét, és odabólintott Vince-nek: 

- Nyilvánvaló. Átkutathatod a házat, Vince. Maxszel. 

A boltot is. Felhatalmazlak benneteket, hogy átvizsgáljátok 

a telefonhívásaimat, a bankban a folyószámlámat, mindent, 

amit csak  akartok. Csak annyit kérek, hogy csöndben tegyétek, hadd éljem közben a saját életemet. 

- Tudod, hol van az apád? 

- Fogalmam sincs róla. 

- Mit tudsz Alex Crew-ról? 

- Sosem hallottam róla. Még mindig nehezen tudom elhinni, hogy Jack OHara részt vett egy ekkora buliban. Ez 

neki túl nagy falat lehetett. 

- Ha kapcsolatba kéne lépned az apáddal, mit tennél? 

- Ilyesmi még sosem fordult elõ. - Megdörgölte a szemét, mert szúrt és égetett. - Becsületszavamra nem tudom. 

Az évek során párszor kapcsolatba lépett velem. Rögtön 

azután, hogy megkaptam a diplomámat, kaptam egy expresszlevelet. Elsõ osztályú repülõjegy volt benne a Barbados-szigetekre, meg egy utalvány az egyik luxusszállodába. Egy hetet tölthettem az egyik lakosztályban. Tudtam, 

hogy az apám küldte,  és majdnem úgy döntöttem, nem fogadom el. De hát a Barbados-szigetekrõl volt szó. Várt 

rám. Nagyon jól szórakoztunk. Jack társaságában lehetetlen, hogy az ember rosszul érezze magát. Büszke volt rám, 

hogy egyetemet végeztem, diplomát szereztem. Sosem neheztelt sem anyámra, sem rám, amiért kiléptünk az életébõl. Aztán párszor még felbukkant. Legutoljára akkor, mielõtt ide költöztem volna. Akkor Philadelphiában éltem. 

- A New York-i buli nem rám  tartozik - szólalt meg 

Vince. - De a két betörés meg William Young igen. 

- Apám sosem bántotta Willyt, ha erre gondolsz. Semmi pénzért nem tette volna meg.  És sosem tört volna be a 

házamba, hogy  feldúlja. Nem  tette volna meg velem. 

Ahogy senkivel sem, ami ugyanaz. A maga módján szeret 

engem. És egyáltalán nem vall rá. 

- Mit tud errõl a Crew-ról? - kérdezte Vince Maxtõl. 

- Eleget ahhoz, hogy úgy fogalmazzak, Jack és Willy 

rossz társaságba keveredett. A  New York-i buliban egy 

drágakõ-kereskedõ volt a belsõ ember. Lelõtték, pontosabban kivégezték. New Jerseyben találták meg a holttestét, a 

kiégett kocsijában. - Laine-re pillantott. - OHarát össze 

tudjuk kapcsolni Myersszel, a drágakõ-kereskedõvel, de 

sem OHara, sem Young priuszában nem szerepel erõszakos bûntett, semmiféle fegyveres támadás. Crew-ról már 

nem mondhatom el ugyanezt. Sosem ítélték el ugyan gyilkosságért, de párszor gyanúba került. Ügyes és ravasz. 

Elég ravasz ahhoz, hogy tudja, a gyémántok miatt megégetheti a kezét.  Ezért meg kell várni, amíg csillapodik egy 

kicsit a helyzet, és csak akkor adhatja tovább, vagy szállíthatja el õket az országból.  Azt hiszem, valaki mohó vagy 

türelmetlen volt ebben az esetben. 

- Ha valóban Alex Crew-ról van szó, és vissza akarja 

szerezni a gyémántokat, vagy apámmal akar kapcsolatba 

lépni a közvetítésemmel, akkor nagyot fog csalódni - mondta Laine. 

- Ettõl még nem hagyja abba a próbálkozást - mutatott 

rá Max. - És  ha  így van, akkor már itt van a környéken, 

vagy itt lesz. Ellopta a tárcámat, így aztán tudja, ki vagyok, 

és miért vagyok  itt. - Max szórakozottam megpiszkálta a 

kötést a halántékán. - Ez az ügy biztos lefoglalja egy darabig. Megszereztem a fényképe másolatait. Szereti megváltoztatni az arcát,  a külsejét, de ha itt van valahol a városban, valamelyik rendõr majd csak felismeri. 

- Oda akarom adni azokat a képeket az embereimnek 

- szólt közbe Vince. - Azt hiszem, az lesz a legjobb, ha 

együttmûködünk a New York-i hatóságokkal ebben az 

ügyben. És ameddig csak lehet, kihagyom belõle Laine-t, 

- Köszönöm, Vince! Kösz! - mondta Laine, fölemelte a 

kezét, aztán megint leejtette. 

- Azt hitted, megharagszunk rád? - kérdezte Jenny. - Azt 

hitted, érinteni fogja a barátságunkat? 

- Igen, azt hittem. 

- Ez ugyan egy kicsit sértõ, de elnézem neked, mert valóban fáradtnak látszol. És vele mi van? - kérdezte, és állával Max felé bökött. - Megbocsátottál neki? 

- Azt hiszem, az adott körülmények között meg kellett 

tennem. 

- Jó, akkor én is megbocsátok neki. Istenem, csak most 

jut eszembe, hogy annyira belefeledkeztem ebbe az egészbe, hogy nem is ettem semmit. Akkor most pótolom. - Elvett egy szelet tortát, beleharapott, és teli szájjal beszélt tovább. - Azt hiszem, hozzánk kéne költöznöd, amíg nem 

tisztázódik a helyzet. 

- Szeretlek, Jenny! - mondta Laine, és mert érezte, hogy 

újra sírni fog, felállt, és hátat fordított, hogy visszanyerje 

az önuralmát, amíg látszólag föltett még egy kávét. - És 

köszönöm az ajánlatot, de itt kell maradnom, és nem lesz 

velem semmi gond. Max velem marad. - Még idejében fordult meg ahhoz, hogy lássa, meglepetés terül el a férfi arcán. Laine elmosolyodott, miközben telitöltötte a csészéket 

a kannából. - így van, Max? 

- Persze, hogy így van. Kinéztem magát  Laine-nek 

- mondta Jenny. 

- Miután van egy kis agyrázkódásod, az lesz a legjobb, 

ha téged hagyunk itthon. Nekem még föl kell mennem átöltözni. Ki kell nyitnom a boltot - mondta Laine. 

- Neked arra van szükséged  - mondta rosszallóan 

Jenny -, hogy fölmenj, és pár órát aludj. Egy napra igazán 

bezárhatod a boltot. 

- Azt hiszem, a rendórök, Vince meg Max is, azt fogják 

mondani, történjen minden úgy a boltban, ahogy szokott. 

- Valóban így van. Majd mi rajta tartjuk a szemünket a 

bolton meg a házon is, amíg rendbe nem jön ez az ügy. 

Kellenek a fényképek - szólt oda Vince Maxnek. 

- Majd beviszem magának. 

Laine kikísérte õket. 

- Millió kérdésem van. Majd csapunk egy traccspartit 

- mondta Jénny -, akkor majd agyonnyaggatlak. És mondd 

csak, átvertél már valakit? Tudod, olyan csiribi-csiribával? 

- Jenny! - szólt rá Vince, és égnek emelte a szemét. 

- De hát, az isten szerelmére, tudni akarom. Majd késõbb elmondod. És mi van az itt a piros, hol a pirossal? - kiáltotta oda, miközben Vince a kocsi felé vonszolta. - Majd 

késõbb. De minden részletet tudni akarok. 

- Ez a nõ nem akárki - mondta Max, miközben azt figyel.te, hogy Vince berakja a kocsiba a feleségét. 

- Igen, és még annál is több. Õ a legnagyobb szerencse 

az életemben. - Megvárta, amíg az autó eltûnik a szeme 

elõl, aztán becsukta az ajtót. - Nos, azt hiszem, jobban 

ment, amint amilyet megérdemeltem. 

- Nekem könnyebben megbocsátottál,  mint saját magadnak. 

- Csak a munkádat végezted. Tiszteletben tartom, ha 

valaki etikusan dolgozik. - Könnyedén megvonta a  vállát, 

a lépcsõ felé fordult. - Össze kell szednem magamat, hogy 

bemenjek a városba. 

- Laine! Azt hittem, sokkal több idõbe telik, amíg elfogadod, hogy itt akarok maradni. Ehelyett te mondtad, hogy 

maradjak itt. Miért? 

Laine nekidõlt a lépcsõkorlátnak: 

- Van rá pár okom. Elõször is nem vagyok túlzottan 

gyáva, de vakmerõen bátor sem. Nem akarok egyedül maradni a házban, ennyire távol a várostól, amikor bármikor 

visszatérhet az, aki semmi jót nem kíván nekem. Sem magamat, sem a kutyámat nem akarom kockára tenni valaki 

más gyémántjai miatt. 

- Értelmes válasz. 

- így aztán szereztem magamnak egy nagyvárosi magánnyomozót, aki a jelenlegi látszat ellenére tud magára 

vigyázni. 

Max mogorva arcot vágott, a lábát váltogatta: 

- Persze, hogy tudok magamra vigyázni. 

- Jó, hogy tudom. A következõ okom pedig az, hogy részesedem a visszaszerzett gyémántokból, ezért aztán jobb 

szeretem, ha kéznél vagy, mert pontosan tudni akarom, 

mit teszel.  Terveim vannak a hétszázezer dollárral, nem 

fogom kidobni az ablakon. 

- Gyakorlatias. 

- Az utolsó okom pedig, hogy jó veled szeretkezni, és 

nem látom okát, hogy megfosszam magam tõle. Könnyebben viszlek ágyba, ha itt laksz. 

Mivel Max képtelen volt bármit is kinyögni erre az utolsó indokra,  Laine elmosolyodott: 

- Megyek zuhanyozni. 

- Rendben - nyögte ki Max, miután a lány már eltûnt 

odafent a lépcsõn. - Ez megmagyarázza. 

Fél óra múlva Laine újra lent volt. A zöld blézerben és nadrágban olyan frissnek látszott, mint a tavaszi reggel. A haját ezüstfésûvel visszafogta a halántékánál, így egybefüggõen terült el az élénkvörös zuhatag a vállán. 

Odalépett Maxhez, odaadott neki egy bronz kulcstartót: 

- Az elsõ és a hátsó  ajtóé -  mondta. - Ha korábban 

érsz haza nálam, megköszönném, ha kiengednéd Henryt, 

hadd játsszon egy kicsit odakint. 

- Persze. 

- Amikor én fõzök, te mosogatsz. 

- Megegyeztünk. 

- Szeretem, ha rend van a házban, és nem szándékom 

szedegetni utánad a holmidat. 

- Jó nevelést kaptam, hála Marlene-nek. 

- Az nagyon jól jön. Mennem kell. 

- Maradj csak! Ezek a te szabályaid voltak. Az enyém a 

következõ: fogd ezt a számot! - Névjegyet nyomott a lány 

kezébe. - A mobilom száma. Hívj föl, amikor elindulsz hazafelé. Ha bármi okból nem jössz egyenesen haza, tudasd 

velem. 

- Rendben van - mondta a lány, és zsebre tette a névjegyet. 

- Ha bármi történik, vagy bármi aggaszt, hívj föl. Nem 

bánom, akármilyen kicsiség, de tudni akarok róla. 

- Majd tudatom veled, ha hívást kapok valamelyik csomagküldõ szolgálattól. 

- Komolyan beszéltem, Laine. 

- Jól van  már, na. Még valami? Nagyon el fogok késni. 

- Ha bármit hallasz az apádról, elmondod. Elmondod 

nekem, hallod? - ismételte meg a férfi, amikor megpillantotta a lány arckifejezését. - Nem teszel jót neki azzal, hogy 

hûséges vagy hozzá. 

- Nem segítek börtönbe juttatni. Nem csinálok ilyet, 

Max. 

- Nem vagyok rendõr. Senkit sem tartóztathatok le. Én 

csak a nyomára akarok bukkanni a gyémántoknak, és bezsebelni a díjat,  és azt akarom, hogy mindketten sértetlenek maradjunk. 

- Ha te megígéred, hogy nem juttatod dutyiba, bármi 

történik is, én is megígérem, hogy szólok, ha hallok felõle. 

- Megegyeztünk. - Max kezet nyújtott, kezet fogtak. 

Aztán magához húzta a lány kezét, amitõl Laine a karjába 

omlott. - Most pedig csókolj meg! 

- Rendben. 

Laine jól megmarkolta Max derekát, lábujjhegyre állt, 

és megcsókolta a férfit. A lány lassan, csalogatóan csókolt, 

egy kicsit harapott is.  Érezte, hogy Max keze a hajában 

motoz, csak úgy jár az ujja. Amikor érezte, hogy elönti 

a hõség, és a férfiból is sütni kezdett a meleg, hátratolta a 

kezét, és belemarkolt Max fenekébe. 

Száguldott a vére, de élvezte, hogy meg tudja tartani az 

önuralmát. Elfordította a fejét, hogy a szája közel legyen 

a férfi füléhez: 

- Ez kell nekem - suttogta, aztán elhúzódott. 

- Most én csókollak meg búcsúzásként. 

Laine elnevette magát, és a férfi mellkasára csapott: 

- Nem hiszem. Elõször helyezkedj el, utána akarj megcsókolni búcsúzásként. Hétre itthon leszek. 

- Én már akkor itt leszek. 

Max a lánnyal együtt indult, követte a városba, majd 

irányt váltott, hogy visszamenjen a szállodába. 

Megállt a recepciónál, megkérte az ügyeletest, hogy állítsa ki a számláját, mert kijelentkezik. 

A recepciós végigmérte az arcát: 

- Jól érzi magát, Mr. Gannon? Balesete volt? 

- Hát, annak is mondhatom, de köszönöm, jól vagyok. 

Pár perc múlva újra itt vagyok. 

Lifttel ment föl. Már eldöntötte, hogy tovább dolgozik a 

jegyzetein és a jelentésén, mihelyt berendezkedik Lainenél. Méghozzá kényelmesen. Sokat utazott, így aztán igazán értett hozzá, hogyan kell gyorsan, és a lehetõ legkevesebb futkosással becsomagolni.  Negyedórával késõbb, 

hogy a szobába lépett, máris az egyik vállára akasztotta a 

ruháival teli táskát, a másikra a laptopja szíját, és elhagyta 

a szobát. 

A recepciónál átnézte a számláját, aláírta. 

- Remélem, élvezte az ittlétet! 

- így volt. - A keresztneve kezdõbetûjét is ráírta a számlára. - Még valami, Marti.  - Lehajolt, irattartót vett ki a 

laptop tokjából, átlapozta, hogy megkeresse Jack OHara, 

William Young és Alex Crew fényképét. Odarakta a recepciós elé. - Látta valamelyiket? 

- Ó! - A recepciós pislogva nézett Maxre: 

-Miért? 

- Mert keresem õket - mondta ezerwattos mosollyal 

Max. - Szóval? 

- Ó! - mondta a recepciós, aztán megnézte a fényképeket. - Nem hiszem. Sajnálom! 

- Semmi baj. Van valaki hátul? Talán kijöhetne egy pillanatra, hogy megnézze a képeket. 

- Persze. Miké bent van. Ha vár egy percet! 

Max megismételte a folyamatot a másik recepcióssal, 

bár mosoly nélkül, az eredmény megint semmi. 

Miután berakta a csomagjait a csomagtartóba, nekiállt 

a körútnak. Elõször is elvitte a fényképeket Vince-nek, 

megvárta, amíg elkészülnek a másolatok. Aztán tízmérföldes körzetben bejárta a többi szállodát, motelt, minden lehetséges szálláshelyet. 

Három órával késõbb erõfeszítéseinek egyetlen kézzelfogható eredménye a kínzó fejfájás volt. Bekapott négy 

erõs fájdalomcsillapítót, mintha cukorka volna, aztán vett 

magának egy szendvicset az egyik bódénál. 

Amikor visszaért Laine házához, nagylelkûen megosztotta a szendvicset a hálás Henryvel, és remélte, hogy ez 

közös kis titkuk marad. A fejfájása csak nem csillapodott, 

csak úgy dobolt a feje, ezért úgy döntött, hogy a nap hátralévõ részében kicsomagol, keres magának valami helyet, 

ahol dolgozhat, és átnézi a jegyzeteit. 

Legalább tíz másodpercbe telt, amire eldöntötte, hová 

tegye a ruháit. A hölgy azt mondta, ágyban akarja látni, 

ezért az egyetlen megoldás az volt, hogy kéznél legyenek 

a ruhái. 

Kinyitotta a lány szekrényét, átnézte a ruhákat. Elképzelte a lányt bennük, aztán elképzelte nélkülük. Azt is észrevette, hogy akárcsak a saját anyja, Laine is imádja a cipõket. 

Újabb rövid tanakodás után oda jutott, hogy némi helyre van szüksége a fiókokban is. Mivel perverz dolognak 

érezte volna, hogy hozzányúljon a lány fehérnemûjéhez, 

a sajátját berakta egy másik fiókba, amelyben gondosan 

összehajtogatott színes pulóverek és blúzok voltak. 

Henryvel a sarkában  fölmérte Laine otthoni irodáját, 

aztán a nappalit, majd a vendégszobát. Az utóbbiban mulatságos kis íróasztal állt. Õ bizony nem ilyet választott 

volna, de máshol nemigen talált helyet. 

Elfoglalta. Beírta a jegyzeteit, megírt egy jelentést az 

ügy állásáról, mindkettõt elolvasta, és némileg javította. 

Ellenõrizte az e-mailjét, a  hangpostáját, és válaszolt,  amire 

kellett. 

Aztán leült a mulatságos kis íróasztalhoz, a plafont bámulta, és hagyta, hogy az elképzelések átsuhanjanak az 

agyán. 

Tudja, hol laksz most. 

De hát kicsoda? Az apja? Ha Willy tudta, hol lakik Laine, 

akkor nyilván Big Jack is. De abból, amit Laine mondott, 

kiderült, hogy Jack szinte mindig tudta, hol a lánya. Úgy 

hogy az apjáról szó sem lehet. Tudja, hol laksz most. Max 

gondolatban már rá is mutatott Alex Crew-ra. 

OHara priuszában nem volt erõszak nyoma, annál inkább a Crew-éban. OHarából nem telt volna ki, hogy két 

lyukat lõjön egy gyémántkereskedõ fejébe. És ezt a logikát 

folytatva, annak sincs semmi értelme, hogy Willy a régi 

öreg haverjától, Jack OHarától rémült volna halálra, mielõtt 

kirontott az úttestre. 

Sokkal, de sokkal valószínûbb, hogy a harmadik ember 

elõl menekült, és Max meg volt gyõzõdve róla, hogy ez nem 

más, mint Alex Crew. És ebbõl az következik, hogy Crew 

Gapben van. 

De még ez sem árulta el neki, hová rakta Willy a gyémántokat. 

Biztos, hogy oda akarta adni õket Laine-nek. Mi a fenének akarta volna Willy, vagy akár Jack, hogy Laine olyan 

emberrel kerüljön szembe, mint Crew? 

De akárhogy forgatta is a történetet a fejében, nem jutott semmire. Kényelmetlennek találta az íróasztal melletti 

széket, elnyúlt az ágyon. Behunyta a szemét, és azt mondta magának, egy  kis alvás majd felfrissíti az agyát. 

És úgy aludt el, ahogy a kõ süllyed el a vízben. 

lolost Max ébredt úgy, hogy köré volt gyömöszölve egy 

takaró. Ugyanúgy ébredt egyébként, ahogy elaludt. Gyorsan és teljesen. 

Megnézte az óráját, és pislogni kezdett, amikor kiderült, 

hogy jó két órát aludt. De még nem volt hét óra, így aztán 

remélte, hogy teljes készenlétben várhatja haza Laine-t. 

Kiszállt az ágyból, bevett pár pirulát, mert még mindig 

érezte,.hogy fáj a feje, aztán elindult megkeresni a lányt. 

Még elég távol volt a konyhától, amikor a kiszüremló 

illat megtámadta az érzékeit, és csak úgy húzta a konyha 

felé. 

Arra gondolt, a lány a legcsinosabb látvány, amire csak 

vágyhatott, amint csinos blúzban és nadrágján, a nadrág 

övébe gyûrt konyharuhával kavargat valamit, ami a tûzhelyen lévõ edényben rotyogott. Hosszú nyelû fakanál volt 

a kezében, ritmikusan mozgatta, és a csípõje is együtt járt 

a pultra tett mini CD-lejátszóból hangzó zenével. 

Max felismerte Marshall Tuckert, és arra gondolt, még 

a zenei ízlésük is egybevág. A kutya elnyúlva a padlón egy 

gombolyag spárgát rágott, amelyet a külseje alapján ítélve, 

már jól megdolgozott. Az asztalon kék pettyes vázában 

kedves, sárga nárciszok. 

A pultra, a húsvágó deszka mellé egy csomó friss zöldséget készítettek elõ. 

Még sosem volt része ennyire otthonos jelenetnek, vagy 

legalábbis úgy gondolta. És nagyon meghatotta. Úgy gondolta, egy férfi törheti magát azon az elkövetkezendõ negyven-ötven évben, hogy ilyen látványban legyen része. És 

még akkor is jólesõ érzés lesz. 

Henry kettõt dobolt a farkával, aztán feltápászkodott, 

odatáncolt, és Max csípõjéhez nyomta a szétcincált spárgagombolyagot. 

Laine odaveregette a kanalat az edény oldalához, megfordult, és Maxre nézett: 

-Jót aludtál? 

- Igen, de az ébredés még jobb - mondta Max, aztán lehajolt, és megrántotta a spárgát, mert le akarta venni Henryt 

a lábáról, ami azzal végzõdött, hogy lelkes huzigálás kezdõdött 

- Na, ezt jól megcsináltad! Napokig ezt akarja majd játszani. 

Max kiszabadította a spárgát, hosszan,  alacsonyan a 

bejárat  felé hajította. Henry a konyhakövön csúszkálva 

vad üldözésbe kezdett 

- Korábban jöttél,  mint számítottam rá - mondta Max. 

Laine felhúzott szemöldökkel figyelte, amint a férfi lassan odalép hozzá, aztán addig manõverezik, amíg a lány 

már háttal állt a pultnak. Max letámasztotta a kezét a lány 

két oldalán, aztán lehajolt, és megcsókolta.  Keményen és 

hosszan. 

Laine kezdetben megkapaszkodott a férfi derekában, 

de aztán lehanyatlott a keze. Lassan úgy érezte, elolvad, 

ugyanakkor forr a vére a lusta támadás miatt. Felerõsödött 

a pulzusa. Nem tud gondolkozni. De mire kinyitotta a szemét, a férfi már hátrahajolva vigyorgott rá: 

- Szia, Laine! 

- Szia, Max! 

Max még mindig a lányt figyelte, miközben lenyúlt, 

hogy visszadobja a spárgát Henrynek, amelyet a kutya 

elõzékenyen újra felajánlott egy kis húzkodásra: 

- Valaminek nagyon jó illata van. - Lehajolt,  megszaglászta a lány nyakát. - Rajtad kívül, persze. 

- Arra gondoltam, együnk egy kis csirkét fettuccinós 

mártásban. 

Max a lábasra nézett, a krémesen rotyogó mártásra: 

- Ugye, most nem viccelsz velem? 

- Dehogynem, mindig. Csak most nem. Ott van a hûtõben egy üveg Pinot noir. Kinyithatnád, és tölts nekünk. 

- Ezt meg tudom tenni - Max hátrált, de elõtte még volt 

egy csörtéje Henryvel, elkapta a spárgát, megint eldobta. 

- Tényleg tudsz fõzni - mondta, miközben elõvette a bort. 

- Szeretek fõzni.  De mivel általában egyedül voltam, 

nem sokat törõdtem vele. Kellemes változás, hogy ketten 

vagyunk. 

- Örülök, hogy segíthettem. - Elvette a lánytól a dugóhúzót, alaposan megnézte a tetején díszelgõ apró ezüstmalacot. - És tényleg gyûjtõd a dugóhúzókat. 

- Az csak az egyik hobbim. - Laine két borostyánszínû 

borospoharat rakott  a pultra. Tetszett neki, hogy a  férfi 

egyenlõ arányban játssza el a borfiú szerepét, és huzakodik a kutyával.  Hogy megszabadítsa legalább a kutyától, 

leguggolt, hogy kutyaeledelt vegyen elõ az alsó  szekrénybõl: 

- Henry! Akarod? 

A kutya abban a pillanatban hagyta a spárgát, és reszketve ugrálni, ugatni kezdett. Max megesküdött volna, hogy 

könnyes lett a szeme a mohó sóvárgástól, amikor Laine 

feltartotta a kutyakétszersültet. 

- De ilyet csak jó kutyák kapnak - mondta kimért hangon a lány, amire Henry máris leült illedelmesen a padlóra, 

és belereszketett az erõfeszítésbe, hogy türtõztesse magát 

Laine elhajította a kétszersültet, Henry pedig, akár egy veterán jobbszélsõ,  röptiben, a levegõben elkapta. Aztán elosont vele, mint valami tolvaj. 

- Minden férfit sütivel kötsz magadhoz? 

- A kutyának  Henry a neve, és kétszersültfüggõ. Ez lefoglalja pár percre. - Elõvett egy nyeles serpenyõt. - Meg 

kell kapatnom a csirkét. 

- Megkapatni a csirkét! - nyögött egyet Max. - Fiam, te 

aztán jó helyre kerültél. 

- Téged aztán  könnyû boldoggá tenni. 

- Ez egyáltalán nem sértõ. - Max megvárta, amíg a 

lány kivett egy csomag csirkemellet a hûtõbõl, és elkezdte 

szeletelni. - Tudsz közben beszélni? 

- Persze. Nagyon gyakorlott vagyok. 

- Ügyes! Szóval, mi volt a boltban? 

Laine fölkapta a pohár bort, amelyet Max odarakott 

mellé, és kortyolt egyet: 

- Azt akarod tudni, milyen volt ma a forgalom, vagy 

azt, hogy tapasztaltam-e valami gyanúsat? 

- Mindkettõt. 

- Nagyon jó volt ma a forgalom, többek között eladtam 

egy nagyon csinos Sheraton-pohárszéket. Sem magában a 

boltban, sem az irodában, sem a raktárban nem dúltak fel 

semmit, legalábbis így láttuk. Kivétel a hátsó helyiségben 

egy kis vér a padlón, de szerintem az a tiéd. - Olajat permetezett a serpenyõbe, aztán a férfira nézett.  - Hogy van a 

fejed? 

- Jobban. 

- Akkor jó. És  egyáltalán nem láttam gyanús alakokat, 

csak Mrs. Franquistet, aki havonta egyszer-kétszer átjön a 

boltba, hogy leszólja az árakat. És neked, hogy telt a napod? 

- Elég sûrûn, amíg el nem aludtam. - Max telitöltötte 

a lány poharát, miközben Laine beledobta a csirkecsíkokat 

a forró olajba, aztán elkezdte elõkészíteni a salátát. 

- Gondolom, már sokszor elõfordult veled, hogy egész 

nap csak mentél, kérdeztél, és nem igazán kaptál választ. 

- A nem is válasz. 

- Gondolom.  Hogy kerül egy jóképû savannahi srác 

magánnyomozóként New Yorkba? 

- Hát elõször is úgy dönt, hogy rendõr lesz, mert szereti megfejteni a rejtélyeket, és helyre rakni õket. Legalábbis 

annyira, amennyire lehetséges. De nem igazán találta a helyét a rendõrségen.  Nem tudott igazán együttmûködni a 

többiekkel. 

Laine egy kicsit elmosolyodott, aztán visszatért a salátához. 

- Tényleg? 

- Nem, nem nagyon. És kellemetlenül érintette, hogy 

olyan sok szabály van. Mintha túl szûk volna az ingnyaka. Rájött, hogy igazából azt szeretné látni, mi van a kövek 

alatt, de úgy, hogy egyúttal el is mozdítja õket. De ezt csak 

úgy tehette meg, hogy magánnyomozó lett. így legalább 

abból élt meg, méghozzá jól, amit szeretett csinálni... Különben is szeretek jól élni. 

- Ez természetes. - Egy kis bort töltött a csirkére, lehúzta a lángot, befedte a serpenyõt. 

- Szóval a jó élethez az kell, hogy elmozdítsd azokat a 

bizonyos köveket. Ráadásul megtaláljanak azok, akik nálad is jobban élnek, és megfizetnek azért, hogy  belekukucskálj abba a sok piszkos üzletbe, ami a kövek alatt folyik. - Elcsent egy darab sárgarépát a salátából, elrágta. 

- Ha egy déli srác északra kerül, a jenkik gyakran azt hiszik róla, lassú mozgású, lassú gondolkodású, cselekedni 

is lassan cselekszik. - Fölnézett az apró, rozsdamentes tálból, amelyben éppen a salátaöntet összetevõit keverte 

össze. - Pedig nincs igazuk. 

- Igen, és ez elõnyt jelentett. Aztán érdekelni kezdett 

a számítógépek biztonsága is. Majdnem erre szakosodtam, 

de ebbõl keveset tud kihozni az ember. Ezért hagytam, és 

eltettem a többi képességem közé. A Reliance szerette, 

ahogy dolgozom, alkalmazott. És nagyon jól mûködött a 

dolog. 

- Mondd, a terítéshez is van tehetséged? 

- Ó, ezt még a mama ölében elsajátítottam. 

- A tálak itt, evõeszköz ott, szalvéta a fiókban. 

- Értem. 

Laine föltette a vizet a tésztának, miközben Max megterített. A lány ellenõrizte a csirkét, igazított a lángon, aztán újra felkapta a borospoharát: 

- Max, egész nap sokat gondolkoztam ezen a dolgon. 

- Gondoltam, hogy így lesz. 

- Azt hiszem, egy csomó oka van, hogy jól fogsz bánni 

az apámmal. Elõször is miattam aggódsz, másodszor, nem 

az apám a célod, hanem a gyémántok visszaszerzése. 

- Ez már elég sok. 

- Van másik is. Te jó ember vagy. Nem valami ragyogó 

és ellenállhatatlan jelenség - tette hozzá, amikor a férfinak 

megállt a  keze és ránézett.  - Ami akár idegesítõ is lehet 

olyasvalakinek, mint én, mert akkor folyton azt kéne látnom, 

hogy a nagy fényesség miatt lepattan rólad a tükörképem, 

és mindig én húzom a rövidebbet. De egy jó ember tud hajlítani egy  kicsit az igazságon, amikor arra van szükség, 

hogy megtartsa az adott szavát. Ez több szempontból is 

tetszik nekem. 

- Sosem fogok olyasmit ígérni, amit nem tartok be. 

- Látod, pontosan ezt kellett mondanod. 

Miközben Laine és Max a tésztát ette, Alex Crew jófajta 

Cabernet kíséretében marhasültet vacsorázott a városi parkban bérelt rusztikus nyári lakban. 

Nem érdekelte, hogy rusztikus, az igen, hogy végre 

magában lehet. Az Angels Gap-i Wajfarerben bérelt lakosztálya hirtelen túl meleg lett ahhoz, hogy kielégítse az ízlését. 

Maxfleld Gannon, gondolta, Max magánnyomozói engedélyét vizsgálgatva evés közben. Vagy szabadúszó, aki 

nagyot akar kaszálni, vagy magánnyomozóként a biztosítótársaságnak dolgozik. Bármelyik változat igaz, idegesítette ez az ember. 

Hiba lenne, ha megölné. Bár be kell vallania, egy pillanatra megkísértette a gondolat, miközben az eszméletlen 

nyomozó felett állt, és azon füstölgött, hogy félbeszakították a munkáját. 

Ám ha gyilkosság történik, még ennek a szánalmas kisvárosnak a tahó rendõrsége is biztos akcióba lendül. A célja érdekében sokkal jobb, ha továbbra is parkolási bírságot 

szabnak ki, és a helyi fiatalokat abriktolják. 

Arra gondolt, miközben kortyolt a borból, sokkal jobb 

és könnyebb megoldás volt, hogy névtelenül telefonált  a 

rendõrségnek, miután megtudta, hogy kicsoda az az idegesítõ ember. Tetszett neki a gondolat, hogy Maxfield Gannon éppen most próbálja elmagyarázni a helyi rendõröknek, 

mit is csinált hajnali fél négykor a bezárt boltban. A magyarázkodás szép kis idõbe telik. És kétségtelen, hogy Jack 

OHara a lánya közvetítésével nagyon is meg fogja érteni, 

mi folyik itt. 

Ugyanakkor felháborító is volt az egész. Hiszen nem 

volt elég ideje, hogy megkeresse, ami az övé, és szállást 

kellett változtatnia. Nagyon bosszantó mindkettõ. 

Elõvett egy apró, bõrkötéses noteszt, és még egy listát 

készített a tartozásokról. Amikor elkapja Jack OHarát, és 

biztos, hogy elkapja, pontosan részletezni akarta az õt ért 

sérelmeket, miközben addig kínozza, amíg elárulja neki, 

hol vannak a maradék gyémántok. 

Minél hosszabb lett a lista, annál jobban  kell majd bántania OHarát. Aminek már elõre örült. 

A lányát meg ezt a magánnyomozót is hozzáírja a sérelmi listájához. Ez lesz a nagy játszma jutalma annak az 

embernek, akinek hatalmában áll fájdalmat okozni. 

Gyors és könyörületes volt Myersszel, a  mohó és ostoba drágakõ-kereskedõvel, akit belsõ emberként alkalmazott. 

Pedig hát Myers nem is tett valami sokat. Csak éppen elég 

hülye volt azt hinni, hogy joga van a negyedrészhez. És 

elég mohó ahhoz, hogy kettesben találkozzon vele, egy 

zárt építkezési területen, ráadásul az éjszaka kellõs közepén, amikor nagyobb falatot ígért neki. 

Ha jobban belegondol, az a férfi nem érdemelte meg, 

hogy életben maradjon. 

De úgy is veheti, hogy Myers volt a gyönge pont, amit 

ki kellett iktatni. Azon a nyomon elindulva,  elértek volna 

hozzá. Még elhencegett volna a  dologgal valakinek, vagy 

szórni kezdte volna a pénzt, hogy ízléstelen kocsira, nõkre 

herdálja, vagy isten tudja, mit tartanak kívánatosnak az 

efféle  emberek. 

Sírt, nyöszörgött és esdekelt, mint egy kisgyerek, amikor Crew a fejéhez nyomta a fegyvert. Gusztustalan volt, 

valóban az, de hát mi jobbat várhatott volna. 

Átadta neki annak a postaládának is a kulcsát, amelyben a Raggedy Andy babát elrejtette, a baba hasában pedig 

egy zacskó gyémántot. 

Kénytelen-kelletlen elismerte, hogy OHarának ez a kis 

ötlete igazán zseniális. Hogy több millió dollár értéket egy 

olyan ártalmatlan tárgyban rejtsen el, amelyet senki sem 

fog alaposan szemügyre venni. Szóval, amikor megszólalt 

a riasztó, lezárták az épületet, a rendõrök pedig elárasztották a helyszínt, senkinek meg sem fordult a fejében, hogy 

azok a csinos kis ékkövek még mindig az épületben vannak, 

és egy gyerek babája rejti õket. Aztán már csak arról volt 

szó, hogy a szokásos módon visszaszerezze ezt a szokatlan 

zsákmányt, amikor a nyomozás már máshol folyik. 

Igen, méltányolja Jacknek ezt a kis ötletét, de azért sokat nem von le az adósságából. 

Aligha lehet megbízni bennük, hogy több millió értékû 

drágakövet egy évig dugaszban tartanak, ahogy elõre megállapodtak. Hogyan is hihetné el tolvajoknak, hogy betartják, amit ígértek. 

Végül is õ sem szándékozott állni a szavát. 

Ráadásul mindent akart. Igen, az volt a szándéka, hogy 

minden az övé lesz. A többiek csak eszköz voltak neki. És 

amikor egy eszköz kiszolgálta az idejét, az ember eldobja. 

De még jobb, ha elpusztítja. 

Viszont átverték, kicsúsztak a kezébõl, és elvitték a zsákmány egyik felét. És ezzel hetekig tartó munkát szereztek 

neki. Izgulnia kellett, nehogy elkapják õket valami szánalmas stikli közben, amiket Big Jack annyira szeretett, s akkor majd bevallják a rablást. S azzal oda a zsákmány fele. 

Már halottnak kéne lenniük. Személyes sértésnek vette, hogy az egyik még mindig él, lélegzik, sétál, és fõleg: elbújt elõle. És sosem tûrte el a sértéseket. 

Egyszerû és tiszta volt a terve. Elõször Myers, méghozzá úgy, mintha kivégezték volna, hogy azt a látszatot keltse, mintha az egyik adósa kapta volna el, akinek a szerencsejáték miatt tartozott. Utána OHara és Young, a kétbalkezes kutyaütõk. Ott kellett volna lenniük, azon a helyen, 

amit megnevezett nekik, de túl ostobák voltak, hogy kövessék az utasítását. 

Ha ott lettek volna, akkor találkozott volna velük, ahogy 

eltervezte, elültette volna bennük a gyanút Myers halálát 

illetõen, és úgy intézte volna, hogy csöndes, zárt területen 

találkozzanak. Nem olyanon, mint ahol éppen vacsorázott. 

Ott aztán könnyen elbánt volna mind a kettõvel, mivel 

egyiknek sem volt annyi vér a pucájában, hogy fegyvert 

hordjon magánál. Elég bizonyítékot hagyott volna hátra, 

hogy a két hullát összefüggésbe hozzák a New York-i rablással, és úgy rendezte volna el a helyszínt, hogy még a legostobább rendõr is rájöjjön, tolvajok közti leszámolásról 

volt szó. 

De mind a kettõ kámforrá vált. Megfúrták a gondos tervét, és megpróbáltak eltûnni a föld színérõl. Már több mint 

egy hónapja telt el azzal, hogy végre nyomot fogott, és követte Willyt, amikor visszament New Yorkba. Csak centikkel tévesztette el. Aztán még több idõbe, erõfeszítésbe és 

pénzbe került, hogy utolérje Marylandben. 

És akkor egy ostoba közlekedési balesetben elveszítette. 

Crew megrázta fejét, és lenyisszantott még egy darab 

véres húst. Már semmit sem húzhat ki Willybõl, ezért a 

számlát Big Jacknek és többieknek kell állnia. 
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Csak az volt a kérdés, hogyan fogjon hozzá. A lehetõségek elszórakoztatták evés közben. 

Talán ezen a ponton a lány után kéne mennie, és belõle 

kéne kiszedni, hol van az apja, és persze, hol vannak a gyémántok. De ha Willy a halála elõtt nem mondott el semmi 

lényegeset neki, akkor ez csak idópocsékolás. 

Aztán itt van ez a Maxfield Gannon nevû szálka is. Talán bölcs dolog, ha utánanéz egy kicsit, megtudja, miféle 

ember. Hátha meg lehet vesztegetni. Nyilvánvaló, hogy tud 

valamit a lányról, különben nem osont volna be a boltjába. 

Vagy pedig, és ez a gondolat szíven ütötte, a lány már 

mutyizott is Gannonnel. És ebbõl nagyon rossz fog kisülni, 

gondolta, miközben többször az asztalra csapott az öklével, méghozzá mindenkinek, aki részt vett benne. 

Nem elégszik meg a felével. Ez elfogadhatatlan. Következésképpen meg kell találnia a módját, hogy visszaszerezzen mindent, ami az övé. 

A lány a kulcs. Lényegtelen, hogy mit tud, vagy mit 

nem. A puszta tény elég, hogy Jack lánya, és az alma nem 

esik messzi a szélhámos  apjától. 

A lány a csali. 

Amikor végiggondolta az egészet, hátradõlt, megtörülte 

a száját a szalvétával. Az étel valóban jobb volt, mint gondolta volna, és megnyugtatóan hatott rá a nyugalom. 

Csendben volt, egyedül. Ebben a kedves kis erdei menedékben. Elmosolyodott, amikor engedélyezett magának még 

egy pohár bort. Csönd és  nyugalom,  nincsenek szomszédok, 

akik zavarnák, mikor meg kell beszélnie valamit... nos, a 

társaival. Akkor sem, ha a tárgyalás felforrósodik kissé. 

Körülnézett a házban, a vidékre jellemzõ sötét szinte 

odatapadt az ablakokhoz. 

Arra gondolt, nagyon jó lesz. Valóban nagyon jó lesz. 

Furcsa érzés volt úgy ébredni, hogy egy férfi van az ágyában. Elõször is elfoglalta az ágy tetemes részét, másodszor 

meg Laine sosem szokott azon izgulni, milyen a külseje, 

amikor reggel felébred. 

Föltételezte, ezen majd túlteszi magát, ha már elég hoszszú ideig ugyanezen férfi mellett ébred az ágyában. Különben is, bármikor vehet nagyobb ágyat, hogy az elsõ okot 

megszüntesse. 

A kérdés már csak az volt, mit érez azzal kapcsolatban, 

hogy bármennyi idõre ezzel a férfival ossza meg az ágyát, 

ami nem mást jelent, mint hogy az életét is. Nem volt ideje, 

hogy átgondolja.  Nem szánt rá idõt, javította ki magát. 

Behunyta a szemét,  és megpróbálta elképzelni, milyen 

lesz egy hónap múlva.  A kertje teli virággal, elkezd gondolkozni a nyári ruhákon, meg azon, hogy kivigye a kertbe 

a kerti bútort a kamrából. Henryt meg elviszi a szokásos 

évi ellenõrzésre az állatorvoshoz. 

Már tervezheti Jenny kisbabájának a keresztelõjét. 

Kinyitotta a szemét, Maxre sandított. 

Még mindig ott volt.  Az arca a párnába temetve, a haja 

borzas. 

Szóval, nem is volt olyan rossz érzés, ha arra gondolt, 

hogy már egy hónapja ott van mellette. 

Akkor próbálkozzunk meg a fél évvel! Újra lehunyta a 

szemét és elképzelte. 

Közvetlenül hálaadás elõtt. Akkor már, a rá jellemzõ, 

jól szervezett módon  befejezi a karácsonyi bevásárlást. 

Nem érdekli, akármit mond Jenny, egyáltalán nem gyötrelmes vagy visszatetszõ.  Megtervezi az ünnepi estéket is, 

azt is, hogyan díszítse föl a házat meg a boltot. 

Majd rendel egy rakomány fát, és élvezni fogja, hogy 

minden este tüzet gyújt. És bespájzol pár üveg jó pezsgõt, 

hogyMaxszel... 

Aha, helyben vagyunk! 

Kinyitotta a szemét, és tanulmányozni kezdte a férfit. 

Igen, még mindig ott volt. Jól belepottyant az álmaiba, és itt 

alszik mellette. Amíg Henry, Laine igazi ébresztóórája, meg 

nem moccant. 

Laine úgy érezte, ha még egy fél évet adna ahhoz az 

álomhoz, hogy kiteljen az egy év, a férfi még mindig ott 

volna mellette. 

Max kinyitotta a szemét, azt a szép, sötétbarna szemét, 

meglepte a kutya vakkantása. 

- Megéreztem, hogy nézel. 

- Nem is. Gondolkoztam. 

- Azt is megéreztem. 

Max kinyúlt, átölelte a lányt. Laine-nek bolondosán remegni kezdett a gyomra a férfi könnyed, mégis erõs mozdulatától, amint magához húzta, aztán ráhajolt. 

- Ki kell engednem Henryt. 

- Várhat egy percet. - Azzal megcsókolta a lányt, amitõl a remegés dobolássá fokozódott. 

- Mindketten a megszokás rabjai vagyunk - mondta 

elakadó lélegzettel Laine. - Én is, Henry is. 

- A megszokás rabjai mindig képesek rá, hogy új  szokásokat vegyenek föl - Orrával megdörgölte a lány nyakát, 

ahol a verõér dobolt. - Olyan meleg és puha vagy így reggel. 

- Minden perccel melegebb és lágyabb. 

Max szája már megint a bõrén volt, aztán Laine szemébe nézett: 

- Hadd lássuk. 

Átölelte a lány csípõjét, fölemelte, és már benne is volt. 

Az a ragyogó kék szempár homályos lett. 

- Ó, igen! - mondta Max, miközben a lányon mozgott, 

és õt figyelte a sápadt reggeli fényben. - Teljesen igazad 

volt. 

Henry nyüszített, és az ágyon dobolt a mellsõ mancsával. 

Félrebillentette a fejét, mintha azt próbálná kitalálni, miért 

van ez a két ember még mindig az ágyban, és miért van 

olyan közel egymáshoz a fejük, amikor igazán itt az ideje, 

hogy kiengedjék. 

Elvakkantotta magát. Ez volt a kérdõjel. 

- Jól van Henry, csak egy pillanat! 

Max végigfuttatta a kezét Laine karján: 

- Megcsináljam? 

- Már megcsináltad. Kösz! 

- Nagyon vicces. Azt gondoltam, akarod, hogy kiengedjem a kutyát. 

- Nem, mert ennek is megvan a bevett szokása. 

Laine kiszállt az ágyból, amitõl Henry odatáncolt a hálószoba ajtajához, aztán vissza, aztán helyben ugrált, amíg 

a lány elõvette a köntösét a szekrénybõl. 

- Kávé tartozik ehhez a szokáshoz?  - kérdezte Max. 

- Egyetlen szokás sem lehet meg kávé nélkül. 

- Na, hála istennek. Csak lezuhanyozom, aztán máris 

lemegyek. 

- Csak nyugodtan. Henry, biztosan ki akarsz menni? 

Teljesen, egyértelmûen biztos vagy benne? 

Laine hangjából és a kutya õrjöngõ reakciójából Max 

úgy gondolta, ez a kis közjáték is hozzátartozik a reggeli 

rítushoz. Szerette hallani, amint a kutya lerohan a lépcsõn, 

és Laine hangosan nevet. 
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Vigyorgott, amint elindult a zuhanyozó felé. 

Odalent Laine kinyitotta a rumlikamra ajtaját, miközben Henrynek mind a négy lába táncot járt. Megszokásból 

kinyitotta a bejárati ajtót is, hogy Henry azon süvítsen ki, 

ne kelljen a saját kis ajtóján kimásznia, és hogy õ is beleszippantson a reggeli levegõbe. 

Megcsodálta a tavaszi bimbókat, lehajolt, hogy megszagolja a saját kezével ültetett lila és rózsaszín jácintot. 

Összefont karral nézte, amint Henry megteszi a reggeli körútját, és minden fánál fölemeli a lábát a közeli hátsó udvarban. Laine tudta, hogy a végén úgyis be fog rohanni a fák 

közé, hátha meg tud ijeszteni pár mókust, vagy felriasztani 

egy szarvast. De a kalandozás várhat, mert elõtte gondosan ki kell jelölnie a területét. 

Laine hallgatta a madárcsicsergést, a kis patak buzgó 

kotyogását. Még mindig  meleg volt a teste az iménti együttléttõl, s azon gondolkodott, hogy is izgathatná magát bárki 

bármi okból egy ilyen tökéletes és békés reggelen. 

Visszalépett, becsukta a külsõ ajtót, s a szíve a torkába 

ugrott. Már éppen nyitotta a száját, hogy sikoltson, amikor 

a férfi a szája elé emelte  az ujját, és Laine-ben bennszakadt 

a sikítás. 

levegõ is benne szorult ijedtében, hátratántorodott, 

nekiütõdött a falnak. A kezét a torkához emelte, mintha 

valóban elõ akarná csalogatni azt a sikoltást vagy végképp 

elfojtani. 

A férfi vigyorogva állt elõtte, az ujja még mindig a száján, Laine meg zihálva nagyot lélegzett, aztán a levegõvel 

együtt szinte kirobbant belõle a suttogás: 

-Apa! 

- Meglepetés, Laine! - A férfi elõhúzta kezét a háta mögül, és elõretartott egy csokor hervadt ibolyát. - Hogy van 

az én édes kis babácskám? 

Max azt a szót használta, hogy bárddal ütötték le. Laine 

most értette meg, hogy pontosan mit jelent 

- De mit keresel itt? Hogyan...  - Elhallgatott, mielõtt 

megkérdezte volna, hogyan jutott be az apja a házba. Nevetséges kérdés, hiszen mindig is az volt a kedvenc szórakozása, hogy zárakat törjön fel. - Ó,  apa, mit tettél? 

- Hát így kell üdvözölni az apádat oly sok idõ után? 

- kérdezte az apja, és kitárta a karját. - Hát nem kapok tegalább egy ölelést? 

Valami megcsillant az apja szemében, amely ugyanolyan 

volt, mint az övé. A haja is, ami a legnagyobb büszkesége 

és öröme volt, csak úgy világított, és gazdag sörényként 

övezte széles, kedves arcát. Apró szeplõk borították az orGmlfkek. boltja 

rát és az arcát, mintha gyömbérmagokat szórtak volna szét 

rajta. 

Fekete-piros kockás flaneling volt rajta meg farmer. Laine 

úgy képzelte, azért választotta, hogy ne üssön el a környezet öltözködésétõl. Mindkettõn látszott, hogy az apja benne aludt. A hozzátartozó csizma viszont kínosan újnak látszott. 

Az apja félrebillentette a fejét, és úgy nézett rá, mint 

valami álmos kutyakölyök. 

A lány szíve nem talált semmi védelmet. Az apja karjába ugrott, szorosan megölelte, miközben az apja is magához szorította és megpörgette. 

- Ez az én kislányom. A kicsikém! Az én Laine királykisasszonyom. 

Laine lába még mindig a levegõben kalimpált. Az apja 

vállára hajtotta a fejét: 

- Ó, már nem vagyok hatéves, apa, vagy nyolc, vagy 

tíz. 

- De még mindig az én lányom vagy, igaz? 

Az apjának fahéjillata volt s olyan alkata, mint egy 

grizzlynek. 

- Igen, azt hiszem, még mindig az vagyok. - Laine hátrahajolt, megbökte az apja vállát, hogy tegye le. - Hogy 

kerültél ide? 

- Vonaton, repülõn, autón. A többi utat gyalog tettem 

meg. Hát ez a házad, kicsi gyémántom. Nagyon  szép. De 

észrevetted, hogy félig az erdõben van? 

Laine ettõl mosolyogni kezdett: 

- Nem viccelsz? Tudod, hogy szeretem az erdõt 

- Biztos az anyádtól örökölted. Hogy van? 

- Nagyszerûen. - Laine sosem tudta, miért lesz bûntudata, amikor az apja minden gyûlölet nélkül, õszinte érdeklõdéssel az anyja után kérdez. - Mióta vagy itt? 

- Csak múlt este érkeztem. Amikor pedig megérkeztem 

ebbe az erdei kéjlakba, arra gondoltam, biztosan alszol 

még, hát beengedtem magamat a házba. Megaludtam a kereveteden, de mondhatom, jól elgyalázott. - A derekára 

nyomta a kezét. - Légy jó kislány, édesem, és fõzz egy kis 

kávét az apádnak. 

- Már éppen... - Laine elnémult, mert a kávé említésétõl kitisztult a feje. Max! - Nem vagyok egyedül, apa. - Pánik bugyborgott a hangjában. - Van valaki odafent. Éppen 

zuhanyozik. 

- Már kitaláltam abból a flancos kocsiból, ami New Yorkrendszámmal ott áll a kocsifelhajtón. - Megemelte a lánya 

állát. - Remélem, azt fogod mondani, hogy az egyik barátnõd aludt itt, aki kijött hozzád a városból. 

- Huszonnyolc éves vagyok. Már kinõttem abból, hogy 

a barátnõim aludjanak nálam, és eljutottam odáig, hogy 

férfiakkal fekszem le. 

- Kérlek! - mondta Jack, és a szívére szorította a kezét. 

- Maradjunk abban, hogy az egyik barátod töltötte itt az 

éjszakát. Tudod, ez olyasmi, amit csak kanalanként lehet 

beadni egy apának. Szóval, mi lesz azzal a kávéval, édesem? Ki a jó kislány? 

- Rendben, de van, amit meg kell tudnod... szóval az 

éjszakai vendégemrõl. - Elõvette a szemes kávét, beleöntött egy keveset a darálóba. 

- A legfontosabbat már tudom. Nem elég jó az én kicsikémnek. Mert senki sem lehet az. 

- Ez bonyolultabb. A Reliance biztosítónál dolgozik. 

- Ó, szóval  rendes állása van, kilenctõl ötig. - Jack 

e 

megvonta széles vállát. - Ezt még meg tudom bocsátani neki. 

- Apa! 

- És úgyse fogunk sokat beszélni errõl a fiatalemberrõl 

- mondta az apja, és beleszimatolt a levegõbe, amikor Laine 

kimérte a kávét a szûrõbe. - Ez a legjobb illat a világon. 

Amíg fõ a kávé, elõvennéd  nekem azt a csomagot, amit 

Willy hagyott nálad? Majd én figyelem a kávét. 

Laine az apjára meredt, miközben minden gondolat, minden szó cigánykereket vetett a fejében, és egyetlen rémisztõ bizonyosság lett belõle: az apja nem tudja. 

- Apa, én nem... Willy bácsi nem... - Megrázta a fejét. 

- Jobb, ha leülünk. 

- Ne mondd azt nekem, hogy még nem járt itt! - mondta az apja,  és enyhe idegesség látszott az arcán.  - Igaz, 

hogy ez az  ember képes eltévedni a saját fürdõszobájában 

is térkép nélkül, de az elégnél is több ideje volt arra, hogy 

ideérjen.  Ha bekapcsolva tartja azt az átkozott mobilját, 

akkor felhívhattam volna, hogy megmondjam, változtak a 

tervek. Utálom, hogy ilyet kell mondanom, Laine, de a te 

Willy bácsikád kezd megöregedni, és feledékeny lett. 

Egyáltalán nem lesz könnyû, gondolta Laine, miközben 

azt figyelte, hogy csöpögni kezd a kávé. Egyáltalán nem 

lesz könnyû: 

- Apa, Willy bácsi meghalt. 

- Na, ez azért erõs. Éppen csak feledékeny lett. 

- Apa! - Laine megragadta az apja karját, megszorította, s közben azt figyelte, hogy az engedékeny mosoly lehervad az apja arcáról. - Baleset történt. Elütötte egy autó, 

és... szóval meghalt. Sajnálom! 

- Ez lehetetlen. Ez csak valami félreértés lehet. 

- Pár  nappal ezelõtt bejött a boltomba. Nem ismertem 

meg. - Megsimogatta az apja karját, amely hirtelen remegni kezdett. - Már olyan régen nem láttam, hogy nem ismertem meg. Adott egy telefonszámot, és megkért, hogy 

hívjam fel. Azt hittem, el akar adni nekem valamit, de 

annyi volt a dolgom, hogy nem figyeltem oda eléggé.  Aztán elment, és nemsokára, pár másodperc múlva már csak 

azokat a szörnyû hangokat hallottuk. 

jack szeme teliszaladt könnyel, ahogy a lányé is: 

- Ó, apa! Éppen esett, õ meg egyenesen kirontott az utcára. Nem tudom, miért, de kirohant, és a kocsi már nem 

tudott megállni. Utánarohantam, és akkor... akkor jöttem 

rá, kicsoda, de akkor már késõ volt. 

- Jaj, istenem! - Az apja lezökkent egy székre, a kezébe 

temette a fejét. - Nem hagyhatott itt. Willy nem. 

Ringatni kezdte magát, hogy megnyugodjon egy kicsit, 

Laine meg átölelte, és az arcához szorította a magáét. 

- Én küldtem ide - szólalt meg az apja. - Azt mondtam 

neki, jöjjön ide, mert arra gondoltam... Kirohant az utcára? 

- Fölemelte a fejét. Könnyek csíkozták az arcát, Laine tudta, hogy sosem szégyellné õket, ahogy más nagy érzést 

sem. - De hát nem volt már gyerek, hogy az utcán rohangásszon. 

- Mégis ez történt Voltak szemtanúk. Az asszony is fel 

volt dúlva, aki elütötte... Már nem tehetett semmit. 

- Azt mondod, rohant? Ha igen, akkor annak oka volt 

- Jack elsápadt. - Vissza kell szerezned, amit neked adott. 

Szerezd vissza, és add ide. És ne szólj senkinek egy szót 

sem. Csak annyit mondj, hogy még soha életedben nem 

láttad Willyt. 

- Apa, Willy bácsi nem adott nekem semmit. Tudok a 

gyémántokról. Tudok a New York-i buliról. 

e 

Jack most annyira megszorította a lánya vállát, hogy 

Laine tudta, meg fog látszani a helye: 

- Honnan tudsz róla, ha Willy nem adott neked semmit? 

- Attól a férfitól, aki odafent van. Aki a Reliance-nak 

dolgozik. Õk biztosították a gyémántokat. Az a férfi nyomozó. 

- Egy biztosítási zsaru? - Jack felpattant a székrõl. - Az 

isten szerelmére, azt akarod mondani, hogy egy zsaru zuhanyozik nálad? Jézusom! 

- Utolérte Willyt,  és összekapcsolta velem. Veled is. 

Nem akar mást, csak visszaszerezni a köveket. Nem érdeke, hogy börtönbe kerülj. Csak add ide, ami nálad van, én 

majd elintézem a többit. 

- Egy zsaruval feküdtél le? A saját lányom? 

- Nem hiszem, hogy ebbe most bele kéne menni. Apa, 

valaki betört a házamba, a  boltomba, mert a gyémántokat 

keresi. Pedig nincs nálam. 

- Az a csirkefogó Crew volt az. Az a gyilkos csirkefogó! 

- Jack szeme még mindig könnyben úszott, de már a düh 

lángolt benne. - Te nem tudsz semmirõl, megértettél? Nem 

tudsz semmirõl, és nem láttál. Nem beszéltél velem. Majd 

én elintézem ezt, Laine. 

- Apa, ezt nem tudod elintézni, és jobb, ha tõlem tudod, 

hogy nagy bajban vagy. Akkorában, hogy annyit még a 

gyémántok sem érnek. 

- A huszonnyolcmillió fele megér egy kis fáradozást, és 

éppen ezt kell elintéznem, ha végre rájövök, mit tett Willy 

a  maga részével. Tényleg nem adott neked semmit? Nem 

mondott valamit? 

- Azt mondta, dugjam el a zacskót, de zacskót sem 

adott. 

- Zacskót? Kivette belõle? 

- Éppen most mondtam, hogy nem adott nekem zacskót. Nem volt... nem volt magánál, és alig értettem, mit 

mond. Elõször azt hittem, valami kutyáról beszél. 

- Ez az! - Jack arcába visszatért némi élet. - A kutyában volt a része. 

- A kutyában? - Laine hangja hatalmas döbbenetrõl 

tanúskodott. - Megetetted a gyémántokat egy kutyával? 

- Nem igazi kutya. Az isten szerelmére, Laine, mit tettél velünk? 

Laine a kezébe temette az arcát: 

- Már semmit sem értek. Semmit. 

- Egy olyan szobrocskáról van szó, egy fekete-fehér 

kutyaszoborról. Willy holmija biztos a zsaruknál van. Biztos, hogy náluk van, de fogalmuk sincs róla, mi van a kezükben, de majd én elintézem. 

-Apa! 

- Nem akarom, hogy izgulj miattam. Senki sem fog zaklatni. Nem hagyom, hogy bárki akár egy ujjal az én kicsi 

lányomhoz érjen. Te csak nyugodj meg! A többit majd én 

elintézem. Fogom a motyómat, és már megyek is. 

- Nem mehetsz el csak így! - tiltakozott Laine, miközben az apja után rohant. - Max azt mondta, Crew veszélyes. 

- Maxnek hívják azt a biztosítási spiclit? 

- Igen - mondta Laine, és idegesen a lépcsõ felé pillantott. - De nem spicli. 

- Na, akármi is, nem tévedett Crew-t illetõen. Az a csirkefogó nem is álmodja, hogy tudom, kicsoda - motyogta 

Jack. - Meg hogy mit követett el. Azt hiszi, benyaltam az 

álneveit meg a tündérmeséjét. Még meg sem született, 

amikor én már benn voltam a szakmában. - Jack a vállára 

lendítette a váltás ruhát. - Sose kellett volna társulni vele. 

De huszonnyolcmillió dollár a legfurcsábbat hozza ki az 

emberbõl. Most pedig megnézhetjük magunkat, mert 

Willyt megölték miatta. 

- De hát nem a te hibád. 

- Én fogadtam el a melót, pedig tudtam, kicsoda Crew. 

Igaz, azt mondta, Martin Lyle-nak hívják. Elfogadtam a 

melót, pedig tudtam, hogy veszélyes, és azt is, hogy mindenkit át akar verni. De majd utánajárok. Nem hagyom, 

hogy bármi történjen veled. - Gyorsan megcsókolta a lánya feje búbját, aztán elindult a bejárati ajtó felé. 

- Várj! Várj egy kicsit, és beszélj Maxszel! 

- Nem hinném - mondta Jack, és még horkantott is 

hozzá, hogy micsoda ötlet. - És tégy meg valamit mindkettõnk érdekében, hercegnõm. - A lány ajkára tette a kezét. 

- Sosem jártam itt. 

Laine hallotta, hogy az Isten veledfeketerigót fütyüli, 

miközben egy ugrással eltûnik a szeme elõl. Ahhoz képest, 

micsoda hatalmas férfi volt, mindig is könnyû volt a mozgása. Mielõtt észbe kaphatott volna, az apja már el is érte a 

zsákutca végét és eltûnt. 

Valóban, mintha sosem járt volna ott. 

Laine becsukta az ajtót, nekitámasztotta a homlokát. 

Mindene sajgott: a feje, a teste, a szíve. És még mindig 

könnves volt a szeme, amikor elindult visszafelé. Willyt sirat..-., .udta, hogy az apja gyászol. És magát okolja. Olyan 

állapotban van, amikor éppen kitelik tõle valami ostobaság. 

Nem, dehogyis volt az ostobaság, gondolta, miközben 

visszaért a konyhába, ahol céltalanul járkálni kezdett. Meggondolatlanság, bolondság, de nem ostobaság. 

És nem tudta megállítani. Még akkor sem tudta volna, 

ha könyörög, rimánkodik neki, ha sírva esdekel. Az apja 

magával vitte volna ezt a súlyt is, amikor elmegy, de mindenképpen elment volna. 

Igen, ahhoz képest, hogy hatalmas termetû férfi volt, 

mindig könnyen mozgott. 

Hallotta, hogy Max a konyha felé tart, sietve benyúlt a 

szekrénybe a bögrékért. 

- Éppen idõben! - mondta vidám hangon. - Most lett 

készen a kávé. 

- A reggeli kávénak van a legjobb illata. 

Laine megfordult, a férfira meredt, mert szinte ugyanazt mondta, mint az apja az imént. Max haja még vizes volt 

a zuhanyozástól. Az õ zuhanya alatt állt. És az õ szappanának szagát érezte rajta. Az ágyában aludt. Szeretkeztek. 

Mindent nekiadott. És elég volt, hogy az apja tíz percre 

meglátogassa, máris megvonta tõle a bizalmát, eltitkolta az 

igazságot. 

- Itt volt az apám - bukott ki belõle, mielõtt bármit meggondolhatott volna. 

Max lecsapta a bögrét, amit épp az imént emelt föl: 

- Micsoda? 

- Éppen most ment el. Pár perce. És közben rájöttem, 

hogy nem akartam elmondani neked, egyáltalán nem akartam szólni róla. Már megint fedezni akartam. Olyan ez nálam, mint valami feltételes reflex.  Vagy részben olyan, 

mert szeretem az apámat. Bocsánat! 

- Itt volt Jack OHara? Itt járt a házban, és te nem szóltál nekem? 

- Most mondom. Nem várom el, hogy fölfogd, mekkora 

lépés ez tõlem, de éppen most mondom, hogy itt járt az 

apám. - Megpróbálta kitölteni a kávét, de remegett a keze. 

- Ne bántsd, Max! Nem bírom ki, ha bántod. 

- Menjünk vissza egy lépéssel! Az apád itt volt a házban, te meg vacsorát fõztél nekem, és ágyba csaltál. Odafönt 

szeretkeztem veled, miközben az apád itt bújt meg a... 

- Nem! Ma reggelig nem tudtam róla, hogy itt van. Nem 

tudom, mikor érkezett, egyszerûen betört. A kereveten 

aludt. Henryt engedtem ki, és már itt volt, amikor visszajöttem a konyhába. 

- Akkor meg mi a pokolnak kérsz tõlem bocsánatot. 

- Nem akartam elmondani. 

- De hát három percrõl van szó! Laine, az isten szerelmére,  ügy felvértezted magad becsületességgel, hogy a végén betöröm rajta a fejemet. Hadd gondolkozzak egy kicsit. 

- Össze vagyok zavarodva. 

- Már huszonnyolc éve az apád. Én meg vagy két napja vagyok szerelmes beléd. Lazíts már egy kicsit! 

- Jó, rendben van - mondta reszketeg sóhajjal a lány. 

- Ezzel már vége is. Mit mondott az apád? Mit akart, és 

hová ment? 

- Nem tudott Willyrõl. - Megremegett az ajka, aztán 

mégis sikerült összeszorítani a száját. - Megsiratta. 

- Ülj le, Laine! Idehozom a kávét. Ülj le, és nyugodj meg! 

Laine  leült, mert minden, ami addig fájt,  reszketni kezdett benne. Leült, a kezét bámulta, miközben hallotta, hogy 

a kávé csorogni kezd a bögrékbe: 

- Azt hiszem, én is beléd szerettem. Igazán nem a megfelelõ idõpont, hogy megemlítsem. 

- Pedig szeretem hallani. - Letette a bögrét a lány elé, 

is leült. -  Bármikor jó hallani. 

- Nem játszom veled, Max. Ezt muszáj tudnod. 

- Kicsim, esküszöm, nagyon jól csinálod. De nem csak 

ezt 

Pontosan ez a pimasz hangnem kellett ahhoz, hogy 

Laine-nek felszáradjon a könnye. Felháborodás ült a szemében, amikor a férfira nézett: 

- Ó persze, abban is jó vagyok. Tudod, képes volnék 

kicsalni tõled az összes megtakarított pénzedet, ellopni a 

szíved, a büszkeséged, ráadásul megtehetném, hogy azt 

hidd, az egész a te ötleted volt, hogy mindent nekem adj, 

ráadásul földig hajolva. De mivel pillanatnyilag csak a szíved érdekel, azt hiszem, mégis inkább hagyom, hogy ez is 

a te ötleted legyen. Jack sosem játszott tisztességesen az 

anyámmal. Szerette. Még mindig szereti. De sosem játszott 

tisztességesen, még az anyámmal sem. Ezért mentek szét. 

Ha mégis összejövünk, azt akarom, hogy hasznunkra legyen ez a tudás. 

- Akkor elõször is próbáljunk rájönni, mit kezdjünk az 

apáddal. 

Laine bólintott, és fölvette a bögre kávét, amit a férfi 

tett elé. Elhatározta, hogy nyugodt lesz és õszinte: 

- Apa küldte ide Willyt, hogy adja nekem a zsákmányból rá jutó részt. Hogy megõrizzem, ha jól értettem. Tudnod kell, hogy odaadtam volna az apámnak, ha ez megtörtént volna, és nálam lennének a gyémántok. Megszorongattam volna egy kicsit, de a végén csak odaadtam volna 

neki õket. 

- A vér nem válik vízzé - mondta Jack. 

- Ha jól értettem, nyugtalan lett, mert Willy nem hívta 

föl, és a mobilja is ki volt kapcsolva. Ezért megváltoztatta a 

tervét, és eljött ide, hogy elvigye a kutyát. 

- Miféle kutyát? 

- Látod, mégis kutyáról volt szó, nem zacskóról. De az 

is lehet, hogy a kutyában van a zacskó. Úristen, ez úgy 

hangzik, mint valami vígjátéki dialógus! De nálam nincs 

sem kutya, sem zacskó, ezért apám úgy gondolja, hogy a 

zsaruk marták föl Willy többi cuccával. Apám úgy gondolja, hogy Crew, igen, õ is azt mondta, hogy Crew-ról van 

szó, itt érte utol Willyt, ahogy te is, és hogy Willy ettõl ijedt 

meg, és ezért rohant ki az utcára. 

- Hát, ehhez a történethez a világmindenség kávéja is 

kevés - morogta Max. - Na, menjünk csak vissza ahhoz a 

kutyához! 

- De nem valódi kutyáról van szó. Kutyaszobrocska. 

Nipp. Ez is Jack egyik régi találmánya. Hogy a zsákmányt 

valami köznapi tárgyba kell eldugni, amit aztán át lehet 

adni bárkinek, hiába keresik, amikor még forró a helyzet. 

Egyszer a mackómba dugott el egy csomó ritka érmét. Egyszerûen kisétáltunk a lakóházból, még az ajtónállóval is 

csevegtünk egy kicsit, és máris vittük a százhuszonötezret 

a mackóban. 

- Téged vitt el a bulihoz? 

Maxnek annyira döbbent volt a hangja, hogy Laine lesütötte a szemét a kávésbögrére: 

- Nem mondhatom, hogy szokványos gyerekkorom volt. 

Max lehunyta a szemét: 

- Hová ment az apád, Laine? 

- Nem tudom. - Laine elõrenyúlt, megfogta a férfi kezét, amíg Max fölemelte a tekintetét. - Esküszöm, nem tudom. Csak annyit  mondott, ne izguljak, és hogy õ majd 

mindent elintéz. 

- Willy holmija Vince Burgernél van? 

- Kérlek, ne mondd el neki, Max! Akkor nem lesz más 

választása, le kell tartóztatnia Jacket, ha elõkerül. Ebben 

nem akarok részt venni. Semmi esélyünk, ha nekem is közöm lesz hozzá. 

Max elgondolkozva dobolt az asztalon: 

- Átkutattam Willy szállodai szobáját. Semmiféle kutyaszobrocskát nem láttam benne. - Maga elé képzelte a 

szobát, megpróbálta egész részletesen fölidézni. - Semmi 

ilyesmire nem emlékszem, de lehet, hogy elnéztem, mert 

azt hittem, szobadísz. Bár a lehetõ legtágabb értelemben 

használom a szobadísz szót. 

- Látod, éppen ezért mûködik ez a módszer. 

- Jó. Meg tudod kérni Vince-et, engedje meg, hogy átnézzük Willy holmiját? 

- Igen - mondta habozás nélkül Laine. - Persze. 

- Akkor kezdjük ezzel. Aztán majd áttérünk a  tervre. 

- Mi az a B-terv? 

- A következõ. 

Egy kicsit zavaró volt, hogy olyan könnyen ment. Talán 

még annál is könnyebben, mivel Laine-nek egyáltalán nem 

kellett Vince-szel beszélnie. De lényegében mégis becsapta 

az egyik barátját, és hazudott egy rendõrnek. 

Felületesen ismerte McCoy õrmestert, s amikor kiderült, 

hogy vele kell tárgyalnia, fejben gyorsan végigfutott azon, 

mit tud róla. Nõs, Gapben született, két gyereke van. Majdnem biztos volt benne, hogy két gyereke van, és hogy már 

mind a kettõ felnõtt. Úgy gondolta, már útban van az unoka. 

A megfigyelés és az ösztön meghozta a többit is. 

Az õrmester jó tíz kilóval súlyosabb volt,  mint kellett 

volna, szóval, szeret enni. Mivel krémes fánk volt az íróasztalára terített szalvétán, a felesége nyilván fogyókúrára 

fogta, õ meg lopva a boltból szerzi be a hiányzó kalóriákat. 

Jegygyûrû volt a kezén, ez volt az egyetlen ékszere, a 

körme rövidre vágva. A keze durva volt a hegektõl, amikor 

kezet fogtak. Felállt, hogy üdvözölje Laine-t, és gyorsan lenyelte, ami a szájában volt. Melegen a lányra mosolygott, 

és megjegyezte, hogy már színesebb egy kicsit az arca. 

Az ilyen férfi könnyû préda. 

- De örülök, hogy újra Játom, McCoy õrmester. 

- Üdvözlöm, Miz Tavish! 

- Kérem, csak Laine! Hogy van a felesége? 

- jól. Remekül. 

- És a kis unokájuk? 

Az õrmester minden foga kilátszott a széles vigyortól: 

- Már nem is olyan kicsi. Már kétéves a srác, és megõrjíti a lányomat. 

- Ugye, ez a legérdekesebb kor? Már elvitte magával 

horgászni? 

- A múlt hétvégén elvittem a folyóra. Még nem tud 

nyugton ülni a fenekén, de majd megtanulja. 

- Hát, ez bizony igazi szórakozás. A nagyapám is elvitt 

magával párszor, de mindig nagy volt a vita köztünk, hogy 

mikor kell kukaccal horgászni. 

McCoyból kipuffant a nevetés: 

- Ez a kölyök is imádja a kukacokat. 

- Nahát, nagyszerû srác! Ó, bocsásson meg, bemutatom Max Gannont, a barátomat. 

- Aha! - mondta McCoy, és a szeme  Max sérült halántékára tapadt. - Volt egy kis menete a múlt éjszaka? 

- Félreértés volt - szólt közbe gyorsan Laine. - Max 

azért jött velem ma reggel, hogy erkölcsi támaszt nyújtson. 

- Aha! - McCoy kezet rázott, mert Max kezet adott, aztán újra Laine-re nézett. - Már hogy erkölcsi támaszt? 

- Még sosem kellett ilyesmit tennem - mondta Laine, 

fölemelte a kezét, törékenynek és ijedtnek látszott. - Vince 

talán megemlítette magának, hogy rájöttem, ismertem William Youngot. Azt a férfit, aki meghalt abban a szörnyû 

balesetben a boltom elõtt. 

- Nem említette. 

- Nemrégen mondtam el neki, és nem hinném, hogy 

számítana, ami... ami a maguk munkáját illeti. Young ismerte az apámat, amikor még gyerek voltam. Nem is láttam, mióta is, tízéves korom óta. Sok dolgom volt, amikor 

bejött hozzám a boltba. - Felfénylett szemében az aggodalom. - Nem ismertem meg, és nem is figyeltem rá eléggé. 

Nálam hagyta a névjegyét, és megkért, hogy hívjam fel, ha 

lesz egy kis idõm. Aztán nem sokkal azután, hogy kilépett 

a boltból... Olyan szörnyen éreztem magamat, hogy nem 

emlékeztem rá, és hogy nem törõdtem vele. 

- Jól van már, na! - mondta McCoy, elõvett egy papír 

zsebkendõs dobozt a fiókjából, és odatolta Laine elé. 

- Köszönöm! Most meg akarom tenni érte, amit tudok. 

Azt akarom, hogy elmondhassam az apámnak, megtettem, 

amit tudtam. - Eddig minden igaz volt. És ez segített. - Ha 

jól  tudom, nem volt családja, ezért mindent meg akarok 

tenni, ami csak szükséges, hogy tisztességesen eltemessem. 

- Az irata a fõnöknél van, de majd  megnézem, amit 

tudni akar. 

- Nagyon hálás vagyok érte. Arra gondoltam, ha már 

itt vagyok, láthatnám-e a holmiját. Ha lehetséges. 

- Nem látom akadályát. De üljön már le! - Gyöngéden 

megfogta Laine karját, egy székhez vezette. - Csak üljön le, 

én meg hozom azokat a holmikat. De nem vihet el semmit. 

- Persze, értem. 

Amikor McCoy elhagyta a helyiséget, Max leült a lány 

mellé: 

- Simán megy. Mennyire ismered ezt a rendõrt? 

- McCoyt? Találkoztam vele párszor. 

- Horgásztál is vele? 

- Ó, dehogy! Láttam, hogy egy horgászmagazint dugott az ügyiratok alá, az  íróasztalán, könnyû volt kitalálni. 

Mindenképpen eltemetem Willy bácsit - tette hozzá. Azt 

hiszem, itt, Angels Gapben, ha csak rá nem jövök, hogy 

máshol szeretett volna... 

- Esküszöm, hogy itt  lesz neki a legjobb. 

Max felállt, ahogy a  lány is, amikor McCoy visszatért 

egy hatalmas kartondobozzal: 

- Nem volt sok holmija. Úgy látom, könnyûszerrel utazott. Pár ruha,  pénztárca, óra, néhány kulcs, kulcskarika. 

- Ó, azt hiszem, azt a kulcskarikát tõlem kapta az egyik 

karácsonyra. - Laine elõrenyúlt, szipogva a kezébe szorította a kulcskarikát. - El tudja ezt képzelni? Oly sok évig 

használta. És én még csak meg sem ismertem. 

A kulcskarikával a kezében leült, és elsírta magát. 

- Ugyan, ne sírj már,  Laine! - mondta Max, és megveregette Laine fejét, miközben McCoyra pillantott, ahogy 

férfiak néznek egymásra  tehetetlenségükben. 

- Néha megtörténik -  mondta McCoy, és ment is a papír 

zsebkendós dobozért. Amikor odaért vele Laine-hez, a lány 

kivett belõle hármat, és fölszárogatta az arcát: 

- Sajnálom, hogy olyan bolondosán viselkedem. Csak 

éppen eszembe jutott, milyen kedves volt velem. Aztán elveszítettük egymást szem elõl. Tudja, hogy megy ez. A családom elköltözött, és vége. - Összeszedte magát és felállt. 

- Már jól vagyok. Minden rendben lesz. - Fölkapta a manila borítékot, belepottyantottá a kulcsokat, és visszatette a 

kartondobozba. - Elmondja, mi van a többivel? ígérem, 

nem fogok újra sírni. 

- Maga csak ne törõdjön semmivel. Biztos, hogy most 

akar túllenni rajta? 

- Igen, biztos. 

Itt van a piperetáskája, borotva, fogkefe, a szokásos. 

Volt nála négyszázhuszonhat dollár és tizenkét cent. Bérelt 

kocsija volt a New York-i Avistõl. Úti térképek. 

Laine átnézte a holmikat, amelyeket McCoy a listáról 

sorolt fel. 

- Mobiltelefon, de semmi a memóriájában, ami segíthetett volna. Úgy látom, volt pár hangpostaüzenete. Majd 

meglátjuk, le tudjuk-e nyomozni. 

Laine gondolta, hogy az apja hagyta õket Willynek, de 

csak bólintott. 

- Az órán véset van - mondta az õrmester, amikor Laine 

megfordította a kezében az órát. - Minden percre egy. Nem 

értem. 

Laine zavartan McCoyra mosolygott: 

- Én sem. Lehet, hogy valami szerelmi ügy. Talán egy 

nõtõl kapta, akit valamikor szeretett. Azt hiszem, így történhetett. Szeretném, ha így volna. Ez minden? 

- Nos, útközben volt - mondta az õrmester, és visszavette az órát a lánytól. - Egy férfi nem sok személyes holmit visz magával, amikor utazik. Majd Vince lenyomozza 

az otthoni címét. Emiatt ne aggódjon!  Eddig még egyetlen 

rokonát sem találtuk meg, és ha így marad, akkor kiadják 

magának. Kedves magától, hogy el akarja temetni az apja 

egyik régi barátját. 

- Ez a legkevesebb, amit megtehetek. Nagyon szépen 

köszönöm, õrmester! Nagyon kedves és türelmes volt velem. Hálás volnék, ha maga vagy Vince tudatná velem, mikor készíthetem elõ a temetést. 

- Kapcsolatban maradunk. 

Laine megfogta Max kezét, amikor elindultak kifelé, és 

a férfi érezte, hogy egy kulcs nyomódik a tenyerébe: 

- Ez ügyes volt - jegyezte meg. - Alig vettem észre. 

- Ha nem rozsdásodtam volna be egy kicsit, semmit 

sem vettél volna észre. Úgy látom, egy megõrzõ kulcsa. 

Egy bérelhetõ megõrzõé. De azt hiszem, már nem lehet a 

repülõtereken, a vasútállomásokon vagy buszállomásokon 

ilyesmit bérelni. Vagy igen? 

- Nem. Különben is ez a kulcs kicsi azokhoz a garázs 

nagyságú megõrzõkhöz. Azokat különben is kulcskombináció vagy kártya nyitja. Inkább levélszekrényhez való. 

- Le kell nyomoznunk. Viszont kutya nem volt a dobozban. 

- Nem, nem volt. Ellenõrizzük a motelben  a szobáját, 

de azt hiszem, ott sem találjuk meg. 

Laine kilépett Maxszel az épületbõl, szeretettel nézett 

a környezetre, a városra, amely már az övé is volt. Arról a 

pontról, a meredek utcán túl látta a folyó egy szeletét és a 

túlparton a domboldalra felfutó házakat, magasan mögöttük a hegyeket. 

A közönséges  halandók, ahogy apja szokta hívni azokat, akik normálisan élnek, a dolguk után siettek. Autót 

adtak el, zöldséget vásároltak, kiporszívózták a szõnyeget, 

történelmet tanítottak. 

A kerteket már beültették, vagy elõkészítették az ültetésre. Laine már látott pár házat, amelyre kitették a húsvéti 

díszeket, pedig még három hét volt az ünnepig.  Színes mûanyag tojások táncoltak a fák alsó ágain, és felfújható nyuszik guggoltak a tavasziasan zöld füvön. 

Neki is ki kellett porszívóznia a szõnyegeket, zöldséget 

vásárolni, és gondozni a kertjét. Bár a kulcsot ott szorította 

a markában, mégis úgy gondolta, belõle is közönséges halandó lett. 

- Nem állítom, hogy ez az egész nem kavarta föl bennem a múltat. Egy kicsit. De ha vége lesz, boldog leszek, 

hogy abbahagyhatom. Willy már sosem lesz rá képes, apám 

meg soha nem is akarta abbahagyni. - Elmosolyodott, miközben Max kocsija felé haladtak. - Az apámtól kapta azt 

az órát. A kulcskarika csak trükk volt, de az órát az apám 

adta Willynek az egyik születésnapjára. Azt hiszem, valóban pénzért vette, de nem vagyok biztos benne. De ott voltam vele, amikor elkészült a véset. A Minden percben egy. 

-És mit jelent? 

- Hogy minden percben születik egy balek - mondta a 

lány, és beült a kocsiba. 

fl-NedRogban ugyanaz a recepciós ült a pultnál, de Max 

látta rajta, hogy nem ismerte föl. A legegyszerûbben és 

leggyorsabban úgy juthatott be Willy volt szobájába, ha 

kibérli. 

- A száztizenötöset akarjuk - mondta Max. 

A recepciós megnézte a számítógépben a szobákat, látta, 

hogy a száztizenötös üres, megvonta a vállát: 

- Tõlem. 

- Érzelmi okból - tette hozzá Laine érzelgõs mosollyal, 

és odasimult Maxhez. 

Max átadta a készpénzt: 

- De számla kell. Abban nem vagyunk érzelgõsök. 

Amikor megkapták a kulcsot, elindultak Willy szobája 

felé. 

- Willynek tudnia kellett, hol lakom. Ha apám tudta, 

akkor Willy is. Szeretném,  ha csak azért jött volna el ide, 

hogy lásson. De csak arra tudok gondolni, tudta, hogy valaki a sarkában van, vagy  félt attól, hogy így van, és azt 

hitte, a bolt biztonságosabb lesz. 

- Csak egy éjszakát töltött itt. Ki sem csomagolt - mondta Max, és mutatta az utat az ajtóhoz. - Nagyjából annyi 

ruha volt nála, ami egy hétre elég. A bõröndje nyitva volt 

ugyan, de nem vett ki belõl semmit, csak a piperetáskáját. 

Talán azért, hogy gyorsan el tudjon menni, ha szükség 

van rá. 

- Tudod, mindnyájan mindig készek voltunk arra, 

hogy gyorsan elmenjünk. Az anyám képes volt rá, hogy 

húsz perc alatt összecsomagolja minden holminkat, és az 

új helyen ugyanennyi idõ alatt kicsomagolt. 

- Érdekes asszony lehet. Az enyémnél még az is tovább 

tart, hogy eldöntse, aznap melyik cipõt vegye föl. 

- Sosem könnyû kiválasztani a cipõt. - Laine mindent 

értett, ezért rátette a kezét Max karjára. - Nem kell húznod 

az idõt, hogy felkészüljek rá, Max. Jól vagyok. 

Max kinyitotta az ajtót. Laine belépett a szokványos 

kétágyas motelszobába. Tudta, hogy vannak, akik szomorúak lesznek ezektõl a szobáktól, de õ mindig is úgy találta, egy kis kalandot csempésznek az ember életébe a névtelenségük miatt. 

Az ilyen szobákban az ember akárhová képzelheti magát.  Bárhová mehet. Bárki lehet. 

- Gyermekkoromban sok ilyen helyen laktunk. Egyikbõl 

a másikba költöztünk. Szerettem õket. Mindig azt gondoltam, hogy kém vagyok, aki egy bizonyos gonosz dr. Doomot 

üldöz. Vagy hercegnõ, aki álnéven utazik. Az apám ebbõl 

is csak játékot csinált. Mindig hozott nekem cukrot és üdítõt az automatából, és az anyám ezt mindig helytelenítette. 

De azt hiszem, egy idõ múlva már nem bánt semmit. - Ujjával megérintette az olcsó ágytakarót. - Nos, azt hiszem, elég 

volt az emlékekbõl. Egyetlen kutyaszobrot sem látok itt. 

Bár Max tudta, hogy egyszer mát átkutatta a szobát, 

ahogy a rendõrség is, utána meg ott jártak a takarítók, mégis megismételte az egész folyamatot. 

- Nem sokat mulasztottál, mi? - kérdezte a lány, amikor Max végzett. 

- Talán nem. Azt hiszem, a kulcs lesz a legjobb nyom, 

amin elindulhatunk. Majd ellenõrzöm a helyi megõrzõket. 

- De az is elõfordulhat, hogy a New Yorktól idáig tartó 

úton használta fel valamelyik lehetõséget a millió közül. 

- Majd utánanyomozok. Megtalálom. 

- Azt elhiszem, hogy megtalálod. Amíg ezzel vagy elfoglalva, visszamegyek dolgozni. Az adott körülmények 

között nem szeretem sokáig magára hagyni Jennyt. 

Max az ágyra dobta a szoba kulcsát: 

- Majd elviszlek. 

Amikor már ismét a kocsiban ültek, Laine lesimogatta a 

nadrágját: 

- Te sem helyeselted. Sem a motelszobákat, sem a játékot. Azt a fajta életet. 

- De értem, miért vonzott, amikor tízéves voltál. És azt 

is, miért szállt ki belõle az anyád. Azt tette, ami jó volt neked. És még valamit apádról. 

Laine összehúzta magát, mert úgy érezte, Max bírálni 

fogja az apját, és megfogadta, hogy nem veszi sértésnek: 

- Micsoda? 

- Nagyon sok férfi... szóval, hogy is mondjam, az 

foglalkozásával, otthagyja a feleségét meg a gyerekeit, vagy 

bármit, ami felelõsséggel jár. De az apád nem ezt tette. 

Laine válla ellazult, gyomrában engedett a csomó, és 

ragyogó mosolyt villantott Maxre: 

- Nem, nem tette. 

- És nem csak azért, mert tényleg aranyos kis vörös 

kobold lehettél, akinek ügyes a keze. 

- Ez sem bántott volna, de nem, nem csak ezért nem 

tette meg. Szeretett minket, már amúgy a maga sajátos 

Jack OHara módján. Kösz! 

- Semmi gond. Ha majd lesznek gyerekeink, én is hozok nekik cukrot az automatából, de csak különleges alkalmakkor. 

Laine-nek elszorult a torka, meg kellett köszörülnie, 

hogy beszélni tudjon.- Egy kicsit elõreszaladtál - mondta. 

- Nincs értelme, hogy az ember ácsorogjon, amikor már 

tisztán látja az irányt. 

- De én nagyon úgy látom, hogy még sok út van, amelyek közt választhatunk. És a kanyar is sok. 

- Akkor élvezni fogjuk. Tudod mit, vegyük be most az 

egyik kanyart. Nem kell New Yorkban élnem, ha ezen rágódsz. Azt hiszem, ezen a környéken még jobb is lesz fölnevelni azt a három gyereket. 

Laine majdnem fuldokolni kezdett, aztán mégsem: 

- Hármat? 

- Szerencsés szám. 

Laine elfordította a fejét, és kibámult az ablakon: 

- Nos, ezt jól körülhajóztad. Megtennéd, hogy egy kicsit lassítasz, amíg jobban megismerjük egymást. Mondjuk 

egy hétre. 

- Bizonyos helyzetekben az emberek sokkal gyorsabban közelebb kerülnek egymáshoz. Ez is olyan. 

- Mondd el, milyen kedves emlékeid vannak tízéves 

korod elõtt. 

- Hát, ez kemény! - mondta Max, és elgondolkozott 

egy kicsit. - Amikor megtanultam biciklizni. Az apám ott 

szaladt mellettem a hatalmas vigyorával, de akkor még 

nem tudtam, hogy belül rettenetesen félt. Nagyszerû érzés 

volt az a szélsebes rohanás, amikor rájöttem, hogy képes 

vagyok hajtani a biciklit. És a tied? 

- Amikor ott ültem azon a hatalmas ágyon a seattleRitz Carltonban. Egy lakosztályban volt, mert éppen akkor 

e 

rengeteg pénzünk volt. Apám rákkoktélt és sült csirkét rendelt a szobaszerviztõl, mert én azt szerettem, meg kaviárt, 

amit még soha életemben nem ettem. És volt pizza meg 

forró fagylalt. Egy nyolcévesnek az álmai ebédje. Majdnem 

beteg lettem tõle. Csak ültem az ágyon, és az apróval játszottam, amit az apámtól kaptam. Talán egy százas is lehetett egydollárosokban. - Elhallgatott egy pillanatra. - Nem 

éppen ugyanabban a világban nõttünk fel, Max. 

- De most ugyanabban élünk. 

Laine a férfira nézett. Magabiztosnak és keménynek 

látszott, a keze biztosan irányította az erõs autót, a nap fakította haját felborzolta a szél, s azt a veszélyes tigrisszemét elrejtette a napszemüveg. 

Jóképû, fegyelmezett, magabiztos. Halántékán a kötés 

azt bizonyította, nem mindig õ a nyertes, de sosem marad 

sokáig alul. 

Mit fogok kezdeni veled, álmaim lovagja, kérdezte magától Laine. 

- Nehéz túllicitálni téged. 

- Én már megtettem a nagy ugrást, amikor beléd estem. 

Laine nevetve hátrahajtotta a fejét: 

- Érzelgõs vagy, mégis illik  ide. Mindig gyöngém volt 

az olyan férfi, aki könnyen feltalálja magát. 

Max megállt a bolt elõtt: 

- Záráskor érted jövök. - Odahajolt a lányhoz, könnyedén megcsókolta. - Ne dolgozz túl sokat! 

- Az egész olyan furcsán hétköznapi. Egy cseppnyi 

hétköznapiság a furcsaságok hatalmas gubancában. - Laine 

elõrenyújtotta a kezét, leheletfinoman megérintette a kötést a férfi halántékán. - Légy óvatos! Alex Crew már tudja, ki vagy. 

- Remélem, nemsokára egymásba botlunk. Tartozom neki. 

És ilyen hétköznapian folytatódott a boltban is. Laine kiszolgálta a vevõket, becsomagolta az elszállítandó holmikat, kicsomagolta, ami rendelése megérkezett. Olyan nap 

volt, amit mindig is szeretett: sok munka, de semmi rohanás. Eladta a tárgyakat azoknak, akiknek tetszett annyira, 

és örültek nekik annyira, hogy fizessenek érte, és olyan 

holmikat talált a szállítmányban, amelyek tetszettek annyira, és örült nekik annyira, hogy kitegye õket a boltjában. 

Ennek ellenére lassan telt a nap. 

Aggódott az apja miatt, hogy miféle vakmerõségre szánja el magát, miközben Willyt gyászolja. Aggódott Max miatt, hogy mi történhet vele, ha Crew utánamegy. 

Aggódott a Maxszel fenntartott kapcsolata miatt. Fejben megvizsgálta, értékelte, feldarabolta,  pedig már utálta 

magát érte. 

- Magunkra maradtunk - mondta Jenny, amikor egy 

vásárló elhagyta a boltot 

- Tarts szünetet! Tedd föl a lábad pár percre. 

- Boldogan. Te is tedd ugyanezt. 

- Nem vagyok terhes. És könyvelnem kell. 

- Én viszont terhes vagyok, és nem ülök le addig, amíg 

te is le nem ülsz. Szóval, ha nem ülsz le, arra kényszerítesz 

egy terhes nõt,  hogy talpon álljon, amitõl meg fog dagadni 

a lába. 

- Dagad a lábad? Jenny, miért nem... 

- Nem, még nem. De megdagadhat. Biztos, hogy megdagad, és a te hibád lesz. Úgyhogy ülj le! 

Meglökte Laine-t, hogy üljön le egy kicsi, szív alakú 

támlával díszített díványra: 

- Imádom ezt a darabot. Már vagy tucatszor eszembe 

jutott, hogy megveszem, aztán mindig rájövök, hogy nem 

tudom hová tenni. 

- Ha az ember megszeret egy tárgyat, talál neki helyet. 

- Mindig ezt mondod, mégsem olyan a házad, mint egy 

régiségkereskedés. - Végighúzta ujját a párnák rózsaszínen-rózsaszín csíkozású huzatán. - De ha egy héten belül 

nem veszik meg, beadom a derekamat. 

- Nagyszerûen fog mutatni a nappalid alkóvjában. 

- Persze, csak éppen ki kell cserélnem hozzá a függönyöket, és szereznem egy kisasztalt. 

- Naná! Meg egy csinos kis szõnyeget. 

- Vince meg fog ölni - sóhajtott Jenny, és összefont kezével megveregette óriási hasát. -  Nos, itt az ideje, hogy 

kipakolj. 

- Már kipakoltam az utolsó szállítmányt. 

- Érzelmileg. És tudod, mire gondolok. 

- Nem tudom, hol kezdjem. 

- Kezdd azzal, ami elõször eszedbe jut. Mert sok minden járhat a fejedben. És azt is tudom, hogy észben tartasz 

mindent. 

- Még mindig azt hiszed, hogy ismersz, azok után, amit 

az utolsó pár napban megtudtál rólam? 

- Persze, hogy azt hiszem. Szóval, elõ a farbával. Mi az 

elsõ? 

- Max azt hiszi, szerelmes belém. 

- Tényleg?  - Jennynek nem volt könnyû olyan kíváncsiságot mutatni, mint nem is olyan régen, de aztán könyökkel megtámaszkodott a párnákban, és kihúzta nehéz 

törzsét. - Csak így érzed, vagy ki is mondta? Egyenesen 

megmondta? 

- Úgy bizony. Te nem hiszel abban, ugye, hogy elsõ  látásra bele lehet szeretni valakibe? 

- De bizony hiszek. Minden a kémiai reakciókon múlik. 

Volt egy sorozat róla a PBS-en. Legalábbis azt hiszem, hogy 

ott. De az is lehet, hogy a The Learning Channel volt. Mindegy. - Legyintett egyet. -  Nagyon komolyan beszéltek a 

vonzódásról, a szexrõl, a kapcsolatokról. Fõként arról van 

szó, hogy mûködni kezdenek a kémiai elemek, az ösztönök, a feromonok, aztán minden erre épül fel. Mellesleg, 

tudtad már, hogy akkor ismerkedtem meg Vince-szel, amikor elsõs voltam? Egyenesen hazamentem az iskolából, és 

azt mondtam a mamámnak, hogy Vince Burgerhez fogok 

feleségül menni. De beletelt egy kis idõbe, amíg eljutottunk 

idáig. A törvény elég szigorú, ami a hatévesek házasságkötését illeti. De az már biztos, hogy azok a kémiai elemek 

az elsõ naptól kezdve pompásan végezték a dolgukat. 

Laine sosem unta meg, hogy elképzelje õket,  a társaságkedvelõ Jennyt és a szûkszavú Vince-et. És mindig úgy 

látta õket, hogy felnõttkori fejük a kicsiny kis gyermektörzsükön Ül: 

- Egész életetekben ismertétek egymást. 

- Nem ez a lényeg. Nem a percekrõl, napokról, évekrõl 

van szó, hiszen néha csak egy villanás az egész.  - Jenny 

összecsapta a kezét, hogy hangsúlyozza,  amit mondott. 

- Ráadásul miért ne lehetne szerelmes beléd? Gyönyörû 

vagy, okos és vonzó. Ha férfi lennék, biztos odáig volnék 

tõled. 

- Ez igazán... igazán nagyon kedves volt. 

- És ráadásul ott van az az érdekes és titokzatos múltad. És te, mit érzel iránta? 

- Mindent, ami furcsa, csiklandós és elgyöngíti az embert. 

- Tudod, hogy azonnal kiszúrtam. 

- Jenny, te a fenekét szúrtad ki. 

- És neked nem tetszik? - kérdezte Jenny, s örült, amikor Laine erre elnevette magát. - Szóval, a fenekétõl eltekintve is figyelemreméltó. Ajándékot vett az anyjának. Illik 

hozzá az akcentusa, jó munkája van. Henry szereti, pedig 

Henry tudja a legjobban megítélni, ki milyenféle. 

- Ez igaz. Nagyon is igaz. 

- És nem toporog, mert irtózik az elkötelezettségtõl, és 

nem mondja sokszor, hogy én, én, én. Ha mindezt összeadjuk - folytatta lágy hangon -, akkor neked való. Ez teljesen egyértelmû. Neked való, és így több ponttal megelõzi a 

legjobb srácokat. 

- Szóval, hagyjam abba az aggódást? 

- Attól függ. Milyen az ágyban? Harcias vagy költõi? 

- Hm! - Ahogy Laine-nek eszébe jutottak a részletek, 

megnyalta az alsó ajkát. - Költõien harcias. 

- Istenem! - mondta Jenny, és szinte belereszketett. - Ez 

a legjobb. Csípd meg, fiam! 

- Meg kéne. Igazán. Már ha túljutunk ezen az egészen, 

és nem megy rá a kapcsolatunk. - Hátranézett, mert nyílt 

az ajtó, és megszólalt a kisharang. - Majd én fogadom. Te 

csak maradj ülve! 

A házaspár a negyvenes éveiben járt, és Laine úgy 

gondolta róluk, gazdag turisták. A hölgy blézere vajszínû 

szarvasbõrbõl készült, a cipõje és a táskája Prada volt. Szép 

ékszereket viselt. Csinos,  szögletesre csiszolt gyémántot 

egy sima arany jegygyûrû mellett. 

A férfin koptatott farmer volt, fölötte bõrdzseki, amely 

olasznak látszott. Amikor megfordult, hogy becsukja az ajtót, Laine észrevette a Rolex órát a csuklóján. 

Mindkettõ napbarnított és fiatalos volt. Countryklub, 

gondolta Laine. Minden szombaton golf vagy tenisz. 

- jó napot! Mivel szolgálhatok? 

- Csak körülnéznénk -  felelte mosolyogva az asszony, 

és a tekintete azt mondta Laine-nek, nem akarja, hogy kísérgessék vagy rábeszéljék bármire is. 

- Csak tessék! Szóljanak, ha bármire szükségük van. 

-  Nem akart a nyakukon lógni, ezért odalépett a pulthoz, 

és kinyitotta az egyik aukciós katalógust. 

Hallotta a beszélgetésüket.  Egyértelmûen countryklub, 

gondolta. Fogadott magával, hogy aligha mennek el úgy a 

boltból, hogy ne hagynának ott vagy ötszáz dollárt. 

Ha veszít, be kell dobnia egy dollárt az irodájában lévõ 

vörösessárga vázába. De mivel ritkán tévedett, a váza nem 

sokszor kapott pénzt. 

- Kisasszony! 

Laine odanézett, aztán intett Jennynek, mielõtt a barátnõje feltápászkodott volna a díványról. Felöltötte kereskedõi mosolyát, ahogy odalépett az asszonyhoz. 

- Mit  tud mondani nekem errõl a darabról? - kérdezte 

az asszony. 

- Ó, ez mulatságos darab, nemdebár? Sakktábla, körülbelül 1850-bõl, angol. Elefántcsont berakásos ében. Kiváló 

állapotban van. 

- Illik a kártyaszobánkba - mondta az asszony, és a 

férjére nézett. - Mit gondolsz? 

- Egy kicsit meredek újdonságnak. 

Jól van, gondolta Laine. Azt várják, hogy a férjjel alkudozzon, miközben az asszony  tovább  nézelõdik. Semmi 

gond. 

- Vegye szemügyre ezt a kettõs, csavart aljzatot. Tökéletes állapotban van. Valóban ritka darab. Egy Long Islandbirtokról érkezett. 

- És ez, micsoda? 

Laine a feleséghez lépett: 

- A19. század vége. Mahagóni - mondta, és ujjával végigfutott a pasziánszasztal szélén. -  A teteje felcsapható, 

az üveg fazettált. - Gyöngéden fölemelte. - Hát nem aranyos ez a szív alakú minta? 

- Tényleg szép. 

Laine észrevette, hogy a feleség jelez a férjnek, mégpedig azt, hogy: Mindkettõt akarom. Tégy róla! 

Az asszony továbblépett, Laine meg jelezte Jennynek, 

hogy mindenre válaszoljon a borospohárkészletrõl, amit az 

asszony éppen szemügyre vett. 

A következõ negyedórát azzal töltötte, hogy hagyta a 

férjnek, higgye azt, hogy teljesen lealkudta az árat. Megcsinálta a  vásárt, a férj elégedett volt, a feleség pedig megkapta, amitakart. 

Mindenki nyert, gondolta, miközben megírta a számlát. 

- Várjon! Nézd csak, Michael, mit találtam. - Az asszony 

kipirulva  és nevetve  odarohant a pulthoz. - A nõvérem 

imádja az ilyesmit. Minél bolondosabb, annál jobb. - És 

felmutatott egy fekete-fehér kerámiakutyát. - De nincs rajta az ár. 

Laine rámeredt, a kimunkált mosoly még mindig ott volt 

az ajkán,  de már riadót vert a szíve. Hanyagul,  nemtörõdöm mozdulattal elõrenyúlt, és kivette az asszony kezébõl 

a figurát.  Úgy érezte,  mintha egy jeges kéz érintené meg a 

derekát. 

- Jó szó rá, hogy bolondos. Sajnálom! - A hangja tökéletesen természetes volt, mintha még egy cseppnyi nevetés 

is bujkált volna benne. - De ez nem eladó. Nem része a 

készletemnek. 

- De hát ott volt a polcon, ott hátul. 

- Ez az egyik barátomé. Biztos csak lerakta szórakozottságában.  Fogalmam sem volt róla, hogy itt van. - Mielõtt 

az asszony ellenkezni kezdett volna, Laine már le is rakta 

a figurát a pult alatti polcra, el a szemek elõl. - Biztos vagyok benne, hogy találunk valami hasonlót, ami tetszeni 

fog a nõvérének. És ha igen, már el is engedtem az ár felét, 

hogy kárpótoljam a csalódásért. 

Ez megtette a magáét: 

- Nos, ott van az a macska. Az a sziámi macskafigura. 

Elegánsabb, mint a kutya, de Susannek így is elég csiricsáré. Megyek, még egyszer megnézem. 

- Menjen csak! Nos, Mr. Wainwright, mit óhajt, hová 

szállítsuk? 

Befejezte a számlát, könnyedén elcsevegett velük, aztán kikísérte az ajtóhoz a vevõket. 

- Jó vásár volt, fõnök - mondta Jenny. - Szeretem, amikor még találnak valamit, és azt is elviszik. 

- Az asszony volt a szem, de a férjnél volt a pénztárca. 

- Ez egy kicsit  szórakozottan hangzott, de aztán a pulthoz 

lépett, és fölemelte a kutyát. - Jenny, te raktad ki a polcra? 

- Ezt? Nem. - Jenny összecsücsörítette a száját, odalépett, közelebbrõl is megnézte. - A maga módján, amilyen 

nevetséges, olyan aranyos. Mintha csak a bolhapiacon volnánk. Se nem Doulton, se nem Minton, vagy ilyesmi. 

- Bizony nem. Azt  hiszem, valami tévedés történt az 

egyik szállítmánnyal,  úgy került ide. Majd kiderítem. Nézd, 

már majdnem öt óra. Hazamehetnél korábban is. Ma reggel úgyis több mint egy  órát helyettesítettél. 

- Sose törõdj vele! Meghalok egy szendvicsért. Azt hiszem, beugrom az õrsre, és megkérdezem Vince-et, nem 

vacsoráznánk-e a McDonaldnél. Tudod, hogy bármikor 

felhívhatsz telefonon,  ha bármi történik, ugye? 

- Tudom. 

Laine a számlákat  válogatta szét,  miközben Jenny 

összeszedte a holmiját és elindult. Várt még öt percet, és 

úgy tett, mint aki buzgón dolgozik, arra az esetre, ha a barátnõjének esetleg eszébe jutna visszamenni. 

Aztán odalépett a bejárati ajtóhoz, kitette a Zárva táblát, és bezárta az ajtót. 

Fogta a kutyafigurát, bevitte a hátsó helyiségbe, ott is 

ellenõrizte a zárakat. Amikor megbizonyosodott felõle, 

hogy senki sem lepheti meg váratlanul, az íróasztalára tette a figurát, és nézni kezdte. 

Akkor már látta rajta a ragasztót, és pontosan azt is kereste, pedig nagyon vékonyka csík volt az alján. Jó munka 

volt, de hát Big Jack sosem volt trehány. A ragasztó mellett 

fakó bélyegzõ: Made in Taiwan. 

Igen, az apja még az apró részletekre is ügyelni szokott. 

Megrázta. Semmi csörgés. 

Kinyújtotta a nyelvét, elõvett egy újságpapírt, leterítette 

az íróasztalára. A közepére állította a kutyát, aztán a szekrényhez lépett, amelyben a szerszámokat tartotta. Kiválasztott egy apró, félgömbölyû fejû kalapácsot, fölszegte 

a fejét, és hátralendítette a karját. 

Aztán megállt. 

És minden kétség nélkül azonnal rájött, miért állt meg: 

mert szerelmes Maxbe. 

A kutyát bámulva ült még egy pillanatig, aztán félrerakta a kalapácsot 

Egyedül nem teheti meg, mert szerelmes Maxbe. Ami 

azt jelenti, közösen kell megtenniük. És mindent, bármi 

lesz is a következõ lépés. 

Arra gondolt, az anyja pontosan erre talált rá Róbert 

Tavish mellett. Ez volt az, amit minden izgalom és kaland 

ellenére sosem talált meg Jack mellett. Bizonyos értelemben az anyja is tagja volt a Jack-féle csapatnak, és még az 

is lehet, hogy õ volt az apja életének nagy szerelme. De a 

lényeget tekintve nem voltak házaspár. 

Az anyja és Rob viszont igen. És Laine magának is pontosan ezt akarta. Ha már beleszeret valakibe, azt akarta, 

hogy õ legyen az egyik fél a társulásban. 

Hát, akkor ez rendben! 

Felállt, buborékfóliát vett elõ a csomagolóanyagok közül. Olyan óvatosan és aprólékosan burkolta be az olcsó 

nippet, mintha antik kristályt csomagolna. A buborékfóliát 

barna csomagolópapírba tekerte, aztán egy bélelt bevásárlószatyorba tette egy másik tárgy mellé. Amikor ezzel készen volt, elintézte, hogy a nap utolsó vásárlását elszállítsák, aztán rendezte a papírokat Pontosan hatkor ott állt a 

boltajtónál, és Maxet várta. 

A férfi negyedórát késett, de Laine legalább teljesen lehiggadt közben. 

Max még alig fékezett, amikor Laine már kint is volt a 

boltból, és az ajtót zárta. 

-  Te sosem késel, igaz? - kérdezte a férfi, amikor a lány 

beszállt a kocsiba. - Gondolom, inkább öt perccel korábban 

érkezel mindenhová. 

-  Ez így van. 

- Én viszont nem vagyok valami pontos. Megbeszéljük 

útközben? 

- Persze. Tudod, eleinte, a mézeshetekben, csak pislogni fogok, amikor végre feltûnsz, és egy szót sem szólok 

azért, mert késtél. Késõbb majd verekedni fogunk emiatt. 

- Még jó, hogy elõre tudom. Mi van a szatyorban? 

- Pár holmi. Kiderült valami a kulcsról? 

- Ez attól függ, honnan nézzük. Nem találtam meg azt 

a zárat, amelybe beleillik, de egy csomó lehetõséget kizárhatok. 

Max behajtott a zsákutcába, megállt a lány kocsija mögött: 

- Hogy van az, hogy Henry nem töri ki a kutyaház ajtaját, amikor meghallja, hogy kocsi közeledik? 

- Honnan tudná,  ki az? Lehet olyasvalaki is, akivel nem 

akar társalogni. 

Laine kiszállt,  megvárta, amíg Max kinyitja a csomagtartót, és hatalmas mosollyal üdvözölte a becsomagolt sült 

csirkét 

- Csirkét vettél nekem? 

- Nem csak azt,  de ez lesz az étvágygerjesztõ a forró 

fagylalthoz. - Kiemelte a két csomagot. - Eszembe jutott a 

rákkoktél és a pizza is, de aztán arra gondoltam, mindketten betegek leszünk  tõle. 

Laine letette a  csomagját, kitárta a karját, a férfi nyakába kapaszkodott, és  keményen szájon csókolta: 

- Ez lesz az a  bizonyos bájoló fû. Biztos, hogy mindig 

be fog válni. Úgy döntöttem, szerelmes vagyok beléd. 

Figyelte, amint a  férfi szemét elhomályosítja az érzelem: 

- Tényleg? - kérdezte Max. 

- Igen. Gyere,  mondjuk el Henrynek. 

Henryt láthatóan sokkal jobban érdekelte a csirke, bár 

hajlandó volt egy kis gyors birkózásra, és kegyeskedett elfogyasztani egy  kutyakétszersültet is, miközben Laine 

megterített. 

- Az ilyesmit  szalvétáról is megehetjük - mondta Max 

alanynak. 

- Ebben a házban nem. 

Max kedvesnek és nõiesnek találta, ahogy Laine feldíszítette az asztalt. A színes tányéroktól szinte ünnepi lett a 

készen vett sült csirke és káposztasaláta. 

Volt otthon bor, gyertya és burgonyaszírom is. 

- Akarod tudni, miért döntöttem úgy, hogy szerelmes 

vagyok beléd? - kérdezte kis szünet után Laine, mert elõször az ételt élvezte, és figyelte, hogy a férfinak is ízlik. 

- Hát azért, mert olyan jóképû és elbûvölõ vagyok. 

- Nem, viszont emiatt döntöttem úgy, hogy lefekszem 

veled. - Leszedte a  tányérokat. - Azért döntöttem úgy, 

hogy vélhetõen szerelmes vagyok beléd, mert megnevettettél, mert kedves és okos voltál, és mindig ott voltál, amikor eljátszottam gondolatban a következõ hónappal. 

- A következõ hónappal? 

- Majd késõbb elmagyarázom. De azért döntöttem úgy, 

hogy biztos szerelmes vagyok beléd, mert elkezdtem csinálni valamit, aztán abbahagytam. Nem akartam egyedül 

csinálni. Hanem veled, mert amikor két ember egy pár, akkor a fontos meg a kevésbé fontos dolgokat is együtt csinálják. De mielõtt elmagyaráznám ezt az egészet, ajándékom van a számodra. 

- Nem viccelsz? 

- Nem. Nagyon komolyan veszem  az ajándékozást. 

- Kivette a szatyorból az elsõ becsomagolt holmit. - Ez a 

kedvencem, ezért remélem, hogy te is szeretni fogod. 

Max kíváncsian kibontotta a barna  csomagolópapírt, 

aztán hatalmas vigyor jelent meg az arcán: 

- Az ember el sem hiszi, ha nem látja. 

- Már megvan? 

- Dehogy! Az anyámnak van meg. Azt hiszem, neki is 

az egyik kedvence. 

Laine-nek jólesett ezt hallania: 

- Úgy képzelem, megõrül Maxfield Parrish munkáiért, 

különben nem adta volna a fiának ezt a nevet. 

- Van néhány nyomata tõle. Ez éppen a szalonban lóg. 

Mi is a címe? 

- Lady Violetta éppen inni készül - mondta Laine, miközben mindketten a csinos nõ bekeretezett képét vizsgálgatták, aki egy láda elõtt állt, és apró ezüstkancsót tartott a 

kezében. 

- Hú, de csinos! Egy kicsit hasonlít rád - mondta Max. 

- Egyáltalán nem. 

- Vörös a haja. 

- Dehogy vörös - mondta Laine, megérintette a figura 

vörösesszõke haját, aztán megráncigálta a saját hajfürtjét. 

- Ez a vörös. 

- Mindegy. Úgyis mindig rád fogok gondolni, ahányszor csak ránézek. Kösz! 

- Szívesen! - Elvette a képet a férfitól, letette a konyhai 

pultra. - És most a magyarázat, hogy miért vagyok szerelmes beléd, és miért adtam neked ajándékot, hogy emlékezetessé tegyem ezt a  napot. Ma bent járt a boltban egy házaspár - folytatta, és az asztalra tette a bevásárlószatyrot. 

- Felsõ középosztály, második vagy harmadik generációs 

pénz. Nem milliomosok, de gazdagok. Csapatként mûködtek, és én csodáltam õket. A jelzéseiket, a ritmusukat.  Én is 

ezt szeretném. Ezt akarom. 

- Tõlem megkapod. 

- Azt meg fogom köszönni. - Kiemelte  a csomagot a szatyorból, ollót kerített, és türelmesen bontani kezdte a csomagolást. - Amíg a boltban voltak, vettek pár  csinos poharat, egy gyönyörû pasziánszasztalt, egy egyedi sakktáblát, 

és a feleség rábukkant erre a másik darabra is. Meg kell 

mondanom, nem az õ ízlése. De a nõvérének tetszett volna. 

Nagyon izgatott lett tõle, odahozta a pulthoz, ahol éppen az 

e 

árakat ütöttem be. Meg akarta venni, de nem volt rajta 

ár. Azért nem áraztam be, mert elõtte sosem láttam. 

Észrevette, hogy Max arcán végigráng a felismerés: 

- Jézusom, Laine, megtaláltad a kutyát! 

Laine az asztalra tette a kicsomagolt nippet: 

- Nagyon úgy néz ki. 

Max felkapta a nippet, hogy megvizsgálja, ahogy korábban a lány is. Megrázta, ahogy a lány is: 

- Éppen olyan, mint valami közönséges, bazári, olcsó 

kerámiakutya - mondta Laine, és gyorsan megtapogatta a 

figurát. - És ordít róla, legalábbis nekem, hogy Big Jack keze van a dologban. 

- Felismerted - mondta Max, méricskélni kezdte a kutyát, mintha ellenõrizné, mekkora a súlya, miközben a lányt 

nézte. - És nem törted föl, hogy a saját szemeddel lásd. 

- Nem. 

- Ezért sok piros pontot kapsz. 

- Ez nagyon fontos, de ha még tovább diskurálunk róla, sikoltozni kezdek, mint valami õrült, és sok apró kis kutyát csinálok belõle, mert széttöröm. 

- Akkor próbálkozzunk meg ezzel! - mondta Max, s mielõtt Laine kinyithatta volna a száját, hogy tiltakozzon, óvatosan az asztalnak koccintotta a nippet. A vonzó kutyafej 

leesett, s a nagy festett szem bánatos szemrehányással bámult rájuk. 

- Nos - mondta Laine, és  kifújta a levegõt. - Azt hittem, 

ünnepélyesebben fogjuk csinálni. 

- A gyorsaság humánusabb - mondta Max, bedugta az 

ujját a csipkés szélû nyílásba, és kotorászni kezdett. - Ki 

van bélelve - mondta, és Laine összerezzent, mert Max a 

kutya testét is az asztalnak koccintotta. 

- Van kalapácsom a rumlikamrában. 

- Aha! - Max szétválogatta a gyapotrétegeket, és kihúzott közülük egy apró zacskót. - Esküszöm, ez a legdrágább 

ajándék, amit valaha is kivettem müzlisdobozból. - Átadta 

a lánynak a zacskót. - Most te következel. 

- És te is kapsz egy csomó piros pontot. 

Laine-nek csak úgy zúgott a vére. Tudta, hogy egyrészt 

attól, mert olyasvalamit tart a kezében, ami másnak a tulajdona, de másrészt a felfedezéstõl is. Ha valaki egyszer 

tolvaj volt, gondolta, abbahagyhatja, de sosem felejti el azt 

az izgalmat. 

Kibogozta a csomót, széthúzta a zacskó száját, és tenyerébe öntötte a csillogó-villogó gyémántokat. 

Felnyögött. Max megjegyezte magában, nem úgy, mint 

amikor orgazmusa volt. Egy kicsit zavaros volt a tekintete, 

amikor ráemelte a szemét: 

- Nézd csak, mekkorák, és hogy csillognak - motyogta 

a lány. - Hát nem az jut róluk eszébe az embernek, hogy 

anyaszült meztelenül kirohanjon a házból, és táncra perdüljön a holdvilágban?  - Amikor Max felhúzta a szemöldökét, Laine megvonta a vállát. - Jó, akkor majd egyedül. 

De most jobb lesz, ha elveszed tõlem. 

- Elvenném, ha nem szorítanád ökölbe a kezedet, márpedig semmi kedvem eltörni az ujjadat. 

- Jaj, bocsánat! Nyilvánvaló, hogy még nem gyógyultam ki teljesen a tolvajlásból. A kezem egyszerûen nem 

akar szétnyílni. - Egy kicsit ellazította az ujját, és hagyta, 

hogy a gyémántok belepotyogjanak Max tenyerébe. Amikor észrevette, hogy a férfi még mindig felhúzott szemöldökkel figyeli, elnevette magát, s ezzel az utolsó gyémánt 

is a férfi kezébe került. 

- Micsoda látvány vagy! 

- Laine, most új oldaladról ismertelek meg. Biztos, hogy 

én sem vagyok teljesen normális, mert tetszik nekem. Talán eltakaríthatnád innen a koszt, mert nekem még egy 

csomó dolgot kell csinálnom. 

- Magaddal viszed õket? 

Max visszanézett az ajtóból: 

- Mindkettõnknek biztonságosabb így. 

- Csak hogy tudd - szólt utána a lány -, meg is számoltam õket. 

Laine hallotta, hogy Max fölnevet s megint azt az édes 

nyilallást érezte a bensõjében. Valahogy úgy alakult, a sors 

elélökte a tökéletes férfit.  Becsületes, mégis elég rugalmas 

ahhoz, hogy ne szörnyedjen el, vagy ne rettenjen vissza 

bizonyos vágyaktól, amelyek még mindig ott lappangtak a 

lányban. Megbízható, de az adja a savát-borsát, hogy van 

benne egy cseppnyi veszélyesség. 

Meg tudta tenni, gondolta Laine, miközben egy újságpapírra söpörte a  törött cserepeket. Ketten meg tudták  tenni. 

Amikor Max visszatért, azt látta, hogy Laine egy csipkeszegélyes szalvéta közepére tette a kutya letört fejét,  mintha nipp volna. Max elvihogta magát: 

- Furcsa és kiszámíthatatlan nõ vagy, Laine. És nekem 

pontosan erre van szükségem. 

- Vicces, mert én pontosan ugyanezt gondoltam rólad, 

csak éppen a nõi oldalról. Mit hoztál be? 

- Az aktákat meg a szerszámokat. - Letette az aktát, és 

kivette belõle az eltûnt gyémántok részletes leírását.  Leült, 

elõvett egy ékszerészlupét meg egy drágakõmérleget. 

- Tudod egyáltalán, hogy kell használni azokat? - kérdezte Laine. 

- Ha egy ügyön dolgozik az ember, elõtte meg kell tanulnia a leckéjét. Igen, tudom, hogy kell használni. Na, 

nézzük! 

Leszórta a zacskóra a gyémántokat, kiválasztott egyet: 

- Teljesen tiszta. - Feltartotta. - Szabad szemmel semmi zárvány vagy hiány nem látható. Neked mi a véleményed? 

- Tökéletesnek látszik. 

- A metszése is, a súlya... - A mérlegre rakta, számolgatott. - Jesszus, ez teljes tizenhatszázad milligramm. 

- Nyolckarátos - mondta nagyot sóhajtva Laine. - Én is 

tudok valamit a gyémántokról, és számolni is megtanítottak. 

- Nos, nézzük meg közelebbrõl! - Max egy fogóval fölemelte a gyémántot, és megnézte lupéval is. - Hiány, zárványelszínezõdés nincs. Fantasztikus a csillogása és a tüze. Tökéletes. 

Félretette a gyémántot egy apró bársonydarabra, amit 

úgyszintén magához vett 

- Azt hiszem, kihúzhatom a listáról a nyolc karátos, 

teljes metszésû orosz fehérgyémántot. 

- Csodálatos eljegyzési gyûrû lehetne belõle. Egy kicsit 

nagyobb a szokásosnál, de kit érdekel? - Laine elnevette 

magát, amikor észrevette Max enyhe rémületét, amely reménykedõ kíváncsisággal vegyült. - Csak vicceltem. Legalábbis annak szántam. Töltök egy kis bort magunknak. 

- Nagyszerû! 

Max kiválasztott egy másik gyémántot, megismételte a 

folyamatot: 

- Szóval, ha errõl eljegyzési gyûrû jut eszedbe, ezek 

szerint feleségül jössz hozzám? 

Laine lerakott egy poharat a férfi könyökéhez: 

- Ez a szándékom. 

- És én olyan nõnek ismertelek meg, aki követi a szándékait. 

- Értelmes fickó vagy, Max! - Laine kortyolt egyet a 

borából, és megsimogatta a férfi haját. - Tájékoztatásul 

közlöm, hogy a szögletesre metszett követ szeretem. - Lehajolt, futólag szájon csókolta a férfit. - Kicsi és tiszta legyen, stílusos. Platina foglalatban. 

- Megjegyeztem. Szerintem megengedhetem  magamnak, tekintettel a kicsikért kapott díjra. 

- A di felére - emlékeztette Laine. 

Max megrángatta a lány haját, hogy közelebb kerüljön 

és megcsókolhassa: 

- Szeretlek, Laine. Mindent szeretek benned. 

- Pedig sok hibám is van - mondta Laine, és leült a férfi 

mellé, miközben Max dolgozott. - Halálra tudok ijedni. És 

kiborulok, ha valami probléma adódik köztünk. És még 

mindig elszörnyedek a tudattól, mit jelent, hogy ezek a csinos kis fénylõ kavicsok itt vannak a konyhaasztalomon. 

Miközben azt is tudom, hogy valaki már betört a házamba, 

hogy megkeresse õket. És vissza is jöhet. És halálra izgulom magamat az apám miatt. Hogy mit fog tenni,  és fõleg, 

mit tesz vele Crew,  ha megtalálja. - Elgondolkozva még 

egyet kortyolt a borból: 

- S ez mind én vagyok. Minden itt zajlik - mondta és a 

szívére tette a kezét.  - Minden itt zajlik belül, de odakint is, 

és köztünk is. Olyan boldog vagyok. Boldogabb, mint valaha, vagy mint valaha is gondoltam volna. Sem az izgalom, sem az idegeskedés, de még a félelem sem tudja elnyomni. 

- Kicsim, én nagyon jó vagyok abban, kit kell felcsípni. 

Ebbõl a szempontból egyáltalán nem kell idegeskedned. 

- Tényleg? És akkor téged miért nem csípett fel eddig 

senki? 

- Mert egyik sem te voltál. Ami  meg a másik dolgot illeti, valaki, és tegyük fel, hogy Crew volt az, betört, felforgatta a házat, hogy megkeresse a gyémántokat, de nem talált semmit.  Nem sok értelme van, hogy visszamenjen 

ugyanoda. Ami meg apádat illeti, egész életében mindig a 

talpára esett, mint a  macska. Lefogadom, hogy még mindig 

megvan ez a képessége. 

- Hálásan köszönöm a logikus és közhelyekben bõvelkedõ magyarázatot. 

Max látta Laine-en, hogy nem nyugodott meg. Azon 

gondolkodott, hogy megmutatja neki a könyökéhez szíjazott pisze orrú harmincnyolcas pisztolyt, de nem tudta eldönteni, hogy ezzel megnyugtatná, vagy még jobban megrémítené. 

- Tudja, mennyi van itt, Ms. Tavish? 

- Mennyi? 

- Valamivel több, mint hétmillió.  Vagy ha úgy vesszük, 

a huszonnyolcmillió dollár értékû gyémánt egynegyede. 

Majdnem pontosan karátszámra. 

- Hétmillió! - ejtette ki tiszteletteljes suttogással Laine. 

- A konyhaasztalomon. Itt ülök, látom õket, és még mindig 

nem tudom elhinni, hogy az apám elemelte õket. Mindig 

azt mondta, hogy egyszer megteszi: Laine, hidd el nekem, 

egy szép napon nagy húzásom lesz. Esküszöm Max, a 

legtöbbször csak hitegette magát. És  most nézd meg ezt! 

Felkapott egy gyémántot, nézte a csillogását: 

- Egész életében  valami nagy, csillogó, csattanós áttörésre vágyott. Ebbe beletenyereltek Willyvel. - Kifújta a levegõt, letette a gyémántot a többi közé. - Akkor most jöjjön a-valóság. Minél hamarabb kint vannak a házamból 

ezek a gyémántok, és visszakerülnek oda, ahová valók, 

annál jobb. 

- Kapcsolatba lépek az ügyfelemmel, és megbeszélem 

vele. 

- Vissza kell majd menned New Yorkba? 

- Nem - mondta Max, és megfogta a lány kezét. - Nem 

megyek el. Elõször itt fejezünk be mindent.  A torta háromnegyede még nincs a kezünkben.  Hová mehetett az apád, 

Laine? 

- Nem tudom. Esküszöm neked, fogalmam sincs róla. 

Már nem ismerem a szokásait. Azért szakítottam meg vele 

a kapcsolatot, mert annyira szerettem volna rendes ember 

lenni. És még mindig... Istenem, milyen képmutató vagyok! - Megdörgölte az arcát, hátrafésülte a haját. - Pénzt 

fogadtam el tõle. Amíg egyetemista voltam, mindig csurrant-cseppent. Ott volt a készpénzzel teli boríték vagy egy 

bankutalvány a postaládámban. És még diploma után is. 

Egy kis szerencsepénz, amikor szomorú voltam, amit lelkiismeretesen beraktam a bankba, vagy befektettem. így 

tudtam megvenni ezt a házat, kinyitni a boltot. Elfogadtam. Tudtam, hogy nem tisztességes úton szerezte. Tudtam, hogy lopta, vagy kicsalta valakitõl, mégis elfogadtam. 

- Azt akarod, hogy hibáztassalak érte? 

- Rendes ember akartam lenni - ismételt meg Laine. 

- De pénzt fogadtam el az apámtól, hogy abból építkezzek. 

Max, a nevét nem használtam, de a pénzét igen. 

- És ésszerûen megmagyaráztad magadnak és igazoltad. Én is ezt tettem volna. De hát tegyük  tisztába ezt az 

egészet, mert elismerem, nagyon ingoványos terület. Egyeze 

zünk meg abban, hogy többet nem fogadsz el tõle pénzt, és 

ezt világosan megmondod neki, mihelyt találkoztok. 

- Ha minden alkalommal kaptam volna érte egy dollárt, 

amikor világosan elmagyaráztam neki, már milliomos lennék, így igaz. De megteszem. Ám most keményen be is 

tartom. Megtennél nekem valamit? 

- Csak kérned kell. 

- Rakd el valahová azokat a gyémántokat, hogy ne tudjam, hol vannak. Nem akarom, hogy apám esetleg visszajöjjön, és rábeszéljen, hogy adjam vissza neki. Mert ez fog 

történni. 

Max visszarakta a gyémántokat a zacskóba, és zsebre 

vágta: 

- Majd én elintézem. 

- Segíteni akarok neked, hogy elintézzük, ami még hátravan. Van rá pár okom. Elõször is azt hiszem,  megkönynyebbül tõle a lelkiismeretem. Másodszor, és ez fontosabb, 

pontosan ezt kell tennem. És a legfontosabb, hogy szerintem apám baj nélkül megússza, ha megtaláljuk a többi 

gyémántot, és visszajuttatjuk õket oda, ahová valók. És 

valahol a lelkiismeretem meg a helyes cselekvés között ott 

van a megtalálásért járó jutalom fele. 

Max megfogta a lány kezét, megcsókolta: 

- Tudod, lehet, hogy pénzen vetted a rendes életedet, 

de az is biztos, hogy már így születtél. Nekem még el kell 

intéznem egy-két dolgot. Addig talán fölmelegíthetnéd azt 

a fagylaltot. 

- De hagyhatom késõbbre is, amíg mindketten végzünk, 

amivel kell, és akkor az ágyban ehetnénk meg azt a fagylaltot egy extra adag tejszínhabbal. 

- Azt hiszem, ebben a pillanatban én vagyok világon a 

legboldogabb férfi.  - Megszólalt a férfi mobilja, amitõl Laine 

kuncogni kezdett, mert az aláfestõ zene a Kielégülés címû 

szám volt. 

- Csak tartsd ezt észben! - mondta neki a férfi, és benyomta a gombot. - Gannon! - Aztán nagyot vigyorgott. 

- Szia, anya! 

Mivel Max a tûzhelynek támaszkodott, és nem indult 

kifelé a konyhából, Laine próbált elhúzódni mellõle. De 

Max megfogta, és ott tartotta. 

- Szóval, tetszettek a poharak. Akkor megint én vagyok 

a jó fiú, igaz? A kedvenced. - Összehúzta a szemöldökét, a 

vállához szorította a telefont, hogy továbbra is fogva tarthassa Laine-t, de a borospoharát is megfoghassa. - Azt hiszem, nem tisztességes, ha ebbe belekevered az unokáidat. 

Ez nem olyan, mintha Luké külön azért ment volna el vásárolni, hogy kiválogassa õket a tetszésed szerint. Maradj 

már! - szólt oda fojtott suttogással Laine-nek, aztán áttette 

a telefont a másik kezébe, és elengedte a lányt. 

- Igen, még mindig  Marylandben vagyok. Dolgozom, 

anya. - Elhallgatott, csak hallgatta az anyját, miközben 

Laine föl-alá kóválygott a konyhában, és azt kereste, mit 

csinálhatna. - Nem, nem untam meg a szállodákat, és a 

vendéglõket. Nem, nem láncoltam oda magamat a rohadt 

számítógépemhez, és nem dolgozom túl keményen. Hogy 

mit csinálok jelenleg? Éppen a második mûszakra készülök egy nagyon érzéki, vörös hajú nõvel, akit a napokban 

csíptem föl. Éppen egy késõbb esedékes tejszínhabról beszélgettünk. 

Laine rémülten odacsapott,  de erre Max csak összekulcsolta a bokáját. 

- Miért túloznék? Itt van mellettem. Akarsz beszélni 

vele? - Egy kicsit eltartotta a telefont a fülétõl. - Azt mondja, zavarba hozlak. Tényleg? 

- Tényleg. 

- Akkor ebben is neked van igazad, anya. Laine-nek 

hívják, és õ a legcsinosabb lány, akit valaha is láttam. Mi a 

véleményed arról, hogy vörös hajú unokáid lesznek? 

Laine-re kacsintott, és eltartotta fülétõl a kagylót. Laine 

a konyha túlsó felében is hallotta az izgatott kiabálást, de 

nem tudta, hogy milyen érzelem váltotta ki õket. 

- Semmi baj! A másik fülemben még van dobhártya. 

Igen, õrülten szerelmes vagyok belé. Persze, hogy elveszem. 

Nem, õ nem. Együtt. Anya, végy már levegõt! Igen, nagyon 

boldog vagyok vele. Tényleg? Azt akarom, hogy most 

azonnal tedd le a kagylót, és hívd fel Luke-ot. Mondd meg 

neki, hogy visszacsúszott a második helyre, és hogy már 

én vagyok a kedvenc fiad. Éljen! Én is szeretlek. Viszlát! 

Kikapcsolta a telefont, visszarakta a zsebébe: 

- Én vagyok a kedvenc fia. Luké égni fog, mint a rongy. 

Egyébként megbízott azzal, mondjam meg neked, már alig 

várja, hogy megismerjen, és hogy minél hamarább el kell 

mennünk Savannahba, hogy adhasson egy kis eljegyzési 

partit. Ami Marlene értelmezésében úgy kétszáz embert jelent, beleértve a családot és a legközelebbi barátokat. És 

nem szabad meggondolnod magadat velem kapcsolatban. 

Azt is nagyon szeretné, ha holnap, amikor már megnyugodott, felhívnád, hogy elbeszélgessetek. 

- Istenem! 

- Már meg is szeretett, mert én is szeretlek. Ráadásul 

megõrül az örömtõl, hogy végre letelepedem és megházasodom. Ebbõl is láthatod, milyen jó fogás vagyok. És mindenben számíthatsz Marlene-re. 

- Egy kicsit szédülök. 

- Gyere ide! - mondta Max, és újra elõvette a mobilját. 

- Hívd föl az anyádat, és mondd el neki is. Akkor már sínen leszünk. 

Laine a telefonra bámult, aztán a férfira: 

- Ez most igaz? 

- Teljes mértékben. 

- Tényleg feleségül akarsz venni? 

- Ezen már túl vagyunk. Össze fogunk házasodni. És 

ha nem engedelmeskedsz, Marlene hajtóvadászatot indít 

ellened, és pokollá teszi az életedet. 

Laine fölnevetett, odarohant a férfihoz, a nyakába ugrott. Dereka köré fonta a lábát, és szájon csókolta: 

- Mindig szerettem volna elmenni Savannahba. - Kivette a telefont a férfi kezébõl, a mögötte lévõ pultra tette. 

- Mi lesz az anyáddal? 

- Majd késõbb felhívom. - Két óra a különbség, tudod? 

Szóval, ha két óra múlva hívom, az annyi,  mintha most 

hívnám. Aztán  meg mi is csinálhatunk valamit ez alatt a 

két óra alatt. 

Mivel Laine  Max fülcimpáját rágta, a férfi nagyon is el 

tudta képzelni, mit mûvelhetnek a két óra alatt. Kicsit megigazgatta az ölében, aztán elindult kifelé a konyhából: 

- És mi lesz a házi teendõkkel? 

- Légy már egy kicsit felelõtlen! 

- Szeretem a gondolkodásmódodat. 

Laine végignyalta a férfi nyakát: 

- Bírod egészen az emeletig? 

- Drágám, amilyen hangulatban vagyok, szerintem 

New Jerseyig is bírnám. 

Laine egy kicsit megbillent, amikor elindultak fölfelé a 

lépcsõn: 

- Megfeledkeztünk a tejszínhabról. 

- Jó lesz késõbb is. 

Laine lenyúlt, és kirángatta a férfi ingét a nadrágjából. 

Benyúlt az inge alá, fölkúszott a keze a mellkasán: 

- Hm, szeretem a testedet. Rögtön kiszúrtam magamnak. 

- Ugyanezt én is elmondhatom. 

- De nem panaszként, ugye? 

- Mi volt ez? - kérdezte Max, miközben beértek a hálószobába. 

- A szemedrõl beszélek. Amikor a szemembe néztél, a 

tekinteted csomóra kötötte a nyelvemet, és kiürült az agyam. 

Arra gondoltam, hogy... szóval arra. - Még akkor kézzellábbal kapaszkodott a férfiba, amikor lezuhantak az ágyra. 

- Aztán megkértél, hogy vacsorázzak veled, és az agyam 

leghátsó zugában, alig merem bevallani, de megfordult, 

hogy vad, sietõs szeretkezésbe bonyolódom veled. 

- Azt elhiszem - morogta Max, miközben a lány blúzát 

próbálta kigombolni. 

- És most feleségül megyek hozzád - mondta gyönyörködve a lány, áthúzta a férfi ingét a fején, félrelökte. - Max, 

el kell mondanom, hogy akkor is lefeküdtem volna veled, 

ha Henry nem szeret meg, de  nem megyek feleségül hozzád, ha Henry ellenzi. 

Max a lány mellére hajolt, gyengéden beleharapott: 

- A becsületesnél is becsületesebb elképzelés. 

Laine megfeszítette magát,  elolvadt a teste, aztán úszni 

kezdett a másikból áradó örömben: 

- Egyszerûen elbújtam elõle, és most lefekszem veled. 

Rossz érzésem van emiatt, de akkor is megteszem. 

- Micsoda ribanc vagy! 

Laine hátrahajtotta a fejét, kirobbant belõle a nevetés: 

- Istenem, milyen csodásan érzem magam! 

Max keze végigfutott az oldalán, aztán minden hajlaton: 

- Na, most mondd, amit akarsz! 

- Max! - Laine úgy érezte, mintha méz csorogna minden pillanatból. Beletúrt a hajába, aztán megfogta a férfi 

arcát: 

- Szeretlek, Max! Nagyon jó feleséged leszek. 

Ez a nõ volt a minden, amire Maxnek szüksége volt, 

s bár nem tudott róla, mindig õt kereste. Úgy, ahogy volt, 

a furcsa, szeretnivaló tulajdonságait, amelyek pontosan 

olyanná tették, amilyenre a férfinak szüksége volt. Illett 

hozzá - ahogy még senki, s ahogy már senki sem fog. 

Lehúzta magához, megcirógatta a haját, hiszen álomszerû volt a pillanat, könnyû volt gyengédnek lennie. Becézni 

akarta, s azon tûnõdött, ismerte-e bárki ilyennek a lányt. 

Hogy nem hozzáértõnek és okosnak,  nem gyakorlatiasnak és ravasznak látta, hanem megmutatta neki, milyen 

drága lény? 

Ostoba, romantikus szavakat motyogott neki, miközben fölemelte, hogy levetkõztesse. Úgy siklott rajta a keze, 

mintha a teste törékenyebb volna az üvegnél, drágább a 

gyémántnál. 

Laine-nek elakadt a lélegzete, aztán kurtán sóhajtott 

egyet, amint hagyta, hogy úszni kezdjen a férfival a gyönyör sima, gyöngéd hullámain. Hajlékony lett a férfi keze 

alatt, ki akarta tárni magát, bármit kap tõle,  vagy bármit 

vesz el tõle a férfi. 

A hosszú, lusta csókoktól felforrt a vére, szaporább lett 

a pulzusa. A lassú, türelmes simogatás melegen megborzongatta a bõrét. És csak úszott, úszott az élmény lusta folyóján. 

Aztán áradni kezdett a folyó, és érezte, hogy az álmos 

szenvedély hirtelen átcsap rajta, mint egy végtelen hullám. 

Újra fölemelkedett a teste, a férfi köré  kulcsolta a lábát, 

egész valóját, egybesimulva ültek az ágy közepén. 

A csókjaik sürgetõbbek lettek, a légzésük felgyorsult, 

ahogy szinte elhomályosult szemük elõtt a világ, és egymáson dobogott a szívük. A vágy ott buzogott a lányban, 

lüktetett, mint valami seb, szétáradt benne, mint egy lázroham. 

A férfi nevét motyogta, miközben lelökte az ágyra, ráült, és Max kezét a mellére emelte. 

Aztán befogadta a férfit, csapdába ejtette a bársonyos 

hõségben. Hunyorogva figyelte Maxet, miközben vörös 

haja lángot vetett az árnyékban, és hihetetlenül kék szeme 

is világított. 

Aztán hátrahanyatlott, és odakínálta fehér testét a férfinak, aki hallotta a lány vadul dobogó szívét, érezte a borzongó bõrét, az izmai megkeményedését, amikor ráhanyatlott. 

Aztán Laine elõrehajolt, a haja eltakarta a saját arcát és 

a férfiét  is, mint valami függöny. Belekapaszkodott Max 

vállába,  belevájta a körmét is, amivel teljesen megõrjítette 

a férfit. 

A csípõje mozgása mintha a döbbenet eget repesztõ, megölõ szikráit hajszolta volna a vérében. Átörvénylett rajta a 

gyönyör, kiszívta minden erejét. Laine hátrahajtotta a fejét, 

és felkiáltott, amikor belekapaszkodott a férfiba, és együtt 

mozgott vele. 

Max erejének utolsó maradékával hátrált, átkarolta a 

lányt, és hagyta, hogy magával rántsa, miközben Laine 

forró ajka ott volt a nyakán. 

Dolgoznia kellett. Nem volt könnyû feladat, amikor a teste 

eltelt a szeretkezéssel, és az agya folyton Laine-en járt. De 

muszáj volt dolgozni. Nemcsak az ügyfél vagy saját maga 

miatt, de  Laine érdekében is. 

Minden érdekeltnek az lesz a legjobb, ha a megtalált 

gyémántok minél hamarabb visszakerülnek a helyükre. 

Bár ezzel korántsem volt vége mindennek, legalábbis 

Laine gondjainak nem. 

Max nem hitte, hogy Crew visszatér a házhoz a gyémántok miatt, hogy újra átkutassa, de azt sem hitte, hogy 

leírja a veszteségét és továbbáll. Már ölt ezekért a gyémántokért, és mindet akarta. 

Max arra lyukadt ki, hogy Crew a kezdet kezdetétõl 

akarta az összes gyémántot, miközben a jegyzeteit rakosgatta, és arra várt, hogy valami új darab kerül a kirakós játékba. 

Nem lehetett más oka arra, hogy személyesen találkozott  Myersszel.  Csak azért, mert már eltervezte, hogy elintézi, hogy ezzel is nagyobb legyen a része. És arra készült, 

hogy leszámol a másik két társával is, és meglép a teljes 

huszonnyolcmillióval. 

Vajon a többiek megérezték ezt? Hiszen, aki úgy él, 

ahogy õk éltek, biztosan kiszagolja az átverést. Max mindenesetre erre tippelt. Vagy Jack, vagy Willy megérezte, 

hogy átverés készülõdik, vagy megijedtek attól, hogy Myers 

eltûnt. 

így aztán õk is kámforrá váltak. 

És mindketten ebben a városban végezték, mert úgy 

gondolták, Laine-nél tökéletesen el lehet rejteni a gyémántokat, amíg el nem adják, és utána el nem tûnnek. 

Késõbb majd jól seggbe rúgja Jack OHarát ezért a kis 

ötletért. 

Ezzel  az ötlettel egyenesen  Laine üzletébe vezették 

Crew-t. A gyémántok ugyan biztonságban voltak, de nem 

úgy, ahogy Crew eltervezte. És mivel Willy meghalt, Laine 

lett a célpont. 

Utálkozva arra gondolt, hogy ezzel szemben Big Jack 

ismét eltûnt a képernyõrõl, és nem lehet tudni, hol van. 

Aztán arra gondolt, nem mehetett messze. Addig nem, 

amíg meg nem szerzi Willy negyedrészét. 

Dekkol valahol, és a tervét csiszolgatja. Ami voltaképpen jó. Mert idõt ad Maxnek, hogy lerohanja, és visszaszerezzen még egy negyedrészt. 

Meg fogja tartani a Laine-nek adott szavát.  Nem érdeke, hogy Big Jacket feladja a rendõröknek. De az már igen, 

méghozzá nagyon is, hogy szétverjen egy botot annak az 

embernek a hátán, amiért kockára tette Laine-t. 

S ettõl már megint Crew-ra gondolt. 

Õ sem lehet messze. Amióta megtudta, hogy a nyomozás éppen itt, Angels Gapben összpontosul, és hogy Max a 

saját fejét kockáztatja, biztos, hogy óvatosabb lett. De nagyon távol azért nem akar maradni a gyémántoktól. 

Egyszer már ölt egy negyedrészért. Halálbiztos, hogy 

nem fog habozni, és gyilkol a másik feléért is. 

Max arra gondolt, Crew helyében OHara után vetné 

magát. Mert csak egyetlen dolog állt OHara és  a huszonnyolcmillió között. Ez pedig Laine volt. 

Megtehetné azt is, hogy átadja a visszaszerzett gyémántokat az ügyfelének, aztán széttárja a kezét, hogy ez 

minden, amit megtehet, felnyalábolná Laine-t, és elhurcolná Savannahba. Persze, hogy el kéne kábítania, kezét-lábát összekötni, és zárt szobában tartani. De ezt is megtenné,  ha hinne abban, hogy ezzel kimenthetné ebbõl a zavaros  helyzetbõl, és biztonságban  tarthatná. 

De mivel nem hitte, hogy bármelyiküket különösebben 

boldoggá tenné, ha az elkövetkezendõ pár évet Laine-nek 

elkábítva, összekötözve zárt szobában kéne töltenie, ez a 

megoldás nem jó. 

Crew egyszerûen kivárná a maga idejét, és akkor indulna el Laine után, amikor biztosra mehet. 

Jobb, ha Crew akkor mozdul, amikor Max még otthonosan érzi magát a saját terepén, és Laine is. 

Ezt Laine-nek is tudnia kell, mert két dolog nem jellemzõ a lányra: az, hogy lassú felfogású vagy ostoba volna. 

Tudnia kell, hogy Crew nem fogja szomorkásán leírni a 

veszteségét, és megelégedni a felével, hiszen már ölt, hogy 

a gyémántok fele az övé legyen. 

Már nem csak arról volt szó, hogy izgalmas, nehéz 

nyomozás vár rá, a végén pedig vastag lesz a bukszája a 

jutaléktól. Már a közös életük a tét. És Max bármit megtett 

volna azért, hogy biztosítsa a jövõjüket. 

Újra átnézte a jegyzeteit, meghökkent, és majdnem 

hátradõlt a finom kis széken, de idejekorán eszébe jutott, 

hogy nem erre találták ki. Inkább följebb futott a szeme, az 

ujjával kísérte a saját maga által kinyomtatott adatokat. 

Alex Crew 1994. május 20-án vette feleségül Judith P. 

Finest. A házassági engedélyt New York Cityben adták ki. 

Egy gyermek, fiú, Westíey Fines Crew, aki 1996. szeptember 13-án a Sínai-hegy Kórházban született. 

Crew beadta a válókeresetet. A válást a New York-i bíróság mondta ki 1999. január 28-án. 

Judith Fines Crew a fiával együtt elköltözött Connecticutba 1998 novemberében. Következésképpen otthagyta 

az addigi lakását. Jelenleg nem tudni, hol lakik. 

- Nos ezen talán segíthetünk - morogta Max. 

Korábban nem szentelt sok figyelmet ennek a szálnak. 

Keveset tudott meg abból, hogy volt pár, vázlatos értesülése a volt feleség szomszédairól, kapcsolatairól és családjáról. Semmi  sem mutatott  arra, hogy az asszony tartja a 

kapcsolatot Crew-val. 

Átlapozta a jegyzeteit, megtalálta a sajátját Judith Finesrõl, férjezett Crew-ról. Huszonhét éves volt, amikor férjhez 

ment. A Sohóban volt egy mûvészeti galéria igazgatója. 

Bûnügyi nyilvántartásba nem vették. Felsõ középosztályra 

valló neveltetés, jó iskolák. És nagyon vonzó, jegyezte 

meg magában Max, ahogy elnézte az újságban megjelent 

fényképet, amelyet akkor másolt le, amikor átfuttatta az 

asszony adatat a nyilvántartáson. 

Van egy két évvel fiatalabb húga, és sem õ, sem a szülei nem voltak valami vendégszeretõk, és minden szót úgy 

kellett kihúzni belõlük, amikor információt kértek tõlük. 

Judith különben is megszakította a kapcsolatot a családjával, barátaival. És valamikor 2000 nyarán egyszerûen eltûnt a kisfiával. 

Max azon tûnõdött, vajon Crew figyelteti-e. Vajon látni 

akarja-e ez az ember, aki ekkora büszkeséget, egót növesztett magának, mennyit örökölt tõle a fia, hiszen ez végül is a halhatatlanság egyik formája? Lehet, hogy nem érdekelte különösképpen, hogy  kapcsolatban maradjon a 

volt feleségével vagy a kisfiúval, aki csak kérni tud. De arra Max mérget mert volna venni, hogy figyeli õket. Mert 

egy szép napon a fiú felnõ, és egy olyan ember, mint Crew, 

a saját vérének akarja adni az örökségét. 

- Jól van Judy és kicsi Wes! - mondta Max, és megropogtatta az ujját, mint zongorista a nehéz futam elõtt. - Hát 

lássuk csak, hová tûntetek. - Elkezdett játszani a  billentyûzeten, keresni kezdte õket. 

Ellenkezett a természetével, hogy önként bemenjen egy 

rendõrõrsre. Jacknek ugyan semmi kifogása nem volt a 

rendõrök ellen, hiszen csak azt teszik, amiért fizetik õket. 

Ám egyúttal azért is fizették õket, hogy elcsípjék az olyanokat, mint õ, és kicsi, rácsos helyiségbe csukják. Ezért inkább kerülte a fajtájukat. 

De mégis, van olyan, hogy még egy bûnözõnek is rendõrre van szüksége. 

Mellesleg, ha képtelen átverni a helyi rendõröket, és hízelgéssel kimuzsikálni valami isten háta mögötti poros kisvárosban élõ, bunkó jelvényesbõl, amit tudni akar, akár 

szögre akaszthatja az addigi életét, és rendes állást is vállalhat. 

Megvárta az esti váltást. Logikus, hogy bárki van is 

szolgálatban este hét után, valahol lent állhat a szolgálati 

rangsorban. 

A ruháját úgy lopta össze a városon kívüli piacon, és 

még arra is gondja volt, hogy illeszkedjék ahhoz a személyiséghez, akit megjátszani akart. Jack szilárdan hitt abban, 

hogy a ruha olyanná teszi az embert, amilyenné  válni akar. 

A hajszálcsíkos öltöny egy kicsit viseltes volt, és magának kellett felhajtania a nadrágszárat, de nem volt rossz. 

A bohócvörös csokornyakkendõ adta meg az öltözék igazi 

bukéját, azt sugallva, hogy viselõje tökéletesen ártalmatlan. 

A keret nélküli szemüveget a Wal-Martról emelte el. 

Akkor éppen nem volt kedve bevallani magának,  hogy 

jobban lát vele. Véleménye szerint túl fiatal és erõvel teli 

volt ahhoz, hogy szemüvegre legyen szüksége. 

Ám a szemüveggel tökéletes lett az ügyefogyott intellektuel típusa, akit alakítani akart. 

Volt nála egy barna bõr aktatáska, amelyet szorgosan 

megdolgozott, hogy ne látsszon újnak, és gondosan megtöltötte mindazzal, amit egy városon kívüli üzleti találkozóra utazó ember magával visz. 

Okos játékos mindenre gondol. 

Bóklászott egy kicsit az irodaszerosztályon, ahol ellátta magát tollal, jegyzetfüzettel, öntapadós lapokkal, mindenfélével, amirõl föltehetõ, hogy egy fontos ember titkáránál megtalálható. Mindig is örült ezeknek az irodai bigyóknak. 

Igazán szórakoztató órát töltött azzal, hogy eljátszott a 

személyi adatokkal. Imádta a technológiát. 

Amint a rendõrõrs felé tartott a járdán, csoszogó lett a 

járása, hatalmas válla beroggyant, mintha ez volna a szokásos tartása. Szórakozott mozdulattal, amelyet a tükör 

elõtt gyakorolt be, megigazította orrán a szemüveget. 

A haját könyörtelenül hátrafésülte, és az aznap délután 

egy CVS illatszerboltból lopott hajfestéknek köszönhetõen 

fényes és cipópaszta-fekete volt, amelyrõl szinte kiabált, 

hogy festett. 

Jack arra gondolt, Péter  P. Pinkerton, az ideiglenes alteregója elég hiú ahhoz, hogy fesse a haját, és elég szórakozott ahhoz, hogy azt higgye, erre senki sem jön rá. 

Bár egy lélek sem járt az utcán, máris alakított. Elõhúzta a zsebóráját, mert Péter ugye, biztos imádta ezt tenni, és 

nyugtalan szemöldökráncolással megnézte, hány óra. 

Mert Petér mindig izgul valami miatt. 

Fölment pár lépcsõn, és belépett a kisvárosi rendõrkócerájba. Mint gondolta is,  apró, osztatlan váróteremmel 

büszkélkedett, s háttérben egy pult mögött volt az egyenruhás ügyeletes. 

Fekete mûanyag székek, pár olcsó asztal volt a helyiségben, no meg több hónapja megjelent magazinok, afield 

andStream, a Sport lllustrated, a People. 

A levegõben kávéillat és fertõtlenítõ szaga. 

Jack, bocsánat, Péter idegesen megigazgatta a nyakkendõjét, feljebb tolta a szemüvegét, és odaóvakodott a 

pulthoz: 

- Miben segíthetek? 

Jack rövidlátóan az ügyeletesre pislantott, és megköszörülte a torkát: 

- Nem vagyok benne biztos... Ó, igen, Russ rendõr. Ma 

délután találkoznom kellett volna egy üzletfelemmel. Délután egykor a Wqyfarer szálloda éttermében. Üzleti ebéd 

lett volna, ugye érti? Ám az üzletfelem nem érkezett meg, 

és elérni sem tudtam. Amikor érdeklõdtem felõle a recepciónál, azt mondták, sosem jelentkezett be. Lényegében eléggé aggódom.  Mindig nagyon pontos volt, én meg egyenesen Bostonból jöttem ide, hogy találkozzunk. 

- Tehát be akar jelenteni valakit mint eltûnt személyt, 

amikor az illetõ még csak... hogy is, nyolc órája tûnt el? 

- így van, de tudja, nem tudtam elérni, és fontos találkozó lett volna. Azért aggódom, hogy talán történt vele valami, amikor  ideutazott New Yorkból. 

- A neve? 

- Pinkerton, Péter P. - Jack a belsõ zsebébe nyúlt, hogy 

elõvegyen valami igazolványt. 

- Annak a neve, akit keres. 

- Ó persze! Peterson, Jasper R. Peterson. Ritka könyvekkel ügynököl, és úgy tudtuk, megszerzett egy különleges kötetet, amely  rendkívül érdekelte a munkaadómat. 

- Jasper Peterson? - kérdezte az ügyeletes, és élesebb 

lett a pillantása. 

- Igen, így van. New Yorkból indult Baltimore-ba, és 

azt hiszem,  Washingtont is érintette, mielõtt ideérkezett 

volna pár megbeszélésre. Tudom, hogy talán túlzott az aggodalmam, de eddig azt tapasztaltam a Mr. Petersonnal 

folytatott tárgyalásokon, hogy mindig pontos és megbízható. 

- Megkérhetem, hogy várjon egy percet, Mr. Pinkerton! 

Russ ellökte magát a pulttól, és eltûnt a balra lévõ apró 

helyiségek közül az egyikben. 

Eddig jól megy, gondolta Jack. Most jön az elszörnyedés és a döbbenet, amikor megtudja a hírt, hogy a férfit, 

akit keres, nemrégiben baleset érte. Wüly megbocsát majd 

neki. És bizonyos, hogy örök barátja sokra fogja értékelni 

ezt a több rétegbõl összehozott szélhámosságot 

Ki fog szedni mindent az ügyeletesbõl, és addig próbálkozik, amíg megtudja, pontosan milyen ingóságokat foglalt le a rendõrség. 

Ha már biztosan tudja, hogy a rendõrségen van a kutya, jön a következõ lépés, és elcsórja a raktárból. 

Ha nála lesznek a gyémántok, a lehetõ legtávolabbra 

utazik velük Laine-tól. Persze, elõbb hagy valami jelzést 

Crew-nak, amit még egy vágtató lovon élõ vak is követni 

tud. 

Utána meg... nos, az ember nem tervezhet ennyire elõre. 

Szórakozott arccal visszafordult a pulthoz. És bizony 

beleremegett a gyomra, amikor az unott ügyeletes helyett 

hatalmas termetû, szõke rendõr lépett be az oldalajtón. 

Õ már nem látszott olyan lassú észjárásúnak, s ez nem 

tetszett Jacknek. 

- Mr. Pinkerton? - kérdezte Vince, és hosszan, nyugodtan végigmérte Jacket. - Burger rendõrfõnök vagyok. 

Bejönne az irodámba? 

Gpró izzadságcsepp csorgott le Jack gerincén, miközben 

belépett az Angels Gap-i rendõrfõnök irodájába. A törvény 

és a rend világában sokkal jobban szeretett alárendeltekkel 

érintkezni. 

Mégis leült, sietve megrángatta a nadrágját, aztán gondosan a szék mellé helyezte az aktatáskáját, ahogy Péter is 

tette volna. A szobában erõsebb volt a kávéillat, s egy rajzfilmbeli tehénnel meg Mick Jagger égõvörös szájával díszített vadonatúj bögre elárulta Jacknek, hogy a rendõrfõnök 

némi kávéval ösztönözte magát a munkaidõ utáni papírmunkára. 

- Bostonból érkezett, Mr. Pinkerton? 

- így van. - Jacknek az egyik kedvence volt a bostoni 

kiejtés, az  affektáltsága miatt. Úgy  tökéletesítette,  hogy 

megnézte a MASH-sorozatot8, és utánozta Charles Winchester jellemét. - Csak egy napra jöttem. Reggel akartam 

visszamenni, de mivel nem végeztem el a munkámat, vélhetõen el kell halasztanom. Bocsánatot kérek, hogy a gondjaimmal  terhelem, Burger rendõrfõnök, de valóban aggódom Mr. Petersonért 

8 MASH: MobileArmy SurgicalHospitálVagyis mozgó, katonai, 

sebészeti ellátást biztosító kórház. A koreai háború idején játszódó film címe is, késõbb tévésorozatot készítettek belõle. Egy 

frontkórház orvosainak és alkalmazottjainak életét mutatja be. 

- Jól ismeri? 

- Igen. Igen, elég jól. A munkaadóm nevében már három éve üzletelek vele.  Mr. Peterson ritka könyvekkel 

ügynököl, a munkaadóm  pedig, Cyrus Mantz, a Third...de 

talán hallott is róla. 

- Nem mondanám. 

- Nos, Mr. Mantz elég ismert üzletember Boston és 

Cambridge környékén. És szenvedélyesen gyûjti a ritka 

könyveket. Neki van a legnagyobb könyvtára a keleti parton. 

- Jack megrángatta a nyakkendõjét. - Mindenesetre Mr. Peterson kérésére utaztam ide, hogy megtekintsem és remélhetõen meg is vegyem William Faulknerl hang és a téboly 

címû könyvének egyik elsõ kiadású, bekötött példányát. 

- Már találkozott vele? 

Jack nagyot pislantott a lopott szemüveg lencséje mögött, mintha mind a kérdés, mind a félbeszakítás meghökkentette volna: 

- Természetesen, számtalanszor. 

- Le tudná írni a külsejét? 

- Igen, természetesen.  Inkább alacsony. Olyan százhatvan lehet,  és úgy gondolom, hatvan-hatvanöt kiló. Közel jár a hatvanhoz, õszül a haja. Azt hiszem, barna szeme 

van. - Megdörgölte a saját  szemét. - Azt hiszem. Segít ez 

valamit? 

- Maga szerint õ az, Mr. Peterson? - kérdezte Vince, és 

odanyújtott neki egy fényképet, amelyet egy rendõrségi 

ügyiratból húzott elõ. 

-   Jack összecsücsörítette a száját: 

- Igen. Persze, ezen a képen sokkal fiatalabb, de igen, 

Jasper Peterson. De nem értem. 

- Az ön által Jasper Petersonként azonosított embert 

pár napja baleset érte. 

- Ó, istenem, valami ilyesmitõl tartottam! - Jack ideges 

mozdulattal lekapta a szemüvegét, és egy makulátlan fehér zsebkendõvel tisztogatni kezdte a lencséket. - Megsérült? Kórházban van? 

Vince  megvárta,  amíg  Péter  visszateszi  orrára 

a szemüveget: 

- Meghalt. 

- Meghalt? - Jack úgy érezte, újra azt  érzi, mintha 

ököllel gyomron vágták volna. És valódi megrázkódtatás 

érzõdött a hangjában. - Ó, ez rettenetes! Nem tudom... sosem tudtam volna elképzelni. Hogy történt? 

- Elütötte egy autó. Szinte azonnal meghalt. 

- Micsoda szörnyûség! 

Willy! Istenem,  Willy! Jack tudta, hogy elsápad. Érezte, 

hogy bizsereg a bõre,  amint kifut belõle a vér. Remegett a 

keze. Sírni, nyöszörögni szeretett volna, de fegyelmezte 

magát. Péter Pinkerton nem engedne szabad utat az érzelmeinek nyilvános helyen. 

- El sem tudom képzelni, most mit tegyek. Miközben 

arra vártam, hogy végre megérkezzen, elég türelmetlen lettem, talán még föl is  háborodtam, pedig közben... Szörnyû! Föl kell hívnom a munkaadómat, és elmondani neki. .. Istenem, ez egyszerûen szörnyû! 

- Ismerte esetleg Mr. Peterson barátait? Vagy a családját? 

- Nem. - Sietve igazított valamit a nyakkendõjén, pedig 

inkább letépte volna,  úgy szorította a torkát. - Én voltam 

neki minden, gondolta közben. Én voltam a családja, mert 

senkije nem volt. És bizonyos értelemben én vagyok felelõs a haláláért. De Péter Pinkertonként folytatta a flancos 

harvardi kiejtésével. - Ritkán beszélgettünk másról, mint 

könyvekrõl. Megmondaná, milyen intézkedések történtek 

eddig a temetése ügyében? Biztos vagyok benne, hogy Mr. 

Mantz virágot akar küldeni, vagy talán egy jótékonysági 

szervezetnek küld nagyobb összeget helyette. 

- Még semmi nem történt. 

- Ó! Nos - Jack felállt, aztán megint leült. - Meg tudná 

mondani, hogy Mr. Petersonnál ott volt-e a könyv, amikor. .. bocsánatot kérek, tudom, hátborzongatóan hangzik, 

de biztos, hogy Mr. Mantz rá fog kérdezni. Szóval, nála 

volt a Faulkner-kötet? 

Vince hátradõlt a széken, és gyakorlott rendõrszemével 

finoman, de alaposan fölmérte Jack arcát: 

- Volt nála pár puha kötésû  regény. 

- Biztos ebben? Sajnálom, hogy gondot okozok, de lehetne ezt ellenõrizni valami lista alapján? Mr. Mantz nagyon szeretné azt a kiadást. Tudja, ritkaság a bekötött példány. És biztosítottak minket,  hogy elsõ kiadás. Õ pedig, 

mármint Mr. Mantz nagyon... Ó, istenem, milyen érzéketlen vagyok! 

Vince udvariasan kinyitott egy fiókot, és elõvett egy 

aktát: 

- Semmi ilyesmi nem volt nála. Ruha,  toalettszerek, 

kulcsok, egy óra, mobiltelefon, feltöltõ, tárca, és ami benne 

van. Ez minden. Könnyûszerrel utazott. 

- Értem. Lehet, hogy betette egy megõrzõbe a megérkezésemig. Persze, és már nem tudta kivenni belõle, mert... 

De már elég sok idejét elraboltam. 

- Hol szállt meg, Mr. Pinkerton? 

- Hogy megszállni? 

- Ma éjszakára. Hol szállt meg, ha addig megtudok valamit a temetéssel kapcsolatban. 

- Ó, igen. A Wayfarefozxx. Gondolom, holnap a lefoglalt 

járattal elrepülök. Istenem, azt sem tudom, mit fogok mondani Mr. Mantznak. 

- És ha el akarom magát érni Bostonban? 

Jack elõvarázsolt egy névjegyet: 

- Bármelyik számon hívhat. Nagyon kérem Burger 

rendõrfõnök, hívjon, ha bármit megtud. - Kezet nyújtott. 

- Kapcsolatban maradunk. 

Vince kikísérte, és az ajtóból figyelte, amint tovalejt. 

Hát sok idõ nem kell hozzá, hogy ellenõrizze a látogató 

meséjének részleteit, és végigfuttassa a nyilvántartáson a 

Pinkerton és a Mantz nevet. Ám azóta tudta, hogy átverés 

az egész, amióta az olcsó szemüveglencse mögött Laine ragyogó kék szemébe nézett. 

- Russ, hívja fel a  Wqyfarert, hogy bejelentkezett-e ez 

a Pinkerton. 

Miután a szálloda megerõsítette a tényt, Vince kiugrasztotta az egyik emberét az ágyból, hogy egész éjszaka 

figyelje ezt az embert. 

Újra meg kell vizsgálni a halott után maradt tárgyakat, 

hogy megtudja, mi érdekelte annyira OHarát, ha ugyan 

volt az. Mivel meglehetõsen biztos volt abban, hogy a raktárban semmi olyasmi nincs, ami pár milliót érõ gyémánt 

lehetne, csak azt kell  ellenõriznie, nincs-e valami ott, ami 

elárulná, hol vannak a gyémántok. 

De hát akkor hol az ördögben van, kérdezte magától Jack, 

miközben sietõsen megtett két háztömbnyi utat, mert csak 

akkor kapott rendesen levegõt. A rendõrõrs, a rendõrök szaga,  a rendõrök szeme próbára tette a tüdejét. Semmi kutyafigura nem szerepelt  a listán. Biztos, hogy egy gyanakvó 

zsaru, bár ez az összetétel szóismétlésnek számít, ilyesmit 

felírna a listára. így aztán vége a takaros kis tervének, hogy 

magához vegye a raktárból. Nem lehet ellopni, ami nincs ott. 

Pedig a kutya ott volt Willynél, amikor elváltak egymástói, abban a reményben, hogy Crew Jacket fogja üldözni, 

ami elég idõt biztosít Willynek, hogy eltûnjön, Laine-hez 

utazzon, és átadja neki a nippet megõrzésre. 

De ez az erõszakos, hazug Crew Willy nyomába vetette 

magát. Szegény Öreg Willy, aki folyton idegeskedett, és aki 

mást sem akart, mint visszavonulni valami csinos tengerpartra, és élete hátralévõ részét azzal tölteni, hogy rossz 

akvarelleket fest, és a madarakat figyeli. 

Sosem kellett volna elhagyni, sose kellett volna elküldenie erre az útra. És most a legjobb és legrégibb barátja 

halott. Már senki sincs, akivel a régi szép napokról beszélgethetne, már senki sem találja ki, mit akar mondani, mielõtt kinyitná a száját. Senki, aki a viccein nevetne. 

Elveszítette a feleségét és a lányát Ez bizony odatalált, 

a szíve közepébe. De nem hibáztatta Marilynt, amiért elhagyta, és magával vitte Laine-t. Isten a tudója, hogy az 

asszony ezerszer is kérte, hogy kezdjen rendes életet. És 

ugyanannyiszor ígérte meg neki, hogy úgy lesz. És mindegyik ígéretét megszegte, de még annál is többet. 

Ám véleménye szerint nem küzdhetett az alaptermészete ellen. Benne volt a vérében, hogy játsszon. Végül is 

mi a fenét tehetne mást, amíg van tér a játékhoz? És ha Isten nem akarta volna, hogy játsszon, nem teremtett volna 

annyi teret hozzá. 

Tudta, hogy gyönge az érvelése, de hát Isten akarta, 

hogy ilyen legyen. Hogy szállhatna vitába vele? Mert aki 

vitába száll Istennel, igazi gazfickó. És Kate OHara fiacskája, Jack, egyáltalán nem gazfickó. 

Három embert szeretett életében. Marilynt, az õ Lainejét és Willy Youngot. Kettõt hagyott elmenni közülük, mert 

nem akarta magához láncolni azokat, akik már nem akartak az övéi lenni. De Willy elvesztése szíven ütötte. 

Amíg Willy élt, volt családja. 

És nem lehet visszahozni. De egy szép napon, amikor 

minden újra jóra fordult, majd ott fog állni valami csinos 

kis tengerparton, és poharat emel arra az emberre, aki a világon a legjobb barát volt. 

Ám addig még meg kell tennie egyet-mást, végig kell 

gondolnia, hogy s mint legyen, és túl kell járnia annak 

a sunyi gyilkosnak az eszén. 

Willy találkozott Laine-nel, és biztos, hogy nála volt a 

kutya, amikor erre sor került. Különben miért vette volna 

föl a lánnyal a kapcsolatot? Persze, el is rejthette a kutyát. 

Értelmes ember lakat alatt tartja az ilyesmit, amíg nem biztos a dolgában. 

De ez nem vallott Willyre. Ha jól ismerte Willyt, és ki 

ismerte nála jobban, akár megesküdött volna,  hogy nála 

volt a nipp, annak a belsejében meg a gyémántok, amikor 

besétált Laine kis boltjába. 

És hogy nem volt nála, amikor kilépett onnan. 

így aztán csak két lehetõség maradt. 

Az egyik, hogy Willy Laine tudta nélkül dugta el a boltban, vagy apuka kicsi lánya némileg letért az igazság útjáról. 

Bárhogyan történt is, meg kell bizonyosodnia felõle. 

Elsõ lépéáként szép csöndben körülnéz a drága, egyetlen lánya kereskedelmi mûintézetében. 

Max az otthoni irodájában találta Laine-t,  amint néhány 

tervet rajzol milliméterpapírra.  Számtalan apró kivágás 

volt az íróasztalán. Max egy percnyi tûnõdés  után rájött, 

hogy papírból kivágott bútordarabok. 

- Most készül a babaház felnõtt változata? 

- Bizonyos értelemben igen. Itt a házam szobáról szobára. - Rákoppintott az egyik papírlapra. - Ki kell cserélnem néhány bútort, ezért méretarányos modellt készítettem a készletemben meglévõ darabokról, amelyeket talán 

használni tudnék. Most majd meglátjuk, jók lesznek-e, és 

hogy tudom elrendezni, amikor hazahozom õket. 

Max még mindig bámult: 

- Azon tûnõdöm,  hogy lehet az, hogy valaki, aki ilyen 

jól le tud rajzolni egy kerevetet, ott végzi, hogy eljegyzi 

magát velem. 

- Ki mondta, hogy nem vettem méretarányos modellt 

rólad, és nem próbáltam ki különféle helyzetekben? 

- Jesszus! 

- Ráadásul nem szeretem a kerevetet. Kedvelem és 

csodálom,  és mindig kész vagyok a megfelelõ ár ellenében 

eladni. Hozzád viszont ragaszkodom. 

- Várj már egy pillanatig, hadd gondoljam át, bár tetszik az ötlet.  - Az íróasztal szélére hajolt. - Azt hiszem, sikerült megtalálnom Crew volt feleségét és kisfiát. Ohióban 

találtam rájuk, Columbus egyik elõvárosában. 

- Gondolod, hogy tud valamit? 

- Úgy gondolkoztam, hogy Crew-t bizonyos értelemben érdekli a fia. Ilyen ember esetében az is a birtoklás 

egyik formája, hogy tekintettel van az utódjára, fõleg, ha 

az fiú. A felesége lényegtelen ebbõl a szempontból, csak 

egy nõ, akit könnyû helyettesíteni. 

- Tényleg? 

- Crew szempontjából. Az én szemszögembõl viszont 

pótolhatatlan, ha  az ember végre megtalálta az igazit. 

- Várj már egy pillanatig, hadd gondoljam át, bár tetszik az ötlet. 

- Úgy gondoltam, hogy másodsorban az ember addig 

rángat egy meglazult szálat, amíg elvezet valahová, vagy 

kiderül, hogy teljesen kiszakad az egészbõl. Ezt viszont ellenõriznem kell. Ezért meg kell változtatnunk a terveket. 

Holnap reggel az lesz az elsõ dolgom, hogy New Yorkba 

repülök, és viszem a gyémántokat. Személyesen adom át 

õket az ügyfelemnek, aztán átugrom Ohióba, és meglátom, 

mit tudok kicsalni a volt Mrs. Crew-ból vagy a fiából. 

- Hány éves a. fiú? 

-Hét. 

- De Max, még csak gyerek. 

- Tudod, ez az egész történet arról szól, ki hallott meg 

valamit, amit nem kellett volna. Ugyan, Laine! - tette hozzá, amikor észrevette,  milyen arcot vág a lány. - Nem fogom megríkatni. Csak el akarok beszélgetni velük. 

- Ha elváltak, az asszony talán hallani sem akar Crewról, és azt sem akarhatja, hogy a fiú megtudja, miféle az 

apja. 

Ez még nem jelenti azt, hogy a gyerek nem tud valamit, 

vagy az apja nem látogatja meg hébe-hóba. Ellenõriznem 

kell, Laine. Tehát el kell mennem.  Ha velem akarsz jönni, 

akkor úgy intézem, hogy kettesben mehessünk. 

Laine visszafordult a milliméterpapírhoz, és a ceruza 

gumis végével más szögbe fordította a kerevetet: 

-  Gyorsabban végzel, ha nem vagyok veled. 

-  Lehet, de nem lesz olyan szép az út. 

Laine fölnézett: 

- Egy gyors út New Yorkba, aztán átugrunk Ohióba. 

Éppen úgy, mint a régi szép napokban, és még tetszik is. 

De nem mehetek. Itt van a munkám, itt van Henry, és a 

házat is rendbe kell rakni. Ráadásul meg kell szoknom, 

hogy idõnként felhívjam az anyádat. - Megfordította a ceruzát, és megbökte a férfit, mert Max elnevette magát. - Te 

csak ne fûzz megjegyzést ehhez az utóbbihoz, barátocskám, mert én így szoktam intézni a dolgokat. 

Max nem akarta otthagyni a lányt, még egy napra sem. 

Tudta, hogy részben az újonnan fellobbant szerelem mohósága, másrészt viszont az aggodalom miatt: 

- Ha velem jössz, bárhonnan felhívhatod az anyámat, 

Henryt meg elviheted Burgerékhez. A boltot becsukod egy 

napra, a házat meg majd akkor teszed rendbe, amikor viszszajövünk. Még a milliméterpapírt is magaddal hozhatod. 

- Aggódsz miattam, hogy a munkád miatt itt kell hagynod. De nem kell. Nem is szabad. Max, én elég hosszú ideig tudtam magamra vigyázni. És még akkor is vigyázni fogok magamra, miután összeházasodtunk. 

- De miután összeházasodtunk, már nem fog rád vadászni egy gyilkos ékszertolvaj. 

- Ebben nem lehetsz biztos! Menj csak! - tette hozzá 

anélkül, hogy megvárta volna a férfi válaszát. - Tedd, amit 

kell. Én is azt teszem. És amikor visszajössz... - Megsimogatta a férfi csípõjét. - Szóval, akkor majd ketten csináljuk. 

- Megpróbálod elterelni a figyelmemet. Ne, várj már, 

tényleg eltereled. - Lehajolt, megcsókolta a lányt. - A következõhöz  mit szólsz? Elmegyek, teszem, amit kell. Te itt 

maradsz, és te is teszed, amit kell. Holnap este itt vagyok, 

ha meg tudom oldani, korábban is.  Amíg nem vagyok itt, 

átmész a zordon rendõrhöz és a feleségéhez. Henryvel. 

Nem akarom, hogy egyedül légy ebben a  házban, amíg fel 

nem göngyölítettem ezt az egészet.  Nos, akkor harcolunk 

egyet, vagy egyezségre jutunk? 

Laine még mindig a férfi csípõjét simogatta: 

- Szeretek harcolni. 

- Rendben - mondta Max, és kiegyenesedett, mint aki 

fel akar készülni. 

- De akkor nem, ha egyetértek a másik véleményével. 

Szükségtelen kockázat volna, ha egyedül maradnék itt. 

Ezért aztán átmegyek Vince-hez és Jennyhez. 

- Jó. Nos... nagyon jó. Van még valami, ami miatt harcolni akarsz? 

- Talán majd késõbb. 

- Jó. Akkor megyek, és elintézem a repülõjegyet. Reménykedhetem abban, hogy ez a kerevet elég hosszú ahhoz, hogy egy férfiember vasárnap délutánonként szunyókáljon rajta egyet? 

- Egyértelmû. 

- Megõrülök azért, hogy feleségül vegyelek. 

Már éjjel egy is elmúlt, amire Jack végzett Laine boltjának 

átkutatásával. Kétféle érzés közt vergõdve bezárta maga 

után a boltot. Keserûen csalódott volt, hiszen nem találta 

meg a gyémántokat. Az élet sokkal egyszerûbb lehetett 

volna, ha úgy távozik,  hogy a hóna alá szorítja azt a kis 

nippet. Már kifelé tartana a városból, és elég kenyérmorzsát hagyna maga után, hogy Crew követni tudja, s ezzel 

elvonná a figyelmét Laine-rõl, és megszüntethetné a lányára váró veszélyt. 

Aztán eltûnne egy ürgelyukban. Tizennégymillió gyémántban 

- de akár a fele is, ha gyorsan túl akar adni rajta -, ebbõl 

elég fényûzõ ürgelyukra telik. 

Ugyanakkor döbbent büszkeség töltötte el. Nézzenek oda, 

mit hozott létre a kicsi lánya, ráadásul a törvényes világban! 

Ugyan, hol tanulta, hogy milyen tárgyat kell megvásárolni? 

A bútorok, a szép kis tárgyak, azok a mulatságos dísztárgyak! És mivel nagyon kíváncsi volt, feltörte a lánya számítógépét is, és látta, hogy a bolt ráadásul jövedelmezõ is. 

Laine jó életet teremtett magának. Nem éppen ilyen életet kívánt volna a lányának, de ha ez volt, amire Laine vágyott, hát elfogadta. Nem értette, és sosem is fogja érteni, 

de elfogadta. 

Tudta, a lánya már sosem tér vissza hozzá, hogy együtt 

róják az országutat. Ezt az álmát végképp el kellett felednie, miután látta Laine házát, boltját, az életét. 

Az õ gondolkodásmódja szerint ezzel figyelemreméltó 

tehetséget veszít el a világ, de megértette, hogy egyetlen 

apa sem faraghat azt a gyermekébõl,  amit akar. Hát nem 

lázadt õ is a sorsa ellen? Eléggé természetes, hogy Laine is 

fellázadt, és megkereste a saját útját. 

De az már nem volt természetes, hogy át akarta verni a 

saját apját. Mert nála vannak a gyémántok. Muszáj, hogy 

nála legyenek. Õ majd helyreigazítja,  ha az a ferde ötlete 

támadt,  hogy azért tartja meg magának, mert meg akarja 

védeni az apját. 

Jack  tehát úgy döntött, itt az ideje, hogy apa és lánya 

elcsevegjen egymással. 

Ami azt jelenti, hogy el kell kötnie egy kocsit. Utált kocsit lopni,  mert annyira közönséges,  de hát egy apának 

közlekednie kell, ha a lánya úgy dönt, hogy a dzsungel 

törvényeit követi. 

Csak  odamegy, hogy meglátogassa,  csevej, fogja a gyémántokat, és reggel már ott sincs. 

Egy kedves, biztonságosan futó Chevy Cavelier mellett döntött. Elõvigyázatosságból kicserélte a rendszámtábláját egy 

Ford Tauruséval pár kilométer után. Mivel ez már tökmindegy, a Chevyvel majd végigmegy Virginián és Észak-Karolinán, ahol volt egy társa, aki majd megszabadítja a kocsitól. És  ha lesz készpénze, majd szerez másik kocsit. 

Elég nyomot fog hagyni Crew-nak, hogy kövesse, hogy 

az orránál fogva vezesse, s ezzel elcsalja Marylandbõi és 

Laine közelébõl. 

Aztán lesz egy találkozója Dél-Karolinában, amelyen 

azokat a csillogó kövecskéket kemény, zöld hasú készpénzre 

cseréli. 

Utána már csodaszép lesz a világ. 

Talált egy klasszikus rockot sugárzó rádióadót, annak a 

dallamára dudorászott, és egyre jobb lett a hangulata, miközben a Beatlestõl azt hallotta, hogy kis baráti segítséggel 

meg lehet úszni a dolgot. 

Jack mindent tudott arról, hogy kell megúszni a dolgot. 

Úgyszintén óvatosságból, a zsákutca felénél hagyta a 

kocsit. Emlékezett rá, hogy a kutya barátságos fajta, amikor éppen össze nem vizeli magát a félelemtõl, de hát a kutyák ugatni szoktak. Nincs értelme felriasztani, amíg el 

nem rendezi a dolgokat. 

A zseblámpája fényében nekilátott a záraknak. Töksötét volt, megint azon morfondírozott, mit keres Laine egy 

ilyen helyen. A kavicson megcsikorduló léptei mellett csak 

egy bagoly rikoltását hallotta, meg idõnként megzörrent 

valami a bokrok között. 

Föl nem tudta fogni, minek kell valakinek bokor, amely 

bármikor megzörrenhet. 

Aztán megérezte az orgona illatát és elmosolyodott. Ez 

nagyon kedves, gondolta. Sétálni a csöndes sötétségben, 

és virágillatot érezni. Igen, idõnként nagyon kedves békében élni, tette hozzá gyorsan. Talán szedhetne virágot, hogy 

azzal lépjen be a házba, mintegy a békekötés jeleként. 

Elindult az orra után, amikor a zseblámpája krómfelületet világított meg. 

Miután a fényben kiderült, hogy autóról van szó, Jack 

hangulata a bányabéka feneke alá került. 

Annak a biztosítási zsarunak a kocsija állt a Lainemellett a kocsifelhajtó végén. 

Összehúzott szemmel tanulmányozta a házat. Egyetlen 

ablak sem világított. Már majdnem hajnali kettõ volt. És 

egy férfi autója parkol a lánya háza elõtt. 

Az õ kislánya egy zsaruval...  Megpróbált illõ szót találni rá, hogy egy apa elméje megzavarodás nélkül elviselje. 

Cicázik! Az õ kislánya egy zsaruval cicázik. Jack véleménye szerint a magánnyomozó ugyanolyan zsaru, mint a 

többiek, akik jelvényt viselnek, csak nagyobb az éves jövedelme. 

Emlékeztette magát, hogy egyszer a zsarunak is el kell 

mennie. Találnia kell egy helyet,  ahol eldugja a kocsit, aztán várni fog. 

Laine úgy gondolta, ez az igazi szerelmi próba, hogy még a 

reggeli szokásait is megváltoztatja, hogy Jack reggel öt negyvenötkor elrepülhessen. Szerette  volna azt hinni, egyúttal 

a hajlékonyságát is kinyilvánítja ezzel, de  ekkorát azért 

nem hazudott volna magának. 

Ha majd Maxszel jobban megszokják egymást, az 

szokásrendje is visszazökken a régi kerékvágásba. Lehet, 

hogy egy árnyalatnyit más lesz,  de akkor is szokásrendszer marad. 

Már elõre örült neki, s ezért igencsak lelkesen csókolta 

meg a férfit az ajtónál. 

- Ha ilyen az istenveled, amikor csak egy napra megyek 

el, akkor már elõre örülök, mit kapok, amikor kimaradok 

éjszakára. 

- Éppen most jöttem rá, milyen jó, hogy hozzád kell szoknom, mert biztos, hogy itt maradsz, és el kell fogadnom az 

idegesítõ kis szokásaidat és csípõs megjegyzéseidet is. 

- Istenemre, te aztán furcsa nõ vagy! - Megfogta Laine 

arcát. - Szabad reménykednem benned, hogy továbbra is 

idegesíthetlek? 

- És veszekedni is fogok veled. A házasok hajlamosak 

a veszekedésre. És mindig Maxfieldnek foglak szólítani, 

amikor veszekszünk. 

- Jaj, ne! 

- Azt hiszem,  mulatságos lesz. Már alig várom, hogy 

összevesszünk a háztartási kiadásokon vagy azon, milyen 

színû törülközõ kerüljön a fürdõszobába. - És mert teljes 

mértékben igaz volt, amit mondott, átkarolta a férfi nyakát, és még egyszer lelkesen megcsókolta. - Jó utat, és vigyázz magadra! 

- Nyolc körül itthon leszek, ha meg tudom oldani, korábban is. - A lány a válla hajlatához szorította az arcát. 

- És majd kitalálok valamit, amin jót veszekedhetünk. 

- Olyan édes vagy! 

Max elfordult, lehajolt, hogy megveregesse Henryt, aki 

mindenképp közéjük akart furakodni: 

- Vigyázz a kislányra! - Fölemelte az aktatáskáját, gyorsan Laine-re kacsintott, és elindult a kocsijához. 

Laine utána ingetetett, aztán ígéretéhez híven megcsukta és bezárta az ajtót. 

Nem bánta, hogy korán kezdõdött az a nap. Bemegy a 

városba, alaposan szemügyre veszi a készletét, hogy még 

mit hozasson át a házába. Elviszi Henryt a parkba viháncolni, aztán  telefonálnia kell, mert meg kell javíttatnia pár 

sérült bútort, és el kell intézni, hogy elszállítsák, amit nem 

érdemes megtartani. 

De elõször szörfözött egy kicsit a menyasszony-oldalakon, elámult a ruhákon, virágokon és kedvezményeken. 

Laine Tavish férjhez megy! Örömében táncra perdült, amitõl Henry vadul körözni kezdett. Akart venni néhány menyasszonyoknak szánt magazint, de ki kell mennie értük a 

piacra, hogy ne adjon alapot a pletykára. Amíg el nem érkezik az ideje, hogy a város pletykálni kezdjen. 

Nagy, fényûzõ esküvõt akart, s magát is meglepte, amikor rádöbbent erre. Gyönyörû és nevetségesen drága menyasszonyi ruhát akart. Olyan ruhát, amit csak egyszer vesz 

föl az ember életében. És órákat akart tölteni azzal, hogy a 

virágdíszek, a zene s az étrend kiválasztásával bajlódjon. 

Kinevette magát, aztán elindult az emeletre, hogy felöltözzön, és elkezdje a napot. Zökkenjünk csak vissza, gondolta. A köznapi élete éles és hirtelen fordulatot vett, de 

azonnal vissza is zökken a megszokott kerékvágásba. Hát 

van-e annál normálisabb, mintha egy nõ az esküvõje napjáról ábrándozik? 

- Listákat  kell írnom, Henry. Rengeteg listát. Tudod, 

mennyire imádom az ilyesmit. 

Fehér blúzt vett föl, tengerészkék pantallóval: 

- Természetesen ki kell tûznünk a napot. Azt hiszem, 

október lesz. Olyan szépek a színek õsszel. Rozsdabarna 

és umbra és aranybarna. Gazdag színek. Szörnyen nehéz 

lesz addigra megszervezni mindent, de értek hozzá. 

Elõször a park,  gondolta, és  kényelmes vászoncipõt 

vett föl. 

A lépcsõ felénél tartott, amikor Henry izgatottan ugatni 

és hátrálni kezdett. 

Laine mozdulatlanná dermedt, aztán majdnem elájult, 

mert a szíve vadul verni kezdett. Mielõtt Henryhez hasonlóan hátrálni kezdett volna, Jack kilépett a nappaliból, és 

megállt a lépcsõ aljánál: 

- Mi van, ez a kutya már pisztolyért szalad? 

- Apa! - Laine lehunyta a szemét, már újra tudott lélegezni. - Minek csinálod ezt velem? Miért nem kopogtatsz 

be azon a rohadt ajtón? 

- így gyorsabb. Mindig beszélsz a kutyához? 

- Igen, mindig. 

- És szokott felelni? 

- A maga módján. Henry, minden rendben, nyugodj 

meg! Nem fog bántani. - Újra elindult lefelé, észrevette, 

hogy az apja befestette a haját, az öltönye gyûrött: 

- Látom, dolgoztál. 

- Az én felfogásom szerint igen. 

- Mintha ruhástul aludtál volna. 

- Az már igaz, a szentségit! 

Az apjának harapós volt a hangja, amitõl Laine felhúzta a szemöldökét: 

- Nos, ne engem hibáztass, mert nem tehetek róla. 

- Dehogynem! Beszélnünk kell, Elaine. 

- Ez bizony igaz - mondta hûvösen Laine, biccentett, 

aztán sarkon fordult, és elindult a konyhába. - Ott a kávé, 

és van pár almás sütemény,  ha éhes vagy. Nem fõzök. 

- Mit csinálsz az életedbõl? 

Erre a kitörésre Henry, aki éppen inni készült, visszaugrott az átjáróba. 

- Hogy mit csinálok az életembõl? Hogy én mit csinálok? 

- kérdezte Laine, és kezében a kávéskannával szembe fordult az apjával. - A dühös válasz végre elûzte a kutya félelmét, felbátorodott. Elõóvakodott, lecövekelt Laine mellett, és megpróbálkozott egy vicsorgassál, ami Jacket illeti. 

- Semmi baj, Henry! - Laine megörült, és nagyon meglepõdött a védelmezésen, lehajolt, hogy megsimogassa a 

kutyát. - Nem veszélyes. 

- Még lehetek az - motyogta Jack, de az indulata egy 

részét máris elnyelte a megkönnyebbülés,  hogy a kutyában mégis van egy kis kurázsi. 

- Elmondom, mit csinálok az életemmel, apa. Élem. Van 

házam, kutyám, boltom és kocsim, és számlákat szoktam 

kapni. Van vízvezeték-szerelõm. - Hadonászni kezdett a 

kannával, ezért majdnem kiloccsant belõle a kávé. - Vannak barátaim, akik nem vesztegetik az idejüket, és bármikor kikérhetek egy könyvet a könyvtárból, mert tudom, 

hogy még mindig itt fogok lakni, amikor vissza kell vinni. 

De te mit csinálsz az életeddel, apa? És eddig  mit tettél vele? 

Jack szája remegni kezdett, aztán összeszorította, hogy 

meg tudjon szólalni: 

- Micsoda pimasz hangon beszélsz te itt velem! 

- Nos, te is pimaszul beszéltél velem. Sosem bíráltam a 

választásaidat, mert a te döntésed volt valamennyi, és azt 

akartad tenni. Ezért te se bírálj engem! 

Jacknek berogyott a válla. Zsebre vágta a kezét. Henry 

óriási mértékben megkönnyebbült, hogy nem kell megmutatnia, milyen kutya valójában, és lehasalt. - Egy zsaruval 

töltöd az éjszakákat. Egy zsaruval! 

- Magánnyomozó, és különben is az én dolgom. 

- A te dolgod? 

- Hogy azzal a férfival töltöm az éjszakákat, akit szeretek, és akihez feleségül fogok menni. 

- Fele... - próbálkozott meg Jack a szóval, de közben 

kifutott a vér az arcából. Megmarkolta a szék hátát, lassan 

leült. - Ez kiütött. Laine, nem mehetsz férjhez. Még kislány vagy. 

- Már nem. - Laine letette a kannát, odalépett az apjához, gyengéden kezébe fogta az arcát. - Már nem. 

- De öt perce még igen. 

Laine nagyot sóhajtva az apja ölébe ült, fejét a vállára 

hajtotta. Henry azon tipródott, hogyan dughatná fejét az 

összegabalyodott lábak közé, aztán együtt érzõen Jack térdére hajtotta a fejét. 

- Szeretlek, apa. Örülj nekem. 

Jack ringatni kezdte a lányát: 

- Nem elég jó hozzád. Remélem, tudja. 

- Persze, hogy tudja. Azt is, ki vagyok.  Hogy mi kik 

vagyunk - mondta, és hátrahajolt, hogy az apja arcába 

nézzen. - De az egész nem érdekes, mert szeret. Feleségül 

akar venni, együtt akar élni velem. Unokáid lesznek. 

Jack arcába már visszatért egy kis szín, de erre újra elsápadt: 

- Ó, ne rohanj már annyira elõre! Hadd szokjam meg a 

gondolatot, hogy már nem vagy hatéves. Hogy hívják? 

- Maxnek. Maxfield Gannonnek. 

- Érdekes. 

- Savannahi, és csodálatos ember. 

- Jómódú. 

- Azt hiszem, de én is az vagyok. - Megsimogatta az 

apja festett haját. - Most akarod föltenni azokat a szokványos kérdéseket, amelyeket egy menyasszony apja szokott? 

- Majd megpróbálom kitalálni õket. 

- Ne izgulj! Csak annyit kell tudnod, hogy boldoggá 

tesz. - Megcsókolta az apja arcát, aztán felállt, hogy a kávéval foglalkozzon. 

Jack szórakozottan megvakargatta Henry füle tövét, 

amivel egy életre a barátjává tette: 

- Elég korán  ment el ma reggel. 

Laine hátranézett: 

- Nem szeretem, hogy figyeled a házamat, apa. De igen, 

korán elment. 

- Mennyi idõnk van, amíg visszajön? 

- Csak este jön vissza. 

- Rendben. Laine, szükségem van a gyémántokra. 

Laine elõvett egy bögrét, kitöltötte az apjának a kávét. 

Odavitte az asztalhoz, lerakta az apja elé, aztán leült. Öszszefonta a kezét: 

- Sajnálom, nem lehet a tiéd. 

- Figyelj ide! - mondta Jack, elõrehajolt, megszorította 

Laine összekulcsolt kezét. - Ez nem játék. 

- Hát nem az? Mindig az volt. 

- Alex Crew, hogy egy örökkévalóságig égesse a pokol 

tüze, keresi azokat a köveket. Egy embert már megölt, és 

felelõs Willy haláláért is. Biztos.  Bántani fog, Laine. Még 

annál is rosszabbat  tesz, csakhogy megszerezze a gyémántokat. Mert neki ez nem játék. Neki hideg, kegyetlen 

üzlet. 

- Minek akaszkodtál össze vele? 

- Mert elvakított a gyémántok fénye. - Jack összeszorította a fogát, hátradõlt, felkapta a kávésbögrét. - Aztán 

csak nézte.  - Azt hittem, tudok vele bánni. Õ meg azt hitte, 

át tud verni. A csirkefogó!  Azt hitte, megettem a meséjét, 

az elõkelõ álnevét meg a halandzsáját. Tudtam, kicsoda, és 

mire készül. De olyan fényesek azok a gyémántok, Laine! 

- Tudom. - És mert valóban tudta, mert emlékezett rá, 

milyen érzés, amikor az embert elvakítja a gyémántok ragyogása, megsimogatta az apja kezét. 

- Biztos azt hitte,  képes dupla átverésre is, de én még 

mindig azt hittem, kézben tudom tartani a dolgot. Aztán 

megölte Myerst, a belsõ embert. Aki ostoba és mohó volt, 

és le akarta nyúlni a zsákmányt. Ez már sok mindent megváltoztatott, Laine. Tudod, hogy én nem így dolgozom. 

Még sosem bántottam senkit, pedig évek óta a pályán vagyok. Az igaz, hogy pénztárcát már hasítottam fel, ami 

csak annyi, mint egy méhcsípés a büszkeségüknek, de 

bántani nem bántottam senkit. 

- De hát te meg azokat nem érted apa, akik bántani szoktak másokat, és nem érzelmileg. 

- Azt hiszed, te érted? 

- Jobban, mint te. Neked  ez csak szenvedély. Nem is 

verseny, csak versenyláz. A ragyogás - mondta szeretettel. - De az olyannak, mint Crew, bizony verseny, amiben 

mindent meg akar nyerni. És ha közben még bántani is 

kell valakit, annál jobb, mert több jut neki. Sosem áll le, 

amíg meg nem szerez mindent. 

- Ezért add ide azokat a gyémántokat! Majd én elcsalom 

innen, és tudtára adom, hogy már nincsenek nálad. Békén 

fog hagyni. Te nem vagy fontos neki, nekem viszont a világon semmi sem olyan fontos, mint te. 

Ez igaz volt. Olyan  ember mondta ezt, aki különben 

zsonglõrként értett a hazudozáshoz: de igaz volt. Mert szerette a lányát, mindig is szerette, és szeretni fogja. És Laine 

ugyanígy érzett iránta: 

- Nincsenek nálam. És éppen azért nem adnám neked 

õket, ha itt lennének, mert szeretlek. 

- Biztos, hogy ott voltak Willynél, amikor bement a 

boltodba. Nem lett volna értelme, hogy odamenjen, elbeszélgessen veled, ha nem az a terve, hogy átadja õket neked. Mert az biztos, hogy nélkülük lépett ki a boltból. 

- Igen, nála voltak, amikor bejött a boltomba. Tegnap 

találtam meg õket. Megtaláltam a kutyafigurát. Akarsz almás süteményt? 

- Elaine! 

Laine felállt, tányérra tette a süteményt: 

- Maxnél vannak. Éppen most viszi vissza õket New 

Yorkba. 

Jacknek a szó szoros értelmében elakadt a lélegzete: 

- Te... te odaadtad a gyémántokat annak a zsarunak? 

- Bizony, így történt. 

- Miért, pisztolyt szegezett rád? Fojtogatott? Vagy te 

vesztetted el a józan eszedet? 

- A gyémántok visszakerülnek oda, ahová valók. A sajtóban majd megjelenik, hogy egy részük megkerült, és akkor Crew sem fog a nyakamba lihegni. 

Jack felpattant, a haját tépkedte, miközben fel-alá körözött a konyhában. Henry azt hitte, ez valami játék, meg 

különben is barátok lettek, hát felkapta a spárgagombolyagot, és Jack mögé talpalt. 

-  Szerintem már Martinique felé  tart. Vagy Belize-be. 

Vagy Rióba, vagy Timbuk...  hogy a francba hívjákba. Teremtõm, hogy tudott bedõlni a saját édes lányom ennek az 

õsrégi trükknek? 

- Max pontosan oda megy, ahová mondta, és azt fogja 

tenni, amit mondott. És amikor visszajön, odaadjuk neki a 

te részedet is, hogy ugyanezt tegye azzal is. 

- Majd holnapután kiskedden. 

Laine felállt, és száraz eledelt öntött egy tálba, hogy megnyugtassa a kutyát: 

- Henry, ideje enned. Jack, azért fogod ideadni nekem, 

mert nem akarom, hogy az apámat fel-alá hajszolják, s megöljék egy zacskó fényes kõ miatt. - Nagyot csapott az asztalra.  - Nem fogok hazudni a gyerekeimnek, amikor megkérdezik, mi történt a nagyapjukkal. 

- Ne akarj zsarolni! 

e 

- És azért adod ide nekem, mert életemben most elõször kérek tõled valamit. 

- A francba, Laine! Hagyd már abba! 

- És azért adod ide nekem, mert neked adom a részemet, amikor Max megkapja értük a jutalékát. Annak a fele 

az enyém. Ami a huszonnyolcmilliónak egy és egynegyed 

százaléka, apa. Nem életed legnagyobb húzása, de nem is 

két fillér. És utána nyugodtan élhetünk tovább. 

- Nem tehetem. 

- Vedd úgy, hogy ez lesz a nászajándékod - mondta 

Laine, és félrebillentette a fejét. - Azt akarom apa,  hogy 

táncolj az esküvõmön. De nem teheted meg, ha börtönbe 

kerülsz, vagy Crew kitekeri a nyakadat. 

Jack hatalmasat sóhajtott és leült: 

- Laine! 

- Balszerencsét hoznak rád, apa. El vannak átkozva 

azok a gyémántok. Már Willyt is elvették tõled, és neked is 

menekülni kell, nemcsak a rendõrök elõl, de Crew elõl is, 

aki a halálodat kívánja. Add ide nekem,  mentsd a bõröd. 

Max megtalálja a módját, hogy elrendezze az ügyet New 

Yorkban. A biztosító vissza akarja kapni a gyémántokat. 

Veled nem törõdnek. - Odalépett az apjához, megérintette 

az arcát. - De én igen. 

Az apja Laine arcába meredt, az egyetlen arcba, amelyet jobban szeretett a magáénál: 

- És mégis, mi a franchoz kezdjek azzal a pénzzel? 

caine a kormányon dobolt, miközben a saját autójában 

ott ült a saját zsákutcájában, és a sötétzöld Chevyt méregette. 

- Tudod, kicsi drágám, anyád is ilyen arcot szokott vágni, amikor... - Jackben bennszorult a szó, amikor Laine lassan felé fordította a fejét, és merõn ránézett. - Igen, ez az. 

- Loptad. 

- Tudod, azt hiszem, inkább csak kölcsönvettem. 

- Elloptál egy kocsit, és idejöttél vele a házamhoz? 

- Hát mit tehettem volna? Stoppoljak? Gondolkozz már 

egy kicsit értelmesen, Laine! 

- Bocsánatot kérek! Tudhatnám, milyen értelmetlen tiltakoznom amiatt, hogy az apám elkötött egy autót, és beállt vele a házamhoz. Jaj, nagyon szégyellem magam! 

- Ne húzd fel magad! - motyogta az apja. 

- Nem  tudok értelmesen gondolkozni, és felhúzom magam. Nos,  még az is lehet, hogy hülye vagyok. Most azonnal visszaviszed azt a kocsit, ahol találtad. 

-De... 

- Nem. - Laine lehajtotta a fejét,  nyomogatni kezdte a 

halántékát. - Már túl késõ. Téged elkapnak, börtönbe kerülsz, én meg magyarázkodhatok, miért tartja teljesen helyénvalónak az apám, hogy ellopjon egy kocsit. Majd otthagyjuk valahol az út szélén. De nem itt. Valahol. Istenem! 

Henryt nyugtalanná tette a lány hangneme, ezért Laine 

füle mellett elõredugta a fejét a hátsó ülésrõl. 

- Jól van, minden rendben lesz. Majd otthagyjuk valahol a városon kívül a kocsit. - Laine nagyot lélegzett, kihúzta magát. - Abból nem lehet baj. 

- Ha nincs kocsi, mégis hogy a pokolba fogok eljutni 

New Jerseybe. Tényleg gondolkozz már egy kicsit, Laine! 

El kell mennem Atlantic Citybe, a megõrzõhöz, fölszedni a 

gyémántokat, és visszajönni hozzád. Hát ezt akarod, nem? 

- Igen, ezt akarom. 

- És én a legjobb meggyõzõdésem ellenére meg is teszem neked, mert ezt akarod. Nekem az az elsõ, amit a kicsi lányom akar. De hát nem tehetem meg gyalog az odavissza utat Atlantic Citybe! 

Laine ismerte ezt a hangot. Jack OHara akkor beszélt 

így, amikor egy kristálytiszta hegyi forrás mellett egy palack, mások sátrából ellopott poshadt vizet akart eladni: 

- Ott van az a rohadt repülõ,  vonat, egy átkozott busz! 

- mondta. 

- Ne káromkodj az apád elõtt! - mondta kedvesen Jack. 

- És igazából nem gondolhatod, hogy buszra szállok. 

- Persze, hogy nem. Hát dehogy! MEyen oktalan és heves voltam megint!  Elviheted a kocsimat. Kölcsönbe! - tette 

hozzá kurtán.  - Egy napra megkapod kölcsön a kocsimat. 

Úgysincs rá szükségem. Egész nap lefoglal, hogy a falba 

verjem a fejemet, hátha rábukkanok valahogy az  eszemre. 

- Ha ezt akarod, drágám! 

Laine az ég felé emelte a szemét: 

- Még mindig nem tudom elhinni, hogy sok millió dollár értékû gyémántot hagytál egy bérelt megõrzõben, utána meg ideküldted Willyt azzal az adaggal, ami sok millióval többet ér. 

- Gyorsan kellett eltûnnünk. Laine, éppen akkor jöttünk 

rá, hogy Crew megölte Myerst. Mi lettünk volna a következõk. Hónom alá kaptam a részemet és eltûztem. Azt hittem, 

az a csirkefogó Crew utánam ered. Ide-oda tekeregtem, hogy 

jó sok dolga legyen. A rejtekhely biztos volt. Willynek kellett idehoznia a másik részét, aztán megint visszamenni a 

maradékért, miközben Crew ezer mérfölddel odébb tûvé teszi értem az országot. Ez  lett volna az útiköltségünk, a biztosítékunk. - Hogy aztán úgy éljünk azon a csinos kis tengerparton, mint a királyok, gondolta közben. - Sosem gondoltam volna, hogy Crew megtalál téged. Sosem hoztam 

volna a nyakadra, kicsi drágám. Azt hittük, Crew csakis 

engem fog üldözni. 

- És ha rád bukkant volna? 

Jack csak mosolygott ezen: 

- Úgysem hagytam volna, hogy elkapjon. Még mindig 

értem a dolgomat, Laine. 

- Ja, még mindig érted. 

- Csak  idõt akartam nyerni Willynek. Hogy eljusson 

Mexikóba, és eladja a zsákmány elsõ negyedét. Utána találkoztunk volna, hogy elrepüljünk, hagyjuk, ami itt maradt, 

és kényelmesen megbújjunk, amíg leülepedik a helyzet. 

- Utána meg visszasündörögtetek volna, hogy elvigyétek azt is, ami nálam maradt. 

- Talán két-három év múlva. Ezt már menet közben 

dolgoztuk volna ki. 

- Willynek is volt kulcsa az Atlantic City-i  megõrzõhöz? 

- Senkiben sem bíztam  meg annyira, mint Willyben. Csak 

még benned, Laine, tette  hozzá, és megveregette a lánya 

térdét. - És az a kulcs most ott van a zsaruknál. - Elbigygyesztette a száját a gondolatra. - Hát, egy kis idejükbe 

bele fog kerülni, amíg kinyomozzák, ha egyáltalán eljutnak odáig. 

- Maxnál van. Én húztam le Willy kulcskarikájáról. És 

odaadtam Maxnek. 

- Hogy merted... - A felháborodást szeretet váltotta 

fel. - Elloptad! 

- Bizonyos értelemben igen. De bele se kezdj, há azt 

akarod mondani, hogy a kocsi elkötése ugyanilyen. Mert 

egészen másról van szó. 

- Az orruk elõtt emelted el, mi? 

Lanie elmosolyodott: 

- Meglehet. 

Jack a könyökével megtaszította a lányát: 

- Még te is érted a dolgodat. 

- Valóban. De nem akarom csinálni. 

- Akarod tudni, hogy csináltuk? 

- A nagyját kitaláltam. A belsõ emberetek bevitte a kellékeket, a kutyát, a babát, mit tudom én, az irodájába. Ártalmatlan tárgyak, ki figyelt volna fel rájuk? Ott hevertek 

mindenki szeme elõtt. Ha szállítmányt küldtek vagy érkezett, egy részét hamisakkal cserélte ki. És minden negyed 

részt beledugott egy kellékbe. És már kész is. 

- Ez Myers dolga volt. Mohó fickó volt, de nem elég 

nyugodt. 

- Hm! Nem bírt sokáig várni, vagy félt a lebukástól. 

Ráadásul már te sem bíztál meg benne. Legalább pár nap 

után nem. Õ maga nyomta meg a hamis gyémántok riasztóját, hogy fedezze magát. Erre beözönlöttek a rendõrök, 

kezdõdött a nyomozás. És a kellékeket az orruk elõtt vitték 

ki az épületbõl. 

- Mindegyikünk kapott egyet. Valójában felöltöztem, 

ahogy azok a biztosítónál dolgozó fazonok, besétáltam 

Myers irodájába, miközben mindenki õrjöngött körülöttem, aztán aktatáskámban a kellékkel, abban meg a részemmel, kisétáltam. Csodás volt. - Rávigyorgott a lányára. - A húzást követõen Willyvel egy vendéglõben ebédeltünk. Az volt a neve, hogy Hála istennek, péntek van! Pár 

háztömbnyire a biztosítótól. És tizennégymillió melegítette 

a zsebünket. Én nachót ettem. Nem rossz. 

Laine elfordult az ülésen, hogy szemtõl szembe kerüljenek: 

- Nem mondom, hogy rossz húzás volt. Még azt sem, 

hogy úgy érzem, nem értem ezt a lázas állapotot. Csak 

annyit mondok, bízom benned, apa. Bízom benne, hogy 

megtartod, amit ígértél. Szükségem van rá, hogy így éljek. 

Még nagyobb szükségem van rá, mint neked arra a mámorra. Kérlek, ne rontsd el nekem! 

- Mindent elboronálok - mondta Jack, odahajolt, arcon 

csókolta a lányát. - Csak várj meg és meglátod. 

Laine azt figyelte, amint az apja odaõgyeleg a lopott kocsihoz. Minden pillanatban egy, gondolta: 

- Nehogy engem is baleknek nézz, apa! - motyogta. 

Jack kitette a parknál Henryvel. Laine arra számított, még 

elég korán van ahhoz, hogy ne találkozzon ismerõssel, aki 

esetleg megjegyzi magának, milyen furcsa alak vezeti az 

kocsiját. 

Fél órát hagyta viháncolni, hempergõzni, és a mókusokat kergetni Henryt Utána elõvette a mobilját, és fölhívta 

Maxet. 

- Gannon! 

- Tavish! 

- Szia, drágám! Mi történt? 

- Én... A repülõtéren vagy? 
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- Igen. Éppen most szálltunk le New Yorkban. 

- Arra gondoltam, el kell mondanom neked, hogy ma 

reggel betoppant az apám. 

-Aha! 

Laine hallotta, hogy Max hangja hûvös lett és megremegett. Arra gondolt, nincs értelme megemlíteni, mivel és 

hogyan érkezett aznap reggel az apja: 

- Megbeszéltünk  pár dolgot, Max, tisztáztunk. Úton 

van, hogy elhozza a részesedését a gyémántokból. Ide fogja adni nekem, ezért  aztán neked adhatom, és te majd... 

De úgyis tudod a többit. 

- Hol vannak azok a gyémántok, Laine? 

- Mielótt elmondanám, meg akarom mondani, apám 

tudja, hogy hibát követett el. 

- Ó, és melyik hibáról tudja, hogy elkövette? 

- Max! - Laine lehajolt, fölemelte az ágat, amelyet Henry 

dobott le a lábához. El kellett hajítania, mint egy gerelyt, 

hogy a kutya boldogan õrjöngve utánarohanjon. - Pánikba estek. Amikor megtudták, hogy Myers meghalt, egyszerûen pánikba estek. Rossz volt a tervük, ez kétségtelen, 

de hirtelen kellett cselekedniük. Apám nem tudta, hogy 

Crew tud rólam, arról meg végképp nem, hogy eljön ide. 

Csak arra tudott gondolni, hogy Willy átadja nekem a nippet, én meg eldugom pár évre, miközben... - Elhallgatott, 

mert hirtelen rájött, hogy hangzana a mondat vége. 

- Miközben elpattintanák az ellopott kövek maradékát, 

és jól élnének belõle. 

- Többé-kevésbé.  De az a lényeg, hogy apám belement, 

hogy visszaadja õket. 

- Hol vannak? 

- Egy Atlantic City-i megõrzõben. Postaládák, és a többi. Éppen most tart oda kocsival. Szerintem a nap nagy része rámegy, hogy megforduljon, és visszajöjjön, de... 

- Milyen kocsival? 

Laine megköszörülte a torkát: 

- Kölcsönadtam neki a kocsimat. Muszáj volt. Tudom, 

hogy nem bízol benne, Max, de mégiscsak az apám. Nekem 

muszáj hinnem benne. 

- Rendben. 

- Micsoda? 

- Hogy az apád az apád, Laine. Tedd azt, amit tenned 

kell. De én valóban nem hiszek neki, és nem akarok osztozni a döbbenetedben, amikor kiderült, hogy egy csinos 

kis házban éldegél Barcelonában. 

- Õ sem bízik benned. Azt hiszi, már úton vagy Martinique-re. 

- Santa Barbarába talán. Jobban szeretem Santa Barbarát. - Egy kis szünet következett. - Most aztán jó kis csávába kerültél, igaz? 

- De szerencsémre mindkettõtöket szeretlek. - Hallotta, 

hogy megváltozik a háttér zaja, rájött, hogy Max már kint 

van a terminálból. - Gondolom, most próbálsz taxit szerezni. 

- Igen. 

- Akkor jobb, ha  hagylak. Majd beszélünk, amikor 

visszajössz. 

- Számítok rá. Szeretlek, Laine. 

- Ezt jó volt hallani. Én is. Szia! 

Max visszarakta a mobilt a zsebébe, megnézte, hány 

óra, és elindult a taxidroszt felé. A forgalomtól függõen pár 

óra alatt elintézheti a dolgát New Yorkban. Számítása szerint minden gond nélkül odaérhet Atlantic Citybe. 
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Ha Laine csávába is került, az biztos, hogy nem hagyja 

benne. 

Laine gyalog indult a parkból a Markét Streetre, mellette a 

kutya megpróbálta száznyolcvan fokra elfordította a fejét, 

hogy elrágja a gyûlölt pórázt. 

- A szabály az szabály, Henry! Hiszed vagy sem, alig 

pár hete éppen ezt tetováltattam a fenekemre. - Amire a 

kutya válasza az volt, hogy hasra vágta magát, és vonítani 

kezdett. Laine lekuporodott, hogy egymás mellett legyen 

az orruk. - Figyelj csak, haver! Ebben a városban törvény 

írja elõ a pórázt. Ha nem tudod elviselni, és nem tudsz méltóságteljes maradni, akkor nincs több ugrálás a parkban. 

- Van egy kis gondod? 

Laine ugrott egyet, és összerezzent bûntudatában, a 

meleg is elöntötte, amint felnézett Vince széles barátságos 

arcába: 

- Utálja a pórázt. 

- Akkor a városi tanács elé kell terjesztenie a panaszát. 

Gyere ide, Henry, van itt nálam egy darab csörögefánk, 

ami a tiéd. Veled tartok - mondta Laine-nek -, úgyis beszélnem kell veled. 

- Gyere! 

- Korán kezdtél ma. 

- Igen. Sok munkám gyûlt össze. Kösz! - tette hozzá, 

amikor Vince átvette a pórázt, és odébb vonszolta Henryt. 

- Nemrégiben érdekes eset történt, 

- Hallani akarom, úgyis belefulladok az unalomba. 

- Aha, azt elhiszem. 

Vince megvárta, amíg a lány elóveszi a kulcsát, és kinyitja a bolt bejáratát. Laine kikapcsolta a riasztót, Vince 

meg leguggolt, hogy kioldja a pórázt, aztán megvakargatta 

a hálás Henryt. 

- Hallom, pár napja az õrsön jártál. 

- Igen. - Laine csinálni akart valamit, ezért odament a 

pénztárgéphez, bekapcsolta. - Már mondtam neked, hogy 

ismertem Willyt, és arra gondoltam... Meg akartam tudni, 

elõkészíthetem-e a temetést. 

- Igen, persze.  Elõkészítheted. Ez már tisztázódott. 

- Jó. Ez nagyon jó. 

- Mulatságos eset, mert múlt este még valaki ott járt, és 

ugyancsak Young felõl érdeklõdött. Az a furcsa, hogy más 

néven említette, azon, ami a neked adott névjegyen van. 

- Tényleg? Mindjárt elhelyezem hátul Henryt. 

- Majd én. Gyere csak, Henry! - Vince megvesztegette 

a kutyát még egy fél fánkkal, így aztán Henry becsattogott 

a hátsó helyiségbe. - Ez a férfi, aki nálunk járt, azt mondta, hogy Willy vagy Jasper ritka könyvekkel ügynökölt. 

- Lehetséges, hogy így is volt. Vagy hogy úgy tett. Már 

mondtam Vince, hogy gyermekkorom óta  nem láttam 

Willyt. Ez az igazság. 

- Elhiszem. De azért érdekes. - Odalépett a pultra, ráhajolt. - Ahogy az is, hogy Willy holmija közt öt kulcs volt, 

és csak négyet találtam, amikor múlt este átnéztem. - Várt 

egy  cseppet. - Ugye,  most nem mondod azt, hogy rosszul 

számoltuk meg õket? 

- Nem, nem fogok hazudni. 

- Köszönöm! Annak a férfinak, aki tegnap este nálunk 

járt,  olyan volt a szeme, mint a tiéd. 

- Pontosabb, ha azt mondjuk, hogy nekem van olyan 

szemem, mint neki. Ha felismerted, miért nem tartóztattad le? 

- Ez is bonyolult. A legjobb, amit mondhatok, hogy 

nem tartóztatok le senkit azért, mert ismerõs valahonnan a 

szeme. Kérem tõled azt a kulcsot, Laine. 

- Nincs nálam. 

- A fenébe, Laine! - mondta Vince és kiegyenesedett. 

- Maxnek adtam - mondta gyorsan Laine. - Megpróbálok úgy cselekedni, ahogy helyes. Ahogy kell. De közben 

nem akarom börtönbe juttatni az apámat. Vagy megöletni. 

- Az egyiket azzal is megoldhatnád, hogy folyamatosan tájékoztatsz. Lehet, hogy a gyémántlopás New Yorkügy, de a lopásban gyanúsított egyik férfi az én városomban halt meg. És egy vagy több tettestársa is itt van, vagy 

itt volt. Ez pedig veszélyezteti a polgárokat. 

- Igazad van. Nehéz volt megtartanom az egyensúlyomat ezen a keskeny mezsgyén. És tudom, hogy segíteni 

akarsz. Megtaláltam Willy részesedését a gyémántokból. 

Nem tudtam, hogy itt vannak, Vince. Esküszöm! 

- Ha nem tudtad, hogy találtad meg? 

- Egy ostoba nippben volt. Egy kutyát ábrázoló nippben. Megpróbálom összerakni a történetet, de csak arra jutottam, hogy Willy rárakta  egy polcra, amikor a boltban 

járt, vagy berakta valahová, egy szekrénybe vagy fiókba, 

és Jenny vagy Angié kirakta onnan.  Valószínûbb, hogy 

Angié. Jenny megkérdezett volna engem, ám azt mondta, 

még  sosem látta, amikor rákérdeztem. A gyémántokat 

Maxnek adtam, már New Yorkban van, éppen átadja õket. 

Ellenõrizheted. Hívd fel a Reliance-ot és ellenõrizd. 

Vince egy pillanatig nem  szólt semmit: 

-  De hát annyira csak nem fogyott el a barátság, hogy 

ellenõrizni kelljen. Vagy igen, Laine? 

-  Nem akarom elveszíteni sem a te barátságodat, sem 

a Jennyét. - Muszáj volt nagyot lélegeznie, hogy megnyugodjon. - És a helyemet sem akarom elveszíteni ebben a 

városban. Nem sértõdöm meg, ha ellenõrzöd, Vince. 

- Nahát, éppen ezért nem teszem meg. 

Laine-nek mégis szüksége volt egy papír zsebkendõre, 

és ki is rántott egyet a pult alatti dobozból: 

- Rendben. Tudom, hol van a másik negyedrész. Ma 

reggel jöttem rá. Csak ne kérdezd meg, hogy jöttem rá. 

Kérlek! 

- Rendben. 

- A Willy holmija közül elvett kulcs  egy megõrzõé. 

Azonnal hívtam Maxet, mihelyt megtudtam. Lényegében 

akkor beszéltem vele, amikor Henryvel a parkban jártam. 

Biztos, hogy abban a megõrzõben van a második negyed. 

Ez már a fele az ellopott gyémántoknak. De a másik felérõl 

fogalmam sincs. Maxnek vannak nyomai, és megteszi, amit 

lehet. De ha egyszer a gyémántok fele visszakerül oda, 

ahová való, én már semmi mást nem tudok tenni. 

- Vagy inkább költözzek el? 

- Jenny szíve megszakadna, ha ezt tennéd. Nem akarom Gapben látni az apádat, Laine. 

- Értettem. Ma estére, legkésõbb holnapra rendbe kell 

jönnie az egésznek. Apám elmegy innen. 

- És azt akarom, hogy a szemem elõtt légy, amíg rendbe jön ez az egész. 

- Ezt megígérhetem. 

Amire Jack elindult New Jerseybe, már egy csomó ok merült föl benne, miért volt hiba a gyémántok visszavitele. 

Nyilvánvaló, hogy ez a Gannon gyerek körülmuzsikálta az 

õ kislányát,  hogy megszerezze a zsíros jutalékát. Talán 

jobb volna, ha az õ kicsi Lainie-je inkább elõbb ébredne rá 

erre, mint késõbb. 

És ha Gannon visszatér Marylandbe, akkor Crew is a 

nyomában lesz, és persze Laine nyomában. 

Aztán ott van az a tény is, hogy igen illene a kezébe 

azoknak a csinos kis köveknek az ára. Legalább annyira, 

mint a rabruha. 

Meg hát Willy is azt akarta volna, hogy tartsa meg õket. 

És hogy tagadhatná meg bárki is a halott barátja kívánságát, hát nem? 

Sokkal jobban érezte magát, miközben átvergõdött az 

Atlantic City-i forgalmon. Annyira jól, hogy fütyörészni 

kezdett, miközben lehúzott egy nagy pohár kávét. Leállt 

a sétálóutca parkolójában, hogy eldöntse, melyik úton jut 

ki a leggyorsabban a repülõtérre, ahonnan meg egyenesen 

Mexikóba. 

Majd küld Laine-nek képeslapot. Meg fogja érteni. A gyerek mindig is tudta, milyen ez a játék. 

Elõször szép  lassan végigment a járdán, nézte az arcokat,  balekokat. Rendõröket keresett. Az ilyen helyen mindig viszketni kezdett a keze. A piacok, a bevásárlóközpontok, az apró kis  üzletek, amelyekbe ki-be jártak az emberek, és közben náluk volt a készpénz meg a hitelkártyájuk. 

Nagyon jó kis helyek ezek. 

Metróra szállt, vett egy sajtos hamburgert csípõs öntettel, hogy több ideje legyen fölmérni a környéket. A körülményekhez alkalmazkodva újabb hatalmas adag hideg kávéval öblítette le az ételt. 

Elégedetten átvágott a levélszekrényekhez, odalépett a 

megõrzõkhöz, és bedugta a kulcsot. 

Gyere a papához! - gondolta, és kinyitotta az ajtót. 

Olyan hangot adott ki, mint egy kacsa, amelyet váratlanul hasba rúgtak, és felkapta, ami a megõrzõben árválkodott. Egy papírlap volt, rajta egyetlen sor: Szia, Jack! Nézz 

csak hátra! 

Húsos kezét ökölbe szorítva megpördült. 

- Kimángorollak, ha megütsz - szólalt meg társalgási 

hangon Max. - Ha pedig meg akarsz lépni, gondolj rá, hogy 

fiatalabb és gyorsabb vagyok. Csak magadat hozod bajba. 

- Szemétláda! - Jack alig tudott beszélni a zihálástól, de 

pár ember így is feléjük fordította a  fejét. - Te  mocskos 

szemétláda! 

- Tudod, csak a képzelethiány magyarázza, ha valaki 

összetéveszti a szezont a fazonnal. A kulcsokat! - mondta 

Max, és kinyújtotta a kezét. - Laine kocsijának a kulcsát. 

Jack undorodva Max kezébe csapta a kulcsokat: 

- Most megkaptad, amit akartál. 

- Egyelõre. Inkább beszélgessünk a kocsiban. Ne akard, 

hogy kilyukasszam a bõrödet - tette hozzá csöndesen. 

Amellett, hogy ez a jelenet idevonzaná a zsarukat, Lainenek sem volna kedvére. 

- Törõdsz is te a kislányommal! 

- Igazad van, nem törõdöm vele, mert sokkal többet érzek iránta. Ez az oka, amiért nem adlak át a rendõröknek. 

Egy esélyed van OHara, az is a lányod miatt. Befelé a kocsiba! 

Jacknek megfordult a fejében, hogy meglóg. De ismerte 

a korlátjait. És ha elfut, semmi esélye sem lesz megkaparintani a gyémántokat. Visszafordult hát Maxszel, és beült 

az utasülésre. Max beült a sofõr helyére, ölébe rakta az aktatáskáját: 

- A következõt fogjuk tenni. Mellettem maradsz, mintha 

hozzám ragasztottak volna. Elkapjuk a columbusi járatot. 

- Minek... 

Fogd be, Jack! Ellenõriznem kell egy nyomot, és sziámi 

ikrek leszünk, amíg a végére nem járok. 

- Laine elmondta neked. A saját húsom és vérem árulta 

el neked, hová dugtam a gyémántokat. 

- Bizony, elmondta. Azért mondta el, mert szeret, és 

mert hiszi, erõnek erejével hisz abban, hogy megtartod a 

szavadat, és beszolgáltatod õket. Mert szeret téged. Ami 

engem illet, nem szeretlek, és az a gyanúm, más terveid 

voltak a gyémántokkal. 

Max kinyitotta az aktatáskáját, és elõvett belõle egy 

cserép malacperselyt: 

- Értékelem, hogy van humorérzéked. Most mindhárman elmegyünk Columbusba, aztán vissza Marylandbe. És 

csak ezt az egy esélyt kapod tõlem. Egyúttal ez az egyetlen 

esélyed, hogy kiérdemeld Laine szeretetét. Te fogod odaadni neki. - Megkocogtatta a malacot, aztán félrerakta. - Már 

arra az esetre, ha azt tervezted volna, hogy meglógsz. 

- Ki mondta, hogy nem. 

- Én. Nagyon csillogott a szemed a mohóságtól, amikor 

kinyitottad a megõrzõt. Ugyan, legalább egy parányit tiszteljük egymást! Az ügyfeleim vissza akarják kapni a gyémántokat. Én a jutalékomat akarom. Laine azt akarja, hogy 

biztonságban légy. Hát, majd úgy csináljuk, hogy minden 

összejöjjön. - Elindította a kocsit. - Ha végigcsinálod, majd 

meglátom, ezzel törlöd-e a priuszodat. Ha viszont átversz, 

azzal megsebzed Laine-t, én meg a nyomodban leszek, 

mint egy véreb. Akár az életemet teszem rá. Ezt megígérhetem, Jack. 

- És nem viccelsz! Tudom, mikor viccel valaki. Micsoda 

fickó vagy! - Jack arcán széles vigyor terült el, odahajolt, 

és megölelte Maxet. - Isten hozott a családban! 

- Az aktatáska zárva, Jack! - mondta Max, elhúzódott, 

aztán a hátsó ülésre tette a táskát, hogy Jack ne érje el. 

- Nem tehetsz szemrehányást azért, ha az ember próbálkozik - mondta kedves hangon Jack, aztán visszazökkent az ülésre, készen rá, hogy induljanak. 

A rusztikus nyárilakban Crew kiválasztott egy padlizsánszínû inget. Eltávolította a bajuszt, csak egy vékony szõrcsíkot hagyott meg, úgy gondolta, jobban illik a mogyorószínûre festett lófarokhoz. Azt akarta, mûvésznek látsszon 

ezen az útján. A felszerelésébõl kiválasztott egy kerek lencséjû napszemüveget, és a hatást vizsgálta. 

Talán szükségtelen volt ez a felhajtás, de valóban élvezte a jó álruhát. 

Minden készen állt arra, hogy társaságot fogadjon. Elmosolyodott, amikor körülnézett a bungalóban. Valóban 

rusztikus, de nem hitte volna, hogy Ms. Tavish panaszkodni fog a szállás miatt. Nem tervezte, hogy a lány sok 

idõt fog tölteni a bungalóban. 

Hátra, az övébe tûzte a kis huszonkettest, és csípõig 

érõ fekete zakót vett föl, hogy eltakarja. Minden más, amire szüksége volt,  benne volt a táskában, amit a vállára 

emelt, mielõtt elhagyta volna a bungalót. 

Arra gondolt, talán ennie kéne valamit, mielõtt a vonzó 

Ms. Tavishsel randizik. Talán túl sok dolga lesz aznap este, 

és nem tud vacsorázni. 

- Mindent én jártam ki - mondta Jack, miközben Maxszel 

sörözött a repülõtéri bárban. - Hónapokig követtem Myerst. 

Be kell vallanom, sosem álmodtam ekkora fogásról. Mindig kicsiben gondolkoztam, elemelni pár brifkót, kicsalni 

pár százezret. Aztán elõbukkant ez a Crew. - Jack megrázta a fejét, nagyot kortyolt a még magas habból. - Sok a hibája, de azt meg kell adni, hogy ez a fickó csak nagyban 

gondolkodik. 

- Csak az a bibi, hogy hidegvérû gyilkos. 

Jack összehúzott szemöldökkel belemarkolt hatalmas 

kezével a sós mogyorós tálba: 

- Életem legnagyobb hibája. Nem szégyellem bevallani, 

hogy volt néhány tévedésem, de az volt a legnagyobb, hogy 

összeakaszkodtam ezzel a Crew-val. Teljesen megszédített. Teljesen mámoros lettem az ötlettõl, hogy megszerezhetjük azokat a gyémántokat. Azokat a csinos, csillogó kis 

köveket. Crew értett hozzá, hogyan pumpálja bele másba 

az elképzelését. Megvoltak a kapcsolatai. Szegény Myers! 

Én vittem bele, én vertem át. Tudtad, hogy szerencsejátékos volt? 

- Igen. 

- Amennyire én tudom, minden szerencsejátékosnak 

van valami baja. A kaszinónak mindig nyernie kell, így aztán jobb, ha az ember a kaszinót szolgálja.  A szerencsejátékosok vagy gazdag emberek, akiknek nem számít, ha 

veszítenek, vagy balekok, akik azt hiszik, aznap nyerhetnek. Myers balek volt, vegyük így. Akkor már nyakig benne volt, és csak egy kicsit kellett noszogatnom, hogy még 

mélyebbre merüljön a lekvárban. Azt hitte, a gyémántok 

majd kisegítik. Újra kortyolt egyet a sörbõl. - Azt hiszem, 

így is lehetett volna. A buli elég sima volt. Gyors,  tiszta. 

Úgy gondoltam, a zsaruk majd Myers után vetik magukat, 

de vele kapcsolatban úgy terveztük, hogy azonnal eltûnik. 

És senki sem  tudta,  hogy a többi  hová megy.  Willyvel 

azonnal elhagytuk a várost, én Atlantic Cityben  hagytam 

a malacperselyt, Willy meg egy delaware-i megõrzõben a 

magáét. Virginiában kivettünk egy szép szobát, jót ettünk, 

megittunk pár üveg pezsgõt. Szép volt - mondta, és köszöntésre emelte a poharát.  - Aztán a CNN-en hallottam 

Myersrõl. Willy imádta a CNN-t. Megpróbáltuk bemesélni 

magunknak, hogy a szerencsejáték miatt történt, de tudtuk, mi történt igazából. Bevágódtunk a kocsiba,  irány 

Észak-Karolina. Willy halálra rémült. A francba, mindketten halálra rémültünk, de Willy ráadásul olyan ideges lett, 

hogy majd kiugrott a bõrébõl. Ki akart szállni, hogy meg 

tudjon feledkezni az egészrõl, és el akart menekülni a hegyekbe. Én beszéltem le róla,  a francba is! - Egy darabig a 

sörét bámulta, aztán nagyot húzott belõle. - Én félrevezettem Crew-t, Willy meg visszament,  fogta a részét, és elvitte 

Laine-nek. Laine-nek kellett volna eltennie egy kis idõre. 

Azt hittem, Willy biztonságban van. Hogy õ is, meg Laine 

is biztonságban van. 

- De hát tudott Laine-rõl. Mármint Crew. 

- Igen, mert több fényképem van róla a tárcámban. 

Elõ is vette a tárcát, kinyitotta. 

Max újszülöttrõl készült fényképeket látott, akinek rikítóan vörös haja volt, a bõre  fehér, mint a hó, és apró arcán olyasféle kifejezés ült, mint aki azt mondja: De mi a 

csudát keresek én itt? 

Aztán sok fénykép volt Laine gyerekkorából, mindegyiken csillogott a haja és a szeme, és a mosolyából egészen 

nyilvánvaló volt, már tudta, mi a csudát keres itt. Aztán 

vonzó tizenévesként, csinosan és méltóságteljesen az érettségin készült képen. Aztán levágott szárú farmerben,  szûken mért felsõben, nevetve áll  a kék hullámverésben.  Max 

úgy gondolta, Barbados szigetén. 

- Szóval, mindig is csinos volt, ugye? - kérdezte. 

- A legcsinosabb lány, akit csak életemben láttam. És 

napról napra csinosabb lett. Tudod, különösen egy-két sör 

után mindig érzelgõs leszek - mondta Jack, és megvonta a 

vállát. Végül is ezt a gyöngeséget is istentõl kapta. Becsukta a tárcáját, eltette. 

- Biztos, hogy valamikor megmutattam Crew-nak. 

Vagy kikutatott, mert találni akart valamit, amit felhasználhat ellenem, ha éppen úgy hozza a szükség. Tolvajok 

közt nincs  zsiványbecsület Max, és balek,  aki másként 

gondolkodik. De pénzért ölni? Az ilyen beteg ember. Tudtam, hogy megvan benne a hajlam, de arra gondoltam, ezt 

a játszmát én nyerem meg. 

- Megtalálom. És így vagy úgy, de félreállítom. Ez a mi 

járatunk lesz. 

Laine megpróbált nyugton maradni, és azt a látszatot kelteni, hogy sok a munkája. Újra megnézte az órát. Az apjának már visszafelé kell tartania. Meg kellett volna mondania neki, hogy hívja fel, amikor elindult visszafelé. Ki kellett volna követelni tõle. 

Hívhatná újra Maxet, de mi értelme volna? Már úton 

van Columbus felé. Talán már ott is van. 

Valahogy majd csak túljut ezen a napon is. Hiszen csak 

egyetlen napról van szó. A holnapi hírekben már benne 

lesz, hogy az ellopott gyémántok nagyobbik része megkerült. Tiszta lesz, ahogy az apja is, és az élet megint olyan 

lesz, ami hasonlítani fog a hétköznapokra. 

Talán Max az ohiói kapcsolat segítségével rátalál Crew 

nyomára. Talán megtalálja, talán félreállítja. Akkor már 

soha többé  nem kell aggódnia Crew miatt. 

- Egyfolytában máson jár az eszed - mondta Jenny, és 

meglökte egy  kicsit Laine-t, amint egy George Jones-féle 

sajtostálat vitt oda a pulthoz az egyik vevõnek. 

- Bocsánat, ezer bocsánat! Szórakozott vagyok. Majd 

én foglalkozom a következõ vevõvel. 

- Elvihetnéd Henryt még egyszer sétálni. 

-Nem, ma már eleget futkározott. Különben is egy óra 

múlva kiszabadul a hátsó helyiségbõl. - Halottá, hogy megszólal a harang az ajtó felett. - Majd én foglalkozom vele. 

- A tied! - Jenny felhúzta a szemöldökét, miközben 

szemügyre vette az új vevõt. - Egy kicsit öreg ehhez a ruhához - suttogta maga elé, aztán továbbindult. 

Laine felöltötte legnyájasabb arckifejezését, és odalépett, hogy üdvözölje Crew-t: 

- Jó napot! Miben segíthetek? 

- Biztos vagyok benne, hogy elkel a segítsége. - Crew 

már járt néhányszor a boltban, pontosan tudta, milyen az 

elrendezése, azt is, hol akarja elcsípni Laine-t. - Konyhai 

felszerelés érdekelne. Különösen a vajtartók. A nõvérem 

gyûjti az ilyeneket. 

- Akkor a nõvére szerencsés. Van néhány nagyon csinos darabunk. Megmutathatom? 

- Kérem! 

Crew követte a lányt a bolton át abba a részlegbe, ahol 

a konyhai felszerelést, bútorokat és az újdonságokat tartották. Henry morogni kezdett, amikor elhaladtak a hátsó 

helyiség ajtaja elõtt. 

- Kutyát tart a boltban? 

- Igen  - mondta Laine, és megzavarodva az ajtóra nézett. Henry még sosem morgott, akármilyen hangokat hallott is a boltból.  - Senkit sem bánt, és biztonságosan elzártam a hátsó helyiségben. Kénytelen voltam ma magammal 

hozni. - Érezte, hogy a vevõ ingerült, karon fogta, és a vajtartókhoz vezette.  - Gondolom, ez  a kaledóniai, vagyis 

skót különösen kedves lehet egy gyûjtõnek. 

- Aha! - Két vevõ és a terhes eladónõ volt a boltban. 

Mivel a vevõk a pultnál álltak, Crew úgy gondolta, éppen 

kifizetik, amit vettek. - Valójában semmit sem tudok róla. 

És ez micsoda? 

- Ez viktoriánus széntartó. Réz. Ha szereti az antik és 

egyedi konyhai tárgyakat, ez lesz az igazi. 

- Lehetséges. - Crew elõhúzta a huszonkettest az övébõl, és a lány oldalába nyomta a csövét. - Maradjon nagyon, 

de nagyon csöndben! Ha sikolt, vagy megmozdul, mindenkit megölök a boltban. Magával kezdem. Megértette? 

Laine-en átsöpört a forró pánik, aztán jéghideg lett a 

teste, amikor meghallotta Jenny nevetését: 

- Igen. 

- Ugye tudja, ki vagyok, Ms. Tavish? 

- Igen. 

- Jó. Ez fölöslegessé teszi a bemutatkozást. Találjon ki 

valamit, hogy velem jöhessen. - Crew eredetileg úgy tervezte, hogy a hátsó ajtón viszi ki a lányt, de az átkozott 

kutya miatt ez lehetetlenné vált. - Majd azt mondjuk, útba 

akar igazítani, ezért elkísér a sarokig. Ha bárkit figyelmeztet vagy riaszt, megölöm. 

- Ha megöl, nem kapja vissza a gyémántokat. 

- Mennyire szereti azt a terhes alkalmazottját? 

Laine-nek hányinger fojtogatta a torkát: 

- Nagyon szeretem. Magával megyek. És nem csinálok 

semmi zûrt. 

- Értelmes megoldás. - Crew zsebre vágta a pisztolyt, 

de a kezét rajta tartotta. - El kell mennem a postára - mondta megemelt hangon. - Megmondaná, hol van? 

- Természetesen. Valójában nekem is szükségem van 

pár bélyegre. Majd odavezetem. 

- Hálásan köszönöm! 

Laine megfordult, ráparancsolt a lábára, hogy mozduljon már. Nem érezte a lábát, de Jennyt tisztán látta, amint 

fölnéz, elmosolyodik. 

- Csak át kell szaladnom a postára. Egy perc, és itt vagyok - szólt oda neki. 

- Rendben. Tudod mit? Vidd magaddal Henryt! - Ezzel 

Jenny a hátsó helyiség felé indult, ahonnan hangosan morgás hallatszott, amit idõnként elkeseredett vakkantás tett 

nyomatékossá. 

- Nem! - mondta Laine, szinte vakon az ajtógomb felé 

nyúlt, de visszakapta a kezét, amikor a Crew-éba ütközött. 

- Úgyis csak a pórázt rángatná. 

- Igen, de... - Jenny összehúzta a szemöldökét, amikor 

Laine minden további nélkül kilépett az ajtón. - Érdekes, 

hiszen... Ó, itt felejtette a táskáját! Bocsássanak meg, csak 

egy pillanat! 

Jenny kikapta Laine táskáját a pult alól, és már az ajtó 

felé járt, amikor megállt, és a vevõire nézett. - Tényleg azt 

mondta, hogy bélyeget akar venni? A posta négykor zár. 

- Ugyan, csak megfeledkezett róla. Kisasszony, becsomagolná - intett az asszony a vásárolt holmi felé. 

- Sosem feledkezik meg róla. - Jenny megmarkolta a 

táskát, az ajtónak ugrott, és fél kezét a hasára szorította, 

amint kizúdult a járdára. Látta, hogy Laine karját szorosan 

tartja a férfi, amint befordulnak a postával szemközti sarkon. 

- Ó, istenem! - mondta Jenny, visszarohant a boltba, 

félrelökdöste a vevõket, felkapta a telefont, és máris tárcsázta Vince közvetlen számát. 

Csöndes elõváros volt, a középosztálybeliek kedvelt helye, 

gondozott gyeppel, hatalmas lombú fákkal, amelyek olyan 

öregek voltak, hogy a gyökereik helyenként felpúposították az aszfaltot. A legtöbb kocsifelhajtón SUV állt, az elõvárosok lakóinak ez a kedvenc közlekedési eszköze. Sokban volt gyerekülés, és Max elég biciklit meg ütött-kopott, 

használtan vett  kocsit látott, hogy rájöjjön, a gyerekek 

közt csecsemõtõl a tizenévesig minden korú megtalálható. 

A ház vonzó, kétszintes, angol Tudor stílusú épület 

volt, elõtte csinos gyep, szerény virágágyással és gondosan nyírott bokrokkal. És a gyepen egy tábla: Eladva! 

Maxnek nem volt szüksége az ingatlanügynökség táblájára ahhoz, hogy tudja, a ház üres. Az ablakokon nem 

volt függöny, a  kocsifelhajtón nem állt autó, és játékok 

sem hevertek szanaszét, amiket egy kisfiú biztosan otthagyott volna. 

- Elszalasztottuk - mondta Jack. 

- Imádlak, Jack! Kösz, hogy tájékoztatsz. 

- Azt hiszem, dühítõ, hogy az ember megteszi ezt a 

nagy utat, és zsákutcába kerül. 

- Nem zsákutca, csak kerülõ. 

- Csinos kis elképzelés, fiacskám! 

Max zsebre dugta a kezét, és hintázni kezdett a sarkán: 

- Dühítõ? - ismételte meg, miközben Jack tovább vigyorgott. - Az ilyen környéken mindig van legalább egy 

szomszéd, aki szereti beleütni az orrát a mások dolgába. 

Gyerünk, kopogtass csak be valahová, Jack! 

- Milyen ürüggyel? 

Nincs szükségem ürügyre. Itt van a magánnyomozói 

engedélyem. 

Jack biccentett, aztán elindultak a bal oldali szomszéd 

felé: 

- Az ilyen helyen lakó emberek szeretik a magánnyomozókat. Izgalmassá teszi a napjukat.  De azt hiszem, azt 

mégsem kéne elmondani Szemfüles Alice-nak,  hogy huszonnyolcmilliót érõ lopott gyémánt nyomát keressük. 

- Nem, hanem Laura Gregoryt akarom megtalálni, mert 

Crew volt felesége ezt a nevet használta ebben a városban. 

Laura Gregory pedig egy végrendelet kedvezményezettje. 

A részletek bizalmasak. 

- Jó sztori. Egyszerû, világos.  Az emberek szeretik 

a végrendeleteket. Ingyenpénz. - Jack  birkózni  kezdett a 

nyakkendõje csomójával. - Na, hogy nézek ki? 

- Nagyon disztingvált vagy, Jack, de még mindig nem 

akarok randizni veled. 

- Haha! - mondta Jack, és hátba vágta Maxet. - Megszerettelek Max, a fene essék belém. 

- Kösz! De most maradj csöndben, hadd oldjam meg 

magam ezt a dolgot. 

Még jó néhány lépés választotta el õket az osztott bejárati ajtótól, amikor kinyílt. Egy nõ lépett ki rajta, aki fakó 

pulóvert és fakó farmert viselt. A harmincas évei közepén 

járhatott. A nyitott ajtón a Csillagok háborújáxxak himnuszhoz hasonló kísérõzenéje ömlött ki. 

- Segíthetek? 

- Igen, asszonyom. - Max az engedélyéért nyúlt. - Max 

Gannon vagyok, magánnyomozó. Laura Gregoryt keresem. 

A nõ alaposan megnézte az engedélyt, szemében felcsillant az izgalom: 

-Ó! 

- Nincs benne semmi kellemetlen, Mrs... 

- Gates. Hayley Gates. 

- Mrs. Gates. Azért fogadtak fel, hogy megtaláljam 

Ms. Gregoryt, és bizonyítsam, ugyanarról a Laura Gregoryról van szó, aki egy végrendelet kedvezményezettje. 

- Ó! - mondta újra a nõ, és a csillogásból már lángolás 

lett a szemében. 

-A társammal... 

- Egyébként Bili SuEivan vagyok - szólalt meg Jack, Max 

határtalan elképedésére elõrelépett, megfogta Mrs. Gates 

kezét, és szívélyesen megrázta. - Azt reméltük, személyesen beszélhetünk Mrs. Gregoryval, és megbizonyosodhatunk afelõl, hogy valóban az elhunyt Spiro Hanroe unokahúga. A család elõzõ nemzedéke elszakadt egymástól, és 

pár családtag, köztük Mrs. Gregory szülei is megszakították a kapcsolatot a család többi részével. - Mentegetõzve 

széttárta a kezét. - Családok! Mit lehet itt tenni? 

- Tudom, mire gondol.  Csak egy pillanatra bocsássanak 

meg - mondta a nõ, és bedugta a fejét az ajtón. - Matthew! 

Itt vagyok kint. A legnagyobb fiam itthon van, mert beteg 

- magyarázta, aztán behúzta az ajtót, de résnyire mégis 

nyitva maradt. - Behívnám magukat, de tiszta bolondokháza van nálunk. Láthatják, hogy Laura eladta a házat. 

A szomszéd ház felé intett. - Úgy egy hónapja hirdette meg, 

és ráadásul igen olcsón kínálta. A nõvéremhez került, aki 

ingatlanközvetítõ. Laura azt akarta, hogy gyorsan adják el, 

és még az eladás elõtt elköltözött. Az egyik nap még az 

egynyáriakat ültette a kertben, másnap már becsomagolt 

és elment. 

- Ez furcsa, nem?  - jegyezte meg Max. - És megemlítette, hogy miért? 

- Nos, azt mondta, az anyja, aki Floridában él, komolyan megbetegedett, és azért megy oda, hogy gondját viselje. Három évig volt  a szomszédunk, és nem emlékszem, 

hogy akár egyszer is megemlítette volna az anyját. A fia és 

a legidõsebb fiam együtt játszottak. Aranyos fia van, a kis 

Nate. Csöndes. Mindketten csöndesek voltak. Mattnek nagyon tetszett, hogy a barátja a szomszédban lakik, és Laura 

is szívesen engedte át  a fiát. Mindig azt hittem, jó sok pénze van. 

- Valóban? 

- Csak így éreztem. Mert egyébként részmunkaidõben 

dolgozott a sétálóutcában egy ajándékboltban. A fizetésébõl nem engedhette meg magának a házat, a kocsit, azt az 

életformát, ha tudja, mire gondolok. Azt mondta, örökölt. 

Mulatságos, hogy megint örökölt. 

- Megmondta, Floridán belül hová megy? 

- Nem. Csak annyit mondott, Floridába, és nagyon sietett. Sok holmiját eladta vagy elajándékozta, a fiáét is. Berakta a csomagokat a kocsiba és eltûzött. Azt hiszem, úgy 

három hete mehetett  el. Talán egy kicsit régebben. Azt 

mondta, felhív, amint megérkezik, de aztán nem hívott. 

Olyan volt, mintha menekülne. 

-Mitõl? 

- Mindig is... - A nõ elhallgatott, óvatosan végigmérte 

a két férfit. - Biztos, hogy Laura nem került bajba? 

- Hát,  nekünk nincs vele bajunk - mondta ragyogó 

mosollyal  Max, mielõtt Jack megszólalhatott volna. - Minket azért fizetnek a Hanroe-örökségtõl, hogy megtaláljuk a 

kedvezményezetteket, és bizonyítsuk a személyazonosságukat. Gondolja, hogy bajban van? 

- El sem tudom képzelni, miért, de mindig sejtettem, 

hogy egy férfi, a volt férj van a háttérben, tudja? Laura sosem randizott senkivel. Amióta itt lakott, nem. És sosem 

beszélt Nate apjáról. Ahogy Nate sem. De láttam egy férfit, 

aki bement hozzájuk elõtte való este, hogy Laura elköltözött. Egy Lexusban érkezett, és doboz volt nála. Be volt 

csomagolva, még masni is volt rajta, mint valami születésnapi ajándékon, de hát sem Nate-nek, sem Laurának nem 

volt akkor születésnapja. És csak úgy húsz percig maradt. 

Másnap reggel Laura felhívta a nõvéremet, meghirdette eladásra a házat, otthagyta az állását, és ahogy most belegondolok, azon a héten nem is engedte iskolába Nate-et. 

- Elmesélte magának, ki volt a látogató? - kérdezte társalgási hangon Jack, mintha csak a tavaszi idõjárást és a 

lágy szellõt élveznék csevegés közben. - Biztos megkérdezte tõle. Bárki kíváncsi lett volna rá. 

- Nem igazán. Csak megemlítettem, hogy láttam az autót. 

Erre csak annyit mondott, hogy valamikor ismerte az illetõt, és aztán semmit. De azt hiszem, mégis a volt férje lehetett, és Laura nagyon megrémült. Az ember nem adja el 

azonnal a házát, a bútorokat, és nem költözik el ész nélkül 

csak azért, mert az anyja megbetegedett. Még az is Iehet 

hogy a volt férje elõbb tudott errõl az örökségrõl, és vissza 

akarta könyörögni magát, hogy rátegye a kezét a pénzre. 

Tudja, az emberek olyan haszonlesõk! 

- Bizonyos esetekben valóban azok. Köszönöm, Mrs. 

Gates!  - mondta Max, és kezet nyújtott. - Nagyon sokat 

segített. 

- Ha megtalálja, mondja meg neki, tényleg szeretném, 

ha felhívna. Mattnek nagyon hiányzik Nate. 

- Megmondom. 

- Crew meglátogatta - mondta Jack, amikor visszatértek a bérelt kocsihoz. 

- Bizony, és nem hiszem, hogy születésnapi ajándék 

volt abban a dobozban. Az asszony elmenekült. - Max viszszapillantott az üres házra. - Elmenekült Crew elõl, vagy 

elmenekült a gyémántokkal. Esetleg mindkettõ. 

- A nõk elmenekülnek, ha megijednek - mondta Jack. 

- Lefogadom, hogy az asszony nem tudta, mi van nála, 

még akkor sem, ha Crew tényleg odaadta neki, hogy õrizze 

meg. De Crew nem az a fajta ember, aki bárkiben, különösen pedig a volt feleségében megbízik. Nekem ez a véleményem. Szóval, most irány Florida, hogy lebarnuljunk egy 

kicsit? 

- Nincs Floridában. Mi meg visszamegyünk Marylandbe. Majd kinyomozom, hol van, de most randim van egy 

csinos kis vörössel. 

- Maga vezet - mondta Crew, és Laine veséjébe nyomta a 

pisztolyt. - Sajnos, át kell másznia. Gyorsan, Ms. Tavish! 

Laine tudta, hiába sikoltana, hiába próbálna megszökni, a halál várna rá. A halál vár rá, javította ki magát, miközben beült az utasülésbe, és átmászott a sofõr helyére. 

És mivel nem akart meghalni,  meg kellett várnia, amíg észszerû alkalma nyílik a szökésre. 

- Kapcsolja be az övet! - emlékeztette Crew. 

Laine bekapcsolta a biztonsági övet, és közben megérezte bal zsebében a mobilját: 

- Szükségem van a kulcsra. 

- Természetesen. Most pedig figyelmeztetem, de csak 

egyetlenegyszer. Nyugodtan és óvatosan fog vezetni, betartja a közlekedési szabályokat. Lelövöm, ha bármilyen 

módon fel akarja hívni magára a figyelmet. - Átadta a kulcsot. - Ezt elhiheti. 

- Elhiszem. 

- Akkor indítson! Induljon el kifelé a városból, és álljon 

rá a hatvannyolcasra kelet felé. - Crew elfordult, hogy Laine 

lássa a pisztolyát. - Nem szeretem, ha más vezet, de most 

kivételt teszek. Legyen hálás a kutyájának! Ha nincs ott a 

hátsó helyiségben, akkor ott mentünk volna ki, és maga 

már a csomagtartóban feküdne. 

Isten áldjon meg, Henry! 

- Jobb szeretem, hogy itt ülök - mondta Laine. Vezetés 

közben megfordult a fejében, hogy tövig nyomja a gázt, és 

elrántja a kormánykereket, de aztán elvetette az ötletet. 

Talán, de csak talán, a filmekben mûködött volna ez a hõsi 

gesztus, ám a filmbéli pisztolyokban vaktöltény szokott 

lenni. 

Mindenképpen meg kellett oldania, hogy nyomot hagyjon maga után. És életben kell maradnia jó sokáig, hogy 

valaki követni tudja a nyomot: 

- Maga ijesztette meg Willyt annyira, hogy kirohant az 

utcára? 

- Ez is csak a sors vagy az idõzítés egyik rossz tréfája 

volt.  Vagy csak balszerencse. Hol vannak a gyémántok? 

- Ha megmondom magának, igen hamar vége ennek a 

beszélgetésnek, de még az életemnek is. 

- Legalább van annyira okos, hogy nem tesz úgy, mintha nem tudná, mirõl beszélek. 

- Mi értelme volna? - Laine belenézett a visszapillantóba, és erõszakosan nagyra nyitotta a szemét,  mintha megrémült volna valamitõl. Aztán már újra az utat figyelte, de 

ennyi elég volt ahhoz, hogy Crew elfordítsa a fejét, és hátranézzen. Laine abban a pillanatban a zsebébe  nyúlt, végigfutott a keze a gombokon, és azon imádkozott, megtalálja 

az igazit, aztán benyomta azt, amelyrõl úgy vélte, az újratárcsázás gombja. 

- Az utat nézze! - dörrent rá Crew. 

Laine mindkét kezével görcsösen markolta a kormányt, 

és arra gondolt: Vedd föl a telefont, Max, vedd föl, és figyelj rám! 

- Hová megyünk. Mr Crew? - kérdezte. 

- Csak vezessen! 

- A hatvannyolcas hosszú út. Akarja, hogy államok 

közti emberrablás is szerepeljen a priuszában? 

- Nekem már aligha árthat bármi is. 

- Azt hiszem, igaza van. Sokkal jobban vezetnék, ha 

nem fogná rám azt a pisztolyt. 

- Viszont minél jobban vezet, annál kevesebb esélye 

van rá, hogy csúnyán kilyukasszam a maga igazán szép 

bõrét. Az igazi vörös hajúaknak, és azt hiszem,  a magáé 

valódi, már csak az apja miatt,  mind olyan finom bõrük 

van. 

Laine igazán nem akarta, hogy Crew a bõrén  meg annak a kilyukasztásán morfondírozzon: 

- Jenny riasztani fog mindenkit, ha nem megyek vissza. 

- Akkor már túl késõ lesz bármihez. Tartsa be a sebességkorlátozást! 

Laine elérte a hatvanöt mérföldes sebességet: 

- Szépen gyorsul. Még sosem vezettem Mercedest. Elég 

súlyos kocsi. - Odakapott a torkához, mintha ideges volna, 

és azért csacsogna. - De nagyon simán megy.  Olyan, mint 

egy diplomataautó vagy ilyesmi. Tudja, azok a fekete Mercedesek. 

- Ne akarja elvonni a figyelmemet a locsogásával! 

- Ha nem  bánja, inkább a magam figyelmét szeretném 

elterelni. Ez az elsõ alkalom, hogy fegyveresen elrabolnak. 

Betört a házamba. 

- És ha megtaláltam volna, ami az enyém, nem került 

volna sor erre a kis kéj utazásra. 

- Szörnyû felfordulást hagyott maga után. 

- Kevés volt az idõm. 

- Gondolom, semmit nem érek el azzal, ha rámutatok, 

hogy magánál van a fele a gyémántoknak, amikor eredetileg csak egynegyed jutott volna. 

- Akár ne is mondja. A következõ kijáraton hajtson le. 

- A három-huszonhatosra? 

- Délre. Az egy-negyvennégyes keletin. 

- Rendben van. A három-huszonhatos délirõl a keleti 

egy-negyvennégyesre. 

Rápillantott Crew-ra. - Nem olyan embernek nézem, aki 

sok idõt tölt erdõben. Ugye, nem kempingezni megyünk? 

- Maga meg az apja igen kényelmetlen helyzetbe hoztak, és megnövelték a költségeimet. De az apja majd megfizet ezért. 

Laine követte Crew utasításait, gondosan megismételt 

mindent. Hinnie kellett abban, hogy a hívás elért Maxhez. 

Hogy a telefon elemei bírják, és még nem futott ki a térerõ 

övezetbõl. 

- Alleghany rekreációs park - mondta, amikor Crew 

utasítását követve a makadámúiról befordult a kavicsos 

ösvényre. - Ez nemigen való a Mercedesnek. 

- Térjen le a bal oldali elágazáson! 

- Nyári lakok. Rusztikusak, elkülönültek. 

- Tartson jobbra! 

- Sok errefelé a fa. Deerwalk Lane. Ügyes! Szóval egy 

nyári lakba rabol el, amely a Deerwalk Lane-en áll.  Kár, 

hogy nem hangzik elég vonzóan. 

- Balra az utolsó. 

- Jó választás. Teljesen eltakarják a fák, és a szomszédos lakból sem lehet látni. 

És most ki kell kapcsolnia a mobilját. Arra gondolt, Max 

megtalálja az elmondottak alapján. Muszáj, hogy megtalálja. És ha Max mobilja ki volt kapcsolva, amikor megtalálja 

az üzenetetet, még ezt a kevéske elõnyt is elveszítette. 

- Állítsa le a kocsit! - mondta Crew. - Adja ide a kulcsot! 

Laine engedelmeskedett, aztán Crew felé fordult, fogva 

tartotta a pillantását: 

- Semmi olyasmit nem akarok tenni, amiért lelõhet. 

Nem fogok hõsködni, és ostoba sem leszek. - Beszéd közben a zsebébe csúsztatta a kezét, végigsimított a gombokon, és megnyomta a vége gombot. 

- Kezdje azzal, hogy kiszáll a kocsiból - mondta Crew, 

aztán kinyitotta az ajtót, és maga is kiszállt. Továbbra is a 

lányra szögezte a pisztolyt, amikor Laine átmászott a két 

ülést elválasztó konzolon. 

- És most befelé! - bökte meg Crew a lányt. - És csevegjünk! 

Egész gyorsan végzett, gondolta Max, miközben az érkezési oldalról a kijárat felé tartott. Elõször elraktározza Jacket, 

utána még lesz ideje fölvenni Laine-t Jennyéknél. Úgy gondolta, nem a legjobb ötlet, hogy leendõ apósát egy rendõr 

házába vigye. 

Jackkel  csak egy bökkenõ volt: hogyan bízzon meg 

benne? 

Hátranézett, észrevette, hogy Jack még mindig hervadtzöld. 

Még elcsíptek egy járatot Columbusból az állam fõvárosába, és Jack a felszállás óta folyton zöld volt, hol ilyen, hol 

olyan árnyalatban. 

- Gyûlölöm ezeket a szárnyas pléhdobozokat - mondta, és a bõrén még mindig izzadság fénylett, miközben nekidõlt Max kocsijának motortetejéhez. - Érezni akarom a 

lábamat. 

- Majd érezd a kocsiban - mondta Max, és kinyitotta 

az ajtót, segített beszállni Jacknek, mert sajnálta egy kicsit. 

- Szétrúgom a seggedet, ha telihányod a kocsimat. Csak 

hogy tudd. - Megkerülte a motorházat, beült a kormányhoz. Arra gondolt, biztos,  hogy Big Jack mindenféle betegséget is tud tettetni, de ahhoz már nagyobb tehetség kell, 

hogy valaki az arca színét is meg tudja változtatni. - Elmondom, mi fog történni. Elviszlek Laine-hez, te meg ott 

maradsz, amíg oda nem megyek Laine-nel. Ha meglépsz, 

úgyis megtalállak, visszaviszlek, és széttörök a hátadon 

egy botot. Világos? 

- Le akarok feküdni. Semmi másra nem vágyom, csak 

egy ágyra. 

Maxnek tetszett a válasz, kihátrált a parkolóból. Eszébe jutott a  mobilja, kivette a zsebébõl. A repülõút alatt ki 

kellett kapcsolnia. Bekapcsolta, oda sem figyelt rá, hogy 

búg, így jelezve, hogy van hangpostája. Laine-t hívta. Hallotta, hogy a lány hangja azt mondja, hagyjon üzenetet. 

- Szia kicsim, visszajöttem, most indulok a repülõtérrõl. Elõször még gyorsan el kell intéznem valamit, de utána 

megyek és fölveszlek. És el sem engedlek. Ó, és van pár 

hírem, de majd késõbb. 

Jack hátrahajtott fejjel, behunyt szemmel megszólalt: 

- Vezetés közben veszélyes mobilon beszélni. 

- Fogd be, Jack! - mondta Max, de magában egyetértett 

Jackkel, ezért már majdnem félrerakta, amikor a bugás jelezte, hogy hívása van. - Arra gondolt, biztos Laine, bekapcsolta. - Gyors voltál. Éppen... Vince, te vagy az? - Az 

út szélére kanyarította a kocsit, amikor a félelem, mint valami jégtömb, bukfencet vetett a gyomrában. - Mikor? Az 

isten szerelmére, ennek már több mint egy órája! Máris ott 

vagyok. - A konzolra lökte a telefont, rálépett a gázra. 

- Elkapta. 

- Nem, ez nem lehet igaz. - szólalt meg Jack. Még a beteges zöld szín is eltûnt az arcáról, falfehér lett. - Az nem 

lehet, hogy Crew elkapta az én kis babácskámat! 

- Éppen öt után vitte ki a boltból. Vince úgy hiszi, egy 

sötét színû kocsival mentek el. Pár ember látta, amint Laine 

egy férfival beszáll egy kocsiba, de nem adtak valami jó leírást a jármûrõl. - Kilencvenre fokozta a Porsche sebességét. - Jenny viszont nagyon jó leírást adott a férfiról. Hosszú 

barna haj, lófarok, napszemüveg. Fehér férfi, negyvenötötven között, egy hetven körül, közepes testalkatú. 

- A haja festett, de õ lehet az. Mindenképpen el kellett 

jutnia hozzám, ha vissza akarta szerezni a gyémántokat. 

Bántani fogja az én kicsikémet. 

- Most ne gondoljunk erre. Csak arra, hogyan találjuk 

meg õket, és hogyan  szabadítsuk ki Laine-t. - Max érezte, 

hogy jéghideg a kormányt markoló keze.  - Crew-nak valami helyre van szüksége. Ha azt hiszi, a gyémántok itt vannak, nem megy messzire. De valami elszigetelt helyre van 

szüksége, nem szállodára. És kapcsolatba lép veled vagy 

velem. A francba! - mondta, és a mobil után kotorászott. 

- Add ide! Ha megölsz minket, azzal nem segítesz Laineen. - Jack kikapta Max kezébõl a mobilt, és  benyomta a 

vétel gombot. 

- Két új üzeneted  van. Az elsõ május tizennyolcadikán 

délután öt-tizenötkor  érkezett. 

Aztán meghallották Laine halálosan nyugodt hangját: 

A hatvannyolcas hosszú út. Államok közti emberrablással is bõvíteni kívánja a priuszát? 

- Okos - mondta nagyot sóhajtva Max. - Laine nagyon 

okos. - Kilõtt a Porschéval, vadul megfordította, és máris 

vágtatott a két állam közti út felé. 

Elnyomta magában a félelmet, és figyelt a lány minden 

szavára. Amikor az üzenet véget ért, rá kellett szólnia magára, ne mondja azt Jacknek, hogy játssza le újra, mert hallani akarja Laine hangját: 

- Hívd vissza Vince-et, add meg neki a kocsi leírását, a 

célját is. Meghány rekreációs park. Mondd meg neki, hogy 

úton vagyunk, és hogy Crew-nak fegyvere van. 

- De nem várjuk meg a zsarukat? 

- Nem, nem várjuk meg õket. 

És csak repesztett az erdõ felé. 

Laine belépett a nyári lakba, körülnézett a tágas, kõkandallóval és sötét keményfával díszített lakótérben. Arra jutott, itt az ideje, hogy fordítson egyet a dolgokon. 

Jó ötlet például az idõhúzás. Nagyon jó. Egyébként bármi, ami megakadályozza, hogy lelõjék vagy agyonverjék, 

nagyon jó ötlet. De sosem érdemes lovagiasságra számítani. 

Aki okos, maga intézi a pénzügyeit. 

Ezért aztán megfordult, könnyedén Crew-ra mosolygott: 

- Elõször is hadd mondjam el, nem adok okot rá, hogy 

bántson. Nem vagyok oda a fájdalomért. Persze, bánthat 

is, de remélem, ennél azért jobb a stílusa. Mindketten civilizált emberek vagyunk. Nekem van valamim, maga ezt a 

valamit akarja. - Odalépett egy túlpárnázott kerevethez, leült, keresztbe rakta a lábát. - Hát akkor tárgyaljunk! 

- Ez önmagáért beszél -lengette meg a pisztolyt Crew. 

- Használja csak, nem ér el vele semmit.  Inkább kínáljon meg egy pohár borral. 

Crew félrebillentette a fejét gondolkodás közben. Laine 

úgy gondolta, újraértékeli az ügyet. 

- Magának aztán van hidegvére. 

- Volt idõm, hogy lecsillapodjak. Nem tagadom, megrémített. Valóban megrémített, és még mindig  megrémíthet, 

de remélem, hajlandó az ésszerû párbeszédre. - Laine közben gyorsan végigvette magában, mit tud a férfiról, és mit 

figyelt meg nála. Nagyra növelt egó, önteltség, mohóság, 

szociopátia, emberölési hajlam. - Kettesben vagyunk, s én 

nem mehetek el innen. Maga a fõnök, de még mindig azt 

mondom, nálam van, amit maga akar. 

Hátrahajtotta a fejét, elnevette magát. Látta, hogy ezzel 

meglepte a férfit. Jó! Folyamatosan ki kell billentenie az 

egyensúlyából, rá kell kényszerítenie, hogy gondolkozzon: 

- Istenem, ki hitte volna, hogy az öregem ilyesmibe keveredik? Egész életében másodrendû kis tolvaj volt, nekem 

is komoly gondot okozott. Most meg elõáll ezzel a nagy fogással. Ami nem egy, de tíz életre is elég. És egyenesen  az 

ölembe pottyantja.  Sajnálom persze Willyt, nagyon édes 

kis ember volt. De hát addig jár a korsó a kútra, amíg el 

nem törik. 

Észrevette, hogy Crew arcán megvillan  az érdeklõdés. 

Aztán a férfi kihúzott egy fiókot, és elõvett egy  pár bilincset. 

- Ugyan Alex, én elhiszem, hogy maga örömét leli benne, ha megbilincselhet valakit, de elébb mégis kérném azt a 

pohár bort. 

- Azt hiszi, beveszem a meséjét? 

- Nem akarok én bemesélni semmit. - És lehet,  hogy 

nem vette be, de nagyon figyelt. Laine felsóhajtott, amikor 

a bilincs az ölében landolt. - Jól van, ahogy akarja. Mit 

akar, hová kapcsoljam? 

- A jobb kezére, azt meg a kerevet karjára. 

Bár Laine-nek kiszáradt a szája a gondolatra, hogy megbilincselje magát, tette, amit a férfi mondott, aztán fülledt 

pillantást vetett Crew-ra: 

- Mi lesz azzal a borral? 

Crew biccentett,  átment a konyhába, elõvett egy üveget 

a szekrénybõl: 

- A Cabernet megfelel? 

- Tökéletes. Nem bánja, ha megkérdezem, hogy akaszkodhatott össze egy ilyen képességû és ízlésû ember Jackkel? 

- Hasznos volt. De minek játssza itt meg nekem a kemény szívû megalkuvót? 

Laine elfintorodott: 

- Nem hiszem, hogy kemény szívû vagyok. Csak gyakorlatias. 

- Maga csak egy kisvárosi boltos, akinek balszerencséje volt, mert magához került, ami az enyém. 

- Azt hiszem, éppenséggel jó szerencsének mondható. 

- Elvette a pohár bort a férfitól, belekortyolt. - A bolt helyes, biztos üzlet. Jó haszonnal adok el régi, gyakran használhatatlan tárgyakat. Ráadásul így bejuthatok olyan helyekre is, ahol sokkal  régebbi, sokkal inkább használhatatlan, de nagyon értékes tárgyak vannak. Rajtuk tartom a 

szememet. 

- Nos, elképzelhetõ. - Laine látta, hogy a férfi nem is 

gondolt  erre, de most elfogadta ezt a lehetõséget is. 

- Nézze Crew, maga törököt fogott az apámmal.  Nekem 

is csak nyûg volt a nyakamon egész életemben. De ha bármire megtanított, hát az, hogy nézzem ki magamnak a legjobbat. 

Crew lassan megcsóválta a fejét: 

- Maga azért sétált ki velem a boltból egy hang nélkül, 

mert védelmezni akarta az alkalmazottját. 

- Nem szállhattam vitába magával, hiszen pisztolyt 

nyomott az oldalamba. És abban is igaza van, nem akartam, hogy bántsa az alkalmazottamat. Hiszen a barátom, 

és majdnem hét hónapos terhes, az isten szerelmére. Megvannak a magam szempontjai, Alex. És mindig kerültem 

az erõszakot. 

- Ez szórakoztató! - mondta Crew, és nagy lendülettel 

leült. - És mivel magyarázza, hogy viszonya van Gannonnel, azzal a biztosítási nyomozóval? 

- Rettentõ jó az ágyban. De ha semmit sem érne, akkor 

is ágyba bújtam volna vele. Maga is tudja, jó, ha a barátok 

az ember közelében vannak, de az még jobb, ha az ellenségeit is szemmel tudja tartani. így legalább minden mozdulatáról tudok, mielõtt végrehajtaná. És látja, máris megvan 

érte a jutalmam, jóindulatú velem: ma New Yorkban van. 

- Elõrehajolt. - Valami nagy disznóságot fõznek ki, hogy 

befeketítsék magát.  Biztos  megjelenik holnap egy sajtóközlemény, amely azt állítja, hogy Max visszaszerezte a 

gyémántok egy részét. Maxnek az a ragyogó ötlete támadt, 

hogy ezzel majd elõcsalogatja, és valami jóvátehetetlent 

követ el. Meg kell adni, okos fickó, de annyira már nem, 

hogy kezelni tudja magát. 

- Azt hiszem, ennél tényleg okosabb vagyok. 

- Biztos vagyok benne - bólintott Laine. - Max különben is Jacket hajszolja, és isten a tudója, hogy a drága öregem nem tudja sokáig az orránál fogva vezetni. De arról 

fogalma sincs, hogyan tudná magát elkapni. - Növeld az 

önbizalmát, még, még, sürgette magát. - Egyelõre csak 

imádkozni tud érte. 

- Ez érdekes, de aligha izgat egy biztosítási nyomozó. 

- Miért izgatná? Egyszer már kiütötte az ügybõl. Meg 

kellett puszilnom a bibijét - mondta kuncogva. - S miközben ezzel foglalkoztam, eléggé lefoglaltam ahhoz, hogy 

szabad teret adjon magának. 

- Most azt várja, hogy megköszönjem? Figyelembe véve a tényeket, jelenleg nincs abban a helyzetben, hogy köszönetet várjon. Hol vannak a gyémántok, Ms. Tavish? 

- Szólítson csak Laine-nek! Azt hiszem, nem kell  törõdnünk a formaságokkal. Nálam vannak. Jacké és Willyé 

is. - Fészkelõdött egyet a széken, doromboló volt a hangja, 

amikor újra megszólalt. - Mit kezd ezzel a rengeteg pénzzel, Alex? Utazgat majd? Megvesz egy kisebb országot? 

Mimóza-koktélt iszogat valami tengerparton? Tudja, minden kedves, mulatságos dolog, amit egy nagy rakás pénz 

segítségével mûvelni lehet, sokkal érdekesebb egy hasonlóan gondolkodó társ mellett. 

Crew pillantása Laine ajkára szegezõdött, aztán újra a 

szemébe nézett: 

- így csábította el Gannont is? 

- Valójában nem. Abban az esetben hagytam, hogy 

csábítson el engem. Õ az a fajta, akinek szüksége van a 

hajszára és a hódításra. Kirakom minden kártyámat. Magáé lehetnek a gyémántok és én is. 

- Mindenképpen az enyém lehet mindkettõ. 

Laine újra kortyolt egyet a borból: 

- Persze. Tudom, milyen férfiak élvezik az erõszak alacsonyabb formáját. Ha közéjük tartozik, rosszul ítéltem 

meg. Megerõszakolhat, megverhet, lelõhet. Biztos megmondanám magának, hol  vannak a gyémántok. De utána... - Megint egy korty bor, és gonoszul megvillant a szeme. - Sosem tudná meg, igazat mondtam-e. Maga rengeteg idõt veszítene, nekem is sok kellemetlenségben volna 

részem. Nem nagyon gyakorlatias megoldás, éppen akkor, 

amikor olyan üzletet akarok nyélbe ütni, amelyik mindkettõnknek pontosan azt biztosítja, amit akarunk, és még egy 

kis ráadás is jár hozzá. 

Crew felállt: 

- Maga érdekes nõ, Laine. - Szórakozottan odanyúlt, 

levette a parókáját. 

- Hm, így még jobb! - mondta ajkát csücsörítve és Crew 

õsz haját szemlélve a lány. - Sokkal jobb. Töltene még egy 

pohárral? - Elõretartotta a poharát, ide-oda lengette. - Szeretnék kérdezni valamit - folytatta,  amikor Crew visszament a konyhába az üvegért. - Ha megtudná, hol vannak 

a gyémántok... 

-Ha? 

- Csak magát idézem. Nem hiszem, hogy az apám megbízható forrás volna. 

- Ó, majd megtalálom õket. 

- És ha igen, akkor miért nem szorítja a markába a madarat, és menekül ahelyett, hogy tovább zörgetné a bokrot 

a maradékért? 

Crew  arca rezzenéstelen maradt, a mosolyt mintha ráfagyasztották volna. A szeme is élettelen volt: 

- Semmibõl nem elég a fele. 

- Tiszteletben tartom, de mégis nagyon vonzó osztozkodást ajánlok. 

Crew  megtöltötte  Laine poharát,  letette az üveget az 

asztalra: 

- Túlértékeli a vonzerejét. 

Laine  mély torokhangon elnevette magát: 

- Gondolja? 

- Maga nagyon vonzó, de nem ér meg huszonnyolcmilliót. 

- Ezzel megbántott - mondta Laine, s közben arra gondolt, csalogasd csak közelebb, még közelebb, és tereld el a 

figyelmét. Fájni fog, de csak egy pillanatig. Felkészítette 

magát, elórehajolt a pohár borért, s közben úgy fordult, hogy 

a zsebében lévõ mobil nekicsapódjon a kerevet karjának. 

Crew már ugrott is, dühöngve megragadta a haját, és le 

akarta rántani a kerevetrõl, a zsebében markolászott. Laine szeme elõtt fekete pontokként ugrált a fájdalom és a rémület, mégis összeszedte magát, és remélte, undort fejez ki 

a pillantása, amikor lebámult a nadrágjára ömlött borra: 

- Ó, az isten szerelmére! Remélem, van itt egy kis szódavíz. 

Crew visszakézbõl megütötte, amitõl a fekete pontok 

vörösen felrobbantak Laine elõtt. 

Max keresztbe fordította a kocsiját a kavicsos úton. Balról, az utolsó nyári lakból már nem lehetett látni az autót. 

Azt akarta, Crew-nak elõször a Porsche akadjon az útjába, 

ha menekülni próbál. 

Csönd volt, és már majdnem besötétedett. Max szinte 

alig vett észre mozgást a fák között, a házakban sem észlelt életjelet,  amelyek mellett elhaladt. A biciklis túrázók 

ilyenkor már hazamennek, a szabadságon lévõk meg már 

a vacsoránál ülnek, vagy éppen isznak valamit. 

Kikapcsolta a motort, aztán elhajolt Jack elõtt, és kinyitotta a kesztyûtartót. 

- Nem ülhetünk csak úgy itt - mondta Jack. 

- Nem fogunk üldögélni - mondta Max, kivette a pisztolyt, aztán egy messzelátót dobott Jack ölébe. - Figyelj! 

- Ha magaddal viszed ezt az izét, a végén megsérül valaki. A fegyverbõl mindig csak baj lesz - tette hozzá Jack, 

amikor Max csak rápillantott. 

- Minden  botnak két vége van - mondta Max, ellenõrizte a tárat, becsukta,  aztán zsebre vágta a tartalék tárat. 

A rendõrök már úton vannak. Beletelik egy kis idõbe, amíg 

biztosítják a környéket, mert föl kell készülniük a túszejtésre. Tudják, hogy Crew-nál fegyver van, azt is tudják, 

hogy fogva tartja Laine-t. Majd megpróbálnak tárgyalni. 

- Hogy lehet tárgyalni egy eszelõssel? Max, a kislányom 

odabent van. Az én kicsi lányom! 

- Az én kislányom is. Én meg nem tárgyalok. 

Jack a keze hátával megtörülte a száját: 

- A rendõröket sem várhatjuk meg. 

- Nem várjuk meg õket. - Mivel Jack még mindig nem 

vette használatba a messzelátót, Max fölemelte, beállította, 

nézni kezdte a nyári lakot. - Jól bezárkózott. A függönyök 

összehúzva. Innen egy ajtót, és négy ablakot látok. Vélhetõen a hátsó ajtót. Pár ablak lehet a másik oldalon, pár meg 

hátul. Erre nem jöhet ki, de ha mégis eljut mellettem, akkor 

indulhat a másik irányba is, beveszi magát az egyik mellékútra, onnan meg kikeveredik a fõútra. Azt hiszem, ezt nem 

hagyhatjuk. 

Ezzel megint benyúlt a kesztyûtartóba. Ez alkalommal 

egy kést húzott elõ tokostul. Amikor kihúzta a tokból, felvillant az ezüstszínû, gonoszul  csipkézett élõ penge. 

- Jézusom! - suttogta Jack. 

- Ezzel el tudod intézni a Mercedes gumiját? 

- Már a gumikat? - sípolta Jack. - Ja, azokat igen. 

- Jól van. Akkor majd így játszunk. 

Odabent Laine éppen összeszedte magát. A füle csöngött 

az ütéstõl, és a lüktetõ fájdalom közben önmagát átkozta, 

amiért nem volt elég gyors, nem látta elõre a férfi reakcióját, és nem hajolt el elõle, hogy  ne találja telibe az ütés. 

Tudta, hogy könnyes a szeme, de nem törülte le. Ehelyett izzó pillantást lövellt a férfira, miközben lüktetõ járomcsontját fogta: 

- Maga szemétláda! Piszok  csirkefogó! 

Crew megragadta a blúzát, és pár centire fölemelte a kerevetrõl. Laine kinyújtotta a szabad kezét, de még így sem 

érte el, amit akart. 

- Kit hívogatott, Laine? A kedves papát? 

- Maga ostoba! - A válasz meglepte a férfit, ahogy az 

is, hogy Laine keményen ellökte. Visszaejtette a lányt a 

kerevetre. 

- Mondta, hogy ürítsem ki a zsebemet? Megkérdezte, 

van-e mobilom? Ki van kapcsolva, nem látja? Mindig nálam van, ha a boltban vagyok. Egész idõ alatt kettesben 

voltunk, maga lángelme. Telefonáltam? 

Crew-n látszott, hogy elgondolkodik a dolgon, aztán 

fogta a telefont, és vizsgálgatni kezdte: 

- Tényleg, mintha ki volna kapcsolva - mondta, aztán 

bekapcsolta. Keresgélt egy kicsit, megtalálta a hangpostát, 

a gép  trillázott egyet. - Azt hiszem, üzenete van. Talán 

megnézhetnénk, ki akarja elérni magát. 

- Nyalja ki! - Laine tettetett ingerültséggel megrántotta 

a vállát, aztán közelebb húzódott az asztalhoz, fogta a borosüveget, és újratöltötte a poharát. A keze biztos maradt 

akkor is, amikor meghallotta Max hangját, amint azt mondja, útban van visszafelé. 

- Nos, mit gondol? Ennek a szövegnek az alapján úgy 

látja, kapcsolatba léptem vele telefonon vagy akaratátvitellel? Jézusom! - A férfi most jó másfél méterre volt tõle. Túl 

messze. Letette az üveget, megtapogatta sérült arcát. - Hozzon már egy kis jeget erre a sebre! 

- Nem kedvelem, ha utasítgatnak. 

- Nos, én sem szeretem, ha olyanok ütnek le, akik nem 

bírnak uralkodni a hirtelen indulataikon. Hogy az ördögbe 

fogom megmagyarázni ezt a sérülést, mert higgye el, szépen meg fog kékülni. Maga fölöslegesen bonyolítja a helyzetet, Crew. És tudja mit, nagyfõnök? Az elõzõ ajánlatomat 

máris visszavonom. Nem fekszem le olyan férfival, aki megüt. Semmi pénzért. - Kissé elõrehajolt, mintha kényelmesen 

el akarna helyezkedni, és  tovább dörgölte az arcát. - Foglalkozzunk szigorúan az üzlettel. Semmi mellébeszélés. 

- Úgy látom, elfelejti, hogy ez nem üzleti tárgyalás. 

- Mindenrõl lehet tárgyalni. Magánál van az egyik fele, 

nálam a másik. Maga az egészet akarja. Magával ellentétben gyakorlatiasabb vagyok, és kevésbé mohó. Vegye le 

már rólam ezt a francot! - mondta, és megrázta a bilincset. 

- Ugyan, hová a fenébe mehetnék? 

Észrevette, hogy a férfi keze megmozdul a bal nadrágzsebe felé. Aztán újra lehullik: 

- Nem hiszem. Most pedig a gyémántokat!  - mondta 

Crew, és elindult a lány felé. 

- Ha újra megüt, ha kezet mer emelni rám, esküszöm, 

hogy a rendõrök elõbb találják meg a gyémántokat, mintsem hogy maga odaszagolhatna hozzájuk. 

- Finom testalkata van, Laine. A finom csont könnyen 

törik. És ragyogó agya van. Az mindig nagy élvezet, megtörni egy ilyen agyat. A kezével kezdem. Tudja, hány csont 

van egy emberi  kézben? Nem emlékszem pontosan, de 

van benne pár. - Crew szeme megelevenült beszéd közben, 

és Laine még soha életében nem ijedt meg annyira semmitõl, mint ettõl a csillogó szempártól. - Lesz, amelyik elpattan, lesz, amelyik összezúzódik. Nagyon fájdalmas lesz. 

Maga elmondja nekem, hol  vannak a gyémántok, és az 

igazat fogja mondani, mert még egy ragyogó ész sem bír el 

ennyi fájdalmat. 

Laine vére a halántékában, a torkában, az ujjhegyében 

dobolt a rémülettõl, minden más hangot elnyomott: 

- Csak egy beteg alak élvez el  a gondolattól, hogy ilyet 

tesz. Tudja, ha nincs ez a kis torzulás magában, valóban 

élveztem volna, ha együtt töltünk némi idõt. 

Tudta, hogy közben mereven néznie kell a férfit. Mert 

az élete függ tõle. 

- Szeretek lopni - folytatta. -  Szeretem elvenni más 

holmiját, hogy az enyém legyen. Olyan izgalmas. De még 

az izgalom sem éri meg a fájdalmat. Az életemet meg végképp nem. Tudja, ezt az apámtól lestem el. Azt hiszem, elérkeztünk arra a pontra, amikor maga jobban akarja a gyémántokat, mint én. Tudni akarja, hol vannak? Könnyebb a 

válasz, mint gondolná. De ha vissza akarja szerezni õket, 

nos... - A szíve úgy vert, mint egy gõzkalapács, amikor legörbült ajakkal, behajlított ujjal folytatta. - Jöjjön ide, adok 

egy kis útmutatót! 

- Tud maga ennél jobbat is. 

- Ó, jöjjön már! Legalább én is mulatok egy kicsit. - Játszadozni kezdett a nyakában függõ medállal, feltartotta. 

- Mit gondol, ez micsoda? - lágyan fölnevetett. - Jöjjön már, 

Alex, nézze meg közelebbrõl! - Tudta, hogy a férfi bekapta 

a csalit, amikor Crew közelebb lépett, és a szemét a medálra szögezte. Laine elengedte a medált, hogy szabad legyen 

a keze, aztán megint elõrehajolt, mintha föl akarná emelni 

a borospoharát. - Minden a megtévesztésen múlik, tudja? 

Ezt az apróságot is az apámtól lestem el. 

Megbillentette a fejét, hogy a férfi az arcába nézhessen. 

Tudta, hogy csak egyetlen esélye van. Crew a nyakláncért 

nyúlt, lehajolt, a fejét is lehajtotta, hogy közelebbrõl is megnézhesse. 

Laine abban a pillanatban felugrott a kerevetrõl, és teljes erõbõl lesújtott a borosüveggel. Az üveg fogvacogtatón 

megreccsent a koponyán, kiömlött a vörösbor, mintha vér 

folyna. Crew hátraesett, miközben Laine lihegve, félig meggörnyedve állt, és még mindig kezében volt az üveg. 

Aztán térdre esett, legyûrte a hányingerét, és kinyújtotta a kezét, hogy elérje a férfit. Meg kellett szereznie a kulcsot a zsebébõl, elvenni tõle a pisztolyt, visszavenni a telefont. És rohanni. 

- A fenébe is!  - a csalódástól könny szökött a szemébe, 

amikor rájött, hiába feszíti meg az izmait, Crew úgy esett 

el, hogy éppen nem éri el. Talpra ugrott, átmászott a kereveten, meglökte a vállával, megpróbálta odább lökni a padlón. Csak egy kicsit közelebb. Csak egy kicsit. 

A vére a fülében dobolt, éles, elkeseredett hangja méterekre elhallatszott, amint hangosan biztatta magát: 

- Gyerünk, gyerünk! 

Visszafeküdt  a padlóra, megragadta Crew nadrágját, és 

maga felé húzta  a testét: - A kulcs, a kulcs! Istenem add, 

hogy nála legyen a kulcs! 

Fölnézett. A pisztoly a konyhapulton volt, vagy két és 

fél méterre. De ezzel az erõvel százra is lehet, amíg ki nem 

nyitja a bilincset. Önmagát legyõzve újra nyújtózni kezdett, a fém belevágott a csuklójába, de szabad kezével elérte Crew zsebét, és reszketõ kézzel belenyúlt. 

A szemében  megülõ könny akkor csordult ki, amikor 

ujjával rátapintott az apró fémdarabra. Zihálva, ügyetlenül 

a zárba tette, megint elátkozta magát, és összeszorította a 

fogát. Az apró kattanás mintha puskalövés lett volna. Öszszefüggéstelen hálaimát motyogott, ahogy lehúzta a bilincset a csuklójáról: 

- Gondolkozz! Semmi mást ne csinálj, csak gondolkozz! 

Lélegezz és gondolkozz! - Leült a padlóra, és pár értékes 

másodpercet azzal töltött, hogy legyûrje a pánikot. 

Lehet, hogy megölte Crew-t. Lehet, hogy csak leütötte. 

De legyen átkozott, ha ellenõrzi. De ha nem halt meg, utána megy. Elszökhet, de a férfi utánamegy. 

Újra feltápászkodott, nyögve-lihegve vonszolni kezdte 

Crew-t a kerevet felé. Odabilincseli, ezt kell tennie. Odabilincseli. És most a mobil, a pisztoly, és segítséget kér. 

Megnyugodott, amikor a férfi csuklójára kattintottá a 

bilincset. A férfi vére lecsorgott az arcára, onnan Laine kezére, amikor félretolta a zakóját, hogy a belsõ zsebébõl kivegye a mobilját. 

Felsikoltott, amikor hirtelen felbõdült egy autóriasztó. 

Megugrott, az ajtó felé nézett. Valaki van odakint. Valaki, 

aki segíteni tud. 

- Segítség! - Csak suttogni tudott, nagy nehezen talpra 

állt. Amikor elõreugrott, egy kéz megragadta a bokáját, és 

Laine arccal a padlóra zuhant. 

Nem sikoltott. Vad morgás tört elõ a torkából, ahogy 

visszarúgott, és megpróbált elõrekúszni. Crew átkarolta a 

lábát, ezért Laine-nek meg kellett fordulnia, és felülni, hogy 

az öklét, a körmét használhassa. 

A riasztó még mindig bõgött, a hangja olyan volt, mint 

valami mutáló sikoltás, miközben Laine a férfit gyötörte, 

Crew meg egyre közelebb húzta magához. A férfinak véres 

volt a haja, vér csorgott az arcán, elõbuggyant a friss sebekbõl, amelyeket Laine körme szántott az arcán. 

Reccsenést hallott, egyik hadonászó keze törött üvegbe 

csapott. Új fájdalomhullám csapott át a testén, a könyökére 

támaszkodva próbált néhány értékes centit elõrehaladni. 

És aztán újra megragadta a borosüveget. 

Aztán csak egy  csattanás. Nem tudta, hogy a fejében, 

vagy a helyiségben hallatszott-e. Valahol. De Crew szorítása ellazult, a szeme fennakadt, és a teste elernyedt. 

Nyüszítve hátrált onnan, mint egy rák. 

Max így pillantotta meg, amikor berohant a helyiségbe. 

Laine a padlón kuporgott, a keze véres, a nadrágja, a blúza 

tépett és teli vörös folttal. 

- Teremtõ istenem! Laine! - Odarohant hozzá, az önfegyelme, aminek segítségével bejutott a házba, eljutott Lainehez, semmivé lett. Odatérdelt a lány mellé, megtapogatta 

az arcát, a haját, a testét. - Mennyire sebesültél meg? Hol 

sebesültél meg? Rád lõtt? 

- Micsoda? Lõtt valaki? - Laine nem látott tisztán, ugráltak elõtte a képek, mint egy szakadt filmen. - Nem. Én 

csak... Ez bor. - Egy csiklandós buborék szétpattant a torkában, õrült nevetés lett belõle. - Vörösbor. És egy kis vér. 

Az övé. A nagyja az övé.  Meghalt? - kérdezte majdnem 

normális hangon. - Megöltem? 

Max kisimította a haját az arcából, hüvelykujjával gyöngéden megsimogatta a sérült járomcsontját: 

- Bírod még egy ideig? 

- Persze, semmi gond. Csak ülni akarok egy kicsit. 

Max odalépett Crew-hoz, leguggolt mellé: 

- Életben van - mondta, miután ellenõrizte a férfi pulzusát. Aztán elnézte egy darabig a sebzett, összetört, véres arcot. - Jó nagyot kapott tõled. 

- A borosüveggel ütöttem le. - Laine úgy látta, mozog a 

helyiség, nem nagyon, de mozog. És a levegõ úgy hullámzik, mintha víz volna. - Kétszer. Eljöttél. Megkaptad az 

üzenetemet 

- Igen, megkaptam. - Végigtapogatta Crew-t, mert fegyvert keresett nála, aztán visszalépett Laine-hez. - Biztos 

vagy benne, hogy nem sérültél meg? 

- Csak olyan zsibbadtnak érzem magam. 

- Akkor minden rendben. - Max lerakta a pisztolyát 

kettõjük mellé, aztán átkarolta a lányt.  Minden félelem, 

minden düh, minden elkeseredettség elszállt belõle, ami 

felhalmozódott benne az utolsó órában: 

- Alig bírtam ki! - motyogta a lány torkának. - Nem 

akarlak terhelni vele, de alig bírtam ki. 

- Én is - mondta Laine, és beletemetkezett a férfiba. - Én 

is. Tudtam, hogy jössz. Tudtam, hogy itt leszel. Nem számít, hogy tudok vigyázni magamra. - Hátrahajtott egy kicsit. - Ugye, már mondtam, hogy tudok vigyázni magamra? 

- Ezzel nem tudok vitatkozni. Na lássuk, fel tudunk-e 

állni. 

Amikor feltápászkodtak, Laine Maxnek támaszkodott, 

és lenézett Crew-ra: 

- Tényleg kifektettem. Olyan erõsnek és elégedettnek 

érzem magam...  - Nyelt egyet, a gyomrára szorította a kezét. - És hányingerem van egy kicsit. 

- Gyere, menjünk ki a friss levegõre. Innentõl már mindent elintézek. A rendõrök már úton vannak. 

- Jó. Én reszketek vagy te? 

- Egy kicsit mindketten. Jó kis sokkot kaptál, Laine. Kiviszlek, és azt akarom, hogy egyszerûen ülj le a földre, vagy 

feküdj le, ha úgy jobban esik. Majd hívunk egy mentõt. 

- Nem kell mentõ. 

- Ez ugyan vitatható, de akkor is itt lesz. Menjünk! 

Kivezette a lányt. Jack ugrott elõ a ház sarka mögül, az 

egyik kezében kés, a másikban egy kõ. Laine elsõ zavaros 

gondolata az volt, milyen ostobán fest így az apja. 

Jack leengedte mindkét kezét, kés és kõ kihullott elernyedt ujja közül. Elõrebotladozott, és megölelte a lányát: 

- Laine! - mondta, a lánya vállába temette az arcát, és 

elsírta magát. 

- Már minden rendben van. Én is.  Nyugi! - Megfogta 

apja arcát, lehúzta, megcsókolta. - Minden rendben, apa. 

- Alig tudom elhinni. Alig tudom... 

- Itt vagy. Eljöttél, amikor szükségem volt rád. Hát nem 

vagyok szerencsés, hogy két férfi is itt van, amikor szükségem van rájuk? 

- Nem is tudtam, hogy visszajövök - szólalt meg Jack. 

Laine-t elöntötte a gyöngédség, letörülte apja arcáról a 

könnyeket: 

- De hát visszajöttél. Most pedig menj! 

-Laine! 

- A rendõrség bármelyik percben itt lehet. Nem azért 

éltem át ezt az egészet, hogy letartóztassanak. Menj! Mielõtt 

megérkeznek. 

- Bizonyos dolgokat el kell mondanom neked. 

- Késõbb. Majd késõbb elmondod. Tudod, hol lakom. 

Kérlek, apa, most menj! 

Max lépett oda, fülén telefonnal: 

- Crew kiütve. Laine megsérült, de rendben van. Crewnak orvosi segítségre van szüksége. Itt várunk Laine-nel. 

Mikor érkeztek? Jó. Itt várunk. - Kikapcsolta a telefont. 

- Vince mindjárt itt van a többiekkel. Öt perced van - mondta Jacknek. - Jobban teszed, ha mozdulsz. 

- Kösz! - mondta Jack, és kezet nyújtott. - Talán mégis 

elég jó vagy a lányomnak. Majd látjuk egymást. Nemsokára - tette hozzá, és Laine-hez fordult. - Nemsokára, kislányom! 

-  Már itt vannak - mondta Laine, mert meghallotta a 

szirénát. - Siess! 

- Hát, ahhoz azért több kell, mint egy-két rendõr, hogy 

elkapják Big Jack OHarát - mondta Jack, és a lányára kacsintott. - Tarts egy égõ lámpát az ablakodban - tette hozzá, aztán a fák felé ugrott, gyorsan megfordult, hogy intsen, és máris eltûnt az erdõben. 

- Nos, elment - mondta Laine, és kiengedte a bennszorult levegõt. - Kösz! 

- Mit? - kérdezte Max, amikor Laine megcsókolta. 

- Hogy hagytad elmenni apámat. 

- Nem tudom, mirõl beszélsz. Sosem találkoztam az 

apáddal. 

Laine-bõl kirobbant a nevetés, megdörgölte a szemét: 

- Azt hiszem, most fogok elüldögélni egy darabig a földön. 

Könnyû volt megnyerni a csatát a sürgõsségi osztállyal 

kapcsolatban, hiszen olyan férfiról volt szó, akitõl Laine 

bármit kérhetett volna, Max annyira megkönnyebbült, hogy 

a lány él és egészben van. Laine ki is használta ezt meg 

Vince barátságát is, és egyenesen hazament. 

Megmondták neki, hogy másnap reggel részletesebb 

vallomást kell tennie a rendõrfõnöknek.  De Vince elfogadta 

tõle az események rövidített összefoglalóját is. Laine akkor 

tette meg ezt a vallomását, miközben vállán takaróval a 

bungaló elõtt ült a földön. Bár apróbb karcolásokkal és sebekkel megúszta  a Crew-val vívott csatát, mégsem ellenkezett, amikor Max félbeszakította a rendõrök kérdezõsködését, felnyalábolta a földrõl, és a kocsijához vitte. 

Hatalmas elégtétellel töltötte el,  hogy láthatta, amint 

Crew-t hordágyon hozzák ki a nyári lakból. 

Nagyon nagy elégtétellel. 

Jack OHara lánya még mindig érti a dolgát. 

Csak arra tudott gondolni, miközben teljes húsz percet 

töltött a forró zuhany alatt, hogy hálás. Hálás Maxnek, 

Vince-nek, a sorsnak. A fenébe is, még a digitális kommunikációnak is hálás! Annyira, hogy díszhelyre akasztotta a 

mobilját, amikor végre visszakapta. 

És soha életében nem iszik meg egyetlen korty Cabernet-t sem. 

Kilépett a zuhany alól, és vörösre dörgölte magát. A zsibbadtságnak nyoma sem volt, de minden zúzódása, horzsolása és sebe pokolian fájt. Lenyelt négy aszpirint, aztán 

összeszedte a bátorságát, és megnézte magát a padlóig érõ 

tükörben. 

- Jaj! - sziszegte, amikor hátul is mégnézte magát. A testét különféle színû sebek tarkították. A csípõjét, a sípcsontját, a térdét, a karját. S ahogy megjósolta, gyönyörû kék 

lett a jobb arca. 

De arra gondolt, majd elmúlnak. Elmúlnak, és elfelejti 

õket, ha visszatér a megszokott életéhez. Alex Crew viszont 

rács mögött tölti életének hátralévõ részét. Remélte, hogy a 

férfi ennek az életnek minden napján elátkozza a nevét. És 

azt is remélte, minden éjszaka a gyémántokról fog álmodni. 

Mintegy a sebek iránti engedménybõl, bõ melegítõt húzott magára, és lazán összekötötte hátul nyirkos haját. És 

mintegy a hiúsága iránti engedménybõl, némi idõt szánt a 

sminkelésre, hogy enyhítse arcán az erõszak nyomát. 

Aztán megfordult, és kitárta a karját Henry elõtt, aki az 

árnyékául szegõdött, még a fürdõszobában is, amióta viszszahozta Jennytõl: 

- Nem is olyan rossz, igaz? 

Maxet a konyhában találta,  amint éppen konzervlevest 

melegít a tûzhelyen: 

- Arra gondoltam, éhes lehetsz. 

- Jól gondoltad. 

Max a lányhoz lépett, megérintette arcán a sebet: 

- Sajnálom, hogy nem voltam gyorsabb. 

- Ha sajnálod, ezzel az én bátorságomat  és nagy eszemet kicsinyíted, pedig már gratuláltam miattuk magamnak. 

- Ezt nem akarnám, de meg kell mondanom, csalódott 

vagyok. Eloroztad az esélyt, hogy péppé verjem azt a disznót. 

- Majd legközelebb viszed padlóra, ha újra összeakadunk egy gyilkos szociopatával. 

- Legközelebb! -  mondta  Max, megfordult, kavart 

egyet a levesen. Laine összefonta a karját: 

- Belesodródtunk, Max. 

- Hát, ebbe aztán igen. 

- Az emberek... Azt hiszem, az emberek gyakran belesodródnak az eseményekbe, amikor feszült vagy veszélyes 

helyzetben kerülnek össze. Ilyenkor minden érzés felfokozódik. És vélhetõen megbánják az ösztönös  megnyilvánulásaikat, amikor a helyzet megnyugszik. 

- Logikus. 

- Megbánhatjuk, hogy afelé haladunk, amirõl korábban 

beszéltünk. Megbánhatjuk, hogy belesodródtunk egy kapcsolatba, azt még inkább, hogy házasságról beszéltünk. 

- Megbánhatjuk. - Max az  edény falához ütögette a 

kanalat, aztán letette, és a lány felé fordult. - Te megbántad? 

Laine összeszorította az ajkát, hogy ne kezdjen el remegni. Max magasan és karcsún és laza tartással ott állt a 

tûzhelynél, és a szeme még mindig veszedelmes volt. 

- Nem. Nem bántam meg.  Egy kicsit sem. - Odarohant 

a férfihoz, lábujjhegyre állt, amikor Max átölelte. - Istenem, 

dehogy bánom. Annyira szeretlek. 

- Ez aztán a jó hír! - Max keményen szájon csókolta a 

lányt, aztán puhább, ingerlõbb lett a csókja.  - Én sem bánom. Mellesleg, ezt hoztam neked New Yorkból. Kárba 

vész, ha most elkezdesz okoskodni velem. - Egy dobozt 

vett elõ a zsebébõl. - Elég jól megjegyeztem, milyet szeretsz. 

- Még arra is volt idõd ebben a helyzetben, hogy gyûrût vegyél? 

Max pislogott egyet: 

- Ó! Gyûrût akartál? 

- Seggfej! - Laine kinyitotta a dobozt, és édes gyönyörûség nyilallt a szívébe, amikor megpillantotta a sima platinába foglalt, négyszögletes gyémántot. - Ez tökéletes. Hát 

tudod, ez tökéletes. 

- Még nem - mondta Max, kivette a gyûrût, és a lány 

ujjára húzta. - Most már az. - Megcsókolta a lány sérült 

ujjpercét. 

- Veled akarom leélni az életemet, Laine. Azzal kezdjük, hogy leülsz, én meg fölmelegítem a levest.  És semmi 

rohanás. 

- Jól hangzik. Jól és köznapian. 

- De ha akarod, veszekedhetünk is. 

- Ez sem hangzik rosszul. De elõtte be kéne fejeznünk, 

amit elkezdtünk. Láthatnám a gyémántokat? 

Max lehúzta a levest a tûzrõl, az asztalra tette, és kinyitotta az aktatáskáját. Laine elnevette magát, és mélyebbre 

süllyedt a széken, amikor Max kiemelte belõle a cserép 

malacperselyt. 

- Szörnyû belegondolni, hogy majdnem megöltek amiatt,  ami ennek a malacperselynek a hasában van. Más 

szempontból meg egyáltalán nem szörnyû. És annyira jellemzõ Jackre. 

- A biztosítótársaság képviselõje holnap veszi át. - Leterített egy újságot, felkapta a kiskalapácsot, amit a rumlikamrában talált. - Ünnepélyesen akarod széttörni? 

- Nem. Légy rá a vendégem! 

Jó néhány ütésbe került, mire Max kivehette a bélésanyagot, aztán a zacskót. Laine kezébe töltötte a csillogó gyémántözönt. 

- Ettõl még ugyanolyan csábítóak, ugye? - kérdezte a 

lány. 

- Jobb szeretem azt az egyet, ami az ujjadon van. 

- Én is - mondta mosolyogva Laine. 

Miközben Max kidobta a cseréptörmeléket és az újságpapírt, Laine bársonyba csavarta a gyémántokat: 

- Ezzel már a felük megvan. És mivel azonosították és 

lecsukták Crew-t, a maradékot megtalálhatják a lakásán 

vagy egy nevére szóló értékmegõrzõben. 

- Lehet. Lehet, hogy egy részét valóban így dugta el. 

De Crew nem járt Columbusban, és sem szívjóságból, sem 

szülõi kötelességérzetból nem vitt semmit a gyereknek. 

A volt felesége és a fia tud valamit, vagy náluk van valami. 

- Max, ne menj utánuk! - Laine kinyújtotta a férfi felé 

a kezét. - Hadd menjenek. Egyszerûen csak el akarnak 

menekülni Crew elõl. Amit elmondtál, abból úgy látom, az 

asszony védeni próbálja a fiát, azt akarja, hogy köznapi 

életet éljen. Ha utánuk mész, úgy fogja érezni, vadásznak 

rá, és újra elmenekül. Én aztán tudom, milyen érzés. Én 

aztán tudom, mit élt át az anyám, mielõtt megtalálta a békéjét és Robot. És az apám, nos, tolvaj, csaló és hazug, de 

nem õrült és nem gyilkos. - Max felé tolta a gyémántokat. 

- Még ennyi sem éri meg, hogy egy ártatlan gyerek azzal a 

tudattal éljen, az apja gyilkos. Ezek csak kövek. Tárgyak. 

- Majd átgondolom. 

- Jól van. - Laine felállt, megcsókolta Max feje búbját. 

- Rendben. Tudod, mit mondok? Összecsapok pár szendvicset a leveshez. A gyémántokat pipáld ki a listádról! Aztán félrerakjuk õket, és úgy eszünk, mint a közönséges, 
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unalmas emberek. - És elindult a kenyér felé. - Mit gondolsz, mikor kapom vissza a kocsimat New Jerseybõl? 

- Ismerek egy srácot, aki majd idehozza. Pár napba telik. - Max leült dolgozni. - Addig majd én fuvarozlak, vagy 

használhatod a kocsimat. 

- Látod, ilyen az, ami közönséges és unalmas. Mit kérsz 

a sonkára? Mustárt vagy majonézt? 

- Mustárt - mondta szórakozottan Max, aztán elnémult. 

A kutya a lába elõtt horkolt. - Csirkefogó! 

- Tessék? - nézett vissza Laine. 

Max megrázta a fejét: 

- Hadd nézzem meg még egyszer. 

Laine kettévágta az elkészített szendvicseket: 

- Nem stimmel, mi? - Asztalra rakta a tányérokat, miközben Max dobolt és õt tanulmányozta. - Ettõl féltem. 

Nem is féltem, inkább beletörõdõ voltam. Hiányzik egy kicsi a negyedrészbõl, mi? 

- Úgy huszonöt karátnyi. 

- Aha! Nos, az ügyfeled majd tudomásul veszi, hogy az 

egyes részek nem voltak egyformák. És lehet, hogy a megmaradt rész egy kicsit nehezebb. 

- De ez nem az az eset, igaz? 

- Nem.  Kétlem, hogy az volna. 

- Zsebre vágta. Az apád. 

- Kivette a részét. Kiválasztott belõle pár követ, mintegy biztosítékként, aztán valami  más tartóba rakta õket, 

nem a malacperselybe, hogy biztosítsa magát. Bárhol lehet, 

az övtáskájában, a válltáskájában, akár még a zsebében is. 

Mindig azt szokta mondani: Ha minden tojást ugyanabba 

a kosárba raksz, Laine, le fog szakadni a  füle. Akkor nem 

marad másod, mint törött tojások. Kérsz kávét? 

- Sört akarok. És még hagytam elsétálni! 

- Mindenképp hagytad volna. - Laine elõvette a sört, 

kinyitotta, aztán a férfi ölébe ült. - Ha tudsz róla, hogy nála vannak a gyémántok, visszavetted volna tõle, de akkor 

is hagytad volna, hogy elsétáljon. Valójában semmi sem 

változott. Szánalmas huszonöt karátról van szó. - Megcsókolta a férfi arcát, aztán a másik felét is, aztán a száját. 

Ugye, minden rendben van? 

Max megsimogatta a lány haját, amikor Laine a vállára 

hajtotta a fejét: 

- Igen, minden rendben. Az biztos, hogy seggbe rúgom 

az apádat, ha valaha is újra látom, de minden rendben van. 

- Akkor jó. 

Max csak ült, és a lány haját simogatta. A sonkás szendvics az asztalon, a leves a tûzhelyen.  A kutya a padlón 

horkolt. Pár milliónyi elvett, vagy visszaszerzett gyémánt 

csillogott a konyhai lámpa fényében. 

Minden rendben van, gondolta Max. Valójában nagyszerû minden. 

Csak egy baj van: sosem lesznek közönséges, unalmas 

emberek. 

Második rész 

Minden változik, 

semmi sem szûnik. 

Ovidius 

A legújabb módszerrel elkövetni 

a legrégibb bûnöket. 

Shakespeare IV Henrik II. 

Vass István fordítása 

New York, 2059 

Már rettenetesen szeretett volna otthon lenni. A repülõtértõl még a rohadt délutáni csúcsforgalmat is gyönyörré 

tette a tudat, hogy a saját háza, a saját ágya és a saját holmijai várnak rá otthon. 

Nagyban ment a taxik, az ingázók és a tankszerû óriásbuszok közt a csetepaté, a cserbenhagyás, a nyílt hûtlenkedés, a keserû verekedés. Odafönt légi vasút, léghajó és 

irányrepülõk csíkozták az eget. Ám a tömegverekedésnek 

is beillõ csúcsforgalmat figyelve eléggé be volt sózva ahhoz, 

hogy elképzelje magát, amint átugrik az elsõ ülésre, elmarja a kormányt, és bizony, sokkal nagyobb lendülettel és 

lelkesedéssel, mint a sofõr, beleveti magát a kavarodásba. 

Imádta New Yorkot. 

Miközben a taxisofõr a többi jármû közé szorulva, vánszorogva próbált utat törni magának a Roosevelt gyorsforgalmin, azzal szórakozott, hogy a feltûnõ óriásplakátokat 

figyelte. Egyeseken egész kis történetek voltak, s mivel Samantha Gannon maga is író volt, és szerette a jó történeteket, nagyon örült nekik. 

Figyeld csak meg, mondta magának. Egy csinos nõ lustálkodik egy üdülõhely úszómedencéjénél. Nyilvánvalóan 

egyedül van, és magányosnak érzi magát. A párok ott csapkodnak, úsznak a vízben. Rendel hát magának egy italt, 

s amikor belekortyol, a pillantása találkozik annak a gyönyörû férfinak a pillantásával, aki éppen akkor emelkedik 

ki a vízbõl. Vizes izmok, gyilkos mosoly. Felszikrázik a pillanat, aztán beleolvad a holdfényes jelenetbe, amelyben az 

új, boldog pár kéz a kézben sétál a tengerparton. 

A tanulság? Igyon Silby-rumot, és nyisson a kaland, a 

romantika és az igazán jó szeretkezés felé. 

Biztos nagyon könnyû. 

És van, akinek tényleg az. A nagyszüleinek is megvolt 

az a bizonyos, szikrázó pillanatuk. A rumnak ugyan semmi köze nem volt a dologhoz, legalábbis az általa hallott 

egyik változatban sem. De valami átcsapott és átsustorgott 

a sors vérkeringésén, amikor találkozott a pillantásuk. 

És bármi volt is az, jól mûködött, mivel ezen az õszön 

lesz ötvenhat éve, hogy összeházasodtak. 

És emiatt, a sors miatt, amely összehozta a nagyszüleit, 

ezért ül most ennek a hatalmas fekete taxinak a hátsó ülésén, ezért tart a város felé, ezért tart az otthona felé, miután 

két hétig bumlizott göröngyös, végtelen utakon az országos könyvbemutató alkalmával. 

Nem lett volna sem könyv, sem könyvbemutató, sem 

hazaérkezés a nagyszülei nélkül, a tetteik és a választásaik 

nélkül. Mindennel nekik tartozik. Nos, a könyvbemutatóval talán nem, javította ki magát. Ám ezért nem tehet nekik szemrehányást. 

Csak azt remélte, a nagyszülei legalább félig olyan büszkék rá, mint õ rájuk. 

Samantha E. Gannon, a Forró gyémántok címû könyv 

szerzõje, az országos bestsellerlista élén. 

Ez volt a hab a tortán? Vagy micsoda? 

Kimerítõ volt, hogy a keleti parttól a nyugatiig tizennégy városban kellett tizenöt nap alatt népszerûsítenie a 

könyvet. Interjúk, fogadások,  szállodák, utazás. 

Légy õszinte - mondta magának -, a maga õrjítõ módján mesés volt. 

Minden reggel az volt, amikor idegen ágyból rángatta 

ki magát, kinyitotta fátyolos szemét, és csak azért nézett 

a tükörbe, hogy biztos legyen benne, a saját képmása néz 

vissza rá. És igen, mindez valóban vele, Sam Gannonnel 

történik meg. 

Arra gondolt, egész életében írta ezt a könyvet, valahányszor a családi történetet hallotta, valahányszor könyörgött 

a nagyszüleinek, hogy meséljenek már, amikor  több részletért hízelgett. Minden órában a stílusát fejlesztette, amelyet 

gyerekként az ágyában töltött, és a kalandról képzelõdött. 

Romantikusnak, izgalmasnak találta az egészet. És az 

volt benne a legjobb, hogy az õ családjáról, az õ vérérõl 

volt szó. 

A mostani tervével is jól áll. Ezt csak Bigjacknsk hívta 

magában, és úgy gondolta, a dédapjának igen nagy szerepe lesz benne. 

Már nagyon várta, hogy visszatérjen ehhez a könyvhöz, hogy fejest ugorjon Jack OHara csalásainak, szédelgéseinek és cigányútra futott életének világába. Az elõkészületek és a könyvbemutató közti idõszakban egyetlen 

teljes órája sem volt arra, hogy írjon. Pedig írnia  kellett. 

De nem veti bele  magát azonnal a munkába. Legalább 

két áldott napig gondolni sem fog rá. Ledobja a csomagjait, 

tõle akár eléghet minden, ami bennük van. Bezárkózik a 

saját, csodaszép, csöndes házába. Habfürdõt vesz, és kinyit egy üveg pezsgõt. 

Csak áztatja magát, iszik egy pohár pezsgõt, aztán megint áztatja magát, és megint iszik egy pohárral. Ha megéhezik,  majd rendel valamit. Nem bánja, akármi lesz, hiszen a 

saját konyhájában eszi majd meg. 

És utána teljes tíz órát fog aludni. 

Nem veszi föl a videofont sem. Még a reptérrõl felhívta 

a szüleit, a bátyját, a húgát, a nagyszüleit, és megmondta 

nekik, hogy két napra eltûnik. A barátai és a kiadósok meg 

várhatnak egy-két napot. Mivel egy hónapja véget vetett 

annak, amit kapcsolatnak szokás nevezni, férfi sem várt rá. 

És vélhetõen ez is így volt jól. 

Kiegyenesedett ültében, amikor a taxi odakanyarodott 

a járdaszegélyhez. Otthon van! Rájött, hogy megint elrévedt, 

elveszett a saját gondolataiban, mint rendesen, és nem vette észre, hogy hazaértek. 

Összeszedte a hordozható számítógépét, az útitáskáját. 

Annyira örült, hogy hatalmas borravalót nyomott a sofõr 

kezébe, amikor odavitte az ajtóhoz a táskáját és a kerekes 

bõröndöt. Majdnem szájon csókolta, annyira boldog volt, 

hogy látja elmenni, annyira örült annak, hogy õ az utolsó 

ember, akivel beszélnie kell, amíg úgy nem dönt, hogy újra 

emberek közé megy. 

Ám  mégis megfékezte magát, búcsút intett, aztán bevonszolta holmiját az apró elõcsarnokba. A nagyanyja szerette a házat Sam városi babaházának hívni. 

- Megjöttem! - Nekidõlt az ajtónak, nagyot lélegzett, 

aztán vadul táncra perdült a padlón. - Az enyém, az enyém! 

Itt minden az enyém! Kicsim, visszajöttem! 

Hirtelen megtorpant, és a nappalira meredt. Az asztalok, 

székek felforgatva, a kedvenc kanapéja a hátán feküdt, mint 

valami felfordult teknõsbéka a páncélján. A falra szerelt 

képernyõt letépték, ott hevert törötten a padlón, mellettük 

a bekeretezett családi fényképek és hologramok. A falról 

minden festményt és posztert leszaggattak. 

Sam mindkét kezével beletúrt rövid, vörös hajába, és 

elüvöltötte magát: 

- Az isten szerelemére, Andrea! A házõrzés nem azt jelenti, hogy magad alá kaparod az egész házat és ráfekszel! 

Talán partit rendezett, gondolta, de ez az egész... akkor 

is túlzás. Az biztos, hogy pár embert kiráz a bõrébõl. 

Belekotort a blézere zsebébe a videofonért, és odavakkantotta a nevet: 

- Andrea Jacobs! - Aztán morogva hozzátette. - Egy 

volt barátom  - miközben létrejött az összeköttetés. Fogcsikorgatva sarkon fordult, és elindult kifelé a helyiségbõl, fel 

a lépcsõn, miközben Andrea felvett üzenetét hallgatta. 

- Mi a francot mûveltél? - Szinte köpte a szavakat. - Bombát robbantottál? Hogy tehetted ezt, Andrea? Hogy tehetted 

tönkre a holmimat, és hagyhattad itt ezt a kuplerájt, hogy 

ez fogadjon, amikor hazajövök? És hol a fenében vagy? 

Jobb, ha meglépsz, ha drága az életed, mert ha én egyszer 

rád teszem a kezemet... Jézusom, mi  ez a rettenetes szag? 

Ezért megöllek, Andrea! 

A szag olyan erõs volt, hogy kénytelen volt kezével eltakarni száját-orrát, miközben kivágta a hálószoba ajtaját: 

- Ez egyszerûen irtózatos! És a hálószobám! Ezt sosem 

bocsátom meg neked. Esküszöm az élõ istenre, Andrea, 

halott vagy. Villanyt! - vakkantott még egyet. 

Amikor kigyúlt a fény,  pislogott egyet, hogy tisztán 

lásson, észrevette, hogy Andrea ott fekszik egy csomó pecsétes ágynemûn, a padlón. 

Látta, hogy igazat mondott. Andrea halott. 

Már majdnem kilépett az ajtón. Még öt perc, és lejárt volna 

a mûszakja, elindult volna haza. Megvolt rá az esélye, hogy 

más kapja az esetet. És akkor más töltötte volna ezt a fülledt nyári éjszakát ezzel a mocskos üggyel. 

Még alig zárta le az elõzõ esetet, és az is olyan volt, mint 

valami rémálom. 

De Andrea Jacobs most már az övé. Hát, lesz, ami lesz! 

Eve Dallas szûrõmaszk mögött lélegzett. Véleménye 

szerint a maszk nem sokat ért, ráadásul nevetségesen festett, de mégis segített a bûz nagyját távol tartani az orrától, 

amikor nagyon érett hulláról volt szó. 

Bár a szobában az egyébként nagyon kellemes huszonhárom fokra állították be a hõmérséklet-szabályozót, a hulla lényegében öt napig fõtt lassú tûzön. Szivárogtak belõle 

a gázok,  teljesen felbomlott. Bárki vágta át Andrea Jacobs 

torkát, nem csak megölte. Otthagyta, hadd rohadjon. 

- Megerõsítették az áldozat személyazonosságát. Jacobs, 

Andrea. Huszonkilenc éves, vegyes származású nõ. Átvágták a torkát, méghozzá balról jobbra, lefelé irányuló mozdulattal. Föltehetõ, hogy a gyilkos hátulról támadta meg. 

A hulla állapota miatt nehéz bizonyosan  megmondani a 

helyszíni szemle keretében, vannak-e egyéb sérülések, védekezésre utaló sebek. Az áldozat utcai ruhát visel. 

Partira öltözött, gondolta Eve, mert észrevette a ruha 

szegélyén a csillogó díszt, a szoba túlsó végébe szánkázott 

magas sarkú cipõt. 

- Talán egy randirõl jött haza, talán a klubokat járta 

végig. Lehet, hogy magával hozott valakit, de a helyszín 

nem ezt mutatja. 

Eve körülnézett a szobában, elraktározta a képeket a 

fejében. Egy kis ideig azon imádkozott, bárcsak ott volna 

Peabody.  Ám korábbi segítõtársát, aki mostanra a társa 

lett, aznap korán hazaküldte. Semmi értelme nem volt, hogy 

odarángassa, és ezzel elrontsa az ünnepi vacsorát, amit 

Peabody a barátjával töltött. 
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- Egyedül jött haza. Ha lett volna vele valaki, elõször 

akkor is lefeküdt volna a nõvel, csak aztán öli meg. Minek 

hagyta volna ki? És nincs nyoma küzdelemnek, dulakodásnak. Egyetlen tiszta vágás. Más szúrt seb nincsen. 

Visszanézett a hullára, és gondolatban életre keltette 

Andrea Jacobsot: 

- A randijárói jött haza, mert a városban töltötte az estét. Ivott egy kicsit. Elindult fölfelé. Lehet, hogy hallott valamit? Vélhetõen nem. Nem ostoba, hogy még akkor is fölfelé tartson, amikor valami zajt hall. Majd  rájövünk, ha valóban ostoba volt, de biztos, hogy a gyilkos hallotta a lányt. 

Hallotta, amint belép a házba. 

Eve kisétált az elõcsarnokba, jól megnézte, és nem érdekelte, hogy a házban ide-oda járkálnak és dolgoznak a 

helyszínelõk. 

Visszasétált, elképzelte, amint a lány lerúgja a magas 

sarkú cipõjét. Biztos, hogy a lábfeje megkönnyebbült. Lehet, hogy fölemelte a fél lábát, lehajolt, és megdörgölte egy 

kicsit. 

És amikor fölegyenesedett, a gyilkos már meg is támadta. 

Az ajtó mögül lépett elõ, gondolta Eve, vagy az ajtó 

melletti falnál álló szekrénybõl. Közvetlenül a lány mögé 

lépett, megragadta a haját, hátrafeszítette a fejét, és már 

vágott is. 

Ajkát csücsörítve a vérnyomok mintáit tanulmányozta. 

Arra gondolt, a nyaki ütõérbõl minden vér az ágyra 

ömlött. Arccal esett az ágyra, a gyilkos mögötte volt. Aki 

nem lett véres. Gyorsan elvágta a  torkát, egy kicsit elõrelökte. Már akkor ömleni kezdett a  lány vére, miközben az 

ágyra esett. 

Az ablakokra nézett. A függönyöket összehúzták. Odalépett, egy kicsit elhúzta õket, de látta, hogy az ellenzõket 

is behúzták. Biztos, hogy a gyilkos volt. Nem akarta, hogy 

bárki észrevegye a fényt vagy a mozgást. 

Újra kilépett a hálószobából, a felszerelése közé gyûrte 

a maszkot. 

A helyszínelõk és a nyombiztosító szállítók már ott csúsztak-másztak az egész házban a védõruhájukban. Eve odabiccentett az egyik rendõrnek: 

- Mondja meg az orvos szakértõknek, hogy csomagolhatják, címkézhetik, vihetik az áldozatot. Hol a szemtanú? 

- A konyhában megtalálja, hadnagy. 

Eve megnézte az óraegységén, mennyi az idõ: 

- Fogja a társát, és kezdjék végigkérdezni a szomszédokat. Maga érkezett elsõként a helyszínre, igaz? 

A rendõr kihúzta magát egy kicsit: 

- Igen, asszonyom! 

Eve várt egy cseppet: 

-És? 

Eve-nek nagy volt a tekintélye. Magas volt, hanyag 

tartású, akkor éppen nyári nadrágot, pólót és blézert viselt. 

A rendõr látta, hogy fölvette a maszkot, mielõtt belépett 

volna a hálószobába, és azt is, hogy a jobb keze hüvelykujján elmázolódott egy kis vér. 

Nem volt benne biztos, hogy megemlítse-e. 

A lány haja barna volt és rövid. A szeme is ugyanolyan 

színû. És nagyon rendõrszem. 

A rendõr azt hallotta róla, hogy reggelire szokta megrágni a lusta zsarukat, és ebédkor köpi ki õket. 

Valahogy túl akart lenni azon a napon. 

- A hívás tizenhat-negyvenkor érkezett, hogy erre a 

címre betörtek, és valaki meghalt. 

Eve visszanézett a hálószobára: 

- Aha, valami ilyesmi. 

- A társammal fogadtuk a hívást, és tizenhat-ötvenkettõre értünk a helyszínre. A tanú, akit Samantha Gannonnek hívnak, itt lakik, és az ajtóban fogadott minket. Rendkívül zavart állapotban volt. 

- Fogja rövidre, Lopkre! - tette hozzá, miután elolvasta 

a kitûzõn a rendõr nevét. 

- Hisztérikus volt, hadnagy. Már kihányta magát, éppen a bejárati ajtó elõtt. 

- Aha, észrevettem. 

A rendõr kissé megnyugodott, mert úgy vélte, Eve mégsem akar kiharapni belõle egy darabot: 

- De megint elhányta magát,  pont ugyanoda, amikor 

ajtót nyitott nekünk. Összefonta maga körül a karját, és itt 

zokogott az elõcsarnokban. Folyton azt mondogatta: Andrea halott, odafönt van. A társam vele maradt, én fölmentem, hogy ellenõrizzem. Nem kellett sokáig kutakodnom. 

- Elfintorította az arcát, a hálószoba felé intett. - A bûz. 

Benéztem a hálószobába, megláttam a hullát. Ó, én az ajtónyílásból is meg tudom állapítani, hogy beállt a halál. De 

nem léptem be, nem kockáztattam, hogy tönkre teszek valami nyomot. Gyorsan átkutattam a második emeletet, hogy 

biztos legyek benne, senki sincs ott sem élve, sem holtan, 

aztán beszóltam. 

- És a társa? 

A társam egész idõ alatt a tanúval  volt. Neki, vagyis 

Ricky közrendõrnek igen hatékony módszerei vannak arra, hogyan kell bánni áldozatokkal és tanúkkal. Jelentõs 

mértékben megnyugtatta a tanút, 

- Rendben. Majd kiküldõm Rickyt. Kezdjék meg a kérdezõsködést! 

Eve elindult lefelé. Észrevette közvetlenül az ajtón belül 

a bõröndöt, a hordozható számítógépet és a hatalmas, szatyorszerû kézitáskát, amely nélkül egyes nõk egy lépést 

sem tesznek. 

A nappali olyan volt, mintha tornádó söpört volna keresztül rajta, és ugyanúgy járt a központi elõcsarnokból 

nyíló kis zene- és tévészoba. A konyha inkább úgy nézett 

ki, mintha egy sereg õrült szakács keményen dolgozott 

volna benne. 

Bár Eve elképzelése szerint az õrült jelzõ ez esetben 

fölöslegesnek, szinte szóismétlésnek számított. 

A rendõrnõ a kicsi étkezõsarokban álló sötétkék asztalnál ült. Vele szemben egy vörös hajú nõ, akirõl Eve úgy 

látta, a húszas évei közepén jár. Olyan  sápadt volt, hogy 

orrán és járomcsontján a szeplõk szinte  virítottak, mintha 

õrölt fahéjat szórtak volna tejbe. A szeme ragyogó kék, bár 

most üveges az átélt borzalomtól és vörös szegélyû a sírástól. 

A haja rövidre vágva, talán még Eve hajánál is rövidebbre, és a fej alakját követte, kivéve egy tincset a szemöldökénél. Hatalmas ezüstkarika a fülében, és a New Yorkban 

megszokott fekete nadrág, blúz és blézer volt rajta. 

Ebben utazott, gondolta Eve,  mert eszébe jutottak a csomagok az elõcsarnokban. 

Eve-nek az is eszébe jutott, hogy a rendõrnõt Rickynek 

hívják. Halk, megnyugtató hangon beszélt a nõhöz. Aztán 

elhallgatott, Eve-re nézett. Csak futó pillantást váltottak, 

ahogy rendõrökhöz illik. 

- Hívja fel azt a számot, amit odaadtam, Samantha! 

- mondta még Ricky. 

- Felhívom. Köszönöm! Köszönöm, hogy velem maradt. 

- Akkor rendben. - Ricky felállt az asztaltól, odalépett 

Eve-hez, aki éppen az ajtó mellett állt. - Asszonyom! Nagyon összeomlott, de ki fog tartani. Viszont újra össze fog 

omlani, mert alig bírja cérnával. 

- Milyen számot adott meg neki? 

- Az áldozatsegítõét. 

- Jó. Fölvette a vele folytatott beszélgetést? 

- Az engedélyével igen, asszonyom. 

- Az asztalomon legyen - mondta Eve. Habozott egy 

pillanatig. Peabody is jól tudott vigasztalni, de nem volt ott. 

- Azt mondtam a társának, járják végig a szomszédokat. 

Keresse meg, és mondja meg neki, hogy az én rendelkezésemre egyelõre itt marad. A társa keressen magának másik 

rendõrt a kérdezõsködéshez. Ha a tanú összeomlik, jobb 

lesz, ha van mellette valaki, akihez kötõdik. 

- Igenis, asszonyom! 

- Most egy kicsit hagyjon kettesben vele - mondta Eve, 

belépett a konyhába, megállt az asztalnál. - Ms. Gannon, 

Dallas hadnagy vagyok. Föl kell tennem néhány kérdést. 

- Igen.  Beth, vagyis Ricky rendõr már elmagyarázta, 

hogy valaki... Bocsánat, hogy is hívják? 

- Dallas. Dallas hadnagy. - Eve leült. - Tudom, hogy 

nehéz helyzetben van. Ha megengedi, szeretném fölvenni 

a beszélgetésünket. Egyszerûen mondja el, mi történt. 

- Nem tudom, mi történt - mondta Sam, fényleni kezdett a szeme, és veszélyesen elrekedt a hangja. De aztán 

lenézett a kezére, és vett egy-két mély lélegzetet. Eve hálás 

volt neki azért, hogy megpróbál uralkodni magán. - Hazajöttem. A repülõtérrõl. Nem voltam a városban. Két hétre 

elutaztam. 

- Hol volt? 

- Hol is? Bostonban, Clevelandben, Washingtonban, 

Lexingtonban, Dallasban, Denverben, Los Angelesben, 

Seattle-ben. Azt hiszem, egyet kifelejtettem. Vagy kettõt. 

Nyúzottan elmosolyodott. - Könyvbemutatón voltam. írtam 

egy könyvet. Lemezen és puha kötésûben is megjelent. Szerencsés vagyok. - Megremegett a szája, visszanyelte a sírást. - Nagyon jól fogy. Elküldött, mármint a kiadó, elküldött erre a könyvbemutatóra, hogy népszerûsítsem. Két hétig jártam az országot. Éppen hazaértem. Éppen hazaértem. 

Eve észrevette, hogy Samanthát újabb összeomlás kerülgeti, ahogy a tekintete végigvándorolt a konyhán. 

- Egyedül lakik itt Ms. Gannon? 

- Hogy micsoda? Egyedül? Igen, egyedül lakom itt. Andrea nem itt... nem lakott itt... Ó, istenem! 

Sam lélegzete akadozni kezdett, és Eve látta, hogy kifehérednek az ízületei, amint görcsösen egymásba kulcsolja 

a kezét. Megértette, hogy a lány komoly  háborút vív az 

önuralmáért. 

- Tudni akarom, ki ölte meg Andreát - szólalt meg Eve. 

- Szükségem van a segítségére, hogy megértsem, és nekiállhassak megkeresni a gyilkosát. Ezért szükségem van rá, 

hogy tartsa magát. 

- Nem vagyok gyönge nõ - mondta Sam, és erõszakosan megdörgölte arcát a keze fejével. - Tényleg nem. Jól bírom a válságot. Nem szoktam szétesni. Egyszerûen nem. 

Azt elhiszem, gondolta Eve: 

- Mindenkinek más az érzékenységi küszöbe. Tehát 

hazajött. Mondja el, mi történt. Zárva volt az ajtó? 

- Igen. Beütöttem a kódokat, kikapcsoltam a riasztót. 

Beléptem, ledobtam a csomagjaimat. Nagyon boldog voltam, hogy újra a házamban lehetek. Fáradt voltam, de boldog. Egy pohár bort akartam inni, meg habfürdõt venni. 

Aztán megláttam a nappalit. El sem tudtam hinni. Rettentõen dühös lettem. Irtózatosan begurultam.  Elõkaptam 

a videofont, és felhívtam Andreát. 

- Mert? 

- Ó, igen!  Andrea vigyázott a házra. Nem akartam két 

hétig üresen hagyni, õ meg éppen ki akarta festetni a lakását, ezért szépen összejött az egész. Andrea itt maradt, megöntözte a virágokat, enni adott a halaimnak... Jézusom, 

a halak! - Már fel akart állni, de Eve megragadta a karját. 

- Maradjon! 

- A halaim. Van két aranyhalam. Élõk, az irodámban. 

Még be sem néztem oda. 

- Maradjon csak! - mondta Eve, fölemelte az ujját, hogy 

Sam maradjon békén. Aztán felállt, az ajtóhoz lépett, és intett az egyik nyombiztosítónak. - Ellenõrizze az itthoni irodát, és jelentse, milyen állapotban van a két aranyhal. 

- Tessék? 

- Csak tegye, amit mondtam. - Visszalépett az asztalhoz. - Egy könnycsepp gördült végig Samantha arcán, a 

vörös hajúakra jellemzõ finom bõrén piros foltok. De még 

nem omlott össze. - Andrea tehát itt volt, amíg maga elutazott. Csak Andrea volt a házban? 

- Igen. Lehet, hogy idõnként felhozott magával valakit. 

Nagyon élvezi a társaságot. A partikat. Éppen erre gondoltam, amikor megláttam a nappalit. Hogy valami õrült partit 

rendezett, és felfordította vele a házamat. Üvöltöttem vele 

videofonon, miközben elindultam fölfelé a lépcsõn. Szörnyû 

dolgokat mondtam neki. - Kezébe temette az arcát, - Szörnyû dolgokat - motyogta. - Aztán ott volt az az irtózatos 

szag. Ettõl még jobban dühbe gurultam. Berontottam a hálószobába,  és... és ott volt. Andrea ott volt, a padlón hevert, 

az ágy mellett. Minden csupa vér, ami nem is látszott vérSS2 

nek, hanem... szóval tudja, hogy értem. Azt hiszem, sikoltottam. Lehet, hogy kitántorogtam. Nem tudom. - Fölnézett, ûzött volt a pillantása. - Nem emlékszem. Csak arra 

emlékszem, hogy megpillantottam Andreát, aztán lerohantam a lépcsõn. Hívtam a kilenc-egy-egyet. És hányingerem 

volt. És aztán csináltam valami hülyeséget. 

- Mit csinált? 

- Visszamentem a házba. Most már tudom, hogy kint 

kellett volna maradnom, odakint megvárni a rendõrséget, 

vagy átmenni a szomszédokhoz. De nem tudtam tisztán 

gondolkodni, ezért visszajöttem, aztán csak álltam az elõcsarnokban. És reszkettem. 

- Maga nem csinált hülyeséget,  sokkot kapott. Ez nagy 

különbség. Mikor beszélt utoljára Andreával? 

- Nem vagyok biztos benne. Még a körút elején.  Azt 

hiszem,  Washington keleti részébõl hívtam fel. Csak röviden beszéltünk. - Elmázolta arcán a második könnycseppet, mintha idegesítené, hogy ott találta. - Nagyon sok volt 

a dolgom, és nem maradt sok szabad idõm. Egyszer-kétszer felhívtam, üzenetet hagytam. Csak hogy emlékeztessem, mikor érek haza. 

- Mondott bármit is arról, hogy aggódik valami miatt? 

Hogy gondot okozott neki valaki vagy fenyegetést kapott? 

- Nem. Semmi ilyesmit. 

- És mi van magával? Kapott fenyegetéseket? 

- Én? Nem - mondta Sam, és megrázta a fejét, 

- Ki tudta, hogy nem lesz a városban? 

- Ó... hát mindenki. A családom, a barátaim, az ügynököm, a kiadó, az újságírók, a szerkesztõ, a szomszédok. 

Nem volt titok, az biztos. Annyira örültem a könyvnek, a 

lehetõségnek, hogy bárkinek hajlandó voltam beszélni róla, aki meghallgatott. Szóval... ugye,  betörés volt, nem 

gondolja? Istenem, annyira sajnálom, nem tudom megjegyezni a nevét. 

- Dallas. 

- Mit gondol, Dallas hadnagy, bizonyos értelemben betörés volt, ugye? Valaki meghallotta, hogy nem vagyok itthon, rájött, hogy a ház üres, és... 

- Lehetséges. Szükségem van magára, hogy ellenõrizzük az ingóságait, megnézzük, hiányzik-e valami. - De 

már látta az elektronikus készülékeket, a mûtárgyakat, pedig azokat egy magára valamit is adó betörõ elvitte volna. 

És Andrea Jacobs csuklóján is ott maradt az értékes óraegység, a tetemes mennyiségû ékszerrõl nem is szólva. Az 

mindegy, hogy igazi vagy utánzat. Betörõ vagy besurranó 

tolvaj nem hagyta volna ott. 

- Kapott mostanában bármilyen hívást, e-mailt, vagy 

bármilyen szokatlan természetû küldeményt? 

- Nos, amióta a könyv megjelent, kaptam egy csomó 

levelet. Fõként a kiadóm közvetítésével. Emberektõl, akik 

találkozni akartak velem, vagy akik azt szerették volna, 

hogy segítsek megjelentetni a könyvüket, vagy írjam meg 

az élettörténetüket. Azt hiszem, tényleg volt köztük néhány különös. De egyik sem volt fenyegetõ. És olyanok is 

voltak köztük, akik el akarták mondani a gyémántokkal 

kapcsolatos elméletüket. 

- Miféle gyémántokról van szó? 

- Amikrõl a könyvben írtam. A könyvem az évszázad 

elején történt gyémántrablásról szól. Itt volt, New Yorkban. 

Közük volt hozzá a nagyszüleimnek is. Persze, õk nem 

. loptak el semmit - tette hozzá sietve. - Nagyapám biztosítási nyomozó volt, aki megkapta az ügyet, a nagyanyám 

meg... nos, ez kissé bonyolult. De a gyémántok egynegyedét sosem sikerült megtalálni. 

- Nahát! 

- Tényleg zavaró. Néhányan nyomozót játszanak azok 

közül, akik kapcsolatba léptek velem. Ez is oka a könyv sikerének. Azok a gyémántok sok millió dollárt érnek. És senki sem tudja, hol lehetnek. Már több mint ötven év telt el, 

és senki sem tud róluk, és soha nem bukkantak fel. 

- A saját nevén publikál? 

- Igen. Tudja, a nagyszüleim a gyémántok miatt ismerték meg egymást. Ez része a Gannon család történetének. 

Lényegében ez a könyv legfontosabb része. A gyémántok 

története nagyon ütõs, de a lényeg a szerelem. 

Lényeg vagy nem lényeg, gondolta Eve cinikusan, pár 

milliót  érõ gyémánt is elég ütõs. És nagyon jó ok sok mindenre. 

- Rendben van. Mostanában szakított maga vagy Andrea valakivel? 

- Andreának éppen nem volt kapcsolata. Õ csak, hogy 

is mondjam, kedvelte a férfiakat. - Sam hófehér bõre lángvörös lett. - Bár ez nagyon gonoszul hangzik. Úgy értettem, 

sokat randizott. Szeretett eljárni, és szeretett férfiakkal eljárni szórakozni. Nem volt komoly, monogám kapcsolata. 

- És volt olyan a férfiak között, akivel szeretett eljárni, 

akitõl többet akart volna. 

- Sosem említette. Pedig megtette volna. Elmondta volna, ha valamelyik srác nyomulni kezd. De általában olyan 

férfiakkal járt el, akik ugyanazt akarták, mint õ. Jó szórakozást, semmi feszültséget. 

- És mi van magával? 

- Most éppen nem járok senkivel. Az  írás és a körút 

közt õrlõdve napról napra éltem, sem idõm, sem kedvem 

nem volt hozzá. Körülbelül egy hónapja szakítottam valakivel, de egyikünkben sem maradt neheztelés. 

e 

- Mi a neve? 

- De Chad sosem bántana senkit. Igaz, hogy kissé ostoba... nos, elvileg nagyon ostoba is tud lenni, de soha... 

- Ez csak rutinkérdés volt. Segít, hogy kizárjuk a többieket. Tehát Chad. 

Jézusom! Chad Dix. A Keleti Hetvenegyediken lakik. 

- Ismerte a kódot, vagy be tudott jutni másként a házába? 

- Nem. Már úgy értem, hogy elõtte igen, de megváltoztattam a kódokat a szakítás után. Nem vagyok ostoba. És a 

nagyapám rendõr volt, mielõtt magánnyomozó lett volna. 

Megnyúzott volna,  ha nem tartom be az alapvetõ biztonsági elõírásokat. 

- És igaza lett volna. Ki ismerte még az új kódokat? 

Samantha megdörgölte a haját, mígnem minden szála 

úgy meredezett, mint valami rövid, égõvörös dárdácska: 

- Rajtam kívül  csak Andrea és a takarítószolgálat. De 

õk teljesen megbízhatóak. A Maid in New Koráról van szó. 

És persze,  a szüleim. Marylandben élnek. Minden kódot 

megadtam nekik, minden eshetõségre felkészülve. - Kitágult a szeme. - A biztonsági kamera! Van egy biztonsági 

kamera a bejárati ajtón. 

- Igen. Amit letörtek, és a felvételek is hiányoznak. 

- Aha!  - Sam színe lassan visszatért, már megint olyan 

volt az arca, mint egy egészséges, kicsit rózsás arcú, fehér 

bõrû lánynak. - Ez nagyon profinak látszik. De ha ilyen 

profik voltak, akkor miért forgatták fel a házamat? 

- Jó kérdés. Egy bizonyos ponton majd újra beszélnem 

kell magával, de most van-e valaki, akit fel akar hívni. 

- Nem hinném, hogy bárkivel tudnék beszélni. Már mindent elmondtam. A szüleim szabadságon vannak. A Földközi-tengeren hajókáznak. - Beharapta az ajkát,  mintha 

rágódna valamin. - Nem akarom, hogy tudjanak errõl. 

Majdnem egy évig tervezték ezt az utat, és egy hete sincs, 

hogy elindultak. Azonnal visszajönnének. 

- Magához. 

- A bátyám üzleti ügyben folyton repül. - Megkocogtatta a fogát, amint még mélyebben elgondolkozott. - Legalább pár napja elment, a húgom meg Európában van. Úgy 

tíz nap múlva csatlakozik a szüleimhez, ezért mindegyiket 

kihagyhatom ebbõl az ügybõl. Igen, ki akarom hagyni õket 

belõle. Majd felhívom a nagyszüleimet, de ezzel várhatok 

holnapig. 

Eve addig arra gondolt, Samantha majd felhív valakit 

azzal, hogy jöjjön át hozzá, mert segítségre van szüksége. 

De úgy látszott, ez a nõ jól ismeri magát. Nem volt gyönge nõ. 

- Itt kell maradnom? - kérdezte Samantha. - Bár gyûlölöm a gondolatot, azt hiszem, mégis egy szállodában akarom tölteni ezt az éjszakát. És egy darabig ott maradok. Nem 

akarok egyedül maradni itt. Ma éjszaka különösen nem. 

- Majd elintézem, hogy elvigyék, ahová csak akarja. De 

tudnom kell, hogy érem el. 

- Rendben van. - Egy pillanatra lehunyta a szemét, és 

nagyot lélegzett, amikor Eve felállt. - Hadnagy, meghalt. 

Andrea halott, mert ebben  a házban volt. Azért halt meg, 

mert itt maradt, miközben én elutaztam. 

- Halott, mert valaki meggyilkolta. Bárki tette, csak 

felelõs a történtekért. Maga nem. Andrea sem. És az én 

munkám, hogy megtaláljam, ki a felelõs ezért. 

- És maga jól végzi a munkáját, igaz? 

- Igen, jól. Majd megkeresem Ricky rendõrt, hogy vigye 

el magát egy szállodába. Ha bármi másra szüksége van, 

kapcsolatba léphet velem a  központi számon. Igaz, persze, 

a gyémántok, amelyekrõl írt. Mikor lopták el õket? 

- Kétezerháromban.  Márciusban. Akkor több mint huszonnyolcmillióra becsülték õket. A háromnegyed részüket 

megtalálták, és visszaadták a tulajdonosnak. 

- Akkor tetemes az a rész, ami hiányzik. Hálás vagyok 

az együttmûködéséért, Ms. Gannon. Sajnálom a barátját. 

Különbözõ elképzeléseket forgatott a fejében, miközben 

kilépett a konyhából. Az egyik nyombiztosító megkopogtatta a vállát, miközben elhaladt mellette: 

- Hé, hadnagy! A halak. Nem bántották õket. 

- A francba! - morogta Eve, zsebre vágta a kezét, és elindult kifelé. 

Cve közelebb volt az otthonához, mint a Központhoz, és 

már elég késõ volt ahhoz, hogy a csúcs miatt elkerülje a 

belvárost. Az otthoni berendezése sokkal jobb volt, mint 

amit a rendõrség tudott ajánlani, kivéve persze az agyondicsért elektronikus nyomozóosztályt. 

Lényegében jobb berendezést tudott szerezni vagy használni, mint amilyen a Pentagonnak volt. Arra gondolt, ez is 

a házassága egyik elõnye. Ha az ember lánya a világ egyik 

leggazdagabb és legnagyobb hatalmú férfijához megy feleségül, aki imádja ezeket az elektromos kütyüket, akkor 

bármikor eljátszhat ezekkel a kis izékkel. 

Sõt, Roarke még arra is rá fogja beszélni, engedje meg, 

hogy segítsen a berendezés használatában. Mivel Peabody 

nem volt mellette, hogy elvégezze az aprómunkát, Eve úgy 

tervezte, minden nagyobb vita nélkül megengedi a férjének, hogy segítsen. 

Tetszett neki ez a gyémántügy,  és ki akart ásni néhány 

adatot róla. És ki tudna jobban segíteni, hogy összeszedjék 

egy rablás adatait, mint egy volt tolvaj? Roarke homályos 

múltja végül is egyértelmûen elõny  ilyenkor. 

Egészében nézve a házasság, minden ijesztõ és furcsa 

fordulatával egyetemben, nagyon jó üzletnek bizonyult. 

Roarke-nek jót fog tenni, ha azt játszhatja, hogy segít 

neki a kutatásban. Eltereli a gondolatait annak a bizonyos 

homályos múltnak a kínos és föltárt igazságairól. Egy felnõtt férfinak bizony összegubancolódnak az idegei, amikor 

rájön, hogy az anyja nem volt repedt sarkú kurva, aki 

egész gyerekkorában verte, aztán meg elhagyta, hanem 

egyszerû fiatal nõ, aki szerette a fiát, és akit még akkor 

gyilkolt meg e gyermek apja, amikor ez a fiú még csecsemõ 

volt. Még egy olyan kiegyensúlyozott férfinak is sok ez, 

mint amilyen Roarke. 

Tehát segít rajta,  ha hagyja segíteni. 

És segíteni fog az aznap estére vonatkozó terveiben is, 

egy kicsit. Gondolatban egy parányit személyesebb, és sokkal több energiát igénylõ estét képzelt el. Summerset, aki 

Roarke háznagya és az õ életének keresztje volt, éppen 

szabadságát töltötte. Minden perc számított. Kettesben lesz 

Roarke-vel a házban, és jól eszébe véste, hogy egy szó 

sem esik majd társasági vagy üzleti kötelezettségekrõl. 

Remélte, hogy az estét a férjével töltheti, mindent kiszed 

belõle, amire emlékszik, aztán hagyja, hogy visszatérjen a 

kedvenc szórakozásához. 

Bizony, a közös munkának is megvannak a maga elõnyei. 

Áthajtott a hatalmas vaskapun, amely a Roarke által 

felépített világot õrizte. 

Nagyon látványos világ volt a hatalmas pázsittal, amelynek füve olyan zöld volt, amilyet csak Írországban látott, a 

hatalmas, lombos fákkal, a virágzó bokrokkal. A választékosság és béke menedéke volt annak a városnak a szívében, amelyet mindketten a magukénak vallottak. A ház félig erõdítmény, félig kastély volt,  de Eve-nek valahogy 

mégis maga a sûrített otthon. Magas volt, terjedelmes, zegzugos és soktornyú, méltóságteljesen emelkedett a sötétedõ ég felé, számtalan ablaka vörösen ragyogott a lenyugvó 

naptól. 

Eve egyre jobban megértette a férfi makacs eltökéltségét, hogy sose térjen vissza gyermekkorához, s elfogadta, 

hogy Roarke-nak alapvetõen szüksége van egy fényûzõ 

otthonra, amely csakis az övé. 

Eve-nek is pontosan ugyanezen okok miatt volt szüksége a jelvényére és az otthonra. 

A méltóságteljes bejárat elõtt hagyta a rút rendõrségi 

kocsit, felugrált a lépcsõkön a dögletes nyári hõségben, és 

belépett az elõcsarnok megnyugtató hûvösébe. 

Már alig várta, hogy munkához lásson, hogy rendbe 

rakja a sebtében készített jegyzeteit, és elindítsa a keresést, 

elõször mégis a házi szkenner felé indult: 

- Hol vagy, Roarke? 

- isten hozott, drága Eve! 

Mint mindig, Eve megborzongott, amikor a rögzítõrõl 

meghallotta ezt a különösen kedves üdvözlést. 

- Persze, de válaszolj! 

- Itt vagyok éppen mögötted. 

- Jézusom! - Megpördült, és elnyelt egy káromkodást, 

amint megpillantotta Roarke-t, amint hanyagul a  szalonba 

vezetõ boltos átjáró falának támaszkodik.  - Ezzel az erõvel 

egy pisztolyt is elsüthettél volna. 

- Az nem illene az istenhozotthoz. Véres a nadrágod. 

Eve lenézett: 

- Nem az én vérem. - Szórakozottan megdörgölte a foltot, de még mindig a férfit nézte. 

Nemcsak a férfi üdvözlésétõl lett gyorsabb a szívverése. Megtörténhetett akkor is, és meg is történt, ha csak ránézett. Nem is az arcáról volt szó. Vagy nemcsak az arcáról 

a vakító kék szemével, a hihetetlen szájával, amelyen könynyû mosoly ült, nem is azokról a síkokról és szögletekrõl, 

amelyekbõl összeállt ez a döbbenetesen szép férfiarc, ame 

lyet dús, selymes fekete haj keretezett. És nem csak a magas, hanyag testalkatról, amelyrõl Eve tudta, hogy a sötét, 

üzleti életben szokásos öltöny alatt, amelyet a férfi akkor is 

viselt, kemény izmok vannak. 

- Mi volt a terved, hogy itthon vársz? 

A férfi kinyújtotta a kezét, és összefonta a kezét az aszszonyéval, amikor Eve elõrenyújtott kézzel odaért hozzá 

a márványpadlón. Aztán lehajolt, magához ölelte, és  csak 

figyelte, akkor is, amikor hozzáért a szája az asszonyéhoz, 

és akkor is, amikor mélyebb lett a csókja. 

- Valahogy így - morogta enyhe ír akcentussal. -  Kezdetként. 

- Jó kezdet. Mi lesz a következõ? 

Roarke fölnevetett: 

- Arra gondoltam, egy pohár bor a szalonban. 

- Csak te meg én, kettesben, bort iszunk a szalonban. 

A férfi felhúzta a szemöldökét az asszony ujjongó hangjára: 

- Igen, biztos vagyok benne, hogy Summerset élvezi a 

szabadságát. Milyen kedves tõled, hogy rákérdeztél. 

- Blabla! - Eve bemenetelt a szalonba, lerogyott az egyik 

antik kerevetre, és nagy élvezettel felrakta csizmás lábát 

egy felbecsülhetetlen értékû kisasztalra: 

- Látod, mit tettem? Gondolom, olyan neked, mintha a 

fogadat húznák. 

- Ez nagyon gyermekes viselkedés, hadnagy. 

- És te? Mit lépsz erre? 

A férfinak erre muszáj volt elnevetnie magát. Kitöltötte 

a bort egy üvegbõl, amelyet már kinyitott: 

- Nos, akkor! - mondta, odaadta a poharat az asszonynak, és õ is felrakta a lábát az asztalra. - Mi történt máma? 

- Nem, nem. Elõször te mondd el, mi történt? 

- Tehát hallani akarod, milyenek voltak a különféle megbeszéléseim, hogyan haladok az Eton Group megszerzésének tervével és a chicagói nanotechnikai osztály átszervezésével? 

- Jól van, elég volt belõled. - Eve fölemelte a karját, 

hogy helyet csináljon, amikor Galahad, a ház hatalmas 

macskája tompa puffanással felugrott a mellette lévõ párnára. 

- Én is azt hiszem - mondta Roarke, miközben az aszszony hajával játszadozott, aki viszont a macskát simogatta. - Milyen az új nyomozónk? 

- Nagyszerû. Még túl sok papírmunka terheli. Rendbe 

kell raknia a régi ügyeket, hogy belekezdhessen az újba. 

Azt akarom, pár napig maradjon csak az íróasztalánál, mielõtt a vadiúj nyomozói jelvényével kimegy az utcára. 

Roarke az asszony nadrágján lévõ vérfoltra nézett: 

- De rád osztottak egy ügyet. 

- Aha! - Eve kortyolt egyet a borból, mert le akarta 

mosni vele a nap fáradalmait. - Egyedül mentem ki a helyszínre. 

A férfi megfricskázta az asszony állán lévõ gödröcskét: 

- Nem is akartad visszahívni. 

- Miért akartam volna? Együtt dolgozunk. Azonos a 

ritmusunk. Akár meg is kérhettem volna, hogy jöjjön be. 

Jó rendõr. De azért nem hívtam oda, mert  már olyan régen 

tervezte ezt az estét, és már nem  volt bent az õrsön. Az embernek úgyis elég tervét elrontják ebben a szakmában, nincs 

rá szükség, hogy még én is keresztülhúzzam az estéjét. 

A férfi arcon csókolta az asszonyt. 

- Ez nagyon kedves volt tõled. 

- Nem volt az. - Eve válla elõregörnyedt.  - Könnyebb 

volt, mintha azt hallgattam volna, hogy  azért morog és 

nyögdécsel, mert odaveszett az éttermi helyfoglalás és kárba veszett az estélyi ruha vagy mit tudom én. Majd holnap 

rászállok. 

- És ma este nem akarnál inkább rám szállni? 

- Terveztem valami ilyesmit. - Önelégülten a férfira pillantott. - Azt hiszem, hasznos lehetsz. 

- És tudod, hogy imádok hasznos lenni - mondta a férfi, 

és a keze az asszony csípõjére csúszott. 

Eve lerakta a poharát, aztán fölemelte Galahadet, aki az 

ölében helyezte el tonnányi súlyát: 

- Akkor mellettem a helyed, haver. Van valami munka, 

ami neked való. 

- Ez... elég érdekesen hangzik. - Elindult kifelé az aszszonnyal, aztán félrebillentette a fejét, amikor Eve megtorpant a lépcsõ közepén. - Valami gond van? 

- Csak eszembe jutott valami. Emlékszel, hogy bucskázott le Summerset ezen a lépcsõn? 

- Aligha tudnám elfelejteni. Nos, sajnálom, hogy emiatt 

pár nappal késõbb takarodott ki ebbõl a házból. 

- Drága Eve, oly érzékeny vagy! Nem tesz jót neked, 

hogy ennyire szíveden viseled az egész világ sorsát. 

- Nevetnem kell. Olyan ez, mint a balszerencse. Mármint a lépcsõ. Meg kell  javítanunk, különben mi leszünk a 

következõk. 

- És mit javasolsz, hogyan... 

De nem tudta befejezni a kérdést, és már arra sem nagyon emlékezett, mi is  volt az, mert az asszony szája  forrón az övére tapadt, és a keze türelmetlenül rángatta a 

nadrágszíját. 

Roarke  úgy érezte, mintha a szeme eltûnne a koponyájában, aztán kiugrana a gödrébõl: 

- Szerintem a jó szerencsébõl sosem elég - nyögte ki, 

aztán megpördítette az asszonyt, hogy háta a falnak ütõdött, hogy lerángassa róla a blézert. 

- Megsértjük a házirendet, ha nem zuhanunk le, és nem 

öljük meg magunkat. Ez egészen jó öltöny, nem? - kérdezte Eve. 

- Van más öltönyöm is. 

Eve fölnevetett, megrántotta a férfi zakóját, beleharapott a torkába. Roarke kioldotta a fegyverszíjat, lerángatta 

a szíjakat, a fegyver bukdácsolva legurult a lépcsõn. 

Következett maga a heveder, aztán a  videofon, egy 

nyersselyem nyakkendõ, fél  csizma. Még mindig a falnak 

szögezte Eve-et, és az asszony még nem volt eléggé meztelen, amikor fordult a kocka. Eve körme a férfi hátába mélyedt, aztán lefelé tartott, és belemarkolt a fenekébe: 

- Azt hiszem, ez menni fog - mondta. 

Roarke ziháló nevetéssel lehúzta az asszonyt a lépcsõre. Nekiütközve a fokoknak  legurultak. Amennyit gurultak, annyit másztak fölfelé. Eve félig önvédelembõl kinyújtotta a kezét, megragadta az  egyik korlátbábot, és szorosan a férfi köré fonta a lábát,  nehogy leguruljanak a lépcsõ 

legaljára. 

Roarke az asszony mellét simogatta, és úgy érezte, eszét 

veszti az ívbe feszülõ dereka miatt. Amikor Eve megborzongott, és a nevét dadogta, az asszony combja közé szorította a kezét, s figyelte, amint újra meg újra fölemelkedik. 

Bármit akart is életében,  még soha semmire nem vágyott annyira, mint éppen erre a nõre. És minél inkább az 

övé volt, annál jobban alámerült a szerelem, a gyönyör és 

a sóvárgás végeérhetetlen áramlásába. Bármit elviselt, ami 

a múltban történt,  és bármit el fog viselni a jövõben is, ha 

Eve ott van mellette. 

- Nehogy itt hagyj! - súgta az asszony fülébe, átölelte 

és fölemelte a csípõjét. - Nehogy itt hagyj! - És belemerült. 

Már ott is volt a vak, égetõ gyönyör pillanata. Az aszszony keze megremegett a fán. A kettõjük egymásba fonódó sóvárgása szinte megállította a szívét. Szédülve kinyitotta a szemét, a férfira nézett. Látta, hogy Roarke már elveszett a vele  való ölelkezésben, hiszen olyan szorosan 

összegubancolódtak, mintha egymásba olvasztották volna 

õket. 

Ezért aztán átölelte a férfit, és nem hagyta ott. 

Úgy terültek el a lépcsõn, mint földrengés után két túlélõ. 

Eve nem volt teljesen biztos abban, hogy a föld  már nem 

mozog. 

Még rajta volt a fél csizmája, a nadrágja kifordulva, és a 

bokájánál lifegett. Tudta, hogy nevetséges a látvány, de 

semmi ereje  nem volt ahhoz, hogy törõdjön vele. 

- Teljesen biztos vagyok benne, hogy ez a lépcsõ már 

biztonságos  - jegyezte meg. 

- Ebben  a pillanatban kész vagyok újrakezdeni ezen a 

lépcsõn. 

- Hogy aztán az én hátamon lépegess. 

- Bizony, a tiéden. Bocsánat! -  Legördült az  asszonyról, hátratúrta a haját. - Ez olyan... Nem vagyok biztos 

benne. Emlékezetes volt. Azt mondanám, emlékezetes. 

Eve tudta, hogy egyhamar õ sem felejti el: 

- A holmink nagy része odalent van. 

Roarke lenézett, Eve is. Egy pillanatig tûnõdtek, nem 

hallatszott más, csak a szaggatott lélegzésük. 

- Tudod, ez az a helyzet, amikor nagyon is hasznos, ha 

van valaki a háznál, aki összeszedi az ember után a holmiját. 

- Ha egy bizonyos valaki, akinek a nevét három hétig 

nem mondjuk ki ebben a házban, itt volna, hogy összeszedje a holmidat, nem dobálhattad volna le a lépcsõn. 

- Rendben. Azt hiszem, mégis összeszedem a holmimat. Még mindig rajtad van a fél csizma - mutatott Eve lábára Roarke. 

Eve töprengett egy pillanatig, aztán úgy döntött, mégis 

könnyebb levenni a csizmát, mint kibogozni az összegubancolódott nadrágot. S utána összekapkodta, ami a közelében volt. 

Aztán leült, és öklére támasztott állal szépen elnézte, 

amint Roarke takarosan rendet rak a kuplerájban, amit 

ketten hoztak össze. Sosem szégyellte, hogy szereti meztelenül látni a férfit: 

- Kidobom ezeket, és felkapok valamit 

- Inkább együnk valamit. És közben mondd el, mit kell 

csinálnom. 

Eve otthoni irodájában ettek. Roarke választotta ki az ételt. 

- Szóval ennek a nõnek saját háza van az Upper Easten, 

és két hétre elutazott a városból. Egy barátnõje vigyázott 

a házra. A tulajdonos ma délután érkezett vissza, késõ délután, és azt látta, hogy felforgatták a nappaliját. Azt állítja, 

az ajtók zárva voltak, a biztonsági riasztó mûködött. Fölment az emeletre. Valami furcsa szagot érzett, amely jobban idegesítette, mint a lenti rendetlenség. Belépett a hálószobájába, és ott találta a barátnõjét, aki a házra vigyázott, 

holtan. Véleményem szerint öt napja  lehetett halott. Átvágták a torkát. Más látható sérülés nem volt rajta. Úgy 

gondoljuk, hátulról támadták meg. A bejáratnál kikapcsolták a biztonsági kamerát, elvitték a felvételeket. Nem volt 

jele erõszakos behatolásnak. Az áldozaton sok aranymütyür volt. Lehet, hogy hamisak, de az öraegysége nagyon 

jó márka volt - összegezte Roarke a tényeket. - Szexuális 

erõszak? 

- Az elõzetes helyszínelésem alapján nem. Megvárom, 

mit mondanak majd az orvos szakértõk ezzel kapcsolatban. Estélyi ruhában volt. Amikor a tulajdonos megnyugszik egy kicsit, ellenõrizzük vele, hogy elvittek-e valamit. 

Olyan tárgyakat láttam, amelyeket antiknak néztem, eredeti mûalkotásokat és igen értékes elektronikus készülékeket. Az egyik fiókban találtunk pár ékszert, amikor elõször 

kutattuk át a házat.  Nagyon jó cuccnak látszottak,  de nem 

vagyok szakértõ.  Lehetséges, hogy a szokásos betöréses 

rablásról van szó, de... 

- De ebben már szakértõ vagy. 

- Nem olyan volt. És nem is érzem annak. Az egész 

olyan, és úgy is érzem, hogy valaki azért tört be, mert keresett valamit, valami különlegeset. És nagyon úgy látom, 

az a barátnõ, aki a házat õrizte, korábban érkezett haza, 

mint az illetõ végzett volna. 

- Szóval, rossz idõzítés. 

- Teljes mértékben. Tudni lehetett, hogy a tulajdonos 

nincs a városban. Lehetséges, hogy a betörõ arra számított, senkit sem talál a házban. A lány belépett a hálószobába, a betörõ mögéje lépett, átmetszette a torkát, aztán 

vagy folytatta a keresést, vagy lelépett. 

- Nem, ez nem átlagos betöréses rablás volt. Az olyanok gyorsan túl akarnak lenni rajta, minden felfordulás 

nélkül. És nincs fegyverük. Annak idején az embernek mindig volt külön csizmája, ha kénytelen volt sietve távozni. 

- Neked igazán tudnod kell. 

A férfi szinte el sem mosolyodott: 

- Mivel viszont sosem kellett sietve távoznom, és csizmát sem váltanom, nem tartom helyénvalónak ezt a száraz 

. szarkazmust. Nem a hagyományos értelemben vett betörés volt - folytatta Roarke. - Ezért aztán nem is a betörés 

volt a cél. 

- Én is erre gondoltam. így aztán végigfuttatjuk a tulajdonost, Gannont, és az áldozatot, Jacobsöt a nyilvántartón, 

hátha kiderül valami, amiért valaki halottnak akarta látni 

õket. 

- Volt házastárs, szeretõ? 

- A tanú szerint Jacobs szeretett játszadozni. De nem 

volt kedvenc játszótársa. Gannonnek van egy volt barátja. 

Azt állítja, úgy egy hónapja barátságosan váltak el egymástól, és semmi neheztelés nem maradt bennük. De az 

emberek  igazán bután szoktak gondolkozni errõl a dologról. Bizony szó lehet neheztelésrõl meg viszonzadan érzésekrõl. 

- Neked igazán tudnod kell. 

Eve elnémult egy pillanatra, aztán felrémlett elõtte, amint 

Roarke hülyére veri az egyik volt kollégáját, akivel egyszer 

eltöltött egy éjszakát: 

- Webster nem volt a barátom. Az embernek elõször 

legalább két órát el kell töltenie meztelenül a másik társaságában,  ha azt akarja mondani rá, hogy a volt barátja. 

Törvény van rá. 

- Megértettem. 

- Ne légy már olyan önelégült! Keresem a volt barátot. 

Chad Dix.  Upper East-í dm. Az áldozat utazási ügynök volt, 

a Work or Play Travelnek dolgozott, nem egészen a belvárosban. Ismered õket? 

- Nem. Nem rendelek tõlük. 

- Vannak emberek, akik nem azért utaznak, hogy dolgozzanak vagy játsszanak. Hanem hogy például jól érezzék magukat. 

Roarke fölemelte a poharát, tûnõdve vizsgálgatta a bort: 

- Bizonyos szempontból a jó érzés része lehet a munkának és a játéknak is. 

- Unom ismételgetni, hogy neked igazán tudnod kell. 

Megnézzük az utazási ügynökséget, de nem hiszem, hogy 

Jacobs volt a célpont. Gannon háza és a holmijai volt a cél. 

Nem volt a városban, és tudták, hogy elutazott. 

- Munka vagy játék miatt? 

- Munka. Valami körúton  volt, hogy eladjon egy könyvet. Érdekel ez a könyv. 

- Tényleg? Most  már csak rád figyelek. 

- Idehallgass, szoktam olvasni! - mondta Eve, és vett 

még egy kis homársalátát. - Az anyagokat. 

- Az ügyiratok nem számítanak - hadonászott Roarke 

a villájával. - De folytasd! - Mi érdekel abban a könyvben? 

- A  könyv valami családtörténet,  de a lényeg a nagy 

gyémántrablás a század  elején, itt, New Yorkban. Ez a 

könyv... 

- A Negyvenhetedik utcai meló. A Forró gyémántok. Ismerem azt a könyvet. 

- Olvastad? 

- Naná! Tavaly bocsátották árverésre. A Starline szerezte meg. 

- A Starline? A kiadó? De  hát az a tiéd. 

- Az bizony. Az egyik szerkesztõ havi jelentésébõl fogtam szagot. Érdekelt. Hiszen  a Negyvenhetedik utcai meló 

mindenkit érdekel. Jó, csak bizonyos érdeklõdésû embereket. 

- És neked ilyen az érdeklõdési köröd. 

- Az ám! Majdnem harmincmillió dollár értékû gyémánttal csak úgy kisétáltak az épületbõl. Majdnem a kétharmadát visszaszerezték. De még mindig sok kis csillogó kövecske maradt ismeretlen helyen. Igen, Gannon. Hogy is? 

Sylvia... Susan... Nem, Samantha Gannon. Bizony, Roarke 

olyan srác, aki sokat tud segíteni. 

- Rendben, szóval tudod, amit tudsz. Az írónõ nagyapja szerezte vissza, vagy segített visszaszerezni a gyémántokat, amelyek megkerültek. 

- Igen. És a dédapja, mármint az anyai dédapja benne 

volt a csapatban, amelyik ellopta. 

- Tényleg? - Eve elõrehajolt, töprengett egy kicsit. - Ezt 

nem is említette. 

- Benne van a könyvben. Nem titkolta el ezt a rokoni 

kapcsolatot. Valójában sokat lendít az eladáson a többszörös rokonság. 

- Ezt egy kicsit világosabban, ha lehet. 

- Négy ismert ember volt a tagja a rablást elkövetõ csapatnak. Az egyik belsõ ember volt, aki a szálakat mozgatta. A másik három ügyfélnek adta ki magát, vagy a gyémántok eltûnésének felfedezése után úgy tettek, mintha a 

nyomozók közé tartoznának. Mindegyiknek volt megbeszélése az emeleten lévõ ékszertervezõkkel vagy nagybani 

eladókkal.  És mindegyik magával vitte azt a kis tárgyat, 

amelyet a belsõ ember babrált meg. Egy kerámiakutyát, 

egy rongybabát és így tovább. 

- Micsoda? Egy babát? 

- Rejtsd el úgy,  hogy mindenki lássa - magyarázta 

Roarke. - Ami ártalmatlannak látszik. Mindegyik álcában 

egy negyedrész volt. Fényes napvilágnál léptek be az épületbe, és úgy is mentek ki. Az a szóbeszéd járja, amit Gannon 

meg is örökít a könyvében, hogy a két tettestárs egy vagy 

két háztömbnyire a rablás helyszínétõl megebédelt, miután 

elhozták a részüket. 

- Egyszerûen kisétáltak? 

- Valóban olyan zseniális, amilyen egyszerû. A földszinten ékszerüzletek vannak. Majdnem olyan, mint valami bazár. És akkoriban, de néha még most is elõfordul, 

hogy az ékszerészek boltról boltra vándorolnak, és általuk 

bríefkének nevezett papírpohárba tett, szerencsehozó drágakövet visznek magukkal. Egy kis kurázsival, helyismerettel és belsõ segítséggel könnyebb fényes nappal kisétálni a kövekkel, mint az ember gondolná. Sokkal könnyebb, 

mintha munkaidõ után tennék meg. Kérsz kávét? 

- Megfõzöd? 

- Persze. - A férfi  felállt, és elindult a konyha felé. - De 

sosem tudták volna elpasszolni - szólt vissza. - Az ilyenfajta kövekrõl rendkívül gondosan vezetik a feljegyzéseket. Igen nagy türelemre és önuralomra van szükség ahhoz, 

hogy  az  ember kivárja az eladásra a megfelelõ idõpontot. 

Arról nem szólva,  hogy gondos kutatás és hatalmas emberismeret szükséges ahhoz, hogy az üzletnek megfelelõ 

embert kiválasszák.  Mivel az emberi természet már csak 

olyan, amilyen, biztos, hogy csapdába estek volna. 

- Elég nagyot szakítottak. 

- Nem egészen - mondta a férfi, miközben visszatért a 

kávéskannával és két bögrével. - Szinte a kezdet kezdetén 

rosszra fordultak a dolgok, a tolvajok közti tisztességtelenségnek köszönhetõen, ami nagyon gyakori. Az egyik tolvaj, akinek akkor Crew volt a neve, úgy gondolta, miért 

elégedjen meg a negyedrésszel, amikor az egész is az övé 

lehet. Más ember volt, mint az OHara nevû dédapa, és ezt 

a többiek is igen jól tudták. Crew csapdába csalta a belsõ 

embert, feltehetõen azzal, hogy nagyobb részt ígért neki. 

Kétszer fejbe lõtte. Akkoriban riasztóan sokan folyamodtak ehhez a megoldáshoz. Elvette a halott társ részét, így 

már a zsákmány fele nála volt. 

- És a többiek nyomába eredt. 

- Bizony. Viszont a hírek gyorsan terjedtek, és a másik 

kettõ fölvette a nyúlcipõt, mielõtt Crew utolérte volna õket. 

Végül is így került bele OHara lánya ebbe az ügybe. Elég 

zavaros történet, te is látni fogod, amint elolvasod a könyvet. A kettõ közül az egyik meghalt egy utcai balesetben. 

Viszont Crew és a biztosítási nyomozó szagot fogott. A zsaru és a tolvaj lánya egymásba szeretett, és a lány segített 

a nyomozónak, hogy visszaszerezze a gyémántok felét, 

amelynek a hollétét OHara ismerte. Bár némi drámai erõfeszítés után sikerült magát Crew-t is elkapni, a férfi még 

három évet sem töltött le a büntetésébõl, amikor a börtönben meggyilkolták. Crew negyedrészét aztán megtalálták 

egy értékmegõrzõben, itt, ebben a városban. Az értékmegõrzõt pedig a kulcs alapján nyomozták ki, ami Crew-nál 

volt a letartóztatása idején. De sosem mondta el, hová lett 

a másik negyedrész. 

- És több mint ötven  éve történt. Azóta már biztosan 

túladtak rajta. Biztos már régen gyûrût, karkötõt, egyéb 

ékszert készítettek belõle. 

- Valószínû. De sokkal szórakoztatóbb, ha az ember elképzeli, hogy még mindig ott vannak a gyémántok egy kerámiaállatban, amely egy régiségbolt polcán porosodik. 

A szórakozás nem érdekelte a lányt, de az ok igen: 

- Ez a nõ elmondja a könyvében, mi köze a családjának az eltûnt gyémántokhoz. Szaftos történet.  Valaki biztos úgy gondolta, a gyémántok nála vannak, vagy tudja, 

hol vannak. 

- A könyvben ezt természetesen egyértelmûen tagadja. 

De valóban, lehet, hogy egyesek úgy gondolják, nála vagy 

a családjánál vannak a gyémántok. Ha még mindig gazdátlanok, ma már sokkal többet érnek, mint a század  elején. A legenda is növeli az értéküket. 

- Mennyi lehet? 

- Óvatos becslés szerint tizenötmillió. 

- Tizenötmillióval kapcsolatban nincsen szükség semmi óvatosságra. Ez az összeg sok ember kedvét fölkeltheti, 

hogy kincsvadászatba fogjon.  És  ha ezt az összefüggést 

követjük, ez pár millió emberre szûkíti a kört. 

- Azt hiszem, mégis többrõl van szó, tekintettel az írónõ könyvbemutató körútjára. Még azok is hallhatták az 

alaptörténetet az egyik vele készített interjúból, akik  nem 

vették meg, vagy nem olvasták el a könyvet. 

- Nos, mit ér az élet kihívás nélkül? Te kerested a Negyvenhetedik utcai gyémántokat? 

- Nem. De mindig jól szórakoztunk a haverokkal,  amikor a kocsmában egy korsó sör mellett róluk spekuláltunk. 

Emlékszem, fiatalkoromban némileg büszke voltam  arra, 

hogy Jack OHara, az, aki megmenekült a börtöntõl, ír volt. 

Voltak, akik szerették elképzelni, hogy OHara a végén bezsebelte a maradékot, és vígan élt belõle élete végéig. 

- De te nem hiszed. 

- Nem tudom. Ha sikerült volna neki, Crew úgy elkapta 

volna, mint kutya a bolhát. Benne megvolt a hidegvér,  hogy 

pokolra küldjön valakit. Talán bosszúból is,  de gondolom, 

többrõl volt szó nála, mert így övé lehetett volna a gyémántoknak az a része is. Amiket amúgy is a magáénak tekintett. 

- A megszállottjuk volt? 

- A könyvben legalábbis ez áll, és nagyon úgy látom, 

Samantha Gannon elvi kérdésnek tekintette, hogy a lehetõ 

leghitelesebben és legpontosabban mondja el a történetet. 

- Nos, akkor nézzük csak meg, miféle emberekkel van 

dolgunk - mondta Eve, és az íróasztalán lévõ számítógép 

.  felé indult. - Holnap reggelig nem kapom meg sem az orvos szakértõk, sem a kórboncnok jelentését. De a nõ azt 

állítja, a ház zárva volt, és a biztonsági rendszer mûködött, 

amikor hazaért. Jól megnéztem, és tudom, hogy nem feszítették föl a zárat. Az elkövetõ vagy Jacobsszal ment be a 

házba, vagy magától jutott be. Az utóbbi felé hajlok, mert 

bizonyos gyakorlatra vagy a kódok ismeretére volt szükség ahhoz, hogy bejusson az illetõ. 

- A volt barát? 

- Gannon azt állítja, a szakítás után megváltoztatta a 

kódokat. Ami nem jelenti azt, hogy a volt barát nem tudta, 

mire változtak a kódok. Amíg megnézem a fickót, igazán 

megszerezhetnél mindent, ami a gyémántokkal meg azokkai kapcsolatos, akik benne voltak az ügyben. 

- Ez már sokkal szórakoztatóbb - mondta a férfi, felkapta a kávéját, és bevitte a szomszédos irodájába. 

Eve bedobta a szokásos darálóba Chad Dixet, és a kávéja fölött merengett, miközben a számítógép az adatokat 

gyûjtötte. Hidegnek, könyörtelennek és értelmetlennek találta Andrea Jacobs gyilkosát. Nem azért ölt, mert megriadt. A seb túl tiszta volt, a módszer egyáltalán nem vallott 

ijedtségre. Mivel hátulról közelítette meg, nagyon könnyen 

és nagyon hatékonyan le tudta  ütni a lányt. A halála már 

csak ráadás volt. 

Leszámolt minden lehetõséggel, hogy profi betörés volt. 

A ház állapota miatt ennek igen  kicsi volt a valószínûsége. 

A számítógép végzett: Dix Chad. Lakása: New York állam, New York, Hetvenkilencedik utca 41, 5. lakás. Szül.: 

2027. március 28. Szülei: Mitchell Dix, Grácia Long Dix 

Unger. Elváltak. Egy testvér, Wheaton. Egy féltestvér, Maylee 

Unger Brooks. 

Eve átfutotta, hol tanult, hol dolgozott a fiú. Pénzügyi 

tervezõ a Tarbo, Chassie and Dixnél. Szóval, gazdag fiú. 

Mindig is úgy gondolta, azok a fickók, akik mások pénzével babrálnak, nagyon is vigyáznak a magukéra. 

Megnézte a fényképét is. Szögletes állkapocs, magasan 

ívelõ szemöldök, borotvált arca. Úgy vélte, fiúsan jóképû a 

gondosan nyírt barna hajával, sötétbarna szemével: 

- Kérdezem, számítógép, van-e bármilyen bûnügyi feljegyzés errõl a személyrõl? Beleértve a letartóztatást, aztán 

a vád ejtését vagy felfüggesztését? 

- Dolgozom rajta... Részegség és rendzavarás, bírság 

kifizetve 2049. november 12-én. Illegális drog birtoklása, 

bírság kifizetve 2050. április 3-án. Köztulajdon megrongálása, nyilvános ivászat, a helyreállítás megtörtént, bírság 

kifizetve 2050. július 4-én. Részegség és rendzavarás, bírság kifizetve 2053. június 15-én. 

- Hát, te aztán mindent egy kaptafára húztál, mi, Chad? 

Számítógép, van-e följegyzés alkohol- vagy drogelvonóról? 

- Dolgozom rajta...  Önkéntes rehabilitációs program 

Illinois állam, Chicago, Stokley Klinika. Négyhetes program, 2050. július 13. és augusztus 10-e között. Elvégezte. 

Önkéntes rehabilitációs program, Illinois állam, Chicago, 

Stokley Klinika. Kéthetes program 2053. június 16-30-a 

között. Elvégezte. 

- És még mindig tiszta és józan? - tûnõdött a lány. Ám 

mindhiába, mert az anyagban nem talált utalást erõszakos 

hajlamra. 

Majd másnap elbeszélget vele, és mélyebbre  ás, ha 

szükség lesz rá. Ám egyelõre megelégedett azzal, hogy 

összegyûjtötte az adatokat az áldozatról. 

Andrea Jacobs huszonkilenc éves volt. Brooklynban 

született, egyetlen gyerek, a szülei még élnek,  és még mindig házasok. Jelenleg Floridában laknak. Eve pár órával 

korábban szétzúzta az életüket azzal, hogy elmondta nekik, az egyetlen gyermekük meghalt. 

Andrea fényképén vonzó, szõke nõ látszott, akinek gyönyörû volt a mosolya. Bûnügyi feljegyzés nem volt róla. 

Már nyolc éve dolgozott ugyanannál a munkaadónál, és 

ugyancsak nyolc éve lakott ugyanabban a lakásban. 

Eve arra gondolt, kiküzdötte magát Brooklynból. Állást 

és lakást szerzett a maga erejébõl. Igazi New York-i lány 

volt haláláig. Mivel Eve megkapta a legközelebbi hozzátartozó engedélyét, hogy belenézzen az áldozat anyagi ügyeibe is, behozta az adatokat. 

Megjegyezte, hogy a lány takarékosan élt, de nem takarékosabban, mint bármelyik egyedülálló, fiatal lány, aki 

szereti a divatos cipõket és az éjszakai bulikat a klubokban. A lakásbérlet kifizetve. A Saks áruház számlája már 

lejárt, ahogy egy Clones nevû valaminek a számlája is. 

Gyors ellenõrzés után kiderült, hogy a Clones belvárosi engedményes divatáruüzlet. 

A gépben hagyta az adatokat, aztán elõvette a jegyzeteit, és elkezdte beilleszteni õket a jelentésbe. Mindig segített a gondolkodásban, ha összekötötte a tényeket, megfigyeléseket és megállapításokat, és egyberakta õket. 

Felpillantott, amikor Roarke megjelent az ajtóban. 

- Itt van egy kis ismertetés a gyémántokról, beleértve a 

részletes leírásukat és a fényképeket is. Sokkal többet találtam azokról, akik állítólag elkövették a rablást. Ezt most 

állítja össze a gép. Utána átküldõm a számítógépedbe. 

- Kösz! Át kell nézned? 

- Igazából nem. 

- Akkor hancúrozunk egyet? 

- Veled, hadnagy? Bármikor. 

Visszament Roarke-val a helyszínre. Sötét van, gondolta. 

Még nem jár olyan késõre, mint a gyilkosság éjszakáján, 

de nagyjából ugyanaz az idõpont. Feltörte a rendõrségi pecsétet: 

- Mennyi idõ alatt tudod hatástalanítani a riasztót, és 

kinyitni a zárakat: átlagot mondj! - kérte Roarke-t. 

- De kicsim, ezekben a dolgokban egyáltalán nem vagyok átlagos. 

Eve égnek emelte a szemét: 

- Jó rendszer ez? Elõször ki kell próbálnod, hogy bánni 

tudj vele, vagy elég lesz a jó szerszám is? 

- Elõször is jó helyen van ez a ház. Biztonságos, elõkelõ környék. Ráadásul jó nagy a gyalogos- és a jármûforgalom. De ugye, nem  akarod, hogy felhívjuk magunkra a figyelmet, és belekeveredjünk valamibe? Hogy mit is mûvel 

ott az a fickó. Ráadásul az éjszaka kellõs közepén. Egyébként mikor is történt a gyilkosság? 

- A test állapotának megfelelõen becsülték meg a halál 

beálltát. Éjfél és hajnali egy között történhetett. 

- Akkor nem is olyan késõn, fõleg ha figyelembe veszszük, hogy feltételezésünk szerint a gyilkos már a házban 

volt. Valójában késõ este. Szóval, igen hamar be akart jutni az illetõ. A helyében, pedig már évek óta nem csináltam 

ilyet, szóval, a helyében elõször a rendszert tanulmányoztam volna. Vagy gondosan szemügyre veszem, vagy utánanézek, milyen fajtát szereltek be, és az eladónál nézném 

meg, esetleg az interneten. Mert tudnom kell, mivel van 

dolgom, mielõtt nekifogok. 

Eve arra gondolt, a tolvaj szemszögébõl nagyon is értelmes megoldás: 

- És ha mindezzel megvagy, mi következik? 

Roarke töprengve csak morgott valamit, a zárakat tanulmányozta: 

- Egy kis gyakorlattal négy percbe telik, hogy elbánjanak a zárakkal. Háromba, ha ügyes az ember keze. 

- Tehát három-négy perc - ismételte meg Eve. 

- Sokkal hosszabb idõ,  mint gondolnád, amikor az ember olyan helyen van, ahol nem kéne lennie, és olyasvalamit csinál, amihez semmi köze. 

- Igen, ezt értem. 

- Ha amatõr, sokkal tovább tart. Ami a riasztót illeti, 

nos, látod ezt a kis figyelmeztetõtáblát, amit a háztulajdonos olyan elõzékenyen kirakott, hogy a házat a First Alarm 

Group védi. 

Eve utálkozva kifújta a levegõt: 

- Mintha azt mondaná, tisztelt betörõ úr, hadd segítsek 

egy kicsit a betörésben. A nagyapja zsaru volt, aztán magánnyomozó lett - tette hozzá. - Lehet, hogy mégsem 

mondta el az unokájának, milyen ostoba dolog közhírré 

tenni, milyen a biztonsági rendszer? 

- Nagyon valószínû. De megtévesztés is lehet. A rend 

kedvéért úgy vesszük, vagy  inkább elfogadjuk, hogy a 

gyilkos úgy vette, a háztulajdonos pontos adatokat adott 

meg. A cég legmenõbb védelmi rendszerét kötötték be magába a zárba. Ezt ki kell venni, mielõtt a zárral babrálna az 

ember, és ehhez nyugodt kéz kell. Utána vissza kell szerelni arra a panelre, amit a háztulajdonos valószínûleg az ajtó 

belsõ oldalára szereltetett. Ez azt jelenti, hogy az emberünknek további egy-két percre van szüksége ahhoz, hogy 

tudja, hol tart. De biztos jobban ment volna neki, ha elõtte 

beszerzi a rendszert, és gyakorol vele. Azért hoztál  ide, 

hogy kinyissam? 

- Látnia akartam... - kezdte Eve, de elhallgatott, amikor egy férfi odakiabált nekik a járdáról: 

- Maguk mit csinálnak ott? 

A férfi a harmincas évei közepén járhatott, látszott  rajta, hogy rendszeresen jár edzõterembe. Csupa izom volt a 

hanyag tartása ellenére is. Mögötte a szemközti járdán egy 

nõ állt, akit megvilágított a nyitott bejárati ajtón kiszûrõdõ 

fény. Ott volt a kezében a mobilja. 

- Valami baj van? - kérdezte Eve. 

- Éppen ezt kérdezem - mondta a férfi, megmozgatta a 

vállát,  és meghintáztatta magát a talpán. Elég harciasnak 

látszott. - Senki sincs itthon. Tudhatná, ha barátja annak, 

aki itt lakik. 

- Maga a barátja? 

- Szemközt lakom - bökött hátra a hüvelykujjával a férfi. - Itt mindenki vigyáz a másikra. 

- Örülök, hogy ezt hallom -  mondta Eve, és elõvette 

a jelvényét - Tudja, mi történt ebben a házban? 

- Ja. Várjon már egy pillanatig!  - Felnyújtotta a kezét, 

megfordult, és odakiáltott a küszöbön álló asszonynak. 

- Minden rendben, drágám. Rendõrök. Valami ilyesmire 

gondoltam, amikor megláttam magukat - tette hozzá, amikor visszafordult. - De biztos akartam lenni  benne. Már 

nálunk is jártak rendõrök, és beszéltek velünk. Bocsánat, 

hogy magukra támadtam. Egy kicsit mindenki ideges ezen 

a környéken. 

- Semmi baj. Járt erre a múlt kedden, estefelé? 

- Itthon voltunk. Itt voltunk szemközt, miközben... - Rábámult a Gannon-házra. - Jézusom, még belegondolni is 

szörnyû! Andreát is ismertük. Eljártunk Sam partijaira, aki 

a feleségemmel számtalanszor tartott nõi traccspartit a barátnõivel. Itt voltunk az utca túloldalán, amikor történt. 

- Tudta, hogy Andrea Jacobs a házban van, miközben 

Ms. Gannon elhagyta a várost? 

- A feleségem átment Samhez, mielõtt elindult volna a 

körútra. Csak el akart búcsúzni tõle, szerencsét kívánni, és 

megkérdezni, akarja-e, hogy enni adjunk a halaknak, vagy 

ilyesmi. Sam akkor mondta meg neki, hogy Andrea fog gondoskodni mindenrõl. 

- Látta-e vagy beszélt-e Andrea Jacobsszal, amíg Samantha Gannon nem volt a városban? 

- Azt hiszem, csak egyszer láttam. Éppen csak odaintettünk egymásnak az utcán. Szinte minden reggel fél hétkor megyek el itthonról. Mert munka elõtt benézek az edzõterembe. A feleségem nyolc körül szokott indulni. Andrea 

más idõpontokat választott, nem is számítottunk rá, hogy 

sokszor látjuk. És nem gondoltunk semmi rosszra, amikor 

tényleg nem láttuk. 

- De ma este észrevett minket az ajtónál. A történtek 

miatt, vagy egyébként is figyelni szokta a házat? 

- Figyelni szoktam. Nem folyton persze - mondta kis 

mosollyal. - Csak éppen tudni akarom, mi van. És tudja, 

magukat olyan lézengõknek néztem. 

- Aha! - Vagy olyasvalakinek, aki megpróbálta kinyitni a zárat, és hatástalanítani a riasztót. - Észrevett bárkit 

is, aki nem a környékre való? Vagy látott-e bárkit az ajtó 

környékén, vagy errefelé  sétálgatni az elmúlt pár hétben? 

- A rendõrök ugyanezt kérdezték tõlem. Sokat gondolkoztam rajta. De hát nem láttam senkit. A feleségem sem, 

mert megbeszéltük, amikor megtudtuk, mi történt. Nem is 

igen beszélgettünk másról. - Nagyot sóhajtott. - És múlt 

kedden már tíz körül lefeküdtünk a feleségemmel. Az ágyból még néztük egy kicsit a tévét. Mielõtt felmentünk volna, bezártam mindent. És kinéztem az utcára. Mindig kinézek, így szoktam meg. De nem  láttam semmit. És senkit. 

Szörnyû,  ami történt. Az ember  el  sem hiszi, hogy olyan 

emberrel történik ilyesmi, akit ismert - mondta, és újra a 

házra nézett. - Azt hiszi, ez csak  másvalakinek az ismerõseivel eshetik meg. 

Õ az a másvalaki, gondolta Eve, miközben visszasétált 

Roarke-hez. Már számtalan halált látott. 

- Na, lássuk, meddig tart! - mondta, és az ajtó felé intett. 

- Jól van - mondta a férfi, apró bõrtokot húzott elõ a 

zsebébõl, kiválasztotta a szerszámot. - Vedd figyelembe, 

hogy nem  tanulmányoztam, és nem is gyakoroltam ezen a 

rendszeren. - Azzal leguggolt. 

- Persze, tudom, hátrányban vagy. Csak rekonstruálni 

akarom, hogyan történt. Nem hiszem, hogy bárki el tudott 

volna slisszolni a szemközti izompacsirta mellett, ha terepszemlét tartott. Akármilyen kis idõt töltöttek is a környéken. 

- Amíg vele beszéltél, vagy hatan néztek ki ajtón-ablakon, és figyeltek minket. 

- Igen, észrevettem. 

- De akkor is elsétálhat a ház elõtt az ember, ha terepszemlét akar tartani, és lefényképezheti. - Roarke felállt, 

kinyitotta az ajtót. - És ha megéri a  buli, egy modellt készíthet róla. - Miközben beszélt, kinyitotta az ajtó belsõ oldalán lévõ biztonsági panelt, hozzáérintett egy készüléket, 

amit a zsebébõl szedett elõ, és kézzel beütötte a parancsot. 

- Aztán az illetõ átöltözik, és újra erre sétál. Csak türelemre 

van szükség. Na, kész! 

- Azt mondtad, három vagy négy perc. Ez kettõ sem volt. 

- Azt mondtam, ha valaki egy kicsit ügyes. Nem magamról beszéltem. Helyes kis rendszer, de a Roarke Industries 

jobbat készít. 

- Majd eldalolom, amit mondtál, a háztulajdonosnak, 

amikor legközelebb beszélek vele. A gyilkos elõször az 

emeletre ment. 

- Gondolod? 

- Azért ment elõször az emeletre, mert nem hagyta égve a villanyt. Az áldozat pedig amikor belépett, észrevette 

volna, hogy ég a villany, és hogy rendetlenség van a nappaliban. De nem vette észre. Föltételezem,  ha erre a látványra 

lépett volna be a házba, azonnal kirohan, és hívja a rendõrséget. Ezzel szemben fölment az emeletre. - Újra kinyitotta 

a bejárati ajtót, aztán hagyta, hogy becsapódjon. - A gyilkos meghallotta, amikor a lány megérkezett. Aki ellenõrizte 

a zárakat, a riasztórendszert. Még az is lehet, hogy a lenti 

videofont is megnézte az üzenetek miatt. - Eve átsétált a 

nappalin, kikerülte a rendetlenül szétszórt bútorokat, és 

nem érdekelte, hogy szúrós vegyszerszag maradt a nyombiztosítók után. - Egy klubból jött, talán megivott pár pohárral. Nem sok idõt töltött idelent. Magas sarkú cipõ volt 

rajta, ami elgyötörte a lábát, de nem vette le itt, csak a hálószobájában. Igazán nem hiszem, hogy sokáig lófrált volna  idelent, amikor nem volt itt senki,  aki megcsodálhatta 

volna a lábát. Tehát elindult fölfelé. - A lépcsõ felé mozdult. - Lefogadom, hogy szerette ezt  a házat.  Már majdnem tíz éve lakott egy bérlakásban. Lefogadom, hogy szerette ezt a tágas teret. Tehát felért a hálószobába, és lerúgta 

végre azt az átkozott cipõt. 

- Nem lényeges ugyan, de honnan tudod, hogy nem 

vette le a cipõjét idelent, aztán cipõvel a kezében nem mezítláb ment föl a lépcsõn? 

- Tessék? Ó, hát a cipõk meg a lány helyzetébõl gondolom. Ha a kezében lett volna, amikor elvágták a torkát, a 

testéhez közelebb esett volna a padlóra. És ha a kezében 

vitte volna fel, akkor legalább odarúgta volna a szekrény 

közelébe. Legalábbis én így látom. Látod, hol állok? 

Roarke látta, hol áll a lány, aminthogy látta a vérfoltokat is az ágyon, a padlón, a lámpán, a falon. Még a vegyszerek szaga is alig bírta elfojtani a bûzt. És azon tûnõdött, 

hogy az isten szerelmére, hogy lesz bárki képes arra, hogy 

visszajöjjön ebbe a házba, és ebben a szobában aludjon. 

Hogy együtt éljen a helyiség adta lidércnyomással. 

Aztán a feleségére nézett, és látta, hogy rá vár. Eve 

rendõrszeme nyugodt és kifejezéstelen volt. Igen, a felesége együtt élt a lidércnyomásokkal,  velük ébredt, velük 

feküdt. 

- Igen, látom. 

- A szekrény ajtaja nyitva volt. Én a szekrényre fogadok. A gyilkos nem ebben a szobában kezdte a kutatást. 

Azt hiszem, a lenti irodában kezdte. Azt hiszem, ez volt az 

elsõ lépése, és hogy  nemigen jutott semmire. 

-Miért? 

- Ha  felforgatta  volna ezt a szobát, a lány észreveszi, 

mihelyt kinyitja az ajtót. De nem voltak rajta védekezésre 

utaló sebek, semmi jele, hogy megpróbált volna harcolni az 

életéért. Másodszor  pedig, az irodában ott a számítógépes 

összeköttetés, és az úgy néz ki, mintha hozzá sem nyúltak 

volna. Azt hiszem, a gyilkos ott kezdett, és úgy tervezte, 

óvatos lesz, nem csinál felfordulást. De Jacobs hazaérkezett, és ezzel minden tervét meghiúsította. 

- És a  terv a gyilkosság volt. 

- Igen. Nem kétséges, hogy nem tudott megbirkózni a 

tulaj számítógépével, de nem rongálta meg. Megnézett minden mást is, és akkor már nem volt annyira óvatos. De addigra már megnézte a számítógépet. Minek kezdene hozzá 

még egyszer, hát nem igaz? 

Roarke a padlót és a falakat borító rettenetes vérfoltokat nézte: 

- És sokkal hatékonyabban ki tudja használni az idõt, 

ha elvágja egy nõ torkát. 

- A hideg ész ezt diktálja. Azt hiszem, a gyilkos hallotta, hogy a lány belép a hálószobába. Megvárhatta volna, 

amíg elalszik, és aztán elhordhatta volna az irháját, nem 

kellett volna eszméletlenre vernie. De inkább besurrant a 

hálószobába, bebújt a szekrénybe, és figyelte, amint a lány 

belép, és lerúgja lábáról a cipõt. És akkor már csak ezt az 

akadályt kellett eltávolítania.  Már átnéztük ezt a szobát, 

mindent feljegyeztünk. A szekrényben volt. 

- Jézusom! - Roarke félretolta a ruhákat és a párnákat, 

és belépett a nyitott szekrénybe. 

- Látod ezt a szöget? A lány ebben a szögben esett a 

padlóra. Itt állhatott, háttal a gyilkosnak. A gyilkos mögé 

lépett, a hajánál fogva hátrarántotta a fejét. A lánynak hoszszú haja volt, a seb szöge is ezt mutatja. Aztán egy nyiszszantás balról jobbra. Csináld csak! De ki ne tépd a hajamat! 

Roarke két lépéssel már a lány mögött volt, kissé megrántotta rövid haját, és eljátszotta azt is, hogy lesújt a kés. 

Eve elképzelte, amint megrándul a teste. Hogy érzi, milyen sokk érte a szervezetét, és hogy az agya sikoltani próbál, pedig a teste már halott. Lenézett a padlóra, és eszébe 

véste, hol feküdt a hulla. 

- így kellett lennie. Pontosan így. A gyilkos egy másodpercig sem habozhatott. Ha kivár egy pillanatot, a lány 

meg tudott volna  fordulni, megváltoztatja a szöget. Gyorsan és simán kellett végeznie vele. Nézd csak, nekiesett az 

ágy oldalának, amikor a padlóra zuhant. A vérpöttyök ezt 

mutatják. Nekiütõdött az ágy oldalának, fordult egyet, elterült. A gyilkos utána folytatta a keresést. A nagy részét azután kellett elvégeznie, hogy megölte a lányt. Még az is lehet, hogy egy órát, akár többet is eltöltött a házban, a lány 

meg közben elvérzett. A gyilkosnak biztos keze van. És 

nagyon hidegvérû. 

- Õrizteted Samantha Gannont? 

- Igen. És mindaddig õriztetni fogom, amíg el nem kapom a gyilkost. Gyere, menjünk már innen! 

Roarke megvárta, amíg kiértek a forró nyári levegõre. 

Eve újra lepecsételte az ajtót. Aztán megsimogatta a lány 

karját, magához húzta, és könnyedén megcsókolta. 

- Ezt miért kaptam? - kérdezte Eve. 

- Mert szükségünk volt rá. 

- Azt hiszem,  igazad van - mondta Eve,  megfogta 

Roarke kezét, és együtt lementek a lépcsõn. - Szükségünk 

volt rá. 

Az újságok már szagot fogtak. A rendõrközpontban Eve 

irodai üzenetrögzítõje teli volt követeléssel, könyörgéssel, 

hogy adjon már tájékoztatást. Bizonyos mértékben örömmel csapta le az egészet a sajtószóvivõ asztalára. Szagolgassák csak a vért,  hiszen úgyis ez minden vágyuk, de tõle 

egy szót sem hallanak addig, amíg el nem készült. 

Korábban arra számított, sokkal hosszabbra nyúlik Nadiné Furst látogatása. De ezzel majd akkor foglalkozik, amikor eljön az ideje. Lényegében ez is módja volt annak, hogy 

felhasználja a Channel 75-nél dolgozó forrónyomos riportert. 

Beállította a kávéfõzõt, és úgy döntött, sosem lehet elég 

korán elkezdeni, hogy ostromolni kezdje az orvos szakértõt és a labort. 

Rögtön összevitatkozott az ügyhöz kirendelt orvos szakértõvel, és utálkozva vette tudomásul, hogy Morris, a fõnökük szabadságon van. Aztán meghallotta, hogy kiabálnak és füttyögetnek az irodája elõtt. 

- Nem érdekel, hogy a nyár miatt válságos a helyzetük 

- vágott vissza. - Történetesen nem szórakozásképpen szállítok magukhoz hullákat. Eredményre van szükségem, nem 

kifogásokra. 

Megszakította az összeköttetést, és úgy gondolta, eléggé fölhergelte magát az aznapi elsõ letolással ahhoz, hogy 

a labornak is megkeserítse az életét. Aztán összehúzta a 

szemöldökét, mert valami ritmikusan kopogó hang közeledett az irodájához. 

- Jó reggelt, Dallas! 

A rendíthetetlen Peabody, akit frissiben léptettek elõ 

nyomozónak, már nem viselte a takaros kis egyenruháját. 

Eve-nek sajnálkozva kellett fölfedeznie, milyen kár. Zömök testét, amelybõl sokkal több dimb-domb látszott ki az 

egyenruha alól, szûkmarkúan szabott lila top, levendulaszín pettyes nadrág és valami könnyû blézer fedte, amelyen 

vékony csíkokban ismétlõdött a fenti két szín. Az otromba 

és tiszteletreméltó rendõrbakancs helyett pedig hegyes orrú, magas sarkú, lila cipõ volt rajta. 

Ami megmagyarázta a kopogó zajt. 

- Mi a fenét vettél föl? 

- Ruhát. Ez az én ruhám. Megpróbálkozom más külsõvei, hogy kialakíthassam az egyéni munkastílusomat. Már 

arra is gondoltam, hogy új frizurát csináltatok. 

- Minek kéne új hajviselet? - A fenébe is, már megszokta Peabody sötét és alaktalan hajtömegét. - Minek van szükségük az embereknek folyton új frizurára? Ha nem tetszik 

a régi, minek csináltatták meg? Aztán majd az új sem fog 

tetszeni, és akkor megint új hajviseletre lesz szükség. Ebbe 

beleõrülök. 

- Sokan vannak így vele. 

- És ez mi a fene? - kérdezte Eve, a cipõre mutatva. 

- Hát nem csinos? -  Peabody perdült egyet, hogy megmutassa. - És ráadásul meglepõen kényelmes. 

- De hát ez nõi cipõ. 

- Dallas, nem is tudom, hogy fejezzem ki magamat, de 

én nõ vagyok. 

- Az én társam nem  nõ. Nekem nincsenek nõi társaim. 

Csak rendõrök. A társam rendõr, és az a cipõ nem rendõrnek való. Kopog. 

- Kösz, hadnagy! - Peabody titokban nagyon jól szórakozott. - Mégis azt hiszem, nagyon jól mutat ez a szerelés. 

- Nem errõl beszélek, a rohadt életbe!  Kopog a cipõd 

menet közben. 

- Még be kell törnöm - kezdte duzzogva Peabody, ám 

meglátta az irattartót és a helyszíni fotókat Eve íróasztalán. - Mit mûvelsz? Lezárt ügyön dolgozol? 

- Forró nyomós. Tegnap kaptam ki, közvetlenül a mûszak vége elõtt. 

- Rád osztottak egy esetet, és nem írtál ki rá? 

- Ne vinnyogj! Azért nem  hívtalak be, mert éppen a 

nagy éjszakát ünnepeltétek. Emlékezz csak, hányszor elmondtad, már olyan volt, mint valami filmcím. Tudom, 

hogy kell megvizsgálni egy helyszínt, Peabody. Nem lett 

volna értelme elrontani a terveidet. 

- Akármi is a véleményed a cipómról, rendõr vagyok. 

Számítok rá, hogy elrontják a terveimet. 

- Hát, ez alkalommal nem történt meg. A fenébe is, azt 

akartam, hogy sikerüljön. Teljesen lelombozol vele, ha most 

cirkuszolni kezdesz. 

Peabody összeszorította a száját. Egyik lábáról a másikra állt, mert a cipõ mégsem volt olyan kényelmes, mint 

ahogy állította. Aztán elmosolyodott: 

- Nem fogok cirkuszolni. Hálás vagyok érte. Fontos 

volt nekem meg McNabnek, hogy megszabaduljunk a gondoktól. Úgyhogy, kösz! Nagyszerûen éreztük magunkat. 

Egy kicsit többet ittam, mint kellett volna, ezért egy kicsit 

kába vagyok ma reggel. De egy nagy adag igazi kávé majd 

segít ezen. 

Reménykedve pillantott Eve kávéfõzõjére, mert abban 

az a bizonyos valódi kávé volt, ellentétben a központi szálláson kapható iszapos lerakódással, amelyet kávénak álcáztak. 

- Na, indulás!  Majd én megadom neked a kezdõ sebességet. 

- Eltûnt gyémántok. Ez olyan, mint valami kincsvadászat 

- mondta Peabody. - Mint valami préda. Biztos szórakoztató lesz. 

Eve egy szót sem szólt, csak Peabody elé tolta az egyik 

felvételt Andrea Jacobs hullájáról, amely a gyilkosság helyszínén készült. Peabodyból sziszegve szaladt ki a levegõ: 

- Na, nem is olyan nagyon. Volt jele erõszakos behatolásnak? Szexuális erõszaknak? 

- A helyszínen semmi sem utalt rá. 

- Lehet, hogy fölvitt magával valakit. Rossz választás. 

Az emberek sokszor választanak rosszul. 

- Most ellenõrizzük. Megnéztem az egyenlegét. Az utolsó kifizetése a Six-Oh klubban történt. Ez a Hatvanadik s a 

Második keresztezõdésében van. Kedden este tizenegynegyvenötkor. A halál beálltát éjfél és hajnali egy közöttre 

teszik. 

- Szóval, a klubból egyenesen a Gannon-házba ment. 

Ha volt vele valaki, azt a klubban szedte föl. 

- Ezen már dolgozunk - mondta Eve, és  összehajtotta 

az iratokat. - Beszélünk Gannon volt barátjával,  Jacobs 

munkaadójával és munkatársaival, benézünk a klubba, és 

megállunk a hullaháznál, hogy felzavarjuk kissé az ottani 

állóvizet. 

- Ezt a részét mindig  szeretem. Majd fel kell mutatnom 

az új jelvényemet - mondta Peabody, miközben kifelé tartottak. Fellibbentette a blézerét, hogy kilátsszon a derekára 

akasztott nyomozói jelvény. 

- Nagyon csinos! 

- Ez a kedvenc új kiegészítõm. 

A Tarbo Chassie andDixntX nyilvánvalóan elismerték azt 

az elméletet, hogy a bejárat flancos elrendezése eleve bevonzza azokat az ügyfeleket, akiknek szükségük van pénzügyi tervezésre. Az irodák mintegy négy emeletet foglaltak 

el, a  központi információs csarnok akkora  volt, mint a 

Yankees-stadion. A tûzoltópiros  vezérlõpultnál, amelyen 

egy kisebb elõváros is elfért volna, nyolc fiatal férfi és nõ 

ügyködött, akiket nyilván a magabiztos és jó külsejük és 

a kiváló tárgyalási készségük miatt alkalmaztak. Mindegyiknél volt személyi hívó, kézzel irányítható mini adatbázis és  személyi számítógép. 

A vezérlõpult körül voltak kisebb pultok is, magabiztos, jó külsejû és szép mosolyú férfiakkal-nõkkel, akik ízléses öltönyt-kosztümöt viseltek. Három váróhelyiséget 

rendeztek be kényelmesnek látszó székekkel, a képernyõkön olvasással vagy rövid videofilmekkel lehetett elütni az 

idõt. És volt még egy kicsi, ízlésesen teliültetett kert apró, 

kék vizû medencével. 

Halk, hangulatos zene szólt. 

Eve úgy gondolta, rögvest a gumiszobába kerülne, mihelyt egy hetet kéne dolgoznia hasonló körülmények között. 

Odalépett a vezérlõpulthoz a ruganyos, ezüstszínû szõnyegen: 

- Chad Dix! 

- Mr. Dix a negyvenkettediken tartózkodik - mondta a 

mosolygó barnaság, és megkocogtatta a képernyõjét. - Boldogan idehívom az egyik titkárnõjét, hogy kísérje fel önöket. 

Megtudhatnám a nevét és a megbeszélésük idõpontját? 

Eve a tükörsima vörös pultra tette a jelvényét: 

- Dallas hadnagy, New York-i rendõrség. Most mondtam, hogy megbeszélésünk van. Kösz, magunktól is odatalálunk a negyvenkettedikre, de talán közölni akarja Mr. Dixszel, hogy úton vagyunk. 

- De akkor felvonóval kell menniük. 

Eve fölkapta a jelvényét,  meglengette: 

- Majd maga errõl is gondoskodik. - Zsebre vágta a jelvényt, és Peabodyval elindult a felvonók felé. 

- Lehetek legközelebb én a rossz zsaru? - kérdezte suttogva Peabody,  miközben arra vártak, hogy kinyíljon a lift 

ajtaja. - Tényleg gyakorolnom kell egy kicsit. 

- Úgy gondolom, ha gyakorolni kell, akkor már nem is 

igazi, de azért megpróbálkozhatsz vele - mondta Eve, és 

belépett a felvonóba. - Negyvenkettedik! - szólt oda. - Nee 

kidõlt a fülke falának, miközben fölfelé emelkedtek. - Majd 

vedd kezelésbe a titkárnõt, mert biztos küldenek egyet, 

hogy utunkat állja. 

- Nagyszerû! - mondta Peabody a kezét dörzsölgetve. 

Aztán megmozgatta a vállát, és körözött párat a nyakával. 

- Egyértelmûen nem az igazi - motyogta Eve, de elõreengedte Peabodyt, amikor a negyvenkettediken kinyílt az 

ajtó. 

A negyvenkettedik is ugyanolyan fényûzõ volt, mint a 

földszint, de nem vörös, inkább neonkékben és ezüstben 

játszott. A várakozásra kijelölt tér is nagyobb volt, a falakon mindenütt képernyõk, amelyeken különféle pénzügyi 

programok futottak. A vezérlõpultnak olyan alakja volt, mint 

egy jókora gázlónak, de nem kellett törõdniük vele, mert a 

hangtalanul kinyíló kettõs üvegajtón át máris rohant feléjük egy titkárnõ. 

Szõke volt, napfényszínû haja rengeteg csigába göndörítve. Úgy fogta körül a fejét, mint valami dicsfény. Az ajka 

és az orcája rózsaszín volt, hatásosan gömbölyödõ testét 

vattacukorszínû, szûk szoknyájú kosztüm fedte. 

Peabody a világért sem szalasztotta volna el a lehetõséget. Elõrelépett, széttárta a blézerét: 

- Peabody nyomozó, New York-i rendõrség. A társam, 

Dallas hadnagy. Egy nyomozás miatt kell beszélnünk Chad 

Dixszel. 

- Mr. Dix éppen egy ügyféllel tárgyal. De boldogan megnézem az idõbeosztását, hogy idõpontot találjak önöknek 

valamikor a mai nap folyamán. - Megköszönném,  ha általánosságban tájékoztatnának róla, miért jöttek, és benyomásuk szerint mennyi idõre van szükségük. 

- Egy gyilkosság miatt jöttünk, és csakis Mr. Dixen múlik, mennyi idõre lesz szükségünk. - Peabody leszegte a 

fejét, és összemorcolta a szemöldökét. Ijesztõ lett a pillantása. Pontosan ezt szokta gyakorolni a fürdõszoba tükre 

elõtt. - Ha Mr. Dix képtelen itt és most találkozni velünk, 

boldogan beviszem az õrsre,  és akkor majd ott beszélgetünk el. Maga is vele jöhet - tette hozzá. 

Amikor a titkárnõ elviharzott, Peabody könyökkel oldalba lökte Eve-t: 

- Azt hiszem, ez jó volt. Hogy egy gyilkosság miatt jöttünk. 

- Nem rossz - mondta Eve, és biccentett, amikor a szõke rohanva visszaérkezett. - Na gyerünk, ellenõrizzük, mi 

a helyzet. 

- Ha velem jönnek, Mr. Dix fogadja önöket - mondta a 

titkárnõ. 

- Gondoltam,  hogy így lesz - mondta Peabody, és nagy 

kényelmesen elindult a titkárnõ után. 

- Ne dörgöld az orruk alá!  - figyelmeztette Eve. - Kicsinyes dolog. 

- Vettem. 

A kettõs ajtó tejüvegbõl készült, és kinyílt, amikor a titkárnõ megérintette: 

- Peabody nyomozó és Dallas hadnagy, Mr. Dix! 

- Köszönöm, Juna! 

A férfi egy  alakú íróasztalnál ült, háta mögött a megszokott panorámaablak. Az irodában volt egy fényûzõ ülõgarnitúra több hatalmas székkel, valamint egy vitrin, amelyben számos régi játék kapott helyet. 

Diszkrét, szürke csíkos öltöny volt rajta, hófehér ingének gallérja alatt fonott ezüstlánc: 

- Kérem, foglaljanak helyet! - intett nyugodtan a székek felé. - Gondolom, a látogatásuk összefüggésben van a 

Samantha Gannon házában történt tragédiával. Tegnap este hallottam róla egy tévériportból. Nem tudtam felhívni 

Samanthát. Meg tudják mondani, jól van-e? 

- A körülményekhez képest igen - felelte Eve. - Ismerte Andrea Jacobsot is? 

- Igen. - Megrázta a fejét, visszaült az íróasztalához. 

- Nem tudom elhinni, hogy ez történt. Samantha közvetítésével ismertem meg. Néhányszor találkoztunk, amíg 

együtt voltam Samanthával. Andrea... Valószínûleg közhelynek hangzik, de azok közé tartozott, akik teli vannak 

élettel. A riportokból még ma reggel is kevés derült  ki. Betörés volt? 

- Éppen most dolgozunk azon, hogy kiderítsük. Már 

nincs együtt Ms. Gannonnel? 

- Nem, érzelmileg nem. 

- Miért nem? 

- Nem mûködött a kapcsolat. 

- Ki miatt? 

- Mindkettõnk miatt. Sam gyönyörû és érdekes nõ, de 

már nem élveztük egymás társaságát. Úgy döntöttünk, 

megszakítjuk a kapcsolatot. 

- Ismerte a bejárati kódokat. 

- Én... - Elakadt, nyugodtan megköszörülte a torkát. 

- Igen, ismertem. Ahogy õ is az én kódjaimat. Gondolom, a 

szakításunk után megváltoztatta õket, ahogy én is a  magaméit. 

- Meg tudná mondani, hol volt a kérdéses estén? 

- Természetesen. Hét óra utánig itt voltam az irodámban. Üzleti vacsorám volt az egyik ügyféllel a Bistróban, 

ami itt van a közelben az Ötvenegyediken. Juna meg tudja 

adni az ügyfél adatait, amennyiben szükséges. Úgy fél tizenegykor jöttem el a vendéglõbõl és hazamentem. Otthon 

még elvégeztem némi papírmunkát, ami úgy egy órát vehetett igénybe, és megnéztem néhány tévéhíradót. Minden 

este megnézem, mielõtt lefekszem. Azt hiszem, ez éjfél körül lehetett. Aztán lefeküdtem. 

- Tudja bárki igazolni? 

- Nem. Legalábbis akkortól nem, hogy eljöttem a vendéglõbõl. Taxin mentem haza, de nem tudom megmondani 

a kocsi rendszámát. Viszont semmi okom nem volt rá, hogy 

betörjek Sam házába, és bármit ellopjak, vagy isten ments, 

megöljem Andreát. 

- Az elmúlt évek során párszor gondja akadt a drogokkal, Mr. Dix. 

Egy izom megrándult a férfi állkapcsán: 

- Most tiszta vagyok,  különben is évekkel ezelõtt történt. Elvégeztem a rehabilitációs programokat, és  továbbra 

is eljárok a gyûlésekre. Ha szükséges, vállalom az átvilágítást, de csak az ügyvédem jelenlétében. 

- Majd tudatjuk, ha szükség lesz rá. Mikor találkozott 

utoljára Andreával? 

- Talán két hónapja, de legalább hat hete. Ezen a nyáron elmentünk egy belvárosi jazzklubba. Sam meg én, és 

ott volt Andrea is valakivel, akivel akkoriban járt. Meg pár 

másik ember. Pár héttel azelõtt történt, hogy szakítottunk 

Sammel. 

- Találkozott valaha is külön csak Ms. Jacobsszal? 

- Nem -  mondta kicsit élesebb hangon a férfi. - Nem 

csaltam meg Samet, különösen nem az egyik barátnõjével. 

És Andrea ugyan kedvelte a férfiakat, de nem tévedt volna 

tilosba velem. A kérdése minden szempontból sértõ volt. 

- A munkám során sok embert sértek meg minden szempontból. Gyilkosságnál nem használható a finom viselkedés.  Köszönöm az együttmûködését, Mr. Dix! - mondta 

Eve és felállt. - Kapcsolatba lépünk önnel, ha bármi fölmerül. - Elindult az ajtó felé, aztán visszafordult. - Egyébként 

olvasta Ms. Gannon könyvét? 

- Természetesen. Több hete odaadta az egyik mûszaki 

példányt. A megjelenés után pedig meg is vettem. 

- Van valami elképzelése a gyémántokról? 

- Izgalmas kérdés, nem? Azt hiszem, Crew volt felesége lépett meg velük, és gondolom, igazán jól megélt belõlük valahol. 

- Lehetséges. Még egyszer köszönöm! 

Eve nem szólt semmit, amíg a földszintre értek: 

- Mi a benyomásod, nyomozó? - kérdezte Peabodytól. 

- Imádom, amikor így szólítasz. Egyszerre éles és simulékony, és persze, nem volt megbeszélése ügyféllel. Utasította a titkárnõét, hogy rázzon le minket, ha  lehetséges. 

- Igen. Az emberek általában nem szeretnek rendõrökkel beszélgetni. Viszont felkészült - tette hozzá, miközben 

elindultak az elõcsarnokban. - Mindent elmondott a kérdéses éjszakáról, és még a napra sem kellett emlékeztetni. 

Hat napja történt, de még töprengenie sem kellett. Úgy darálta le, ahogy egy kisdiák mondja fel a leckéjét. 

- De nincsen alibije a gyilkosság idõpontjára. 

- Bizony nincs. És vélhetõen ezért próbált meg lerázni 

minket. Gyere, menjünk el az utazási ügynökséghez! 

Eve úgy gondolta, más körülmények között kedves helynek tartaná a Work orPlayt. A falakat óriásplakátok borították, amelyeken elképzelhetetlenül gyönyörû emberek 

tolongtak egzotikus lokálokban. A látvány vélhetõen meggyõzte a reménybeli utasokat, hogy õk is ugyanilyen gyönyörûek lesznek, amikor félmeztelenül egy trópusi strandon bolondoznak. 

A hat utazási ügynök nyitott pultnál, nem fülkében dolgozott, és minden munkahelyet személyes tárgyak díszítettek: fényképek, apró babák vagy mulatságos papírnehezékek, poszterek. 

Minden ügynök nõ volt, az iroda szaglott a nõiességtõl. 

Eve úgy gondolta, olyan légköre van, mint egy cukormázzal bevont szerelmi jelenetnek. Valamennyien divatos utcai ruhát viseltek - vagy csak õ gondolta, hogy divatosak a 

ruhák -, még az a nõ is, akinek akkora hasa volt, mintha 

hármas ikreket hordana. 

Eve-t már a látványától is kilelte a hideg. 

Még rosszabb volt a hat duzzadt, könnyes szempárt 

látni, és hallani az idõnként feltörõ szipogást, sírdogálást. 

A helyiségben lüktetett az ösztrogén és az érzelmek. 

- Ez valami szörnyû! Igazán iszonyú! - mondta a terhes nõ,  és valahogy sikerült felállnia a székrõl. Melírozott 

barna haját hátrakötve viselte, holdvilág képe volt, arcbõre, mint a tejcsokoládé. Megfogta az egyik nõ vállát, aki 

éppen elsírta magát. - Talán kényelmesebb lesz, ha bemegyünk az irodámba. Ez éppen Andrea helye. Ma reggel beálltam a helyére. Cecily Newberry vagyok. Szóval, én vagyok a fõnök. - Egy apró, rendezett oldalirodába vezette 

õket, és becsukta az ajtót. - A lányok nagyon kiborultak. 

Szóval,  mindnyájan kiborultunk. Egyszerûen padlón vagyunk. Õszintén bevallom, nem hittem Narának, amikor 

ma reggel felhívott, és  sírva dadogni kezdett Andreáról. 

Aztán a hírcsatornára kapcsoltam, és láttam a riportot. Bocsánat! - mondta, fél kézzel megtámasztotta a derekát, és 

leereszkedett egy székre. - Le kell ülnöm. Úgy érzem, mintha egy emeletes busz állt volna meg a húgyhólyagomon. 

- Mikorra írták ki, Ms. Newberry? - kérdezte Peabody. 

- Tíz nap múlva esedékes. - Megveregette a hasát. 

- A második gyerekem. Nem is tudom, mi járt a fejemben, 

amikor úgy idõzítettem ezt a kölyköt, hogy a nyári hõségben hordjam ki. Ma bejöttem, pedig úgy terveztem, hogy jó 

sok hétig egyáltalán nem járok be. De bejöttem, mert... 

Nem is tudom, mi mást tehettem volna. Be kellett jönnöm. 

Andrea szinte a megnyitástól dolgozott a cégemnél. Velem 

együtt vezette, és úgy volt, õ veszi át, amíg a gyerekkel 

otthon vagyok. 

- Andrea pár napig nem járt be dolgozni. Nem aggódott 

miatta? 

- Kivett némi szabadságot. Valójában ma reggel kellett 

volna visszajönnie, mert mától akartam kivenni a magam 

szabadságát. Ó, istenem! - Megdörgölte az arcát. - Általában kihasználta a kedvezményeit, és elutazott valahová, 

de most úgy döntött, hogy vigyáz az egyik barátnõje házára, kifesteti a lakását, bevásárol, és azt mondta, majd eljár 

a város környéki uszodákba meg szépségszalonokba. Arra 

számítottam, hogy tegnap vagy tegnapelõtt hallok róla, csak 

azért, hogy minden rendben legyen a váltásnál. De igazából nem aggódtam, amikor nem hívott fel. Hogy õszinte legyek, egyáltalán eszembe sem jutott. Elég szétszórt vagyok 

a terhesség miatt, otthon meg a kislányom, az üzletnek is 

mennie kell, és az anyósom éppen most döntött úgy, hogy 

velünk marad. 

- Mikor beszélt utoljára Andreával? 

- Úgy két hete. Nagyon szeretem... nagyon szerettem 

Andreát, és csodálatos volt együtt dolgozni vele. De nagyon 

másként élünk. Andrea egyedülálló volt, és imádott eljárni 

szórakozni. Én meg ugye férjnél vagyok, nevelem a hároméves gyerekemet, várom a másodikat, és vezetem az üzletet. Ezért aztán nem találkoztunk gyakran munkaidõ után, 

és nem beszélgettünk sokat, kivéve persze, ha munkáról 

volt szó. 

- Járt bárki is idebent, hogy róla kérdezõsködjön, vagy 

egyértelmûen õt kereste? 

- Megvolt a maga törzsvevõ közönsége. A legtöbb lánynak megvannak a maga törzsvevõi. Akik csak hozzájuk 

fordulnak, amikor elkezdenek tervezni egy utat. 

- Volt listája az ügyfelekrõl? 

- Természetesen. Gondolom, megvan a törvényes módja 

annak, amit végig kéne járni, mielõtt odaadom maguknak, 

de nem akarom vesztegetni sem a saját idõmet, sem a magukét. Ismerem a munkatársaim belépési kódjait. Átadom 

maguknak. A pultjánál mindent lemásolhatnak, amirõl úgy 

gondolják, hogy segíthet. 

- Köszönöm az együttmûködését! 

- Csodálatos nõ volt. Sokszor megnevettetett, és kiválóan dolgozott. Sosem tapasztaltam, hogy bárkit megbántott volna. Bármit megteszek, ami segít abban, hogy megtalálják, aki megölte. Tudja, õ is az egyik kislányom volt. 

Az enyém. 

Egy órát vett igénybe, amíg lemásolták az aktákat, mindent átkutattak, és rögzítették az Andrea munkahelyén talált adatokat, és persze, kikérdezték a többi alkalmazottat is. 

Minden munkatárs eljárt Andreával a klubokba, a bárokba, a partikra, akár a fiújával, akár nélküle. Nagy volt a 

sírás-rívás, de kevés új dolgot tudtak meg. 

Eve már alig várta, hogy kiszabaduljon a szájrúzsszagú 

gyásznak ebbõl a légkörébõl. 

- Elõször a szokásos módon lefuttatjuk a neveket Andrea ügyféllistájáról.  Én majd ellenõrzöm Samantha Gannonnel, és szóban letolom azt a seggfej orvos szakértõt. 

- Morrist? 

- Nem,  mert Morris valami trópusi strandon sütteti a 

hasát. Dulucöt kaptuk ki. Lassúbb, mint egy féllábú csiga. 

e 

De majd egy kicsit beindítom, aztán belemarok Dickhead 

sarkába is, ha eljön az ideje - tette hozzá, a laborfõnökre 

utalva. 

- Fiacskám, erre rámegy az egész délelõtt. Utána talán 

ebédelhetnénk. 

- A hullaház és a labor elõtt még beszélnünk kell a takarítóügynökséggel. Miért, nem reggeliztél pár órája? 

- De igen. Viszont ha már most elkezdelek nyaggatni 

az ebéd miatt, beadod a derekadat, mielõtt elájulnék az éhségtõl. 

- A nyomozók gyakran kevesebbet esznek, mint a tanoncok. 

- Még sosem hallottam errõl. És csak azért mondod, 

hogy megijessz - mondta, miközben az egyre kényelmetlenebb cipõben Eve után trappolt. - Igaz? 

Maid in New York lepusztult intézmény volt, amely 

nyilván a szolgáltatásaiban ellensúlyozta ezt a tényt. Legalábbis így magyarázta a dolgot Eve-nek, némileg ingerülten a személyzeti fõnök, akinek még kisebb és bûzösebb 

volt az irodája, mint Eve-é a központban. 

- A minimumra szorítottuk az átalánydíjat - tájékoztatta a józan kontyot és cipõt viselõ Ms. Tesky Eve-t. - Az 

ügyfeleinket nem az irodáink érdeklik, és igen ritkán jönnek ide, hanem a saját irodájuk vagy otthonuk. 

- Már látom, miért - jegyezte meg Eve, amitõl kitágult 

Tesky orrcimpája. Bizonyos értelemben szórakoztató volt 

elnézni. 

- Náunk az alkalmazott a termék, amit kínálunk, és valamennyit szigorú és átfogó beszélgetés, felmérés, átvilágítás, tanfolyam után vettük fel. És valamennyi megfelel a 

legmagasabb követelményeknek, ami a személyes megjelenést, a viselkedést és az ügyességet illeti. És az ügyfeleinket is átvilágítottuk, hogy biztonságban tudjuk az alkalmazottainkat. 

- Lefogadtam volna. 

- Csoportos, kétszemélyes vagy egyszemélyes háztartási és irodatakarítási szolgálatot nyújtunk. Embereket és 

androidokat is alkalmazunk.  Mi takarítjuk az összes nagyobb New York-i és New Jersey-i irodát, és szükség eseJl 

tén az alkalmazott városba, országba, sõt, más bolygóra is 

elutazik az ügyféllel, ha az úgy kívánja. 

- Rendben. - Eve azon tûnõdött, vajon hány engedélylyel rendelkezõ takarítónõ van, aki egyúttal társ is, pedig 

ez igazán nem volt érdekes. - Egy alkalmazott vagy azok 

az alkalmazottak érdekelnek, akik Samantha Gannon házát tartották rendben. 

- Aha! Van parancsa? Mert a személyzeti és ügyféliratok bizalmasak. 

- Gondoltam. Szerezhetek parancsot. Egy kis idõbe és 

fáradságba telik, de szerezhetek parancsot. De utána majd 

el fogok töprengeni azon, miért lassította le a munkámat 

azzal, hogy elvette egy kis idõmet, és fáradságot okozott, 

miközben egy gyilkosság, egy igazán ronda és gusztustalan gyilkosság ügyében nyomozok, és ezért kénytelen leszek szép egyenként felgöngyölíteni valamennyi nagyszerû takarítóját. Igen, azt fogom kérdezni magamtól, mondd 

csak, mit akart ez a Ms. Testy... 

-  Tesky! 

-  Rendben. Szóval, mit akart dugdosni elõlem? Nekem 

nagyon gyanakvó az észjárásom, gondolkozni azon, amit 

az elõbb mondtam, ásni kezdek, és addig ások, amíg minden takaros kis iratába bele nem túrok ezzel a gyanakvó 

kisujjamat. Hiszen csak be kell indítanunk a Bevándorlási 

Hivatalt, máris rezegni kezd a levegõ ebben a helyiségben. 

És egy kis rendetlenség árán megbizonyosodunk felõle, 

hogy semmi illegális nem volt abban, ahogy felmérte és átvilágította az alkalmazottakat. 

Az asszony orrcimpája újra kitágult, szinte fújtatott: 

- Az ön gyanúsíígatása sértó. 

- Az emberek általában ezt szokták mondani. A lényeg 

viszont az, hogy született gyanakvó és sértegetõ lévén, ele 

hiheti nekem, hogy nagyobb kuplerájt tudok csinálni, 

mint a Bevándorlási Hivatal székrekedéses emberei. Ugye, 

Peabody nyomozó? 

- Mivel abban a helyzetben vagyok, hogy volt alkalmam 

rendet rakni maga után, igazolhatom, hogy mindenki másnál nagyobb kuplerájt képes összehozni, hadnagy. És találni is fog valamit, mert mindig talál, ami igen kényelmetlenül fogja érinteni Ms. Teskyt vagy az alkalmazottját. 

- Minek is nevezné? Hogy az emberek idegeire megyek? 

Eve mondókája során Ms. Tesky arcán egymást váltották az érdekesebbnél érdekesebb színek. Aztán megállapodott a fuksziavörösnél: 

- Maga nem fenyegethet engem! 

- Én? Fenyegettem? Peabody, ez bizonyisten sértõ! De 

hát kit fenyegettem én meg? 

- Dehogy, hadnagy! Maga csak társalgott, a magára 

jellemzõ egyéni stílusban. 

- Éppen erre gondoltam én is. Csak társalogtam. Szóval, 

próbáljuk megszerezni azt a parancsot, jó? És mivel ez egy 

kis idõbe s fáradságba kerül, nézzük meg az anyagi részét 

is, mennyibe kerülnek a polgári és bûnesetek, esetleg a perek, ahogy azok a drágalátos személyi akták is. 

- Nagyon ellenszenvesnek találom. 

- Hát ez az! - mondta könnyû mosollyal Eve. - Mondtam, hogy az emberek idegeire megyek. 

Tesky az íróasztalhoz fordította a karosszékét, és belépett a rendszerbe: 

- Ms. Gannon házát kéthavonként takarítják, negyedévenként kiemelten, és baleset vagy vendégség esetén sürgõsséggel. A takarítónõnek tegnap kellett volna ellátnia a 

rendes takarítást. - Az asszony homlokán még jó pár redõ 

jelent meg a többi mellett. - A takarítója nem jelentette, hogy 

ellátta a munkáját. Ez megengedhetetlen. 

- Ki a takarító? 

- Tina Cobb. Az utolsó nyolc hónapban õ járt a Gannonházba. 

- Meg tudja nézni,  hogy mulasztott-e munkát a közelmúltban? 

- Egy pillanat! - Behívott egy másik programot - Cobb 

minden munkáját elvégezte és jelentette szombaton. Vasárnap szabadnapja volt. De a Gannon-házról nem jelentett tegnap. 

-Adja meg az otthoni címét! - mondta az asszonynak. 

Tina Cobb egy a városháború utáni dobozházban lakott a 

Bowery szélén. Ezeket ideiglenes épületeknek szánták, amikor a többi épület leégett vagy lebombázták õket. Aztán 

ideiglenesen, több mint egy nemzedéknyi idõre fennmaradtak. Sikamlós, nagy képzelõerõre valló, és gyakran helyesírási hibákkal tarkított falfirka virított az ütött-kopott 

vakolaton. Az ablakokat zavargás esetére rács fedte, és a 

lépcsõn ácsorgók olyanok voltak, mint akik még a tûzvésznek és a bombázásnak is végtelenül örülnének, csakhogy 

vége szakadjon az egyhangúságnak. 

Eve kiszállt a kocsiból, megnézte az arcokat, és nem törõdött a szegénynegyed, a zóna összetéveszthetetlen szagával. Elõvette a jelvényét, feltartotta: 

- Vélhetõen rájöttetek, hogy ez a kocsi az enyém - mutatott az autóra. - Amire talán még nem jöttetek rá, hogy 

megkeresem, és a hüvelykujjammal nyomom ki a szemét 

annak, aki kárt tesz benne. 

- Tudod, mit? - szólalt meg az egyik srác, aki koszos 

melegítõt és csillogó, madarat formázó fülbevalót viselt. 

- Megbaszlak! 

- Kösz, nem. De kedves tõled, hogy felajánlottad. Tina 

Cobbot keresem. 

Máris megkezdõdött a fütyülés, nyávogás, csókkoncert: 

- Micsoda jó kis segge van! 

- Biztos vagyok benne, nagyon örül neki, hogy ez a véleményetek róla. A közelben lakik? 

Melegítõs Jankó felállt.  Kidüllesztette a mellét, és ujjával 

Eve felé bökött. Szerencséje volt, mert nem érte el a lány: 

- Minek akarod Tinát zaklatni? Nem tett semmit. Keményen dolgozik a kiscsaj, tud vigyázni magára. 

- Ki  mondta, hogy zaklatni akarom? Lehet, hogy bajban van. Ha a barátja vagy, biztos segíteni akarsz rajta. 

- Nem mondtam, hogy a barátja vagyok. Csak annyit, 

hogy tud vigyázni magára. Ahogy én is. Te nem? 

- Engem azért fizetnek, hogy másokra vigyázzak. Rólad meg az jutott eszembe, miért nem tudsz egy egyszerû 

kérdésre válaszolni. Mindjárt elkezdek Tina Cobb helyett 

rád vigyázni. 

- Minden zsaru ilyen szar alak. 

Eve-nek a foga is kilátszott a ragyogó mosolytól: 

- Próbára akarod tenni ezt az elképzelésedet? 

A srác horkantott egyet, hátranézett a társaira, mintha 

azt akarná, lássák, hogy õt nem aggasztja a dolog: 

- Engem nem érdekel  - mondta, és rántott egyet csontos vállán. - Egy ideje nem láttam Tinát. Nem vezetek listát 

róla, hát nem igaz? A húga ott dolgozik, abban a bodegában a túloldalon. Inkább õt kérdezd  meg. 

- Meg is kérdem. És el a praclival a kocsimtól, fiúk! Tudom, hogy szégyen, de az enyém. 

Átmentek az úton. Eve gondolta, hogy a megújult csókkoncert és szexuális ajánlatok most már rá és Peabodyra 

vonatkoznak. De hagyta. A vézna seggfejnek egyvalamiben igaza volt. Nem érdekes. 

A bodegában észrevette, hogy egy lány a pénztáros. 

Alacsony, sovány,  olajbarna arcbõrû. Csak a haja volt nagyon furcsa, mert lila csíkokat festett a tintafekete hajába. 

- Majd kérek magunknak valamit - javasolta Peabody. 

- Úgyis ennünk kell. 

- Menj csak! - mondta Eve, odalépett a pulthoz,  kivárta, amíg az elõtte lévõ vevõ kifizeti a doboz tejport és a parányi édesítõszert. 

- Mivel szolgálhatok? - kérdezte minden érdeklõdés 

nélkül a lány. 

- Tina Cobbot keresem. A húga vagy? 

A lány sötét szeme kitágult: 

-Mit akar Tinától? 

- Beszélni akarok vele. - Eve elõvette a jelvényét. 

-  Nem tudom, hol van, érti! El akart szabadulni pár napra. Ezzel csak nem ártott senkinek? 

- Nem hiszem. -  Eve a kocsiban már lefuttatta Tina Cobb 

anyagát, és tudta, hogy a húgát Essie-nek hívják. -  Essie, 

tarts egy kis szünetet! 

- Nem lehet, érti? Ma egyedül dolgozom. 

- És most senki sem tud helyettesíteni, értem. Megmondta neked, hová megy? 

- Nem. Ó, a  francba is! - Essie leült  egy bárszékre. 

- A francba! Soha életében nem került bajba. Minden idejét 

azzal tölti, hogy a gazdagok után takarít. Talán csak szuszszanni akart egyet. - De a szemében már félelem bujkált. 

- Talán elutazott valahová. 

- Utazást tervezett? 

- Mindig tervezgetett. Hogy ezt meg azt fogja tenni, 

meg még hatmillió dolgot, ha lesz egy kis megtakarított 

pénze. De sosem tudott összespórolni annyit, hogy bármire 

elég legyen. Nem is tudom, mit csináljak. 

- Mikor ment el? 

- Szombaton. Szombaton este elment, és azóta nem jött 

haza. Már elõfordult, hogy éjszakára nem jött haza. Néha 

én sem. Ha az embernek van egy fiúja, akkor ki akar maradni, hát nem? 

- Persze. Szóval, szombaton ment el? 

- Igen. A vasárnapja szabad volt, mi baj  lehetett volna 

belõle? De még sosem tette meg, hogy ne mondta volna 

meg, hogy elmegy. Ma felhívtam a munkahelyét, és a telefonhoz kértem, de azt mondták, nem ment be. Lehet, hogy 

ezzel a hívással bajba kevertem. Nem kellett volna felhívnom a munkahelyét. 

- Nem jelentetted a rendõrségen, hogy eltûnt? 

- A francba, az ember nem jelent be valakit azzal, hogy 

eltûnt, ha  pár napig nem jön haza. Az ember nem szalad a 

rendõrökhöz minden piszlicsáré ügyben. És errefelé meg 

aztán semmilyen ügyben. 

- Elvitte a holmiját? 

- Nem tudom.  A takarítóruhája otthon van,  de a vörös 

blúzát meg a fekete farmerjét magával vitte. Meg  az új szandálját is. 

- Szeretnék bemenni hozzátok és körülnézni. 

- Nagyon zabos lesz rám - Essie felnyalábolta a puha 

tárókat meg a kólát, amit Peabody rakott a pultra, beütötte 

a vételt. - Micsoda zûr! Nem kellett volna úgy elmennie, 

hogy nem szól egy szót sem. Én nem tettem  volna meg vele. Be kell  zárnom. De csak tizenöt percrõl lehet szó, különben bajba kerülök. 

- Ez remek! 

A lakás két apró szobából és a konyhából állt. A redõny 

helyett kézzel varrott függöny volt az ablakokon, ami egyáltalán nem akadályozta meg, hogy az utcai és a légi közlekedés zaja behatoljon a lakásba. 

A szobában volt egy kétszemélyes kanapé, amelyrõl 

gyanította, hogy kinyitható ágynak, egy rozoga és gyanús 

hifiegység, és egyetlen, papírernyõjû lámpa, amirõl azt 

gondolta, valamelyik lány gyermekkori emléke lehet. 

A mérete és a kopársága ellenére a lakásban patyolat 

tisztaság és rend volt. És furcsának találta, hogy ugyanolyan 

nõies a légköre, mint a nõk uralta utazási irodának. 

- A hálószoba arra van - intett Essie az ajtóra. - Tina 

nyerte a hosszabbik gyufaszálat, amikor beköltöztünk, így 

övé lett a hálószoba, én itt alszom kint Ugye, nagyon szûkös hely? Ezért van az, hogy a srác lakására járunk, ha van 

valakink. 

-  Van fiúja  Tinának? - kérdezte Eve, amikor Peabody 

elindult a hálószoba felé. 

-  Pár hete randizgat valakivel. Bobbynak hívják. 

-  És van ennek a Bobbynak vezetékneve? 

-  Lehet - vonta meg a vállát Essie. - De nem  tudom. 

Gondolom, Tina most vele van. Nagyon romantikus lány. 

Mindig komolyan veszi, ha beleesik egy fiúba. 

Eve fölmérte a hálószobát. Egy keskeny, gondosan bevetett ágy,  gyerekhez illõ öltözõasztal, vélhetõen még otthonról hozta magával. Volt rajta egy kicsiny díszdoboz 

meg egy váza mûrózsákkal. Eve fölemelte a doboz tetejét, 

pár olcsó ékszert talált benne. 

- Közös a szekrényünk -  szólalt meg Essie, amikor 

Peabody bekukkantott az apró szekrénybe. 

- És hol szokott találkozni azzal a Bobbyval? - kérdezte Peabody, és elindult a fürdõszobába. 

- Nem tudom. Együtt élünk ebben a lyukban, de iparkodunk, hogy ne lógjunk egymás nyakán. Csak annyit mondott, hogy megismerte ezt a fiút, aki igazán helyes és édes, 

és okos. Azt mondta, mindent tud a könyvekrõl meg mûvészetrõl, meg ilyenekrõl. Tina imádja az ilyesmit. Egyszer 

még egy mûvészeti galériába vagy hová is elment vele. 

- Te sosem láttad? - kérdezte Eve. 

- Nem. Mindig valahol máshol találkozott azzal a sráccal. 

Nemigen hozzuk ide a fiúkat. Hát csak nézze meg ezt a helyet! - Reménytelen és lemondó arckifejezéssel szemügyre 

vette a lakást, mint aki tudja, csak ennyit tehet. - Szombat 

este is azért indult el munka után, hogy találkozzon vele. 

Színházba mentek vagy valami ilyesmi. Amikor nem jött 

haza, arra gondoltam, ott maradt a fiú lakásán. Nem nagy 

ügy. De még sosem hiányzott a munkahelyérõl, és még sosem maradt el ilyen hosszú idõre, ezért aggódni kezdtem, 

tudja? 

- Miért nem töltünk ki egy jelentést? - kérdezte Peabody, 

aki akkor lépett ki a fürdõszobából. - Egy eltûnt személyre 

vonatkozó ûrlapot? 

- Istenem, gondolja! - Essie belemarkolt a színes hajába. - Aztán ha mégis beállít, és megtudja, mit tettem, egy 

hónapig hallgathatom. De nem kell elmondani a szüleinknek, ugye? Felrobbannának az idegességtõl, és ide rohannának, hogy jelenetet rendezzenek meg minden. 

- Ellenõrizted, hogy Tina nincs-e otthon? 

- Dehogy. Már úgy értem, ellenõriztem.  Felhívtam anyát, 

és megkérdeztem, hogy van meg ilyesmi. Azt mondta, Tina is felhívta, és hogy szereti, ha hall a lányai felõl. Ebbõl 

tudtam, hogy nem látta Tinát. Anya mindenfélére gondolna, ha megtudná, hogy Tina összeköltözött valami fiúval. 

- Majd mi gondoskodunk errõl. Add meg az adatokat 

Peabody nyomozónak! - mondta Eve, és a gondosan bevetett ágyat bámulta. 

- Nem fiúval van egy hosszú kettyintésre - mondta Eve, 

amikor visszamentek a kocsihoz. - Az ilyen lányok nem 

mennek el egy váltás ruha, a fülbevalójuk és a fogkeféjük 

nélkül. Nyolc hónapig egyetlen napot sem hiányzott, és 

akkor pont most a Gannon-házat hagyta takarítás nélkül. 

- Gondolod, hogy benne volt? 

Eve az apró, gondosan rendben tartott lakásra gondolt. 

A mütyürökkel teli dobozra: 

- Nem szándékosan. De kétlem, hogy ugyanezt arról a 

Bobbyról is elmondhatnám. 

- Kemény dolog lesz felkutatni egy srácot, akinek Bobby 

a neve. Se teljes név, sem leírás. 

- Valami nyomot csak hagyott maga után. Ellenõrizd 

az azonosítatlan hullákat. Mindegyiket, amelyiket szombat 

este óta találtak meg. Úgyis el kell mennünk a hullaházba. 

Csak remélni tudom, hogy nem ott találjuk meg Tinát. 

- Megeszed a tacódat? 

Eve kicsomagolta a tacót az ölében, aztán mégis úgy 

gondolta, ha vezetés közben eszi meg, biztosan foltos lesz 

az inge a szósztól. Automata vezetésre kapcsolt, kissé lassított, és enni kezdett. 

Megrázta a fejét, amikor villogni kezdett a hívásjelzõ a 

mûszerfalon: 

- Kapcsold be! - szólt oda Peabodynak, miközben a szája teli volt valami titokzatos eredetû és szósszal  álcázott 

hússal. 

- Nadine Furst  - jelentette Peabody. 

- Nem jó, ebédszünetem van - mondta Eve, felhörpintette a kólát, és nem válaszolt a hívásra. - Szóval, egy takarítónõ véletlenül összeakad egy Bobby nevû sráccal, aki 

mûvészeti galériákba meg színházba viszi, viszont sosem 

megy el a lakására, és nem találkozik a húgával. Aztán a 

lány nem hagy üzenetet,  nem látja el a munkáját, és már 

három napja nem látta senki, de az új barátja nem telefonál, nem hagy neki üzenetet, nem rohan át hozzá, hogy mi 

történt. Egyáltalán, mintha nem is létezett volna. 

- Ha vele van, minek jelentkezne? 

- Ez igaz. Ez a lány viszont, aki úgy ágyaz, mintha cserkésztáborban volna, nem jelenti a munkahelyének, hogy 

beteg, nem közli a húgával, hogy ne keresse, mert a fiújánál van a szerelmi fészkükön, és még váltás ruhát vagy 

egyéb nõi piperecikket sem visz magával erre az érzéki szafarira. Gondolod, hogy megkockáztatja a fizetési csekkje 

elvesztését, figyelmen kívül hagyja a családját, és három 

napig ugyanazt a ruhát hordja? Nem hiszem. 

- Gondolod, hogy halott? 

- Azt gondolom, ismerte a Gannon-ház bejárati kódját, 

és valakinek szüksége volt erre a kódra. Azt gondolom, ha 

él és jól van, akkor látta-hallotta azt a cirkuszt, amit a média csapott Samantha Gannon bestsellerírónõ közelmúltban 

adódott gondja körül, és legalább a húgát értesítette volna, 

ha mást nem is. 

- Három azonosítatlan hullát találtak az elmúlt hetvenkét órában  - jelentette Peabody. - Kettõ idõsebb hajléktalan, 

akiknek semmiféle személyazonossági iratuk nincs. A harmadik szerencsétlen flótás elégett, a kiléte kérdéses. 

- Hol találták meg? 

- Elhagyott szemétlerakóban - olvasta le az értesülést 

Peabody a személyi számítógépérõl. - Alphabet Cityben. 

Vasárnap reggel. Leöntötték gázolajjal és felgyújtották. Mire beszólt valaki, szénné égett. Ez minden. 

- Ki az ügyletes? 

- Várj csak! Aha! Kedves barátunk,  Baxter, és hogy 

még jobb legyen, az imádnivaló Trueheart az asszisztense. 

- Hívd fel! Hátha találkozhatnánk velük a hullaházban. 

Eve-nek muszáj volt fel-alá járkálnia a vizsgálati terem 

elõtti fehér csempéjû folyosón. Odabent Duluc éppen egy 

boncolást fejezett be. Arra gondolt, Morris sosem dühítette 

fel. És most sem dühöngene, ha Duluc óvatosságból nem 

zárja be a terem ajtaját. 

Amikor megszólalt a berregõ, ami azt jelezte, hogy beléphet, kivágta az ajtót és bemasírozott. Könnyezni kezdett 

a szeme a fertõtlenítõ bûzétõl, de elnyomta a késztetést, 

hogy nyeljen egyet, és mereven Dulucra bámult. 

Morristól eltérõen, aki okos és választékos ember volt, 

Duluc szemellenzõs, szabálytisztelõ nõ volt. Makulátlan 

fehér laborköpenye fölött tiszta védõruha. Haját teljesen 

elfödte a sapka, a védõszemüvege a nyakában lógott. 

Alig százhatvan centi volt, zömök. A bõre színe, mint a 

pörkölt mogyoróé, és Eve szerint az egyetlen szépség rajta 

a keze volt. Olyan volt, mint egy zongoristáé, a valóságban 

azonban teljes egészében boncolásra szakosodott. 

Eve fölvágta az állát, amikor megpillantotta a vizsgálóasztalon az összehajtogatott nyomtatványt: 

- Ez az enyém? 

- Ha azt érti ezen, hogy a jelenleg folytatott nyomozása 

tárgyát képezõ áldozat maradványairól, akkor igen. 

Eve mindig olyannak hallotta Duluc hangját, mintha az 

asszony torkát sûrû folyadék fedné, s az abban megrekedt 

e 

levegõbuborékon át jutna ki a hangja. Beszéd közben kezet mosott a mosdóban: 

- Megmondtam magának, hogy a lehetõ leghamarább 

átküldõm az eredményt. Nem szeretem, ha zaklatnak, hadnagy. 

- Megvan a toxikus vizsgálat? 

Duluc Eve-re meredt: 

- Valami gondja van azzal, hogy megértse, mit mondtam. 

- Nem, tökéletesen értem magát. Azért ugrat, mert méregbe gurult,  amiért magára dörrentem ma reggel. Pedig 

félre kell tennie, mert az áldozatot nem érdekli, hogy idegesítjük egymást. - Andrea hullája felé lépett. - Csak annyit 

akar, hogy oldjuk meg az ügyet, ezért aztán meg fogjuk oldani. 

- Jól dolgozott a helyszínen, beleértve a halál okát is. 

Egyetlen vágás a torkon. Sima pengéjû, éles eszköz. Talán 

stilét. Nincsenek védekezésre utaló sebek, egyéb bántalmazás nyoma sem. Nem erõszakolták meg, és nem közösült a halála elõtt. A véralkoholszintje egy kicsit magas. 

Úgy vélem, négy vodka-martinit ihatott olajbogyóval. Drog 

nem volt a szervezetében. Utoljára zöldsalátát evett citromöntettel, nagyjából a halála elõtt öt órával. 

- Megegyezik a véleményünk, hogy a támadó az áldozat mögött volt? 

- A seb szögébõl ítélve igen. Az áldozat magasságát 

figyelembe véve, azt mondanám, a támadó száznyolcvan 

körül lehetett. Férfinak átlagos, nõnek magas. De mindez 

benne lesz a hivatalos jelentésemben, amelyet az elõírt módon elküldök magának. Nem kiemelt eset,  hadnagy, és 

amúgy is sok a munkánk. 

- Minden áldozat kiemelt eset. Van egy azonosítatlan 

hullája. Égett hulla, Alphabet Cityból hozták be. 

Duluc nagyot sóhajtott: 

- Nincsen égett hulla kiírva a napirendembe. 

- Akkor valaki másnak írták ki.  Látnom kell a testet és 

az adatokat. 

- Akkor adja meg az ügy számát az egyik asszisztensnek. Nekem más dolgom van. 

- Nem az én ügyem. 

- Akkor semmi szükség rá, hogy lássa a testet és az 

adatokat. 

El akart indulni, de Eve elkapta a karját: 

- Ide figyeljen, Duluc, lehet, hogy maga nem tudja, de 

én a gyilkossági osztály hadnagya vagyok. És bármelyik 

hullát láthatom, amelyikre kíváncsi vagyok. Történetesen 

találkozóm van itt Baxter nyomozóval, aki az ügyeletes, és 

remélem, összerakhatjuk az ügyeinket, hogy kiderítsünk 

valamit.  Ha tovább bosszant, megígérhetem, hogy torkán 

akad a falat. 

- Nem kedvelem a viselkedését. 

- Hah, ne mondja! Szükségem van arra az azonosítatlan hullára. 

Duluc megpördült, és az egyik íróasztalhoz lépett. Kulcscsal kinyitotta, elõvette az adatlapot: 

- Az azonosítatlan nõi hulla a  részlegnél van, a hármas teremben, Fosternek írták ki. Még nem boncolták fel. 

Késésben vagyunk. 

- Felvilágosítana? 

- Már megtettem. És most, ha megbocsát. 

- Minden rendben - mondta Eve, és az ajtóhoz lépett. 

Befordult a  részleg felé,  háromszor is megpróbálta benyomni az ajtót, aztán látta, hogy bezárták: 

- A francba! - Megpördült, és rátámadt az egyik aszszisztensre, aki egy mûanyag széken szundikált a folyosón. - Hé, maga! Be kell mennem abba a terembe. Miért 

van bezárva? 

- Duluc mondta. Mindig mindent bezár.  Csak azon csodálkozom, miért nem szerel robbanószert az automatákra. 

- Ásítva nyújtózott egyet - Maga Dallas, igaz? 

-Igaz. 

- Akkor menjünk. Csak éppen pihentem  egy kicsit, mert 

dupla mûszakom volt tegnap. Kit akar látni? 

- Az azonosítatlan hullát. 

- Szegénykém! A enyém. 

- Maga Foster? 

- Igen. Éppen most végeztem egy gondatlanság miatt 

bekövetkezett halálesettel. Természetes halál. Az ipse százhat éves volt, és a második ketyegõje  álmában bemondta 

az unalmast. Ha az ember meggondolja, elég kellemes halál, ha már meg kell halni. - Kinyitotta az  ajtót, beléptek. 

- Ez viszont nem lehetett olyan kellemes - mutatott az 

asztalon lévõ égett csontok felé. - Azt hittem, Baxter ügye. 

- Az is. De lehet, hogy köze van az én ügyemhez. Baxter 

már úton van errefelé. 

- Nekem mindegy.  Még hozzá sem kezdtem. - Behozta 

a fájlt, rátette a képernyõre, miközben elõvette a védõfelszerelését. - Teli voltam munkával, amióta hétfõn reggel 

blokkoltam.  Nincs sürgõsségi jelzés Baxtertõl. Azt mondta, 

egy eltûnt személyt azonosít. Szegény kislány! - mondta, 

és az asztalon fekvõ test felé nézett. - Ujjlenyomatot persze nem tudunk venni róla. Majd a fogát küldjük át, hogy 

futtassák végig a rendszeren. 

- Mit tudunk róla? 

A férfi behívta a többi adatot a képernyõre: 

- Nõ, életkora  huszonhárom-huszonöt. Százhatvan 

centi, ötven kiló. Megközelítõ adat, a virtuális rekonstrukció adta ki, eddig jutottunk. De ez csak elõzetes. 

- Van ideje most megnézni? 

- Persze. Hadd készüljek elõ rá. 

- Kér kávét? 

- Ó, legyen az anyám! - mondta szeretettel a férfi. 

Eve megköszönte a szívességet, aztán hívta Peabodyt, 

és maga ment ki a kávéautomatához. 

Hármat rendelt, feketén. 

- Életem szerelme, nem találkozhatunk mindig így! 

- szólalt meg valaki mögötte. 

Eve meg sem fordult: 

- Harapdálni akarsz, Baxter? 

- De még mennyire! Éjszakánként az álmaimban meg 

is teszem. Én is kérek egyet. 

Eve emlékeztette magát, hogy a férfi az õ kérésére ment 

oda, és beütött egy negyedik kávét. Aztán hátranézett: 

- És Trueheart? 

- Én egy limonádét is kérek, ha magának is megfelel 

ugyanaz, hadnagy. Kösz! 

A srác olyan is volt, a tiszta, fiús arcával, mint egy limonádéreklám. Peabody azt szokta rá mondani, hogy imádnivaló, és ezt nem is lehetett tagadni. Tiszta amerikai srác, 

aki nagyon helyre legény volt, bármit jelent is ez, a kék 

nyári egyenruhájában. 

Ráadásul Baxter sima modorú volt és ravasz. Jóképû, 

de tudott nyers is lenni. Nagyon kedvelte a jó szabású öltönyöket és a jó külsejû nõket. 

Eve arra gondolt,  igen,  és mindketten rendõrök. És hogy 

az egyik legjobb ötlete volt, amikor a komoly Trueheartot 

nyomta oda Baxter társául. 

- A hullára! - mondta Baxter, és könnyedén Eve kávéspoharához koccintotta a magáét. - Mit akarsz vele? 

- Lehet, hogy kapcsolatban áll az egyik ügyemmel. 

Foster éppen most készíti elõ a feltárást. 

- Ezt most elvenném, hadnagy! - szólalt meg Trueheart, 

és kivette a limonádét meg az egyik kávét Eve kezébõl. 

A lány visszavezette õket a vizsgálóba. 

- Lehet, hogy ez a te takarítónõd, de biztos, hogy valaki nagyon rossz halált szánt neki - jegyezte meg Baxter. 

- A koponyája beszakítva, a csontja törött. Hál istennek, már 

halott, de legalábbis eszméletlen lehetett, amikor a tettes 

felgyújtotta. Nem ott ölte meg, ahol felgyújtotta. Ez utóbbi 

szemétlerakó volt. Már egyeztettük az elõzetes adatokat az 

eltûnt személyek osztályával, de semmire se jutottunk. 

Egész nap a környéket jártuk. De senki sem látott, hallott 

semmit, nem tud semmirõl. A fiú, aki a kilenc-egy-egyet 

hívta, az ablakából látta a tüzet, de azt nem, hol ég. A vallomása szerint túl meleg volt ahhoz, hogy aludni tudjon, 

ezért kiment a tûzlépcsõre, és ott üldögélt. Amint megpillantotta a lángokat, telefonált. A hívás a nulla-három-tizenhatra futott be. A tûzoltóság kapta meg, hajnali háromhúszkor érkeztek a helyszínre, a srác szerint rekordsebességgel. A lány még akkor is égett. 

- Nem sokkal elõbb gyújthatták fel. 

Foster felnézett, amikor a terembe léptek: 

- Kösz, hadnagy, csak tegye le valahová. Szia, Baxter, 

hogy vagy? 

- Virgoncan, babám,  nagyon is virgoncan. 

Foster tovább sétáltatta a röntgengépet a tetem fölött: 

- A jobb mutatóujja törött, de ez régi törés. Gyermekkori. Öt-hét éves lehetett. A fogát már megnéztem. Átküldõm a bankba egyeztetésre. Hát ez? Ez a koponyasérülés? 

Eve bólintott, közelebb lépett. 

- Hát ez bizony nagy ütés volt - folytatta Foster. - Ismeretlen szerszámtól származik, talán bot, talán egy csõdarab. A koponyája beszakadt. Van három törött bordája, 

eltört a sípcsontja és az állkapcsa. Valaki agyonverte ezt a 

lányt. Már halott volt, amikor ráöntötték a gázolajat. Micsoda istenáldása! 

- Nem ott ölte meg, ahol otthagyta - jegyezte meg Baxter. - Találtunk egy vérnyomot, ami az utcáról vezetett befelé. Nem sok vér. Ott viszont alaposan vérezhetett, ahol 

agyonverték. 

- Nézzétek csak meg a törések szögét a képernyõn - intett a felvevõ felé Foster, és kinagyította a kék-vörös képeket. - Úgy látom, elõször a lábát ütötte meg. A lány akkor 

még állt. Amikor összeesett, következtek a bordái és az arca. A koponya volt a ráadás. De vélhetõen már eszméletlen 

volt, amikor fejbe vágta. 

Eve azon tûnõdött, megpróbált-e a lány kúszva menekülni. Hogy felkiáltott-e félelmében és fájdalmában: 

- Azért ütötte meg a lábát, hogy ne szökhessen meg 

- motyogta. - Elõször is a lábát, hogy ne tudjon elmenekülni. És azzal se törõdött, mekkora zajt csap a lány. Különben elõször fejbe ütötte volna. Kiszámított tett, mégis 

mintha a harag diktálta volna. De  mégsem az. Hidegvérûen hajtotta végre. Ismert egy helyet, ahol nem számított, 

ha a lány sikoltozik. Hangszigetelt vagy magánterület. És 

volt valami jármûve is, amin a helyszínre szállította. 

Jelzett az adatközpont, mindnyájan feléje fordultak. 

- Azonos - motyogta Baxter, amikor Eve-vei közösen 

a képernyõhöz léptek. - Õt kerested? 

- Igen. - Eve letette a kávéját,  és Tina Cobb mosolygó 

arcára meredt. 

- Foglalj le egy tárgyalót. Össze akarom hangolni az ügyünket Baxterrel és Truehearttal, mihelyt visszaérkeznek Essie 

Cobbtól - mondta Eve, miközben beléptek a központ garázsában lévõ felvonóba. 

- Lehetett ugyanaz a gyilkos - mondta Peabody. 

- Semmi sem biztos. Majd sorra vesszük a lehetõségeket. Szedjünk össze minden adatot, tegyük bele a jelentésbe, és küldjük át Mirának, hogy készítse el a tettes személyiségrajzát. 

- Találkozni akarsz vele? 

Amikor kinyílt a liftajtó, Eve hátrált egy kicsit a bezúduló rendõrök és civilek elõl. Dr. Charlotte Mira volt a város, de talán az egész keleti part legjobb pszichiátere, aki 

bûnözõkrõl készített személyiségrajzot: 

- Még nem - mondta. - A lift újra megállt, és Eve inkább 

utat tört magának, és kiszállt, mintsem hogy elviselje a zsúfoltságot és a különbözõ testek különbözõ illatát. - Elõször 

összerakjuk, amit tudunk, átfuttatjuk a rendszereken, megbeszéljük Baxterrel és Truehearttal. Végig kell vennünk az 

egészet Samantha Gannonnel is, és be kell néznünk a klubba. 

- Sok az ülõmunka - mondta Peabody, pedig hálás lehetett volna, hiszen úgy érezte, a cipõje meg fogja ölni. 

- Szerezd meg azt a tárgyalót! - mondta Eve, amikor 

kilépett a zsúfolt liftbõl. Aztán megtorpant, mert észrevette, hogy Samantha Gannon ott ül a gyilkossági osztály 

elõtti padon. És Nadine Furst ül mellette, kamerára éhezve, 

és élénken csacsogva. 

Eve elmotyogott egy francot, de nem volt igazán dühös. 

Nadine hátravetette melírozott szõke haját, és Eve-re 

pillantott az õ nõies mosolyával: 

- Jó napot, Dallas! Nahát, Peabody, nézzenek oda! Ez 

aztán a cipõ! 

- Kösz! - mondta foghegyrõl Peabody, aki éppen el akarta égetni a cipõt. 

- Nem kéne éppen a kamera elõtt ülnie valahol máshol? 

- kérdezte Eve. 

- Az én munkám nem csak annyi, hogy az ember jól 

néz ki a képernyõn. Éppen most készítek interjút Samanthával. Ha a nyomozás vezetõjétõl is hallhatnánk pár megjegyzést, az lehetne a koronája a beszélgetésnek. 

- Kapcsolja ki a felvevõt, Nadine! 

Nadine a forma kedvéért sóhajtott egyet, aztán kikapcsolta a hordozható kamerát: 

- Mindig olyan szigorú! - mondta Samanthának. - Igen 

hálás vagyok, hogy idõt szánt rám, és nagyon sajnálom, 

ami a barátnõjével történt. 

- Köszönöm! 

- Dallas, beszélhetnénk pár szót? - kérdezte Nadine. 

- Peabody, vezesd Ms. Gannont a szalonba.  Rögtön 

megyek én is. 

Eve megvárta, amíg eltûnnek, aztán hideg tekintettel 

Nadine felé fordult. 

- Csak a munkámat végzem - emelte föl a béke jeleként 

tenyérrel kifelé a kezét Nadine. 

- Én is. 

- Gannon nagy szám, Dallas. A könyve a hónap sikere. 

Maga meg itt áll ezzel a gyilkossággal. Ez lesz a vezetõ 

sztori mindenhol. Szabadságra akartam menni.  Három 

szórakoztató napot akartam eltölteni a Szõlõskertben, de 

elhalasztottam. 

- Már borászkodik is? 

- Nem. Bár inni is akartam egy kicsit. Martha Vineyardról9 van szó, Dallas. Ki akarok kerülni a városból, ebbõl a 

hõségbõl. Tengerpartra vágyom, és sok hideg italra, és rengeteg lebarnult és csupasz férfitestre. Ezért aztán remélem, 

sürgõsen elmondja, miben merült el ennyire. 

- Nem mondhatok többet, mint amennyit a szóvivõ 

mondana magának. Hogy minden nyomot követünk és a 

többi. Ennyi, Nadine. Tényleg csak ennyi. 

- Igen, ettõl féltem. Nos, a hologram mindig rendelkezésre áll. Hát majd Vineyardban összehozok egyet, és egy 

órát az álmok birodalmában töltök. Itt leszek a közelben 

- tette még hozzá, és már ott sem volt. 

Eve úgy gondolta, Nadine túl könnyen feladta. 

Még akkor is ezen gondolkozott, amikor a helyiség felé 

tartott, amelyet a rendõrök szalonnak hívtak. Ott szokták 

eltölteni a kávészüneteket és ott zajlottak a nem hivatalos 

találkozások. Pár asztal volt benne, még egy rogyadozó 

kerevet is, és számtalan automata. 

Eve elõvette a zsetonjait, és megnyomta a gombot a félliter víz mellett. Amire az automata megszólalt: Ön félliteres kiszerelésben az Aquqfree-t választotta, ami természetes felfrissülést nyújt. Az Aquqfree-t természetes és csöndes közegben, hegyek közt desztillálták és palackozták... 

- Jézusom, hagyd már a szöveget, és add ki azt a rohadt vizet! -  csattant fel Eve, és öklével a gépre csapott. 

9 Felkapott üdülõhely. A vineyard szõlõskertet jelent. 

Ön megsértette a 20613-A jelû városi törvényt. Ezen 

automata mindenfajta megdézsmálása vagy megrongálása 

pénzbüntetést ésvagy börtönbüntetést von maga után. 

Peabody akkor pattant fel, amikor Eve hátralépett, hogy 

belerúgjon az automatába: 

- Dallas, ne tedd! Majd én megszerzem. Te csak ülj le, 

majd én hozom a vizet. 

- Mindenkinek joga van rá, hogy egy üveg vizet kapjon, és ne kelljen meghallgatnia hozzá a prédikációt - mondta, miközben lerogyott Samantha mellé az asztalhoz. - Sajnálom! 

- Ugyan,  semmi baj. Ugye, milyen idegesítõ, hogy végig kell hallgatnia az egészet, mik az összetevõi, milyen 

melléktermékek vannak, hány kalóriát tartalmaz. Különösen, ha az ember csak egy nyalókát vagy egy süteményt 

akar. 

- Igen. - Végre, gondolta Eve, végre megérti valaki. 

- Már a város össze automatájával összeveszett - jegyezte meg Peabody. - A viz, hadnagy. 

- Te meg a cinkosuk vagy - mondta Eve, kinyitotta az 

üveget, nagyot ivott. - Köszönöm, hogy befáradt, Ms. Gannon. Már éppen fel akartuk hívni, hogy beszélhessünk magával. Idõt takarított meg nekünk. 

- Szólítson Samanthának vagy Samnek, ha megfelel. 

Reméltem,  hogy tud valamit mondani. Nem kellett volna 

szóba állnom azzal a riporterrel? 

- Szabad ország és szabad sajtó - vonta meg a vállát 

Eve. - A riporterrel semmi baj. Hogy tervezi, mennyi ideig 

marad a szállodában? 

- Arra gondoltam, minél gyorsabban ki akarom takaríttatni a házamat, mihelyt azt mondja, megtehetem. Azt mondták, külön szakemberek vannak arra, hogy... hogy bûnesetek helyszínét kitakarítsák. Addig nem akarok visszamenni, amíg ki nem takarítják. Tudom, hogy ez gyávaság. 

- Nem. Értelmes megoldás. - Eve arra gondolt, Sam éppen ilyennek látszik aznap: nagyon fáradt, értelmes nõnek. 

- Felajánlhatom önnek, hogy rövid idõre meghosszabbítom a rendõri védelmét. És azt is megfontolhatja, hogy magántestõröket fogad. 

- Ugye, nem hiszi, hogy csak betörés volt? Azt hiszi, 

utánam jöhet, aki megölte Andreát? 

- Azt hiszem, nem érdemes kockáztatni. Ráadásul azok 

a riporterek, akik nem olyan udvariasak, mint Nadine, zaklathatják magát. 

- Azt hiszem, ebben igaza van. Jó, majd meggondolom. 

A nagyszüleimet nagyon megrázta ez az egész. Megpróbáltam olyan szelídre venni, amennyire csak tudtam, de... 

A fenébe is, nem akarom õket ilyesmivel terhelni. Ha el kell 

mondanom nekik, hogy testõrt fogadtam, és rendõr vigyáz 

rám, akkor beletelik egy kis idõbe, amíg megnyugszanak. 

Elhitettem velük, hogy csak Andreáról van szó. - A szeme, 

a nagyon ragyogó, nagyon kék szeme Eve-re szegezõdött. 

- De már elég idõm volt rá, hogy fejben végigmenjek az 

egészen. Éjszaka sok idõ van a gondolkozásra, és nem hiszem, hogy Andreáról volt szó. Maga sem hiszi. 

- Nem. Ms. Gannon... Samantha, meggyilkolták azt a 

nõt, aki a házát szokta takarítani. 

- Nem értem. Még senkit sem fogadtam fel, hogy kitakarítsa a házat. 

- A régi takarítónõrõl van szó.  A cég,  a Maid in New 

York Tina Cobbot jelölte ki az utolsó pár hónapban a maga 

házához. 

- Meghalt? Meggyilkolták? Mint Andreát? 

- Ismerte személyesen is? 

Samantha gondolkodás nélkül felkapta a vizesüveget, 

és nagyot húzott belõle: 

- Nem tudom, mit gondoljak. Nincs tíz perce, hogy róla 

beszélgettem. Éppen most beszélgettem róla Nadine-nel. 

- Beszélt Nadine-nek Tina Cobbról? 

- Megemlítettem. Nem név szerint. Csak éppen szóba 

került a takarítószolgálat, és hirtelen eszembe jutott beszélgetés közben, hogy nem is mondtam le erre a hétre a 

takarítást. 

Nem csoda, hogy Nadine olyan simán feladta a próbálkozást. Volt már valami, amin elkérõzhetett: 

- Személyesen is ismerte Tinát? 

- Nemigazán. Istenem, annyira sajnálom! - mondta a 

kezében tartott vizesüvegre meredve. Aztán visszaadta 

Eve-nek. 

- Semmi baj. Tehát nem ismerte Tina Cobbot? 

- Találkoztam vele. Úgy értem, ott járt a házamban, kitakarította - tette hozzá, és megdörgölte a homlokát. - Kaphatok egy percet? 

- Természetesen. 

Samantha felállt, körbejárta a helyiséget, aztán belekezdett a második körbe. 

- Összekapja magát - motyogta Peabody. - Le akar higgadni. 

A második kör után Samantha is kért egy üveg vizet, 

türelmesen kivárta, amíg véget ér a litánia, és a gép kiköpi 

a nyílásba az üveget. 

Visszament az asztalhoz, kinyitotta az üveget, miközben leült. Nagyot húzott belõle, aztán Eve-re biccentett: 

- Minden rendben van, le kellett higgadnom. 

- Az sem baj, ha még szüksége van egy kis idõre. 

- Nem. Tinát mindig olyan kicsinek láttam. Fiatalnak és 

kicsinek, bár azt hiszem, sem fiatalabb, sem kisebb nem 

volt nálam. Mindig eltûnõdtem rajta, hogy birkózik meg 

annyi takarítással. Általában bemenekültem az irodámba, 

amikor ott volt, vagy elmentem otthonról, hogy elintézzem 

a dolgaimat, vagy találkozzak valakivel. - Elhallgatott, 

megköszörülte a torkát. - Megszoktam, hogy van pénzem. 

Nem hatalmas összeg, de éppen megfelelõ. Mindig volt 

háztartási alkalmazottunk. De a saját házamban? Ez volt 

az elsõ önálló lakásom, és igen furcsának találtam, hogy 

járkál körülöttem valaki, és takarít rám, még ha csak párszor is fordul elõ havonként. - Beletúrt a hajába. - Ugyan, 

nem is tartozik a tárgyhoz. 

- Nem, nem egészen - mondta Peabody, és Samantha 

felé pöckölte a vizet, mert a lány láthatóan elfeledkezett róla. - De legalább el tudjuk képzelni, milyen volt a kapcsolatuk. 

- Igazából nem volt köztünk semmiféle kapcsolat - mondta Sam, és újra meghúzta az üveget. - Kikerültem. Nagyon 

kedves és nagyon hatékony volt. Idõnként beszélgettünk 

egy kicsit, de mindketten szerettük volna a munkánkat végezni. Azért történt vele, mert az én házamhoz járt? Azért 

halt meg, mert az én házamat takarította? 

- Vizsgáljuk - mondta Eve. - A korábbi vallomásában 

azt mondta, hogy a takarítószolgálatnak megvolt a maga 

belépõ és biztonsági kódja. 

- Igen. Szükségük volt rá. Nagyon jó hírük volt. Minden alkalmazottjukat teljeskörûen átvilágították. Igazság 

szerint ez az egész ijesztõ egy kicsit, és nem szeretném 

igazán, ha velem is megtennék. De nekem ideális volt, hogy 

egy ilyen takarítószolgálatot engedek be a házamba, hiszen 

nem lehetek mindig otthon. Tina tudta, hogy lehet bejutni 

- állította. - Valaki azért ölte meg, mert tudta, hogy lehet 

bejutni a házamba. 

- Azt hiszem, ez igaz. Említette Tina valaha is a barátját? 

- Nem. Nem beszéltünk személyes témákról. Udvariasak és kedvesek voltunk, de nem melegedtünk össze. 

- Elõfordult, hogy magával vitt valakit? Hogy segítsen 

a takarításban? 

- Nem. Háromhavonként eljött egy takarítócsapat. A cég 

rendezte el így. Különben is, csak egy takarító volt, aki havonta kétszer járt hozzám. Egyedül élek, és az anyám mindig azt mondja, olyan rendmániás vagyok, mint a nagyanyám. A háztartásban nem kell ennél több segítség. 

- Sosem vette észre, amikor Tina jött vagy ment, hogy 

valaki elhozta vagy fölvette? 

- Nem. Azt hiszem, buszon járt. Egyszer elkésett, és 

bocsánatot kért, mert a busz dugóba került. Még nem mondta el, hogyan halt meg. Mint Andrea? 

-Nem. 

- De még mindig azt hiszi, hogy kapcsolat van a két eset 

között. Véletlen egybeesésnek sok egy kicsit. 

- Gondosan megvizsgáljuk, mi a kapcsolat. 

- Mindig meg akartam írni ezt a könyvet. Mindig könyörögtem a nagyszüleimnek, hogy újra meg újra meséljék el 

a történetet. Aztán gondolatban eljátszottam magamnak. 

Szerettem elképzelni, hogyan találkoztak a nagyszüleim, 

láttam, amint ott ülnek a konyhaasztalnál, és elõttük ott az 

a rengeteg gyémánt. És hogy gyõztek. Olyan nagy elégtételt adott, hogy minden akadályt legyõztek és nyertek. És 

úgy éltek, ahogy akartak. Nem gondolja, hogy ez az igazi 

gyõzelem, amikor az ember a maga választotta életet éli? 

- De igen. - Eve a jelvényére gondolt. Meg Roarke birodalmára. - Az. 

- A történet rosszfiúja, mert gondolom, így hívhatjuk, 

szóval Alex Crew ölt. Ölt azokért a fényes kövekért. Megölte volna a nagyanyámat is, ha nem elég erõs, és nem elég 

ravasz, hogy legyûrje. Erre mindig büszke voltam, és mindig el akartam mondani ezt a történetet. Most elmondtam, 

és két ember, akiket ismertem, halott. 

- Nem maga a felelõs érte. 

- Én is ezt mondom magamnak. Az értelmem tudja. És 

mégis, a lényem egyik fele mintha levált volna rólam, és 

csak figyel. Az a része, amelyik annyira el akarja mondani 

ezt a történetet. Le akarja írni, hogy most mi történik. Nem 

értem, mi lehet velem. 

- Azt mondanám, az író dolgozik magában  - felelte 

Peabody. 

Samantha elnevette magát: 

-  Nos, azt hiszem, igaz. Összeírtam egy listát, mindenki rajta van, aki csak eszembe jutott. Akikkel a könyvemrõl 

beszéltem. A furcsa üzeneteket, amelyeket az olvasóktól 

kaptam, vagy olyanoktól, akik azt állították, hogy ismerték 

a dédapámat. - Elõvette a listát a táskájából. Abból a hatalmas táskából, amelyet Eve még az elõzõ napon kiszúrt magának. - Nem tudom, segít-e. 

- Minden segít. Tudta Tina Cobb, hogy maga elmegy a 

városból? 

- Igen, szóltam a cégnek. Még arra is emlékszem, megmondtam Tinának, hogy elutazom, és ellenõrizze a szobanövényeket meg a halakat. Akkor még nem volt biztos, 

hogy Andrea ott tud maradni a házban. Csak az elutazásom elõtt két nappal lett biztos. 

- Megmondta a takarítócégnek, hogy valaki vigyázni 

fog a házra? 

- Nem. Ezt elfelejtettem. Õrültek háza volt az utolsó pár 

nap New Yorkban. Egyrészt nyilatkoznom kellett, meg el 

kellett mennem mindenhová, másrészt csomagolnom, és 

holográf interjút adnom. Nem látszott fontosnak. 

Eve felállt, kezet nyújtott: 

- Köszönöm, hogy befáradt. Peabody nyomozó majd 

elintézi, hogy visszavigyék a szállodába. 

- Hadnagy! Még mindig nem mondta meg, hogyan ölték meg Tina Cobbot. 

- Nem,  nem mondtam meg. Kapcsolatban maradunk. 

Samantha figyelte, amint Eve elhagyja a szalont, és nagyot sóhajtott: 

- Lefogadom, hogy gyõz, ugye? Lefogadom, hogy majdnem mindig gyõz. 

- Nem adja fel. Ez talán ugyanaz. 

Eve az íróasztalánál ült, elmentette egy külön fájlba a Cobbügy adatait, aztán kiegészítette a Jacobs-gyilkosság fájlját: 

- Számítógép, elemezd a két behozott ügy aktáit, és keresd a valószínûséget. Mi a valószínûsége annak, hogy 

Andrea Jacobsot és Tina Cobbot ugyanaz a személy ölte 

meg? 

- Elkezdem az elemzést. 

Eve ellökte magát az íróasztaltól, amint a számítógép 

dolgozni kezdett, és az apró ablakhoz lépett. A légi forgalom viszonylag kicsi volt. El tudta képzelni, hogy a turisták 

hûvösebb hely után néznek, mint a nyáron hõségben fuldokló Manhattan. Az aktakukacok szorgosan dolgoztak a 

celláikban.  Észrevette, hogy az egyik légi vasúton a fele 

ülésen nem ült senki. 

Tina Cobb buszozott. A légi vasút gyorsabb lett volna, 

de drágább. Tina viszont spórolós volt. Arra az életre gyûjtögetett, amelyet aztán sosem élt meg. 

- Az elemzés és a valószínûség nem teljes. Hetvennyolc százalék az esélye annak, hogy Andrea Jacobsot és 

Tina Cobbot  ugyanaz a személy ölte meg - szólalt meg a 

számítógép. 

Elég magas, gondolta Eve, számításba véve a számítógép korlátjait. Számít az áldozattípusok különbözõsége, a 

gyilkosság más-más módja, és hogy a gyilkosok is máshol 

voltak. 

A számítógép nem látja, és nem érzi azt, amit õ igen. 

Megfordult, amikor bugás jelezte, hogy közlemény érkezik. A nyombiztosítók gyorsak voltak, jegyezte meg magában, aztán leült, és elolvasta a jelentést. 

A házban megtalálták Gannon, Jacobs és Cobb ujjlenyomatait Más ujjlenyomatot nem.  A hajminták Gannontól és 

Andreától származtak. Eve azt  gondolta, találna olyat is, 

amely megegyezik a Tináéval. 

Nem lepte meg, hogy a gyilkos nem hagyott nyomot. 

Sem a  keze nyomát, sem hajszálat. Bár nem tudta, hogy 

megtervezte-e a gyilkosságot, de azt igen, hogy azt megtervezte, ne hagyjon semmi nyomot maga után. 

Ha Jacobs nem megy haza, a gyilkos végigkutathatta 

volna az egész házat, és semmit el nem mozdított volna. 

És Samantha észre sem vett volna semmit. 

Felhívta a Maid in New Yorkot, hogy ellenõrizzen néhány adatot, és éppen a jegyzeteit egészítette ki, amikor 

belépett Peabody: 

- Gannonnél körülbelül egy  hónapja történt meg a negyedévi nagytakarítás - szólalt meg Eve. - Tudtad, hogy a 

személyzetnek kesztyût és hajhálót kellett viselnie? Védõszemüveget, védõruhát. Akár a mi nyombiztósítóinknak. 

És ráadásul az egész házat fertõtlenítették, pincétõl a padlásig. 

- Azt hiszem, McNabbel mi is megengedhetnénk magunknak valami ilyesmit. Ha már beköltöztünk az új lakásba, keresni kéne valakit, aki évenként háromszor-négyszer fertõtleníti. Elég nagy rendetlenséget hagyunk magunk 

után, hiszen mindketten dolgozunk. És tudod, egymást is 

rendesen megdolgozzuk. 

- Fogd már be az átkozott szádat! Azt akarod, hogy a 

plafonig ugorjak. 

- Egész nap szóba sem hoztam a szexet és McNabet. 

Már éppen ideje volt. 

- Mielõtt elém tálaltad volna a képet magadról meg 

McNabrõl, amint megdolgozzátok egymást, azt akartam 

mondani, hogy néhány hete tükörfényesre takarították 

Gannon házát, és ez így is maradt. Csak az õ, a takarítónõ 

és Jacobs ujjlenyomatát találtuk meg. A gyilkos gondoskodott róla, hogy ne hagyjon nyomot, mielõtt bement volna 

a házba. Nagyon óvatos. Sõt, aprólékos. És bár leütötte 

Jacobsot, mégsem tudott arról, hogy valaki õrzi a házat. 

Ebbõl mire következtetsz? 

- Vélhetõen sem az áldozatot, sem Gannont nem ismerte 

személyesen. Vagy nem tudott eleget róluk. Azt tudta, hogy 

Gannon nem lesz a városban. Ezt megtudhatta a takarítónõtõl, de a Gannont a körútján követõ újságíróktól is. Viszont sem a takarítónõtõl, sem a takarítószolgálattól nem 

tudhatta meg, hogy valaki lesz a házban, mert egyik sem 

tudta. 

- Tehát nem tartozik a belsõ körhöz. Akkor menjünk 

kijjebb.  És nézzük meg, még hogyan kapcsolható össze 

Cobb, Jacobs és Gannon. 
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- Baxter és Trueheart épp visszajött. A hármas tárgyaló 

a miénk. Hívjuk oda õketl 

Eve felállított egy táblát a tárgyalóban, feltûzte rá a helyszínrõl és az áldozatról készült fényképeket, a helyszíni jelentések másolatát, és azt az idõrendi táblázatot, amelyet 

dolgozott ki a Jacobs-gyilkossággal kapcsolatban. 

Megvárta, amíg Baxter megteszi ugyanezt a saját ügyével kapcsolatban, s miközben beütötte a kódot, hogy kapjon egy csészével abból a tetû kávéból, amit a központban 

tartottak, azon tûnõdött, hogyan kezelje ezt az értekezletet. 

Bár tudta magáról, hogy nem a tapintat mintaképe, sosem szeretett rálépni más rendõrök tyúkszemére. Cobb 

Baxter ügye volt. Mivel a férfi nem volt magasabb rangú 

nála, elképzelése szerint ez feljogosította arra, hogy megkaparintsa tõle az ügyet. 

Mivel sem leülni nem akart, sem állva maradni, ami azt 

sugallná, hogy õ irányít, köztes megoldásként a tárgyalóasztalnak támasztotta a csípõjét: 

- Megtudtatok még valamit az áldozat húgától? 

Baxter megrázta a fejét: 

- Beletelt egy kis idõbe, amíg sikerült lebeszélnünk arról, hogy eljöjjön a hullaházba. Nincs értelme, hogy lássa 

a testvérét. És semmit sem tudott hozzátenni ahhoz, amit 

már elmondott neked. Elutazik a szüleikhez. Truehearttal 

felajánlottuk, hogy mi majd elmondjuk nekik a szomorú 

hírt, vagy legalábbis vele megyünk. De azt mondta, egyedül akarja végigcsinálni. Hogy a szüleinek könnyebb lesz, 

ha õ mondja el nekik. Sosem látta azt a Bobby nevû alakot. 

És sem a kölykök, sem a szomszédok nem látták az áldozatot azzal a fazonnal.  A lányoknak van egy olcsó átadóátvivõ rendszerük. Trueheart ellenõrizte a forgalmát. 

- Tina Cobb ezek szerint - kezdte Trueheart -, közleményeket küldött és kapott, amelyeket egy számlán egyenlítettek ki. A számla Bobby Smith nevén van. A gyors ellenõrzés kiderítette, hogy öt hete nyitották meg, és két napja 

szüntették meg. A feltüntetett cím hamis. A rendszer huszonnégy órán túl nem tárol semmilyen közleményt. Ha 

akármelyik irányban volt köztük videofon hívás, az elektronikus nyomozóosztályt kell megkérnünk, hogy ássák elõ 

valahogy. 

- Hoppá! - mondta Peabody, amivel kiérdemelte Eve 

kemény pillantását. 

- Bevonnád õket? - kérdezte Eve Baxtert. 

- Megér egy misét. Valószínû, hogy a srác nyilvános 

videofont használt, de ha az elektronikus nyomozóosztály 

elõ tud ásni egy-két üzenetet, akkor legalább földrajzilag 

be tudjuk tájolni. És lesz hangmintánk. Megtudunk róla 

valamit. 

- Egyetértek. 

- Beszélni fogunk a lány munkatársaival is. Hátha fecsegett a fiúról. Ám a húgától tudjuk, hogy az egész történetet megtartotta magának. Mintha nagy titok volna. A lány 

csak huszonkét éves volt, és elég szégyenlõs és naiv. 

- Férjhez akart menni, hogy hivatásos anya legyen belõle - szólt közbe Trueheart, és elpirult, amikor mindenki 

ránézett. - Beszélgettem róla a húgával. Arra gondoltam, 

hogy izé... többet megtudhatunk a gyilkosról, ha jól ismerjük az áldozatot. 

- Trueheart a büszkeségem és minden örömöm - mondta széles vigyorral Baxter. 

Eve-nek eszébe jutott, hogy Trueheart alig valamivel 

idõsebb, mint a szóban forgó áldozat. És nem olyan régen 

maga is majdnem áldozat lett. 
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Gyorsan összenézett Baxterrel, és ebbõl tudta, hogy a 

férfi is ugyanerre gondol. De egyikük sem tett róla említést. 

- Elképzelésünk szerint a gyilkos romantikus kapcsolatot alakított ki az áldozattal, hogy tõrbe csalja - mondta Eve, 

és megvárta, amíg Baxter rábólint. -  Az áldozat személye 

köti össze a ti ügyeteket meg a miénket. Tina Samantha 

Gannon takarítónõje volt, és ezért ismerte a biztonsági kódokat, és részletesen tudta, mi van a házban, és milyen az 

elrendezése. Azt is tudta, hogy a tulajdonos két hétre elutazik a városból. Azt viszont nem tudta, hogy a házat 

õrizni fogja valaki. Ez csak az utolsó pillanatban tisztázódott, és mostani ismereteink szerint csak Jacobs és Gannon 

egyezett meg egymással. 

- Hadnagy! - szólalt meg Trueheart, és felnyújtotta a 

kezét,  mint diák az  iskolában.  - Nehezen tudom elhinni, 

hogy egy olyan lány, mint Tina Cobb, elárulta a biztonsági 

kódokat. Keményen dolgozott. És az alkalmazójánál vezetett lapja tiszta, mint a hó. Egyetlen panasz sem fordult elõ 

a munkájával kapcsolatban. Nem olyannak nézem, aki kiadja a biztonsági kódokat. 

- Én is egyetértek a gyerekkel - biccentett rá Baxter. 

- Nem hinném, hogy szándékosan adta ki a kódokat. 

- Te még sosem voltál szerelmes lány - mondta Peabody 

Baxternek. - Attól meghülyül az ember. Ha megnézed  az 

idõrendi táblázatot, láthatod, hogy a betörés és Jacobs meggyilkolása megelõzte Cobb meggyilkolását. És ha kiszámítod, mennyi idõ telt  el azóta, hogy utoljára látták, és mikor 

halt meg, hát kiderül, hogy nem valami sok. Az a fickó heteket szánt rá, hogy megdolgozza a lányt, így van? Hogy 

tõrbe csalja. Nekem nagyon úgy  tûnik fel, a fickó biztos 

volt abban, nyájas szóval többre megy a lánynál, mintha 

kiveri belõle. 

- A büszkeségem és minden örömöm - szólt oda Eve 

Baxternek, aki erre kuncogni kezdett. - Ha megveri, megfenyegeti vagy megkínozza, a lány hazudhat is, vagy tévesen adja meg a számokat. Biztonságosabb volt másként 

kihúzni belõle. De... - Elhallgatott, miközben büszkeségének és minden örömének tárgya összeráncolta a homlokát. 

- Ha kicsalja belõle, a lány elszólhatja magát, vagy bûntudatból jelenti a hibáját a fõnökének. Ez kockázatot jelent. 

Bárhogyan történt is, ha igazunk van ennek a kapcsolatnak megítélésében, a fickó valahogy kiszedte a lányból a 

kódokat. Aztán el kellett tüntetnie a nyomokat, miután betört, és megölte Jacobsot. Ezért aztán megölte Cobbot, és 

felgyújtotta a hulláját. És úgy ölte meg és égette el, hogy az 

azonosítása sokáig húzódjon, s ezalatt eltüntethessen mindent, ami a köztük lévõ kapcsolatra utal. 

- Mije van Gannonnek, amit ez a fickó meg akar szerezni? - kérdezte Baxter. 

- Sok millió értékû lopott gyémánt. A fickó azt hiszi, hogy 

Gannonnél van, vagy tudja, hogy lehet megtalálni. És nem 

két fillérrõl van szó. - Mindenkinek adott  egy másolatot a 

saját ügyébõl. Nem is vette észre, hogy fölegyenesedett és 

felállt. - Minél többet tudunk meg errõl a régi ügyrõl és az 

ellopott ékkövekrõl, annál többet tudunk meg a jelenlegi 

esetekrõl. És ha összehangoljuk az idõbeosztásunkat és az 

erõfeszítéseinket, gyorsabban és többet tudhatunk meg. 

- Nekem ezzel semmi gondom - bólintott rá Baxter. - Készítünk nektek két másolatot a mi Cobb-aktánkról. Mit 

akarsz, az ügynek melyik részletén dolgozzunk? 

- Találjátok meg Bobbyt. Nem hagyott sok nyomot maga után, de mindig akad valami. Majd meglátjuk, mit tud 

kiásni az elektronikus nyomozóosztály az áldozat videofonhívásaiból. 
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- Valakinek át kell néznie a lány személyes holmijait 

- tette hozzá Peabody. - Lehet, hogy megõrizte az emlékeket. A lányok általában megteszik. Például valamit abból 

az étterembõl, ahol vacsoráztak. 

- Jó ötlet! - mondta Baxter, és a lányra kacsintott. - A húga azt mondta, hogy egy mûvészeti galériába és színházba 

is elvitte Tinát. Ezt is megnézzük. Végül is  hány galéria 

meg színház van itt New Yorkban? - Trueheart vállára 

csapott. - Alig kétszáz órányi munkájába fog kerülni a haveromnak. 

- Valahol valaki biztos látta õket együtt - bólogatott 

Eve. - Peabodyval tovább dolgozunk a Jacobs-ügyön. Öszszegyûjtünk minden adatot. Házi feladatként pedig olvassátok el Gannon könyvét. Hogy mindent tudjatok azokról 

a gyémántokról, meg azokról is, akik ellopták õket. Peabody, 

tízre légy nálam. Baxter, van egy perced? 

- A tanító néni kedvence - mondta Baxter a szívét tapogatva, és Trueheartra kacsintott. 

Eve a táblához lépett,  és az arcokat vizsgálgatta, amíg 

kettesben nem maradtak. 

- Azért adtad Trueheartnak ezt a munkát, hogy az íróasztalához ragaszd? 

- Megteszem, amit tudok - mondta Baxter. - Hál istennek felépült. De jó lenne ilyen fiatalnak lenni! Viszont még 

nem százszázalékos. Csak könnyû feladattal bízom meg. 

- Jó. Van valami gond azzal, hogy az én vezetésemmel 

fogjuk össze ezeket a nyomozásokat? 

- Nézd csak meg azt az arcot! - mondta Baxter, és állával Tina Cobb igazolványképe felé intett. Még arról az olcsó és hivatalos fényképrõl is sugárzott a fiatalság és ártatlanság. 

- Na igen. 

- Nagyon jól tudok másokkal dolgozni, Dallas. És valóban meg akarom találni azt, aki ezt csinálta ebbõl a lányból. - Ujjával megérintette a Tina Cobb hullájáról készült 

képet, - Szóval, minden rendben. 

- Van kifogásod ellene, hogy Peabodyval átnézzük az 

áldozat személyes holmiját? Peabodynak nagyon jó szeme 

van az ilyesmihez. 

- Rendben. 

- Akarod a klubot, ahol utoljára látták Jacobsot? 

- Megcsinálhatom. 

- Akkor reggel eligazítást tartunk. 

- Tedd tökéletessé a napomat, és mondd azt, hogy a te 

otthoni irodádban lesz az eligazítás. Ahol igazi disznóhúst 

és tyúk által tojt tojást kapunk. 

- Itt lesz. De ha nem, értesítelek. 

- Ünneprontó! 

Eve kifelé tartott a városból az idegesítõ forgalomban. Egy 

baleset miatt eltorlaszolták a nyolcast, és nagyon úgy látszott, hogy fél New York megszegi a levegõszennyezésre 

vonatkozó elõírásokat, mert szánalmasan és hasztalan tiltakozásként mindenki az autódudákat bõgette. 

Eve megoldása erõszakosabb volt. Bekapcsolta a szirénát,  átment függõlegesbe, és megkerülte a sarkot, hogy bekanyarodhasson a tízesre. 

Tizenöt háztömbnyire a  céljuktól a klímaberendezés 

köpött egyet és kimúlt. 

- Gyûlölöm a technológiát.  Gyûlölöm a karbantartást. 

És gyûlölöm az ostoba rendõri költségvetést ebben a tetû 

városban, ami arra kárhoztat, hogy ilyen szar kocsin járjak. 

- Ugyan már! - mondta Peabody, aki összekuporodott, 

hogy kézzel szabályozza a klímaberendezést. - Ugyan már, 

semmi baj! - Ám õ is feladta, miután az izzadság a szemébe folyt. - Tudod, hívhatnám a karbantartást. Igen, utáljuk 

õket, mint patkánymérget a süteményben - mondta békésen. - Ezért arra gondoltam, majd megkérem McNabet, 

próbálja megjavítani. Jó keze van az ilyesmihez. 

- Nagyszerû, igazán pompás! - mondta Eve, és letekerte az ablakokat, mielõtt megfulladtak volna. Ám a kinti bûzös, forró levegõ igazán nem segített a dolgon. - Amikor 

végzünk Cobbnál, hazaviszel, és vidd magaddal ezt az ócska roncsot. Reggel meg gyere értem. 

Amikor odaértek a házhoz, komolyan megfordult a fejében, hogy ad egy húszast az egyik lézengõ ritternek, lopja 

el a kocsit Aztán mégis inkább abban kezdett reménykedni, hogy valaki majd csak elköti, amíg a lakásban vannak. 

Amikor elindultak befelé, meghallotta, hogy Peabody 

csöndesen nyög egyet. 

- Mi történt? 

- Semmi. Nem szóltam semmit. 

- A cipõrõl van szó, igaz? Sántítasz. A francba is, mi 

lesz, ha futva kell üldöznünk valakit? 

- Talán nem a legjobb választás, de még mindig nem 

döntöttem el, milyen legyen a külsõm. Az ember hibázhat 

is közben. 

- Jobb lenne, ha holnap valami normális cipõt vennél 

fel. Amiben tudsz járni. 

- Igen, persze. - Peabody válla beroskadt Eve tekintetének súlya alatt. - Nem akarom folyton azt mondani, hogy 

asszonyom, mert már nyomozó vagyok. És végül is, társak is vagyunk. 

- Amikor ezt a cipõt viseled, nem. 

- Majd elégetem, amikor hazaérek. De most az jár a fejemben, hogy szerzek egy baltát, és egészen apró darabokra hasogatom ezt a cipõt. 

Eve bekopogtatott a lakásba. Essie ajtót nyitott. A lánynak vörös és duzzadt volt a szeme, arcán könnyek nyoma. 

Csak bámulta Eve-t, és nem szólt semmit. 

- Köszönöm, hogy megengedi, hogy megnézzük a nõvére holmiját - kezdte Eve. - Együttérzünk a fájdalmával, 

és nem akartunk volna alkalmatlankodni ilyenkor, de szükséges. 

- Majd vissza kell mennem hozzájuk, és ma éjszakára 

otthon maradok. Mindenképpen haza kellett jönnöm, hogy 

magammal vigyek pár holmit. Nem akarok ma éjszakára 

itt maradni. Még azt sem tudom, képes leszek-e visszajönni 

ide. Rögtön fel kellett volna hívnom a rendõrséget. Azonnal telefonálnom kellett volna, amikor Tina  nem jött haza. 

- Az sem számított volna. 

- Tudja, mit mondott az a másik két rendõr, akik itt jártak? Azt mondták, nem kéne megnéznem a nõvéremet. 

- Igazuk van. 

- Inkább üljön le, Essie! - lépett be a lakásba Peabody 

is, megfogta a lány karját, egy székhez vezette. - Tudja, 

miért kell átnéznünk a nõvére holmiját? 

- Hátha találnak valamit, ami elárulja, ki tette ezt vele. 

Nem bánom, akármit is kell tenniük, csak találják meg, aki 

ezt tette vele. Tina soha életében nem bántott senkit. Idõnként felmérgesített, de hát ez természetes testvérek között. 

Peabody még Essie vállán hagyta a kezét  egy pillanatra: 

- Az én testvéremmel is ez a helyzet. 

- Sosem bántott senkit. 

- Itt akar maradni, amíg átnézzük a nõvére holmiját? 

Vagy van barátnõje a házban? Átmehetne hozzá, amíg 

végzünk. 

- Nem akarok senkivel beszélgetni. Csak tegyék, amit 

tenniük kell. Én majd elleszek itt. 

Eve a szekrénnyel kezdett, Peabody az öltözõasztallal. 

Eve talált egy apró üveg szájszagosítót, egy árumintának 

számító rúzst, és egy minikalkulátort, amelyrõl kiderült, 

hogy Essie-é. 

- Találtam valamit. 

-Mit? 

- A Metropolitannél osztogatják ezeket a kis gombokat. 

- Peabody felmutatta az apró vörös gombot. - Hagyomány. 

Az ember kitûzi a gallérjára vagy a hajtókájára, ebbõl tudják, hogy megvette a jegyét a kiállításra. A fickó vélhetõen 

elvitte a Metbe is. Az ember olyankor tartja meg az ilyesmit, ha randirõl van szó. 

- Kezdetnek nem rossz, bár a nullával egyenlõ az esélye annak, hogy bárki emlékszik rájuk a Metropolitan Múzeumból. 

- Van itt egy kis doboz emlékekkel. Zseton a buszhoz, 

gyertyacsonk. 

- Csomagold be a gyertyacsonkot. Megnézzük, van-e 

rajta ujjlenyomat. Lehet, hogy a fickó lakásáról való. 

- Itt van egy ismertetõ a Guggenheim Múzeumról, színházi kislexikon. Mintha az internetrõl szedte volna le. Kis 

szívet rajzolt a Chelsea Plqyhouse köré. A múlt hónapból 

való - mondta Peabody, és Eve felé fordult. - A Chips Are 

Down egyik korlátozott számú kiadványa. Dallas, ez a fickó odavitte ezt a lányt! Ez a doboz arról szól, hogy: Szeretem Bobbyt! 

- Elvisszük. Mindent elviszünk. - Eve az ágynál lévõ 

horpadt fémállványhoz lépett, kirántotta az egyetlen fiókot. 

Talált benne egy csomag cukros rágógumit, egy elemlámpát, kézkrémet, testápolót, parfümöt, ezeket egy  dobozba 

gyömöszölték. És egy védõtasakban gondosan összehajtogatott szalvétát talált. Az olcsó, újra feldolgozott papíron 

érzelgõsen, vörössel ez állt: Bobby. Az elsõ randink Ciprioninál 2059. július 26-án. 

Peabody odalépett, és Eve válla felett elolvasta a szöveget: 

- Biztos minden este elõvette és megnézegette - motyogta. - És azért rakta a zacskóba, nehogy koszos legyen 

vagy elszakadjon. 

- Nézzük meg a nyilvántartásban a Ciprionit. 

- Nem kell. Egy vendéglõ. Olasz vendéglõ az olasz negyedben. Nem drága, nagyon jó az étel. Zajos, általában 

zsúfolt, lassú a kiszolgálás, és fantasztikus a tésztájuk. 

- A fickó nem tudta, hogy a lány még a  gombokat is 

meg fogja õrizni. Nem ismerte a lányt. Nem is próbálta megismerni. Azt hitte, biztonságban van. És bárhol találkoztak 

is, egyik hely sincs a lány lakásának a közelében. Elvitte 

innen, ahol lakott, ahol ismerték, és ahol esetleg kettesben 

látták volna õket. És akkor õt is. Olyan helyekre vitte a lányt, 

ahol sok ember fordul meg. Ki fogja megjegyezni õket? De 

a lány összeszedte a kis emlékeket, hogy emlékezzen a 

randikra. Nagyon jó kis nyomot hagyott hátra, Peabody. 

jfeabody hazavitte Eve-t, aztán elment kocsin a szaunába. 

Eve pedig belépett az áldottan hûvös házba. A macska eléje szökdelt a lépcsõn, és ideges nyávogással fogadta. 

- Mi az, beálltai Summerset helyére? Te csirkefogó! 

- mondta Eve, aztán mégis leguggolt, és megsimogatta a 

macskát. - És egyáltalán, mit mûveltetek ti itt kettesben 

egész nap? Ne is törõdj vele! Nem hiszem, hogy tudni akarom. 

Ellenõrizte a belsõ üzenetrögzítõt, amibõl  megtudta, 

hogy Roarke nincs otthon. 

- Jesszus!  - nézett vissza a macskára, aki mindent megtett,  hogy megmássza a lába szárát. - Nagyon különös. 

- Nincs itthon senki, csak te meg én. Nos, akkor gyere! 

- Felnyalábolta az állatot, és fölvitte a lépcsõn. 

Nem mintha bánta volna, hogy egyedül van otthon. Csak 

éppen nem szokott hozzá. És áldott volt a csönd is, már ha 

észrevette az ember. 

De ezen majd segít. Letöltötte Samantha Gannon könyvének hangzó változatát. És jó sokat végezhet,  amíg meghallgatja. Úszik egyet, lazít. Lezuhanyozik, elintéz egy-két 

apróságot. 

- Tudod, az ember sokkal többet végez, ha nem lábatlankodik mellette senki, hogy elvonja a figyelmét - mondta 

Galahadnek. - Életem nagyobbik részében nem volt mellettem senki, így aztán nem is bánom. 

Nem bánja, gondolta. Roarke elõtt minden este üres lakásba érkezett haza. Elõfordult, hogy Mavisszel, a barátnõjével találkozott. De akkor is mindig üres lakásba érkezett 

haza, ha volt rá ideje, hogy egy igen tapasztalt nõ társaságában kifújja egy kicsit a fáradt gõzt munka után. 

És szeretett egyedül lenni. 

Akkor mikor szokott le róla? 

Istenem, ez olyan idegesítõ! 

Le akarta dobni a macskát az íróasztalára, de az állat 

keservesen tiltakozott, és a karjához dörgölte a fejét: 

- Jól van, csak egy percet kérek! - Egy kicsit odébb rakta az állatot, és fölkapta az emlékeztetõt. 

- Szia, hadnagy! - hallotta Roarke hangját. - Gondoltam, hogy ez lesz az elsõ dolgod. Letöltöttem a Gannonkönyv hangzó változatát, mert egyszerûen nem tudtalak 

képzelni, amint összekuporodva olvasod a könyvet. Már 

alig várom, hogy lássalak. Azt hiszem, van otthon pár friss 

barack. Inkább abból egyél egyet a csokoládé helyett, amin 

az eszed jár. 

- Azt hiszed, okostóni, hogy kívül-belül ismersz? Azt 

hiszi, tetõtõl talpig ismer - szólt oda a macskának. - Ez benne a legidegesítõbb. - Letette a készüléket, fölkapta a fülhallgatót. Már éppen be akarta dugni a fülébe, amikor észrevette, hogy az íróasztalán villog az üzenetrögzítõ gombja. 

Megint félretolta a macskát: 

- Várj már egy kicsit, az isten szerelmére! - Behozta az 

üzeneteket, és újra Roarke hangját hallotta: 

- Eve, késõn megyek haza. Akadt pár probléma, amit 

meg kell oldani. 

Eve hátraszegte a fejét, és Roarke arcát tanulmányozta 

a képernyõn. Egy kicsit felháborodottnak látszik, jegyezte 

meg magában. Egy kicsit nyúzottnak. Mert nem csak Roarke 

ismerte a társát. 

- Mihelyt megoldottam sietek haza, otthon leszek, mielõtt végighallgatnád a könyvet. Ha pedig nem, nos, akkor 

amint lehetséges. Felhívhatsz, ha szükséged van rám. Ne 

dolgozz túl sokat! 

Eve megérintette a képernyõt, amint Roarke képmása 

kezdett elhalványodni: 

- Te sem - mondta. 

Föltette a fülhallgatót, beállította, aztán a macska óriási 

megkönnyebbülésére elindult a konyhába. Abban a pillanatban ugrott, mihelyt Eve megtöltötte a tálját tonhallal, és 

lerakta neki a padlóra. 

Miközben a gyémántrablás elõzményeit hallgatta, felkapott egy üveg vizet és egy barackot is, majd elindult a 

csöndes,  üres házban a tornaterem felé. 

Levetkõzött, a fegyverszíját felakasztotta egy kampóra, 

és rövid melegítõt húzott. 

Nyújtással kezdte, a hangzó szövegre és a testére figyelt. 

Aztán a géphez lépett, nehezített programot ütött be, amely 

miatt kénytelen volt különféle akadályokat leküzdeni, és 

különféle terepen szaladni, kúszni, hárítani és újra kezdeni. 

Mire a súlyzóhoz ért, már megismerte a fõszereplõket, 

és el tudta képzelni, milyen volt New York és egy amerikai 

kisváros  a század elején. 

Pletyka, bûnözés, rosszfiúk és jófiúk, szex és gyilkosság. 

Arra gondolt, sok minden megváltozott, de még több 

maradt olyan, amilyen volt. 

Mûködésbe hozta a birkózó androidot egy tízperces 

menetre, és  ruganyosnak,  erõvel telinek és harcra késznek 

érezte magát, amire legyõzte. 

Kikapott még egy üveg vizet a minihûtõból, és hajlékonysági meg egyensúlyi gyakorlatba kezdett, hogy több 

idõt tölthessen a könyv hangzó anyagával. 

Lehámozta  magáról a melegítõt, ledobta a szennyes 

csúszdába, és meztelenül elindult a medence felé. Néhány 

lusta forduló után a sarok felé tartott, és mozgásba hozta a 

csorgórendszert. 

Hosszú, hálás sóhaját visszaverte a mennyezet. 

Arra gondolt, egyedül van otthon, és hogy csak ez a ház 

az otthon. 

Amikor kezdett elernyedni, szinte lecsukódott a szeme, 

kimászott a medencébõl. Fölvett egy köpenyt, összeszedte 

az utcai ruháját, a fegyverét, és elindította a felvonót a hálószoba felé. Bele sem gondolt, milyen lehetõséget szalaszt el. 

Hiszen meztelenül is átfuthatott volna a házon.  Akár 

meztelenül táncolva is megtehette volna az utat. 

Aztán mégis úgy gondolta, inkább majd máskor. 

Lezuhanyozott, tiszta ruhát vett föl, és visszament az 

irodába. Kikapcsolta a fejhallgatót, mert már eleget hallott 

ahhoz, hogy ismerjen pár részletet, és új jegyzeteket készíthessen. 

A négy fõszereplõ Jack OHara, Alex Crew, William Young 

és Jerome Myers volt. Young és Myers már több mint ötven 

éve halott volt, az életük már akkor befejezõdött, amikor a 

dráma elsõ felvonása még el sem kezdõdött. Crew a börtönben halt meg, OHara pedig szárazon megúszta az egészet. 

Tehát halott volt az a négy férfi, akik ellopták a gyémántokat. De hát senki sem élheti le az életét kapcsolatok nélkül. 

Család, társak, ellenségek nélkül. 

Lehet, hogy az egyik tolvaj ismerõse úgy érzi, joga van 

a zsákmányhoz. Jutólomként, örökségként, törlesztésként. 

És egy tolvaj ismerõse azt is tudhatja, hogyan lehet bejutni 

egy õrzött házba. 

A vér nem válik vízzé, gondolta Eve. Az emberek gyakran mondják ezt. Maga miatt ugyan megvolt az oka arra, 

hogy remélje, a mondás nem igaz. Mert ha igaz, ugyan mit 

is kezdhetne magával, aki egy szörnyetegnek és egy narkós kurvának a lánya? Ha minden a géneken, a DNS-en, 

az örökölt tulajdonságokon múlik, ugyan milyen esélye 

van egy gyereknek, akit a szülei azért hoztak össze, hogy 

a hasznukra legyen. Hogy kurvát csináljanak belõle. Hogy 

úgy nõjön fel, mint egy állat. Rosszabbul, mint egy állat. 

Bezárták a sötétbe.  Egyedül volt, neve sem volt. Verték. 

Megerõszakolták. Addig gyötörték, mígnem nyolcéves korában egy gyilkosság árán megszökött. 

Vér tapad a kezéhez. Nagyon sok vér. 

- A fenébe! - mondta Eve, szorosan behunyta a szemét, 

és erõnek erejével vissza akarta szorítani a kísérteteket, 

nehogy újabb lidércnyomás legyen belõlük. 

A vér igenis vízzé válhat. Nem a DNS-tõl leszünk azzá, 

akik vagyunk. Mi alakítjuk ki önmagunkat, ha van merszünk hozzá, és belekezdünk a folyamatba. 

Zsebébõl elõhúzta a jelvényét, felemelte, mint valami 

talizmánt, mint valami mentõhorgonyt. Mi alakítjuk ki önmagunkat, gondolta újra. És csak errõl van szó. 

Letette a jelvényét az íróasztalra, újra elindította a fülhallgatóban a szöveget, és figyelte, amint kérése szerint 

felsorolják a négy tolvaj nevét. 

Eszébe jutott a kávé, felállt, és kiment a konyhába. Eljátszott  a fõzõ beállításával, aztán visszavette egyetlen 

csésze kávéra. Az egyik eldugott cukor nagyon izgatta. 

Végül is megette a barackot. 

Aztán mégis kihalászta a csokoládét a fagyasztóban lévõ bödönbõl. Egyik kezében a kávéval, másikban a csokoládéval visszament az irodába. És belebotlott Roarke-ba. 

A férfi ránézett, és felhúzta a fél szemöldökét: 

- Vacsorázol? 

- Nem egészen. - Eve úgy érezte magát, mint egy kölyök, aki elcsórt valamit egy iskolai ünnepségen. Pedig sosem csórt gyerekkorában iskolai ünnepségen. -  Én csak... 

Ó, a fenébe is!  - Levette a fülhallgatót. - Dolgozom. Egy 

kis szünetet tartottam. Veled mi van? 

Roarke elnevette magát, odahúzta a lányt, hogy megcsókolja: 

- Szia, hadnagy! 

- Szia! Ne is figyelj rá!  - mondta, amikor Galahad kinyújtózva ételért kezdett könyörögni. - Már megetettem. 

- Nem kétlem, hogy jobban, mint önmagadat. 

- Ettél? 

- Még nem. - Megfogta  a lány torkát, enyhén megszorította: 

- Add ide annak a csokinak a felét. 

- Még fagyos. Várhatnál egy kicsit. 

- Akkor ezt - mondta a  férfi, és kivette a kávét a lány 

kezébõl. - Nagyon finom illatod van. 

Eve már tudta, hogy a férfi õt akarja, nem a kávét, amikor Roarke keze a torkáról a nyakára csúszott: 

- Vissza, haver! - mondta és ujjal mellbe bökte a férfit 

- Még rengeteg a dolgom. Mivel még nem ettél, kipróbálhatnánk a városban azt az olasz éttermet, amelyrõl nemrégiben hallottam. - Összehúzta a szemöldökét, amikor a 

férfi nem szólt rá semmit, csak belekortyolt az õ kávéjába. 

-Na? 

- Semmi. Csak biztos akarok lenni abban, hogy tényleg 

a feleségem vagy. Tehát el akarsz menni vacsorázni, elüldögélni egy vendéglõben, ahol sok ember van. 

- Korábban is elmentünk vacsorázni. Számtalanszor. 

Most mi a baj? 

- Hm! Mi köze annak az olasz vendéglõnek az ügyedhez? 

- Okostóni! Csak annyit hallottam, hogy fantasztikus a 

lasagnájuk. A többit meg talán útközben mondanám el, mert 

asztalt foglaltattam. Már korábban, amikor még nem tudtam, hogy késõn jössz haza, és esetleg nem akarsz eljönni 

vacsorázni. 

- Tehát itt az ideje, hogy lezuhanyozzak, és ledobjam 

ezt a gyilkos öltönyt? Már úgy érzem magamat benne, mintha ebben születtem volna. 

- Persze. De lemondhatom, ha itthon akarsz maradni. 

- Jólesne egy kis lasagna, ha kapok hozzá bort is, nem 

is keveset. 

- Hosszú volt a napod, mi? 

- Inkább idegesítõ - mondta a férfi, miközben  a lány 

követte a hálószobába. - Egy csomó gond volt a rendszerrel. Az egyik Baltimore-ban, a másik Chicagóban, és mindkettõhöz személyesen rám volt szükség. 

Eve összecsücsörítette a száját, miközben Roarke levetkõzött, hogy lezuhanyozzon: 

- Baltimore-ban és Chicagóban is voltál ma? 

- És egy percre megálltam Philadelphiában, mivel éppen útba esett. 

- És marhaszeletet ettél? 

- Nem, dehogy! Nem volt idõm szórakozni. Indul a zuhany! - mondta, amikor belépett a zuhanyzóba. 

Eve már a gondolatra is összeborzongott, hogy ilyen 

hõmérsékletû zuhanyt vegyen. De valahogy mégis  élvezte 

a látványt, amint a férfit figyelte, aki végigverette magát a 

hideg vízzel. 

- És helyre hoztad? Már a rendszer problémáit? 

- Gondolhatod! Egy mérnök, egy irodavezetõ és két alelnök már állást kereshet. Egy túlterhelt adminisztrátor pedig megkapta a sarokirodát és az új kinevezését, a vastagabb borítékról már nem is beszélve. A közlekedési osztályról pedig egy fiatalember éppen most ünnepli, hogy kinevezték a tervezés vezetõjének. 

- Úgy látom, nagyon  serényen dolgoztál azon, hogy 

egyes emberek élete megváltozzon. 

Roarke hátravetett csodaszép és nedves fekete haját: 

- Minden vállalatnál szokás, hogy feltupírozzák a költségszámlát, hiszen már valóságos hagyomány. Nem érdekel. De az igen, ha valaki mohó lesz, hanyag és ráadásul 

pimasz is. Ennek az a következménye, hogy az illetõ máris 

kint van a kapun, aztán tûnõdhet azon, hogy kerülhetne 

vissza az élet napos felére, és hogy kaparinthatná meg újra 

azokat a csecsebecséket, amelyeket általában a Tiffany kis 

kék dobozaiba csomagolnak. 

- Várj csak! - Eve visszalépett, amikor Roarke kilépett 

a zuhany alól.  - Szóval, sikkasztás? Sikkasztásról beszélsz? 

- Chicagóban minden bizonnyal. Baltimore-ban csak 

alkalmatlanok, ami bizonyos értelemben még inkább felháborító. 

- Följelentetted õket? Chicagóban? 

Roarke elõkapott egy törülközõt, szárítkozni kezdett: 

- Majd megoldom. Ez az én dolgom, hadnagy - tette 

hozzá, mielõtt  Eve megszólalhatott volna. - Nem hívom ki 

a rendõrséget minden kátyúhoz. 

- Folyton ezt hallom. A sikkasztás bûntett, Roarke. 

- Valóban? Nos, ez szórakoztató. - Törülközõvel a derekán elhaladt a lány mellett, és a szekrényéhez lépett. - Biztos lehetsz benne, hogy megfizetnek érte. - El tudom képzelni, amint máris leisszák magukat a sárga földig, és keserû könnyeket hullatnak, hogy tönkretették a karrierjüket. 

Szerencsésnek mondhatják magukat, ha takarítói állást 

kapnak egy irodaházban,  de hogy nem ülnek többet íróasztalhoz, az biztos. Szemét csirkefogók! 

Eve átgondolta a dolgot: 

- A rendõrök könnyebben elbánnának velük. 

Roarke hátranézett, a mosolya dühös és hideg volt: 

- Kétségtelen. 

- Már mondtam, és most megismétlem. Rettenetes alak 

vagy. 

- Szóval... - kezdte a  férfi, fölkapta az ingét, begombolta. - Neked hogy telt a napod, drága Eve? 

- Majd útközben elmondom. 

El is mondta, s mire megérkeztek az étterembe, Roarke 

már tudott mindent. 

Eve megjegyezte, hogy Peabody nagyon pontos leírást 

adott az étteremrõl. A helyiség zsúfolt volt és zajos, az illatok  pedig mennyeiek. A pincérek az utcai ruhájuk fölé kötött melles kötényben alig tudtak átvergõdni a vendégek 

között, amikor a teli tálcákat vitték az asztalokat, vagy az 

üres tányérokat szedték le. 

Mivel a pincérek láthatóan nem várták el a borravalót, 

Eve rájött, hogy az étteremben az étel a legfontosabb.  Az irtózatos forgalomból és a szerény díszítésbõl ítélve az ételnek fenségesnek kellett lennie. 

Valaki kieresztette a hangját, és Eve szerint olaszul túlénekelte a zajt, s ugyancsak szerinte valami olasz vidékrõl 

származhattak a falakat  díszítõ,  szinte gyermekes faliképek is. 

És észrevette, hogy minden asztalon zömök gyertya áll. 

Épp olyanok voltak, mint az, amit Tina Cobb is megtartott 

emlékbe. 

- A te nevedre foglaltam asztalt - mondta Eve emelt 

hangon, hogy Roarke a lármában is meghallja. 

- Tényleg? 

- Szeretik a hírességeket. Roarke hamarabb kap asztalt, mint Dallas. 

- Tényleg? 

- Igen, tényleg. 

Roarke fölnevetett, belecsípett a lányba, aztán a teljesen érdektelen fõpincérhez fordult: 

- Két személyre rendeltünk asztalt Roarke névre. 

A fõpincér zömök ember volt, terjedelmes törzse régimódi szmokingba szorult. Unott tekintete egyszeriben felélénkült, felpattant a székrõl.  Eve azt várta, kifordul a 

szmokingból, amikor meghajolt. 

- Igenis, Mr. Roarke! Az asztal várja önöket. A legjobb 

asztal az étteremben. 

Olasz akcentusához egyértelmûen New York-i kiejtés 

társult. Tehát Bronxon át érkezett Rómából. 

- Kérem, jöjjenek velem! Utat, kérem! - Elhessegette 

az útból a pincéreket és a vendégeket is, mintha utat törne. 

- Gino a nevem. Kérem, szóljanak,  ha bármi kívánságuk 

van. Bármi. Ma spagetti van polpettonéval, a séf ajánlata 

a rollatini dipollo. Óhajtanak bort, igen? Még egy üveggel 

a mi Barolónkból. Nagyon finom. Tüzes és csiklandós, de 

nem nagyon erõs. 

- Tökéletesen hangzik. Köszönjük! 

- Semmiség - mondta és pattintott az egyik pincérnek, 

aki láthatóan már készült a belépõre. Rövid parancs, és a 

bort máris elõvarázsolták, kinyitották, kitöltötték és megízlelték. Cikornyásan odakínálták az étlapokat, aztán a személyzet hátralépett, de folyton az asztal körül keringtek, 

ügyet sem vetve a többi vendégre, akik pedig azt remélték, 

mégis kiszolgálják õket az elkövetkezendõ tíz évben. 

- Untad-e valaha is, hogy körülrajonganak?  - kérdezte 

Eve a férfitól. 

- Hadd gondolkozzak rajta! - mondta Roarke, kortyolt 

egyet a borból, aztán hátradõlt és elmosolyodott. - Nem. 

- Gondoltam. - Az étlapra nézett. - Mi az a spagetti polepot, amirõl a fõúr beszélt? 

- Polpettone. Spagetti és húsgombóc. 

- Tényleg? - kérdezte felvillanyozva Eve. - Azt hiszem, 

ez ízleni fog. - Félretette az étlapot. - Te mit választasz? 

- Azt hiszem, kipróbálom a lasagnát kétfajta szósszal. 

Betetted a bogarat a fejembe, és már nem tudok másra gondolni. Viszont kétségbe ejtjük a háziakat, ha nem választunk elõételt. 

- Hát, hadd legyenek boldogok. 

Abban a pillanatban, amikor Roarke letette az étlapot, 

a fõpincér és a pincér máris ott termett az asztalnál. Eve 

hagyta, hogy Roarke rendeljen, aztán elõvette táskájából 

Tina Cobb fényképét: 

- Mondja, felismeri ezt a nõt? - kérdezte Ginótól. 

- Parancsol? 

- Júliusban járt itt, randevúja volt. Emlékszik-e rá, hogy 

látta? 

- Sajnálom! - mondta a fõpincér. Bocsánatkérõen nézett Eve-re, aztán halálra rémülve Roarke-éra. - Sok vendégünk van. - Szemöldökén izzadságcsepp jelent meg, a 

kezét tördelte, mint egy ideges diák, aki attól fél, elhasal 

egy létfontosságú vizsgán. 

- Csak pillantson rá! Talán emlékszik rá, amikor belépett. Fiatal nõ, és vélhetõen szépen kiöltözött a randevú 

miatt. Százhatvan körüli, ötven kiló lehet. Biztos, hogy látszott rajta, ez az elsõ randevúja az illetõvel. 

-Aha! 

- Igazán megtehetne valamit - folytatta Eve, mielõtt a 

férfi a lábához omlott volna, mint egy idegesen reszketõ 

kocsonya. - Megmutathatná a pincéreknek. Aztán majd 

meglátjuk, hátha rémlik valami valakinek. 

- Boldogan megteszem. Természetesen megtiszteltetésnek veszem. Rögtön jövök. 

- Jobban szeretem, amikor felháborodnak vagy haragosak - mondta Eve, amikor  a fõpincér elrohant.  - Nos, 

akárhogy is, sokáig fog tartani. 

- És ráadásul kiváló vacsorát kapunk. Ami még ennél 

is jobb - mondta Roarke, fölemelte Eve kezét, és megcsókolta az ujja tövénél -, randevúm van a feleségemmel. 

- Igazán nem alkalmas rá a hely. Bevallhatnád. 

Roarke még mindig fogta Eve kezét, miközben kortyolt 

egyet a borból. Nem látszott rajta, hogy aznap városról városra rohant, sikkasztókat és tesze-tosza embereket rúgott ki: 

- Szeretnéd? 

Eve megrázta a fejét: 

- Két halott nõ. Az egyik azért halt meg, hogy a gyilkos 

elérje a célját, a másik csak jó helyen volt, de rossz idõpontban. Nem hagyományos gyilkosról van szó. Azért öl, 

mert célszerû. El akarja érni a célját. És fel kell használnia 

az eszközöket, el kell hárítania az akadályokat, ha el akarja érni. Hasonlít arra, amit te hajtottál végre ma, a különbség csak a vérontás. 

- Hm! - Roarke mindössze ennyit jegyzett meg. 

- Úgy értettem, hogy el kell jutnia az A pontból a  pontba, és arra is képes, hogy kerülõutat válasszon, vagy eltakarítson valakit az útjából. Tehát nagyon céltudatos. 

- Értem. 

- Ha Jacobs nem érkezett volna haza, a gyilkosnak nem 

kellett volna megölnie. És ha nem kellett volna megölnie 

Jacobsot, vélhetõen nem ölte volna meg Cobbot sem. Legalábbis nem rögtön. De lefogadom, elõre eltervezte, hogyan 

teszi meg. Biztos vagyok benne, hogy követte volna a nyomot, ha talált volna valamit, ami elvezet a gyémántokhoz. 

Arról már nem is beszélek, mi van, ha megtalálta a gyémántokat. - Fogott egy szelet kenyeret, kettétörte, ropogtatni 

kezdte. - Nem habozik, ha gyilkolni kell, és éppen azért, 

mert elõre gondolkodik, el kellett terveznie, hogyan állítja 

félre az útból Samantha Gannont, ha a gyémántokat már 

megkaparintotta. De nem azért tört be a házába, mert elõre 

eltökélte, hogy gyilkolni fog. 

- Alkalmazkodik. Tudja, hogy rugalmasnak kell lennie, 

és hogy így mondjam, fél szemmel mindig a labdát kell lesni. Tudjuk, hogy nem esik pánikba, ha valami vagy valaki 

keresztezi a tervét. Beleszámítja a véletleneket, és azoknak 

megfelelõen halad elõre. 

- Hát, ez bizony elég hízelgõ jellemzés. 

- Egyáltalán nem -  rázta meg a fejét Roarke. - Mivel a 

pasas teljes egészében amorális és haszonlesõ. Ahogy te is 

kiemelted, annak idején nekem is volt dolgom ékkövekkel, 

ahogy ma is van, és nagyon is jól tudom, micsoda szédítõ 

erejük van azoknak a csillogó köveknek. A fényüknek, a 

csillogásuknak, a  színüknek, az alakjuknak. Van valami 

primitív és zsigeri ebben a vonzalomban. Ennek ellenére 

szerintem az egész dolgot lealacsonyítja, ha valaki öl egy 

maréknyi csillogó  kõ miatt. Szerintem ez elfogadhatatlan. 

- Viszont ellopni rendjén lévõnek találod. 

Roarke elvigyorodott, fölvette a lány által kettétört szelet kenyér másik felét: 

- Ha jól csinálja az ember. Egyszer, persze egy másik 

életben, megszabadítottam egy londoni madárkát néhány 

fényes tollától.  Micsoda borzalom, hogy elzárva tartotta 

õket egy sötét páncélteremben. Pedig mi értelme van elzárva tartani azokat a szépségeket, amikor másra sem vágynak, mint arra, hogy újra ragyoghassanak a napvilágon? 

A madárkának volt egy háza Mayfairben, amelyet jobban 

õriztek, mint a Buckingham-palotát. Egyedül végeztem el a 

melót, mert kíváncsi voltam rá, meg tudom-e tenni. 

Eve tudta, nem kéne hagynia, hogy elbûvölje a történet, 

mégis ez történt: 

- Fogadok, hogy képes voltál rá. 

- Nyertél. Jézusom, micsoda menet volt! Azt hiszem, 

húsz lehettem, és még mindig emlékszem, pontosan emlékszem,  milyen érzés volt, amikor a tenyeremen azok a 

kövek újra életre keltek a sötétség után. Hiszen fényre van 

szükségük, hogy újraéledjenek. 

- És mit tettél velük? 

- Nos, ez már másik történet,  hadnagy, teljesen más 

történet. 

A pincér felszolgálta az elõételt. Nyomában a fõpincér is 

visszatért rohanva, egy pincérnõt hurcolt a karjánál fogva: 

- Mondd el a signoránakl - parancsolt rá a lányra. 

- Jól van. Azt hiszem, én szolgáltam ki. 

- Azt hiszi - visszhangozta Gino. Szinte énekelt. 

- Egy férfival volt? 

- Igen. Tudja, nem vagyok benne egészen biztos. 

- Megengedi, hogy leüljön egy pillanatra? - kérdezte 

Eve Ginótól. 

- Amit csak óhajt. Bármit, amit kíván. ízlett az antipastcR 

- Nagyszerû volt. 

- És a bor? 

Roarke észrevette, hogy Eve szeme megvillan, átvette a 

szót: 

- Nagyon kellemes bor.  Csodálatos  választás volt. 

Azon gondolkodom, kérhetnénk-e egy széket a kisasszonynak... 

- Carmen a nevem - mondta a pincérnõ. 

Szerencsére volt szabad szék, bár Eve nem kételkedett 

abban, hogy Gino személyesen fordított volna le egy székrõl egy vendéget, hogy kielégítse Roarke kívánságát. 

A fõpincér továbbra is a közelükben kóválygott, de Eve 

nem vette figyelembe, hanem Carmenhez fordult: 

- Mire emlékszik? 

- Nos - kezdte Carmen, és hosszan nézte a fényképet, 

amelyet már visszaadott Eve-nek. - Gino azt mondta, elsõ 

randevúról volt szó. És azt hiszem, tényleg én szolgáltam 

fel neki. Pontosabban nekik. A lány nagyon ideges volt, kerge, mint aki nem szokott hozzá az ilyesmihez, és elég fiatalnak látszott. Ezért igazoltattam. Gyûlölöm az ilyesmit, a 

lány is vérvörös lett tõle, de minden rendben volt, mert már 

elérte a nagykorúságot. Alig éppen. Ezért emlékszem rá. 

- És a férfi? Mire emlékszik, milyen volt a férfi? 

- Hm! Nem volt olyan fiatal, mint a lány, és csiszoltabb 

volt a modora. Mintha már sokszor járt volna ilyen helyen. 

Olaszul rendelt, mintha ez volna a szokásos. Azért emlékszem rá, mert vannak férfiak, akik megpróbálkoznak vele, 

hogy hencegjenek, másoknak viszont sikerül. Neki sikerült. És nem takarékoskodott a borravalóval. 

- Hogyan fizetett? 

- Készpénzzel. Mindig emlékszem azokra, akik készpénzzel fizetnek, különösen akkor, ha nem rövidítenek meg. 

- Hogyan tudná leírni? 

- Nem is tudom. Nem figyeltem meg nagyon. Azt hiszem, 

sötét haja volt. Nem túl sötét. Úgy értem, nem...  - Roarkera emelte a pillantását, a szeme elkalandozott a férfi haján. 

- Szóval, nem fekete. 

- Aha! Carmen! - Eve megveregette a lány kezét, hogy 

magára vonja a figyelmét. - A bõre színe? 

- Nos, fehér volt, de napbarnított. Most már emlékszem. 

Mintha kreol arcbõre lett volna, vagy éppen szabadságról 

tért volna vissza. Nem! Világos volt a haja. Igen, így van. 

Szõke haja volt, ami éles ellentétben állt a napbarnított bõrével. És nagyon figyelmes volt a lánnyal. Most, hogy belegondolok, már emlékszem, hogy sokszor figyelmesen 

hallgatta a lányt, vagy kérdezgette, amikor éppen az asztaluk mellett mentem el. Pedig sok férfi, a fenébe, a legtöbb, 

nem figyel oda a nõkre. 

- Azt mondta, idõsebb volt a lánynál. Mennyivel? 

- Ezt nehezen tudnám megmondani. Nem emlékszem. 

De nem hinném, hogy olyan apafigura volt. 

- Milyen volt a testalkata? 

- Valójában nem tudom, mert ült. De nem volt kövér. 

Olyan átlagosnak nézett ki. 

- Testékszer, tetoválás? 

- Ó,  nem tudom! De valamire emlékszem, hogy nagyon 

jó óraegység volt a csuklóján. Megjegyeztem. A lány kiment 

a nõi mosdóba, amikor kivittem a kávéjukat,  és a férfi megnézte, mennyi az idõ. Nagyon modernnek látszott, vékony 

volt és olyan ezüstös fényû vagy gyöngyös. Na, hogy is 

hívják? 

- Gyöngyház? - kérdezte Roarke. 

- Az. Gyöngyház. Nagyon modernnek és drágának látszott. 

öm lékek hol tjei 

- Megtenné, hogy leül egy rendõrségi grafikussal? 

- Mi köze van ennek a rendõrséghez? Mit követtek el? 

- Minket a férfi érdekel. Szeretném, ha holnap bejönne 

a központba. Ha kell, odaszállíttatom magát, 

- Persze. Biztos izgi lesz. 

Eve bekapott egy olajbogyót a tányérról, amikor Carmen 

odább vitte a székét: 

- Imádom, amikor bejön a hosszú távú üzlet. - Látta, 

hogy közeledik a fõfogás, a tészta, és szinte összefutott szájában a nyál. - Csak egy pillanat, amíg elintézem. 

Elõvette a telefont, felhívta a központot, és megrendelt 

egy rendõrségi grafikust. 

Amíg az ügyeletes õrmestert hallgatta, aki egy sor magvas kérdést tett föl, felcsavarta a tésztát a villájára. 

Befejezte a hívást, telitömte tésztával a száját: 

- Nadine már kikürtölte. 

- Tessék? 

- Bocsánat! - Lenyelte, ami a szájában volt, és összefüggõbben megismételte. - Gondolom, miután beszélt Gannonnel, már ki is adta a közleményt. 

- Baj? 

- Megakadályoztam volna, ha cikis lett volna. És hagyta 

volna, hogy megõrizze a hitelét. Nem, ez nem gond. A tettes majd hallani fogja, s ebbõl megtudja, hogy jó irányban 

tapogatózunk. Ezen pedig majd el kell gondolkoznia. Méghozzá komolyan. - Beleszúrt az egyik húsgombócba, leválasztott róla egy villáravalót, amit aztán begöngyölt tésztával. - Akárki is Bobby Smith, ma éjszaka  sokat kell gondolkoznia. 

A férfi ezt is tette. Korán érkezett haza egy koktélpartiról, 

amelyen halálra unta magát. Ugyanazok az emberek, ugyanazok a beszédtémák, ugyanaz az unalom. Soha semmi újdonság. 

Persze, neki aztán lett volna mirõl beszélni. De nem hitte, hogy a közelmúltban elkövetett tettei megfelelnének témának egy koktélpartin. 

Bekapcsolta a képernyõt. Mielõtt elment volna otthonról, 

beprogramozta, hogy kapcsoljon be a következõ nevekre: 

Gannon, Jacobs, mert kiderült, hogy annak a lánynak ez 

volt a neve, és Cobb. Aranyos kis Tina! És volt is egy terjedelmes riport a hetvenötösön a kedves Nadine Fursttõl, 

amelyben mindezen nevek elõfordultak. 

Aha, rájöttek a kapcsolatra! Nem gondolta volna, hogy 

a rendõrség ilyen gyorsan rájön. Nem  mintha számított 

volna. 

Átöltözött, házi nadrágot, selyemköntöst vett föl. Töltött magának egy brandyt, és elõkészített egy tányér gyümölcsöt és sajtot, hogy ne kelljen bajlódnia vele, amikor újra megnézi a riportot. 

Park Avenue-i kétszintes lakásában leült a tévészobában a kerevetre, a Brie sajtot csipegetett a savanykás fehér 

szõlõvel, miközben Nadine újra elõadta a történetet. 

Arra jutott, semmi nem kapcsolja össze azzal a naiv kis 

takarítónõvel. Óvatos volt. Igaz, volt egy-két közlemény, 

de mindegyiket az erre a célra megnyitott számla fedezte, 

és mindegyiket nyilvános telefonfülkébõl tette meg. És mindig olyan helyre vitte a lányt, ahol egyszerûen eltûntek a 

tömegben. És amikor úgy döntött, hogy meg kell ölnie, elvitte az Avenue B-n lévõ épületbe. 

Az apja vállalata újította föl azt az épületet. Lakatlan 

volt, és bár kifolyt némi vér - valójában rengeteg vér -, feltakarította. És ha otthagyott is egy-két foltot, az asztalosok 

és a vízvezeték-szerelõk aligha veszik észre a sok régi között az újat. 

Nem, semmi sem kapcsolhatja össze azt a bolondos cselédet a város egyik vezetõ üzletemberének jól képzett, jó 

modorú és kulturált fiával. 

Semmi sem kapcsolhatja össze a komoly és a megélhetésért küszködõ Bobby Smith-szel, a festõvel. 

Nagyszerû ötlet volt, hogy éppen festõt választott. Elég 

jól tudott rajzolni, és egyszerûen elbûvölte azt a naiv és 

bolondos Tinát azzal, hogy készített róla egy kis arcképvázlatot. 

Az is igaz, hogy buszra kellett szállnia, hogy véletlenül 

összetalálkozzon a lánnyal. Förtelmes volt! El sem tudja 

képzelni, hogy bírja ki a többi ember az ilyesfajta megpróbáltatást, de úgy gondolta, akik így élnek, nem ismerik, és 

nem is érdemlik meg a jobb életet. 

Végül is olyan egyszerû volt az egész. A lány beleszeretett. Nem is kellett nagyon erõlködnie. Néhány olcsó randi, néhány csók, lelkes tekintet, és máris tudta, hogy jut be 

a Gannon-házba. 

Nem volt másra szükség, mint hogy a közelében õgyelegjen, s az egyik reggel kövesse, amikor találkoztak a ház 

közelében lévõ buszmegállóban, azt állítva, képtelen aludni, mert folyton rá gondol. 

Ó, a lány teljesen zavarba jött, elpirult, és vígan kocogott vele a Gannon-ház bejáratához. 

Megfigyelte, milyen számokat milyen sorrendben üt 

be, aztán ügyet sem vetett a kelletlen és suttogva elõadott 

tiltakozására, hátulról átölelte, hogy még egy csókot lopjon: 

Ó, Bobby, nem szabad! Bajba kerülök, ha Miz Gannon 

véletlenül kijön. A végén még kirúg. Menned kell. 

Ám kuncogott, mintha gyerekek bolondoznának, miközben elküldte. 

Olyan egyszerû volt utána megfigyelni, amint hatástalanítja a riasztórendszert. Olyan egyszerû. 

Akkor már bevallotta magának, hogy egyáltalán nem 

volt ilyen egyszerû, hogy elinduljon visszafelé, miközben 

az a cseléd utána integetett. Egy pillanatra, egyetlen fullasztó pillanatra még az is megfordult a fejében, hogy megöli ezért. Hogy eltüntesse a föld színérõl azt a közönséges, 

mosolygó arcot. Elképzelte, amint elindul fölfelé a házban, 

elõkotorja azt a Gannont, és kiveri belõle, hol vannak a gyémántok. 

És addig veri, amíg mindent,  de mindent elmond neki, 

amit nem vett bele abba a nevetséges könyvébe. 

De nem ez volt a terve. És az õ terve nagyon gondos 

terv volt. 

Aztán megvonta a vállát, mert hogy a terv mégis megváltozott. És ezért gyilkolnia kellett. Kétszer. 

Köszöntõre emelte a poharát, kortyolt egyet a brandybõl. 

A rendõrség törheti a fejét, ameddig akarja, soha, de soha nem kapcsolhat össze egy olyan férfit, mint õ, egy olyan 

közönséges személlyel, mint Tina Cobb. És Bobby Smith? 

Ugyan, õ csak káprázat, árnyék, eloszló pára! 

Még mindig nem jutott közelebb a gyémántokhoz, de 

biztos, hogy közel jut hozzájuk. Az már biztos. És legalább 

addig sem unatkozik. 

A kulcs Samantha Gannon. Már számtalanszor elolvasta a könyvet, miután az elsõ olvasáskor elszörnyedt azon, 

hogy a családjával kapcsolatban hány titkot lepleznek le a 

lapjai. Elbûvölte, megdöbbentette, dühbe hozta az a könyv. 

Neki miért nem mondták el, hogy  több millió dollár értékû gyémántot rejtettek el valahol? Azok a gyémántok jog 

szerint az övéi. 

A drága öreg ezt a kis részletet kihagyta, amikor a családjukról beszélt. 

Akarta a gyémántokat. És az övéi lesznek. Olyan egyszerû az egész. 

Ha övéi lesznek a gyémántok, otthagyhatja az apját, az 

unalmas munkaerkölcsével. Elmenekülhet az unalom, a megszokott és megunt baráti kör elõl. 

És ahogy a nagyapja, õ is páratlan lesz. 

Nyújtózott egyet, és behívott egy másik csatornát, amelyen megnézte a fölvett riportokat. Samantha mindegyikben világosan beszélt, ragyogó volt és vonzó. Pontosan 

ezek miatt nem kísérelte meg, hogy közvetlen kapcsolatba 

lépjen vele. 

Nem, a ködös agyú, csillogó szemû, reménykedõ Tina 

Cobb sokkal biztonságosabb, sokkal okosabb megoldás 

volt. 

Mégis elõre örült annak, hogy meg fogja tudni, Samantha 

valóban jobb. És egészen közelrõl fogja megtudni. 

Eve arra ébredt, amire rendszerint, hogy Roarke már fölkelt, 

felöltözött, és a hálószoba kávézóasztalánál ül a kávéjával, 

a macskával és a reggeli riportokkal körülbástyázva. 

Homályos szemmel csak annyit látott, hogy a férfi eszik 

valamit, ami friss dinnyének tûnt, és kódokat, számokat 

vagy akár államtitkokat pötyögtet be az összekötõ rendszerbe. 

Morgott  valamit,  amit akár jó reggeltnek is lehetett 

venni, és kitántorgott a fürdõszobába. 

Amint becsukta az ajtót, hallotta, hogy Roarke odaszól 

a macskának: 

- Nincs a legjobb formában, mi, amíg meg nem issza a 

kávéját? 

Amire visszament, Roarke már a hírcsatornára kapcsolt, 

fölerõsítette a hangot, és éppen egy bégellel birkózott. Eve 

kikapta a kezébõl, elorozta a kávéját is, és a szekrényhez 

lépett. 

- Te sem vagy különb a macskánál - panaszkodott a 

férfi. 

- De gyorsabb vagyok. Eligazításom van reggel. Hallottad az idõjárás-jelentést? 

- Meleg lesz. 

- Nagyon meleg, vagy csak a szokásos? 

- Augusztus van, és New Yorkban vagyunk, Eve. Kitalálhatod. 

Eve lemondóan elõhúzott egy ruhadarabot, amelyrõl 

föltette, hogy odakint az utcán nem fog öt perc múlva a bõréhez ragadni. 

- Ó, és elõástam neked valamit a gyémántokkal kapcsolatban. Tegnap körülszimatoltam egy kicsit. 

- Valóban? - nézett vissza a lány, és félig-meddig arra 

számított, Roarke azt fogja mondani, a blúz nem illik a nadrághoz, vagy a blézer nem illik a blúzhoz. De úgy látszik, 

szerencséje volt, mert olyan darabokat választott, amelyek 

megfeleltek a férfi ízlésének. - Nem is gondoltam volna, 

hogy erre is volt idõd, miközben kirugdostad az embereket. 

- Elég sok idõbe és erõfeszítésbe telt. Csak ma reggel 

állítottam össze neked, miközben  te tovább aludtál,  hogy 

minél szebb legyél. 

- Ez most bántás volt? 

- Drágám, hogy lehetne  bántás az, ha azt mondom, 

hogy gyönyörû vagy. 

Eve csak horkantott egyet, miközben felszíjazta a  fegyverét. 

- Ez a blézer nagyon jól áll neked. 

Eve gyanakodva végigmérte a férfit, és közben a  hóna 

alá igazgatta a fegyver szíját: 

-De? 

- Nincs de. 

A blézer vörösesbarna volt, de a lány el tudta képzelni, 

hogy a férfi valami másnak nevezi. Ahogy a fekete kenyeret is. Elképzelni sem tudta, miért adnak az emberek olyan 

különös neveket a színeknek. 

- A kedvenc városi harcosom  - toldotta meg a férfi a 

dicséretet. 

- Hagyd már! Mit találtál? 

- Nagyon érdekes kis apróság. - Megkopogtatta a lemezt, amit maga elé tett az asztalra. - A biztosítótársaság 

fizetett a negyedrész gyémánt után, és a nyomozónak is 

kifizette az öt százalékot. Szóval, kemény veszteség volt. 

Lehetett volna sokkal rosszabb is, ám a biztosítótársaságok iparkodnak leplezni, hogy sok millió dolláros veszteségeik vannak. 

- Ez az õ szerencsejátékuk - mondta vállát megvonva 

Eve. - Az ember ne játsszon, ha nem akar. 

- Valóban. Kemény nyomást gyakoroltak OHara lányára, de semmit sem tudtak kiszedni belõle. Ráadásul 

volt az egyik, aki kitalálta, vagy segített rájönni a nyomozónak, hol a gyémántok eldugott része, és a szó fizikai értelmében köze volt ahhoz, hogy Crew a rendõrök kezére 

került. 

- Igen, ezt már tudom. Azt mondd, amit nem tudok. 

- Megszorongatták a belsõ ember családját, társait és 

munkatársait is. De sehol semmi. Viszont évekig figyelték 

õket. Biztos,  hogy a nyakukra léptek volna,  ha bármelyikük fényûzõbben kezd élni, és nem nyer, mondjuk a lottón. De sosem találták meg Crew volt feleségét és a fiát. 

- Volt egy gyereke? - Eve elátkozta magát, amiért az 

elmúlt éjszaka nem ment vissza a központba, és nem ellenõrizte, mit derítettek ki a nyilvántartókból. 

- Igen, volt egy fia. De ez már nincs benne Gannon könyvében. Crew megnõsült, elvált, és volt egy fia, aki alig volt 

hétéves, amikor a rablás befuccsolt. De az asszonyról  semmit nem találtam fél évvel a válásuk után. 

Eve-ben feléledt a kíváncsiság, visszasétált a kávézóasztalhoz: 

- Eltûnt? 

- Igen, valahogy eltûnt, és nagyon úgy látom, hogy elõ 

sem jött többé. - Roarke felkapott egy újabb bégek, és ivott 

még egy kis kávét, miközben beszélt. - Aztán újra leült. 

- Ha akarod, felkutatom. Nem lesz szokványos feladat, és 

némi idõbe telik, hiszen ötven évet kell visszamennünk az 

idõben. De nem bánnám. Mindig is szórakoztatónak találtam az ilyesmit. 

- Miért nem szerepel ez a könyvben? 

- Azt hiszem, errõl Samanthát kell megkérdezned. 

- Teljesen igazad van. Ezzel már lehet kezdeni valamit. 

- Ezen eltûnõdött, miközben a különbözõ eszközöket berakta a különbözõ zsebeibe: telefon, jegyzetfüzet, összekötõ rendszer, bilincs. - Nagyszerû lenne, ha van rá idõd. Majd 

elmondom Feeneynek. Az elektronikus nyomozóosztály 

biztos képes rá, hogy nyomára akadjon egy asszonynak és 

egy gyereknek. Jobb játékszereink vannak hozzá, mint ötven évvel ezelõtt. - A nyomozóosztály kapitányára célzott 

ezzel, aki korábban a társa volt. - Lefogadom, hogy ez neki is tetszeni fog. Peabody értem jön. - Ránézett az órájára. 

- Már itt kéne lennie. Majd szólok Feeneynek, ha lesz egy 

kis ideje.  - Felkapta a lemezt az asztalról. - Crew elvált feleségének adatai vannak rajta? 

- Persze. - Roarke hallotta, hogy jelez a kapucsengõ, 

gyorsan ellenõrizte, aztán beengedte Peabodyt. - Lekísérlek. 

- Bejössz ma a városba? 

- Tervem szerint igen. - Megsimogatta a lány haját, amikor elindultak lefelé a lépcsõn, aztán megállt, amikor Eve 

megfordult és rámosolygott.  - Mi van? 

- Talán arra gondolok, hogy kedves vagy. Vagy eszembe jutott, amikor másra használtuk a lépcsõt.  És talán, de 

csak talán azért, mert tudom, hogy nem vár odalent egy 

ösztövér, szûkagyú személy, aki rosszallóan elhúzza a 

száját, amikor elindulok kifelé. 

- Neked hiányzik Summerset! 

Eve-bõi olyan hang szakadt ki, amely azonos volt egy 

gúnyos mosollyal: - Kérlek! Vegyél be valamit. 

- Te is. Hiányzik a megszokás, a menetrendje. 

- Ó, hagyj már békén! Most egész nap arra fogok gondolni, hogy Summerset és az õ menetrendje. Szörnyû! És 

hogy rajta van az a hogyishívják...  - Rácsapott a csípõjére. 

- A körkötény. 

- Igen, az. 

- Kösz! Most majd egész nap erre fogok gondolni. 

- Szeretek mindent megosztani veled. De tudod mit? 

Nagyon jóképû vagy. - Lelépett a lépcsõrõl, két kézzel belemarkolt a férfi hajába, és lehúzta magához a fejét egy 

hosszú, olvatag csókra. 

- Nos, errõl majd egészen más fog az eszemben járni 

nyögte ki a férfi, amikor Eve végre elengedte. 

- Nekem is. Milyen jó nekünk! - mondta a lány, s az 

ajtóhoz ment és kinyitotta. 

Összehúzta a  szemöldökét, amikor  megpillantotta 

Peabodyt, és McNabet, az ifjú nyomozótehetséget, amint 

egy borsózöld rendõrségi kocsiból szállnak ki. Olyanok 

voltak, mint... Meg sem tudta volna  mondani, milyenek 

voltak. 

Pedig már megszokta, hogy McNabet, a központ divatficsúrját mindig valami szembántó és furcsa ruhában látja. 

Akkor is csak egy pillanatig ámuldozott azon, hogy a férfin 

fénylõ, paprikapiros, sokzsebes nadrág van,  amihez bõ, 

neonkék inget visel, azon meg, micsoda vicc! - pirospaprika a minta. Nem döbbent meg a csípõig érõ kiabálóan vörös mellénytõl és a kék pilótacsizmától sem, amely a férfi 

csontos térde fölé ért. 

Hiszen csak McNabrõl volt szó,  aki hosszú, vékony 

lófarokban viselte fénylõ aranyhaját, keskeny és furcsán 

vonzó arcát félig eltakarta a vörös keretû, kék lencséjû 

napszemüveg, és a fülében legalább  egy tucatnyi ezüsttû 

fénylett. 

Ám a segítõtársa már más tészta volt. Emlékeztetnie 

kellett magát rá, hogy nem, már a társa. Testhez simuló 

nadrágot viselt, amely hirtelen véget ért a lábszára közepén, 

és a színe... hát a színe olyan volt, mint a penészé. Amilyen a sajton jelenik meg, amikor az ember elfelejti visszarakni a hûtõbe. Blúzként valami leplet viselt, ami ugyanolyan színû volt és úgy nézett ki, mintha két hete abban 

aludna. Ehhez jött a szarszínû blézer, amely a térdéig ért. 

A divatos kis cipellõ helyett, amely annyi szenvedést okozott neki elõzõ nap, valami szandálfélét választott, amelyet 

nyilván egy õrült és csomózásban bajnok cserkész készített spárgából. A nyakában és a fülében rengeteg lánc meg 

medál és furcsa színû kövek. 

- Mit akartok alakítani? Egy  harmadik világból bevándorolt házalót, aki a kedvenc majmát  is magával hozta? 

- Ezt bóknak veszem a kortalan szerelésemhez. És kényelmes. Minden természetes anyagból készült. - Ezzel 

Peabody megigazgatta apró lencséjû napszemüvegét. - Többnyire. 

- Szerintem maga a tökély - mondta McNab, és gyorsan megszorította Peabody kezét. - Egy kicsit középkorias. 

- Szerinted a fakéreg maga a tökély? - kérdezett vissza 

Eve. 

- Igen. Mert az erdõre emlékeztet. Ahogy Peabody meztelenül rohan keresztül az erdõn. 

Peabody oldalba lökte a férfit, de kuncogott közben: 

- Éppen azon kísérletezem, milyen legyek nyomozóként - szólt oda Roarke-nak. - De még van rajta javítanivaló. 

- Azt hiszem, elbûvölõ vagy. 

- Ó, fogd már be a szád! - mondta Eve, amikor Peabody 

rózsapirosra gyúlt örömében. - Megjavítottad ezt az ócskavasat? - kérdezte McNabtõl. 

- Van jó hírem és rossz hírem. A rossz hír az, hogy a 

kormányrendszer hibája miatt egy kupac szar ez az autó, 

de minden más járõrkocsiról is elmondhatom ugyanezt. 

A jó hír viszont az, hogy zseni vagyok,  és beszereltem néhány tartalék alkatrészt, amit otthon tartottam. Ki fog tartani, amíg olyan szerencsétek nem akad, hogy kidobhatjátok a szemétre, vagy találkoztok egy seggfejjel, aki végre 

elköti nektek. 

- Kösz! Ülj hátra! - mondta Eve. - A sofõrülés mögé. 

Attól félek, megvakulok, ha véletlenül rád nézek a visszapillantóban. - Roarke-hoz fordult. - Majd késõbb találkozunk. 

- Már elõre örülök neki. - Elkapta a lány állát, mielõtt 

elléphetett volna tõle, és figyelmen kívül hagyva a pillogását, könnyedén szájon csókolta. - Vigyázz a zsarumra! 

Peabody nagyot sóhajtott, amikor beszállt a kocsiba.- Imádom, ahogy ezt mondja. Az én zsarum. - Hátratekerte a nyakát, hogy McNabre nézhessen. - Te  sosem mondod ezt nekem. 

- Semmi értelme, amikor én is zsaru vagyok. 

- Persze, de nem is tudnád így mondani. De azért aranyos vagy. - És feléje csücsörítette az ajkát. 

- Te meg örökre az egyetlen nõ vagy számomra. 

- Hagyjátok már abba! Felrobban az agyam. - Eve becsatolta a biztonsági övét. - Ebben a kocsiban nincs helye 

ennek a nyúlós szövegnek. És egyáltalán, tízméteres körzetben nem akarok nyúlós szöveget hallani. Hivatalosan 

megtiltom a nyúlós szöveget, s aki vét ellene, ólomcsõvel 

agyonverem. 

- Nincs is ólomcsöved - mutatott rá Peabody. 

- Majd szerzek egyet. - Futva a társára pillantott, miközben a kapu felé vezetett. - Miért hordasz olyasvalamit, 

aminek ilyen undorító színe van, és ennyire gyûrött? 

- Ez a természetes szál természetes színe. A húgom 

szõtte ezt az anyagot. 

- Attól még kivasalhatta volna, vagy mit tudom én. El 

sem tudom hinni, hogy mostanában mennyi idõt vesztegetek a ruhatáradra. 

- Ja. Elég zordon vagy velem. - Peabody mosolyából 

aggódó szemöldökráncolás lett, amint a lábára nézett. - Gondolod, hogy ebben a szandálban vastagabbnak látszik a lábam? 

- Nem hallom,  mit mondasz, mert éppen felrobban az 

agyam, és zúg a vér a fülemben. 

- Ebben az esetben McNabbel folytatjuk a nyúlós szövegünket, amelyet az imént durván félbeszakítottak. - Nyikkant egyet, amikor Eve keze alattomban kinyúlt, és megcibálta a fülcimpáját. - Jesszus! Csak ellenõrizni akartam, 

tényleg nem hallod-e, amit mondok. 

Eve a saját, döbbenetesen erõs önuralmának tulajdonította, hogy egyik kollégáját sem ölte meg a központ felé vezetõ úton. Szeplõtelen hírneve  érdekében otthagyta õket a 

garázsban, és elcsípve a felvonót, egyedül ment föl. Kétsége sem volt felõle, hogy a párocska érzelgõs szavak és csókok közepette válik meg egymástól, mielõtt elindulnak, 

hogy jelentkezzenek az osztaguknál. 

És Peabody álmatag, elégedett tekintetét látva föltette, 

hogy némi tapizás is történt a csókolózás mellett. Majd kiugrott a bõrébõl még a gondolatra is. 

- Tizenöt perc múlva eligazítás - szólt oda kurtán a társának. - Van néhány új adatom, át akarom nézni. Be akarom vonni Feeneyt is, ha lesz rá ideje. Ennek a nyomnak a 

követése során ötven évet kell visszamennünk az idõbe, 

hogy megtaláljuk ezt az embert. 

Peabody erre kijózanodott: 

- A gyémántok! Az egyik tolvajt keressük? Hát nem halt 

meg mind a négy? 

- Az adatok alapján igen. Alex Crew volt feleségét és fiát 

keressük. Nem sokkal a válás után mindketten eltûntek, és 

Gannon sem említi õket a könyvében. Meg akarom tudni, 

miért. 

- Akarod, hogy felhívjam Feeneyt? 

- Majd én felhívom. Te Gannont hívd fel, és beszélj meg 

vele egy találkozót. 

- Igenis, asszonyom! 

Eve betöltötte a lemezt, amelyet Roarke-tól kapott, 

szerzett egy kávét, és felhívta Feeneyt az elektronikus 

nyomozóosztályon. 

A férfi ismerõs, petyhüdt arca megjelent a képernyõn: 

- Huszonkettes - szólalt meg, mielõtt Eve köszönhetett 

volna. - Lényegében már nem is vagyok itt. 

Eve megfeledkezett arról, hogy Feeney szabadságra 

készül, ezért bûvészkednie kell az idõvel: 

- Van még idõd egy személy felkutatására, mielõtt napszemüveggel és szalmakalappal elmész? 

- Nem mondtam, hogy addig nem látom el a munkámat. Ráadásul ráállíthatom az egyik fiút, ha meg akarsz 

találni valakit. - Feeney mindenkit fiúnak hívott, aki az 

osztályán dolgozott, tekintet nélkül a kromoszómamegoszlásukra. 

- De nekem nagyon tehetséges ember kell ehhez, ezért 

kérlek, hogy személyesen nézz utána. 

- És  mennyi hájat akarsz rám kenegetni, hogy ezt megtegyem? Rengeteg a dolgom, mielõtt elmegyek. 

- Többszörös gyilkosságról, több kiló gyémántról és 

egy több mint ötven éve történt eltûnésrõl van szó. De ha 

túlságosan lefoglal, hogy becsomagold a hulahoppkarikádat, majd behívok szolgálatra néhány androidot. 

- A karika a feleségemé. - Eve hallotta, hogy Feeney 

izgatottan szuszogni kezd. - Azt mondod, ötven éve? 

- Ötven valahány éve. Tíz körül eligazítást tartok. 

- Amire McNabet is odaráncigáltad? 

- Igen. 

Feeney elgondolkozva felfújta az arcát: 

- Ott leszek - mondta aztán. 

- Kösz! - Eve megszakította a kapcsolatot, aztán kinyitotta a Roarke-tól kapott fájlt, hogy megismerje az adatokat. Miközben futott a szöveg,  másolatokat készített, és 

csatolta a csapattagoknak már elõkészített iratokhoz, és 

összekészített még egy példányt Feeneynek. 

És örömmel gondolt azokra az idõkre,  amikor majd 

Peabody végzi ezt a rabszolgamunkát. 

Ennek következtében õ jelent meg utolsóként a tárgyalóteremben. 

- Peabody nyomozó, tájékoztassa Feeney kapitányt a 

nyomozás jelenlegi állásáról! 

- Micsoda? - kérdezte pislogva Peabody. 

- Az a sok minden akadályozza a hallását, amit a fülében hord? Összegezze az esetet nyomozó, hogy Feeney 

kapitány naprakész legyen. 

- Igenis, asszonyom! 

Peabody hangja egy kicsit elcsuklott, és dadogott is az 

elsõ adatoknál, de aztán Eve nagy örömére megtalálta a ritmust. Még beletelik egy kis idõbe, amíg elég súlyos egyéniség lesz ahhoz, hogy vezessen, de jól mûködõ, élénk agya 

van, s ha legyûri az idegességét, céltudatosan és rendszerezetten tudja elõadni a tényeket. 

- Köszönöm, nyomozó! - Eve megvárta, amíg Feeney 

végez a jegyzeteléssel. - Baxter, megtudtál valamit a klubban Jacobsról? 

- Semmi különöset. Rendszeresen járt oda. Egyedül is, 

randira is, társasággal is. A kérdéses estén egyedül volt, 

akkor is, amikor elment. Táncolt egy kicsit, megivott néhány italt, cseverészett néhány sráccal. A mixer azért tudja, hogy egyedül ment el, mert vele beszélgetett, miközben 

megitta az utolsó italát. Azt mondta a mixernek, éppen szalma. Hogy senki nem tetszett neki, akit akkoriban ismert 

meg. Van ugyan néhány név, és ma ellenõrizzük is õket, 

de szerintem nem jön ki belõle semmi. 

- Nos, göngyöljétek fel. A Cobbról megszerzett információ birtokában megmutattam a lány fényképét a Ciprioni 

étteremben, mert úgy tudtuk, ott volt randevúja egy férfival, akit mi Bobby Smith néven ismerünk. 

- Elmentél a Ciprioniba? - kiáltott fel Peabody. 

- Ennem is kellett, a nyomot is követni akartam. Két legyet ütöttem egy csapásra. 

- Mások viszont szeretik az olasz ételeket - nyafogott 

Peabody. 

Eve nem törõdött vele: 

- Megtaláltam a pincérnõt, aki júliusban kiszolgálta 

õket. Emlékezett a lányra. Összehoztam egy rendõrségi 

grafikussal, hátha jobban meg tudja erõltetni az emlékezetét, ami a Cobb társaságában lévõ férfi leírását illeti. Ellenõrizhetjük azokat a múzeumokat, galériákat és színházakat, amelyekrõl úgy gondoljuk, hogy ott jártak. Talán látta 

õket valaki. 

- Majd mi megtesszük - mondta Baxter. - Néhányban 

már jártunk. 

- Jó. Mivel a tévé közölte, hogy a két gyilkosság között 

talán kapcsolat van, a gyanúsítottunk tudja, szinte biztosan 

tudja, hogy rájöttünk erre a kapcsolatra, és párhuzamosan 

nyomozunk. Nem hiszem, hogy ez megzavarná a nyomozást. - Várt egy kicsit, - Az iratokban megtaláljátok az Alex 

Crew-ra vonatkozó adatokat, aki az egyik tolvaj volt, és a 

négy közül az egyetlen, aki erõszakosan viselkedett. A forrásom közölte, hogy Crew-nak volt egy elvált felesége és 

egy fia. A válás és a rablás közti idõszakban mindketten 

eltûntek. Meg akarom találni õket. 

- Talán Crew megölte õket - szólalt meg Peabody. 

- Igen, erre is gondoltam. Nem volt gátlása, hogy megölje az egyik társát, vagy megpróbálja megölni a másik társa lányát. Már korábban is ölt, és más bûncselekményekkel is gyanúsították. Ennek a torzult személyiségnek nem 

jelenthetett gondot, hogy megölje a volt feleségét. Ahogy 

az sem, hogy megöljön egy gyereket. A saját fiát. 

Az apák szoktak ilyesmit tenni, gondolta közben. Az apákból szörnyeteg válhat, ahogy bárki másból is. 

- Akár élnek, akár meghaltak, meg akarom találni õket. 

Megvan a nevük, az asszonynak a lánykori neve, és az eltûnésük elõtti utolsó lakhelyük. Peabodyval ma délelõtt 

beszélünk Gannonnel. - A társára pillantott. 

- Tizenegykor a Rembradt-bn. 

- Elképzelhetõ, hogy a családjától vagy a könyvéhez 

végzett kutatásai miatt többet is tud róluk. Azt is meg akarom tudni, mi volt az oka, hogy kihagyta õket a könyvébõl, miközben a többieket nevükön nevezte. Feeney, részt 

veszel a keresésben? 

- Igen. 

- Roarke felajánlotta, hogy civil tanácsadóként segít, 

ha szükséges. Mivel õ gyûjtötte össze a mostani adatokat 

számomra, érdekli a folytatás is. 

- Soha nem jelentett gondot, hogy a fiúval dolgozzak. 

Majd bevonom. 

- McNab, azt akarom, hogy mindent szedjetek le Cobb 

átadó és átvivõ rendszerérõl, és a videofonjáról. Gannon és 

Jacobs készülékei már itt vannak. Jelentkezz annál a nyomozónál, aki ezekkel a készülékekkel foglalkozik. 

- Meglesz. 

- Sürgettem Gannont, hogy gondolja át a saját biztonságát is, és úgy látom, hajlik rá. Ameddig a költségvetés engedi, az egyik emberünk vigyáz rá. Ennek az elkövetõnek 

nagyon különleges a célja. És nagyon különlegesek a célpontjai. Mindkét áldozatnak köze volt Gannonhez. Ha a 

tettes úgy érzi, Gannon az útjában van, vagy rendelkezik 

azzal az információval, amit tudni akar, akkor nem fog habozni, és megpróbálja elintézni. Jelenleg az ötven éve elkövetett bûntény mellett semmilyen nyom nincs, amelyen elindulhatunk felé. Tessék több nyomot találni! 

Eve elindult visszafelé az osztályra. 

- Peabody, az irodámba! 

Belépett, becsukta maga után az ajtót,  amitõl Peabody 

csodálkozni kezdett. Aztán kért két csésze kávét, és egy szék 

felé intett. 

- Valami baj van velem? - kérdezte Peabody. 

Ömlékck boltja 

- Dehogy. 

- Tudom, hogy nem voltam valami jó az eligazításon. 

Kellett volna még egy kis idõ, hogy kiállhassak a többiek 

elé. Én... 

- Nagyon jól csináltad. Az adatokra, nem pedig magadra figyeltél. Öntelt rendõr nem tud vezetõ lenni. Azok sem, 

akik folyton bírálják önmagukat. Kiérdemelted a jelvényt, 

használd is. De most nem errõl van szó. 

- A ruhám... - elnémult Eve szigorú pillantásától. - Megint öntelt voltam. Hagyjuk. Mirõl van szó? 

- Váltás után  is  sokat dolgozom.  Rendszeresen. 

Visszamegyek a helyszínre a nyomok miatt, kidolgozom a 

lehetséges forgatókönyveket, vagy az otthoni irodában dolgozom az összekötõ rendszerrel. Szóval, így dolgozom. 

Van valami bajod azzal, hogy nem vonlak be mindig abba, 

amit teszek? 

-  Nos, nincs. Igen, azt hiszem, át kell vennem a ritmusodat. De talán neked is közelíteni kéne az enyémhez. 

- Igen, talán nekem is. Nekem a munkám az  életem, 

Peabody. Ezzel kelek, ezzel fekszem. Nem ajánlom senkinek. 

- Nálad így mûködik. 

- Igen, nálam így mûködik. Megvannak az okai, miért. 

A saját okaim. De ezek nem a te okaid. 

Lenézett a kávéjára, és eszébe jutott a rengeteg áldozat, 

amelyek mind visszafelé vezették, a gyermekkorába, amikor vérezve és összetörten didergett egy dallasi szállodai 

szobában. 

- Nem tudom  másként végezni a munkámat. Nem is 

fogom. Szükségem van arra, amit ettõl a munkától kapok. 

De neked nincs szükséged ugyanerre. Viszont ettõl még 

nem vagy rosszabb rendõr. És ha egy eset kapcsán a magam útját járom, nem gondolom közben, hogy rosszabb 

rendõr vagy. 

- Ettõl én sem tudok mindig eltekinteni. 

- Egyikünk sem. És akik nem tudnak megbirkózni ezzel a rettenetes terheléssel, drogozni kezdenek, vagy inni, 

vagy végeznek magukkal. Pedig meg lehet vele birkózni. 

Neked van családod és munkán kívüli kötöttséged. És a fenébe is, ki kell mondanom, hogy neked ott van McNab. 

Peabody szája mosolyra húzódott: 

- Ez olyan volt, mint valami sértés. 

- Bizonyos értelemben igen. 

- Imádom. Tudom, hogy furcsa, de egyszerûen imádom 

azt a pasit. 

Eve rápillantott, látta, hogy Peabody szeme teljes bizonyosságot tükröz: 

- Igen, ezt értem. 

- És ez a különbség. De azt is  értem, amit te mondtál. 

Ettõl én sem tudok mindig eltekinteni, pedig néha azt kéne 

tennem. Meg is próbálom. Gondolom, nem kéne folyton a 

munkámra gondolni, ahogy te teszed, de ezzel nincs semmi baj. És gondolom, újra dühbe fogok gurulni, amikor megtudom, hogy nélkülem indultál el valahová. 

- Értem. Akkor rendben vagyunk? 

- Rendben. 

- Akkor menj, hadd dolgozzak egy kicsit, mielõtt Gannonnel találkozunk. 

Sok vitájába került, hogy kiverekedjen egy konzultációt Mirával, ám a doktornõ titkárnõjével folytatott heves alkudozás után kapott harminc percet ebédidõben, a központ hírhedt étkezdéjében. Eve elképzelni sem tudta, hogy valaki, 

aki olyan szinten él, mint Mira, miért akar az étkezdében 

szenvedni, de nem vitatkozott. 

Nem kevés utánajárásába került, de sikerült aznap késõ délutánra halasztania a Whitney parancsnoknak teendõ 

jelentését. 

Másik hívása teli volt anatómiailag kétséges kimenetelû fenyegetõzéssel és a Metbe szóló jegyet is magában foglaló megvesztegetéssel. A társítás eredményeként kicsikarta 

a labor vezetõjétõl az ígéretet, hogy aznap tizennégy órára 

megkapja a két esetrõl a teljes jelentést. 

Úgy gondolta, jól végezte operátori munkáját, ezért felkapta az aktákat, jelzett Peabodynak, és elindult a helyszínre. 

Peabody csípõre tette a kezét: 

- Esõ után köpönyeg, hogy visszamegyünk a helyszínre. 

- Mivel nem követtünk el bûntényt, technikai értelemben nem is térünk vissza. - Eve oda sem figyelt a körülötte 

közlekedõ és rohanó emberekre, amint az Ötödik és a Negyvenhetedik sarkán állt. - Csak egy pillantást akartam vetni 

a helyre. 

- Hát, ez kemény csapás lehetett a városok háborújában - jegyezte meg Peabody. - Gondolom, könnyû célpont. 

Feltûnõ pazarlás. Gazdagok és szegények. Kirakatba tették 

ezt a sok ékszert, miközben a gazdaság zuhanórepülésben 

volt, az utcán árulták a drogot, mintha kenyér volna, és 

úgy vásároltak fegyvert, mint a divatos kiegészítõket. - Közelebb lépett a kirakatokhoz. - Hogy csillog! 

- Szóval, besétál három férfi, csevegnek egy kicsit a negyedikkel, és teli van a zsebük gyémánttal, amikor kisétálCmlékek bolt ja 

nak. Senki sem készült fel arra, hogy a belsõ embert, akiben megbíztak, meg lehet környékezni. 

Eve a kirakatokat bámulta, miközben beszélt, s az emberek, akik megtorpantak, hogy egy pillantást vessenek az 

ékszerekre, álmodozni kezdtek a csillogás láttán. Volt ott 

minden, arany és ezüst, rubint és smaragd és napfényként 

ragyogó gyémántok. Mivel az ékszer nem indítja el a kocsit, és meleget sem ad télen, Eve nem érzett hajlandóságot 

rá, hogy elemelje õket. 

Mégis viselt egy sima aranygyûrût az ujján és egy csillogó gyémántot a nyakláncán. Jelképek, gondolta. Csak jelképek. De hát megküzdött értük, igaz? 

- A belsõ embernek is el kellett hagynia az épületet - folytatta. - Gyakorlatilag a másik három sarkát taposta, és rögtön el kellett tûnnie. Tudta, hogy rá fognak mutogatni. De 

meg akarta szerezni a maga részét, és ezért mindenre képes volt. És elõször  ki kellett vinnie a zsákmányt, csak azután gratulálhatott  magának. Crew ismerte, tehát tudnia 

kellett, hogyan éri el. Nemcsak azt, hol tartózkodik, hanem 

azt is, hogyan tudja  kicsalni onnan. - Mintha turista volna, 

fölnézett a felsõ emeletekre. Az ilyen épületekben az emberek nem rohangálnak. Azon csodálkozott, hogy nem volt 

benne semmi, ami a  század elejére utalt volna. Felújították, 

a háborúk után pedig újraépítették, lényegében mégis olyan 

maradt, mint a fénykép, amelyet hosszan elnézett. 

És ahogy a sarokról elindult, bolt következett bolt után, 

kirakat kirakat után, teli ékszerekkel. A városnak ez az 

egyetlen pontja több milliót érõ árut kínált. Az is csoda, 

hogy nem rabolják ki naponta. 

- Még azzal sem  törõdtek, hogy biztonsági kamerákat 

szereljenek föl - jegyezte meg. - Kint és bent. De végül is a 

rendõrök azonosították õket. Már mindegyiknek volt priusza, de a belsõ emberre is rögtön ráterelõdött a gyanú, hiszen szenvedélye volt a szerencsejáték. Tehát nem volt 

más dolguk, mint eltûnni, félrerakni a gyémántokat, és 

megvárni, amíg csillapodik a nyomozás. Aztán durr bele! 

Tudod, miért volt így jó? 

- A nyomozás, legalábbis az elején biztos a belsõ emberre összpontosított. Rájöttek, hogy õ tervezte meg és hajtotta végre. Viszont eltûnt, és a gyémántok is eltûntek. Ezért 

utánavetették magukat. 

- Igen, de közben a többiek szétszóródtak és kivártak. 

Crew okosnak tartotta magát, amiért végzett a belsõ emberrel, de tévedett, amikor nem rejtette el a hullát. Okosabb, 

sokkal okosabb lett volna, ha a folyóba dobja, hogy a rendõrök sok idõt és munkát áldozzanak arra, hogy megtalálják a halott férfit. Azért nem gondolta ezt végig, mert õ is 

azt akarta, amit akart. És a része mellett még többet akart. 

Ezért halt meg végül a börtönben. A mi tettesünk valamivel okosabb. 

Eve három nõt figyelt, akik izgatottan álltak egy kirakat 

elõtt. Igen, az ékszerek bizony csillognak-villognak.  Nem 

volt benne teljesen biztos, hogy miért akarják az emberek 

ezt a csillogást-villogást, de az biztos, hogy az idõk kezdetétõl így van. 

- De a mi tettesünk is ugyanolyan megszállott - jegyezte 

meg Peabody. - Azt hiszem, Crew is megszállottan akarta 

a gyémántokat. Legalábbis a könyvbõl így értettem. Az egészet akarta. Nem elégedett meg a maga részével, bármibe 

került is. Azt hiszem, a mi tettesünk is ilyen fajta. Megszállott. Bizonyos értelemben mindent birtokolni akar. Mintha 

megátkozták volna azokat a gyémántokat. 

- Szén alapû kövekrõl van  szó, Peabody.  Lélek nélküli 

tárgyakról - mondta Eve, és önkéntelenül végighúzta ujját 

a könnycsepp alakú gyémánton, amit egy láncon viselt a 

blúza alatt. - Nem tesznek semmit, csak ott vannak valahol. 

Peabody visszanézett a kirakatra.- Milyen fényes! - mondta megint, miközben egy kicsit 

kancsalított, és elnyílt a szája. 

Eve akarata ellenére elnevette magát: 

- Gyere, menjünk innen ebbõl a hõségbõl, és lássuk 

Gannont. 

Cve fölfedezte, hogy a Rembrandt azok közé a kicsi, válogatott, európai stílusú szállodák közé tartozik, amelyek 

szinte titokban bújnak meg New Yorkban. Semmi felhõkarcolót utánzó torony, kilométer hosszú elõcsarnok, aranyozott bejárat. Kedves öreg épület volt, amely egykor értékes  magánház lehetett, ahol csönd, elegancia és tapintat 

uralkodott. 

A Rembrandtnál nem kellett összekapnia az ajtónállóval, mert már jött is felé a sima tengerészkék egyenruhájában, és tiszteletteljes meghajlással üdvözölte: 

- Isten hozta a Rembrandt szállodában! Be akar jelentkezni, asszonyom? 

- Nem - Felmutatta a jelvényét, bár a férfi udvarias magatartása mellett ez egy kicsit nevetséges volt. - Az egyik 

vendéggel van találkozóm. 

- Megengedi, hogy parkoljak ön helyett, amíg a látogatása tart? 

- Nem. Hagyja itt a kocsit. Pontosan itt, ahol van. 

- Természetesen - mondta arcrezzenés nélkül az ajtónálló, s ezzel minden szelet kifogott Eve vitorlájából. - Élvezze a látogatást a Rembrandtban, hadnagy! Malcolmnak 

hívnak, ha bármire szüksége van, amíg itt tartózkodik. 

- Nos, köszönöm! - A férfi viselkedése annyira elbátortalanította, hogy megtörte a saját, igen szigorú szabályai 

közül az egyiket. Elõvet tíz dollárt, és a férfi kezébe dugta. 

- Nagyon köszönöm! - mondta a férfi, máris az ajtónál 

volt, és kinyitotta Eve elõtt. 

Kicsi volt az elõcsarnok, és úgy bútorozták be, mintha 

egy magánember ízléses szalonja volna. Mély kárpitozott 

székek, csillogó fa, fénylõ márvány és festmények, amelyek akár eredetiek is lehettek. Virágok is voltak, de nem 

azok a háromméteres virágköltemények, amelyeket Eve 

szinte ijesztõnek talált, hanem kicsi, vonzó csokrokat helyeztek el a különféle asztalokon. 

Nem volt recepciós pult egyenruhás, mosolygó tisztviselõvel, hanem egyetlen magányos hölgy üldögélt egy antik íróasztalnál. 

Eve a biztonságra gondolt, ezért felmérte a terepet, és 

fel is fedezett négy, tapintatosan elhelyezett kamerát. Ez is 

valami. 

- Üdvözlöm a Rembrandt szállodában! - A hölgy, aki 

halvány barackszíhû ruhát viselt, rövid haját viszont meghökkentõ módon szõkére és feketére festette, fölemelkedett. - Miben segíthetek? 

- Találkozóm van Samantha Gannonnel. Melyik szobában lakik? 

- Egy pillanat! - A hölgy visszaült, megnézte az íróasztalán lévõ képernyõt. Bocsánatkérõ mosollyal felnézett 

Eve-re. - Sajnálom! Nincs ilyen nevû vendégünk. 

Alig mondta ki ezeket a szavakat, máris két férfi lépett 

elõ egy oldalajtón. Eve biztonságiaknak nézte õket, és a 

tartásukról azt is észrevette, hogy fegyver van náluk. 

- Rendben. A munkámat végzem - szólt oda a két férfinak, és fölemelte a jobb  kezét. - Dallas hadnagy, gyilkossági. A társam, Peabody nyomozó. Igazolom magamat. 

- Két ujjal nyúlt a jelvényéért, közben végig a biztonságiakat nézte. - Jobb a biztonsági szolgálatuk, mint elsõ pillantásra hittem. 

- Mindenképpen megvédjük a vendégeinket - felelte a 

hölgy, aztán elvette Eve jelvényét, hogy ellenõrizze. Aztán 

Peabodyét is. Rendben van - mondta, és a két férfi felé biccentett. - Ms. Gannon várja önöket. Csengetek a szobájába, tudatom vele, hogy itt vannak. 

- Remek. Milyen fegyverük van? - intett Eve a biztonságiak felé. Az egyik félrehajtotta a zakóját, és elõbukkant 

egy több célra alkalmas, közepes kézifegyver, amelynek 

gyorstüzelésû oldaltorkolata is volt. - Ez megteszi. 

- Ms. Gannon várja önöket, hadnagy. A negyediken 

van. Az  önök rendõre a felvonó melletti beugróban vár. 

Õ majd elvezeti õket a hölgy szobájáig. 

- Hálásan köszönöm! - Odasétált Peabodyval a két felvonóhoz. - Gannonnek érzéke van az ilyen helyek iránt. 

Erõs biztonsági rendszer, és vélhetõen a kiszolgálás is olyan, 

hogy öt perccel korábban megkap az ember mindent, mielõtt 

kérné. 

Beléptek a felvonóba, Peabody kérte a negyedik emeletet: 

- Mit gondolsz, mennyibe kerül itt egy éjszaka? 

- Nem tudom. És nem tudom, miért nem maradnak az 

emberek inkább otthon. Nem érdekes, milyen flancos hely, 

mindig valaki idegen lakik a szomszéd szobában, amikor 

az ember szállodába költözik. Meg egy másik a feje fölött, 

a harmadik meg alatta. És közben ki-be járkál a szobaszerviz, a takarítók és egyéb alkalmazott. 

- Te  aztán értesz hozzá, hogyan tegyél mindent romantikussá. 

A rendõr már várta õket, amikor kiléptek a felvonóból: 

- Üdvözlöm, hadnagy! - mondta, aztán nagy kínban, 

habozva elhallgatott. 

- Talán nem tudja elkérni tõlem az azonosítómat? Honnan tudja, nem támadok magukra, nem lövöm fejbe Peabodyt, 

aztán hagyom a hulláját, és magára támadok, aminek a 

végén még a védett személynek is nekimegyek? 

- Igenis, asszonyom! - A rendõr elvette az azonosítójukat, a kézi mûszerrel ellenõrizte. - A négy-nulla-négyesben van, hadnagy. 

- Be akart jutni hozzá valaki, amióta megkezdte a mûszakot? 

- A takarítók és a szobaszerviz, de mindkettõt a védett 

személy rendelte, és mindkettõt ellenõriztem, mielõtt továbbengedtem volna õket. És Roarke, akit az elõcsarnokban azonosított a védett személy, akit én kísértem. 

- Roarke? 

- Igen, asszonyom. Tizenöt perce van a védett személynél. 

- Hm! Leléphet. 

- Igenis, asszonyom! Köszönöm, asszonyom! 

- Dühös  vagy rá? - kérdezte Peabody. -  Mármint 

Roarke-ra? 

- Még nem tudom. - Eve csengetett, és örült a kis várakozásnak, mert ez azt jelentette, hogy Samantha használja 

a biztonsági kukucskálót. 

Samantha sápadt volt, szeme alatt karikák, amelyek álmatlan éjszakákról tanúskodtak. Ennek ellenére gondosan 

felöltözött, sötét nadrág és csináltatott blúz volt rajta. Négyszög alakú fülkarikát  és vékony, hasonló alakú karkötõt 

viselt. 

- Üdvözlöm önöket! Gondolom, ismerik egymást - tette 

hozzá, és Roarke felé intett. A férfi kortyolgatott valamit 

ültében, ami az illata alapján kiváló kávé lehetett. - Nem 

gondoltam erre a lehetõségre. Hogy maga és a kiadóm. 

Tudtam, hogy ismerik egymást, de nem voltam mindennel 

tisztában. 

- Alaposan nekifogtál - mondta Eve Roarke-nak. 

- Amennyire csak módom volt rá. Elõször is ellenõrizni 

akartam, hogy van az egyik nagyra értékelt szerzõnk, és 

meg akartam gyõzni arról, hogy fogadjon szót, ami a biztonságát illeti. Úgy hiszem, a hadnagy is testõröket javasolt. 

- Igaz - biccentett Eve. - Jó ötlet. És ha Roarke biztosítja - mondta Samanthának -, akkor a legjobbat kapja. 

- Nem kellett sokat gyõzködni. Azt akarom, hogy hoszszú és boldog legyen az életem, és bármilyen segítséget elfogadok, ami biztosítja ezt. Kér kávét vagy bármi mást? 

- Igazi kávé? 

- Ez a gyengéje - mosolyodott el Roarke. - A kávé miatt 

jött hozzám feleségül. 

Samanthának egy kicsit színesebb lett az arca: 

- Fantasztikus könyvet tudnék írni magukról. Dicsõség, érzékiség, gyilkosság. A rendõr és a többszörös milliomos. 

- Nem - mondták egyszerre. Roarke elnevette magát. 

- Nem hiszem - ismételte meg Roarke. - Majd én elintézem a kávét, Samantha. Üljön le, hiszen fáradt. 

- És látszik is - Samantha leült, sóhajtott egyet, s hagyta, hogy Roarke kimenjen a konyhába csészékért és kávéért. - Nem bírok aludni. Nem bírok dolgozni. Bele tudok 

merülni a munkába, de nem bírok elaludni, amikor abbahagyom. Otthon szeretnék lenni,  és ki nem állhatom a gondolatot, hogy vissza kell mennem. Unom magamat. Életben vagyok, épen, egészségben, a másik viszont nem, én 

meg még mindig magamat sajnálom. 

- Legyen egy kicsit türelmesebb magával. 

- Dallasnak igaza van - szúrta közbe Peabody. - Több 

hétig odavolt, és sokat dolgozott, s olyan látványra jött haza, amitõl sok ember kikészülne. És minden egyszerre szakadt a fejére. Egy kis önsajnálat még sosem ártott senkinek. Bevehetne egy nyugtatót, hogy nyolc-tíz órára kiüsse 

magát. 

- Utálom a nyugtatókat. 

- Akkor fogjon kezet a hadnaggyal - szólalt meg Roarke, 

aki akkor jött vissza a tálcával. - Önként õ sem  szed be 

egyet sem. - Letette a kávét. - Akarod, hogy kiszálljak az 

ügybõl. 

Eve hosszan nézte a férfit: 

- Még benne sem vagy. Majd szólok, ha benne leszel. 

- És te még sosem hibáztál. 

- Samantha, miért hagyta ki Crew családját a könyvébõl? 

- A családját? - Samantha elõrehajolt a kávéért, és Eve 

észrevette, hogy kerüli a pillantását. 

- Különösen a volt feleségét és a fiát. Sokat írt Myers 

családjáról, és arról, hogy mi lett velük a férfi halála után. 

Sokat ír William Youngról és a maga családjáról is. És bár 

kiválóan jellemzi Crew-t, meg sem említi a feleségét vagy 

a gyerekét. 

- Honnan tudja, hogy volt felesége és gyermeke? 

- Itt én kérdezek. Biztos, hogy nem ugrotta át  ezeket 

a részleteket a kutatómunka  során. Miért nem kerültek be 

a könyvbe? 

- Nehéz helyzetbe hoz. - Samantha csak ült, és hosszan, 

nagyon hosszan kavargatta a kávét, mígnem a cukor elolvadt benne. -  Megígértem. Nem tudtam volna  megírni a 

könyvemet a család áldása nélkül. Különösen nem a nagyszüleim engedélye nélkül. És megígértem nekik, hogy kihagyom belõle Crew fiát. - Mintha akkor venné észre, mit 

mûvel, a csésze karimájára rakta a kanalat. Aztán félrerakta magát a csészét is. - Kisfiú volt, amikor mindez történt. 

A nagyanyám úgy érezte, és még ma is úgy érzi, az anyja 

megpróbálta megvédeni a fiát Crew-tól. És elrejteni elõle. 

- Miért hiszi ezt? 

Samantha beletúrt a hajába: 

- Errõl nem szabad beszélnem. Megesküdtem, hogy 

nem írom meg, és nem beszélek róla az interjúkban. Ne! 

- emelte föl a kezét, mielõtt Eve megszólalhatott volna. 

- Tudom, mit akar mondani, és teljesen igaza van. Nem 

hétköznapiak a körülmények. Gyilkosság történt. 

- Akkor feleljen a kérdésre! 

- Telefonálnom kell. Beszélnem kell a nagyanyámmal, 

aminek az lesz az eredménye,  hogy újabb kör kezdõdik, 

ami a faggatózást, a veszekedést és az aggódást illeti. Ez 

a másik ok, amiért nem bírok aludni. - A szemére nyomta 

a kezét, mielõtt az ölébe ejtette  volna.  - Azt akarják, hogy 

menjek el hozzájuk Marylandbe, maradjak velük, vagy õk 

jönnek ide hozzám. Alig bírtam lebeszélni õket arról, hogy 

ne hívják fel a szüleimet vagy a testvéremet. Visszatartottam õket, és nagyon hálásan elfogadtam Roarke ajánlatát, 

hogy vigyáz rájuk, amíg meg nem oldódik ez az ügy. Addig én itt maradok. Azt hiszem, fontos, hogy átlássam az 

ügyet, és hogy ugyanúgy megbirkózzak azzal, ami most 

történik, kint õk azzal, ami annak idején történt. 

- Ehhez az is hozzátartozik, hogy minden adatot elmond, 

ami segíti ezt a nyomozást. 

- Igen, ebben is igaza van. Engedje, hogy felhívjam a 

nagyanyámat, és elõször én beszéljek vele.  Családon belül 

nem szoktuk megszegni az ígéreteket. A nagyanyámnak 

ez olyan, mint valami vallás. Bemegyek a hálószobába, felhívom, ha tudnak várni pár percet. 

- Induljon! 

- Csodálatra méltó - szólalt meg Roarke, amikor Samantha 

kiment. - Hogy ilyen nagy ügyet csinál belõle, különösen, 

hogy a családjáról van szó. Pedig minél kedvesebbek valakivel, annál könnyebb megszegni egy ígéretet. Vagy legalábbis meghajlani a körülmények hatására. 

- A dédapja sokszor megszegte az ígéretét - jegyezte 

meg Eve. - Jack OHara sok ígéretét megszegte, amit Lainenek és Laine anyjának tett. Ezért aztán Samantha nagyanyja véget akart vetni ennek. Az ember ne adja a szavát, 

ha nem akarja megtartani, vagy ha nehéz. Ezt tiszteletben 

kell tartani. 

Eve a hálószoba felé nézett, aztán vissza a férfira: 

- Nagyszerû volt, hogy felajánlottad, vigyázol a biztonságára, és a nagyszüleiére is Marylandben. De egy beosztottadat is küldhetted volna. 

- Látni akartam. Nagyon hasonlít rád, és tudni akartam, miért. Most már tudom. 

Amikor pár perc múlva Samantha visszatért a hálószobából, csüggedt volt a pillantása: 

- Sajnálom! Gyûlölöm, amikor felizgatom a nagyanyámat. A nagyszüleimet. Nemsokára elmegyek Marylandbe, 

és megnyugtatom õket.  - Leült,  erõsítésképpen belekortyolt 

a kávéba. - Judith és Westley Crew - kezdte. Megadta az 

alapvetõ adatokat, és egy bizonyos ponton elõvette a saját 

jegyzeteit, hogy felfrissítse az emlékezetét. - Most már értik ugye? Amikor a nagyapám megtalálta a volt feleséget, 

és rájött, hogy Crew meglátogatta õket, azt hitte, talán adott 

valamit a fiának, talán éppen a gyémántokat. Vagy legalábbis egy részüket. Biztonságos hely volt, amíg Crew 

ment a dolga után. 

- Nála volt a gyémántok fele, vagy legalábbis tudta, hol 

van, amikor náluk járt? - kérdezte Eve, és maga is jegyzetelni kezdett. 

- Igen. Mivel megtalálták az értékmegõrzõt, már csak 

a gyémántok egynegyede hiányzott. Crew volt felesége és 

a fia eltûnt. Minden arra utalt, legalábbis a nagyanyám 

számára, hogy az asszony Crew elõl rejtõzött el. Hirtelen 

összecsomagolt és elutazott. Mindent eladott, amit tudott, 

vagy szétosztogatott, és egyszerûen elment. Az volt a látszat, hogy újra menekül, mert a volt férje rátalált. De a nagyanyám szerint inkább a kisfiúról volt szó. Hiszen csak egy 

kisgyerek volt, és az anyja megpróbálta megvédeni attól a 

férfitól, akirõl már tudta, hogy veszélyes és megszállott. 

Ha megnézik Crew hátterét és a priuszát meg a személyiségrajzát, akkor láthatják, hogy az asszony okkal félt. 

- De eltûnhetett azért is, mert éppen pár millió dollár értékû gyémánt volt a birtokában - mutatott rá Eve. 

- Persze. De a nagyszüleim nem hitték, ahogy én sem 

hiszem, hogy egy Crew-hoz hasonló férfi odaadta volna 

õket a volt feleségének, hogy egyáltalán említést tett volna 

róluk. Kihasználta az asszonyt, ahogy fiát is, igen,  de ekkora hatalmat nem adott a kezükbe. Szüksége volt rá, hogy 

mindig tudjon róluk. És úgyis akkor találta volna meg õket, 

amikor csak akarta. Nem kétlem, hogy megfenyegette az 

asszonyt, és  bizonyos, hogy eltette volna láb alól, vagy 

máshogyan távolítja el, amikor a fia már nagyobb, amikor 

már elég idõs ahhoz, hogy jobban érdekelje az apját, jobban ki tudja használni. A nagyapám hagyta, hadd  fussanak, nem érdekelte a maradék gyémánt sorsa. Mert a nagyanyám ezt kérte tõle. 

- Mert õ is így volt gyerekkorában - mondta bólogatva 

Roarke. - Mindig kiszakították a környezetébõl, sokat költöztek, sosem volt otthona, és nem érezte az ezzel járó biztonságot. És akárcsak Crew volt felesége, az õ anyja is választott: megvált a férjétõl, és a gyermekét védelmezte. 

- Igen, igen. A gyémántok egy része visszakerült a tulajdonoshoz. És a nagyanyám mindig szerette azt mondogatni, hogy ez csak a dolog egyik része. Anya és fia végre 

biztonságban volt. Ha üldözték volna õket, és nem kétlem, 

hogy a nagyapám megtalálta volna õket, nagy bajba kerültek volna. A kisfiúnak szembesülnie kellett volna mindazzal, amit az apja tett, és nagyon valószínû, hogy vezetõ hír 

lett volna a történetük az újságokban. A gyerek élete tönkrement vagy komolyan megváltozott volna emiatt. Ezért mondtak nemet a nagyszüleim. - Elõrehajolt. - Hadnagy, a nagyszüleim visszatartották az információkat. Vélhetõen nem 

volt törvényes, hogy visszatartották. De ezt a lehetõ legjobb indokból tették. Többet is elérhettek volna. Az öt százalék akkor több mint hétmillió volt, ha felkutatták volna 

az asszonyt. De nem tették, és a világ nagyon jól megvolt 

a hiányzó gyémántok nélkül is. 

Eve megjegyezte, hogy  Samantha nem csak önmagát 

és a nagyszüleit védelmezte. Azt az asszonyt és gyereket 

is, akiket sosem látott: 

- Nem érdekem, hogy belerángassam a nagyszüleit ebbe az ügybe - mondta. - De az igen, hogy megtaláljuk Judith 

és Westley Crew-t. A gyémántok nem rám tartoznak, Samantha. Nem  a rablási, hanem a gyilkossági osztályon 

dolgozom. Két nõ már  meghalt, és nagyon is meglehet, 

hogy maga a következõ célpont. Ennek oka a gyémántokban rejlik, ezért érdeklõdöm irántuk. Más is elkezdhet kutakodni, és megtudhatja a tényt, hogy Crew-nak volt egy 

felesége és egy gyermeke. És  ettõl õk is célponttá válhatnak. 

- Istenem! - mondta Samantha, amikor felfogta, mirõl 

van szó. Szorosan behunyta a szemét.  - Erre sosem gondoltam. Sosem gondoltam bele. 

- Az is meglehet, hogy Andrea Jacobs és Tina Cobb gyilkosának köze van Crew-hoz. Lehet, hogy a fiáról van szó, 

aki úgy gondolta, vissza akarja szerezni, ami érzése szerint az apja tulajdona volt. 

- Mindig úgy gondoltuk... Szóval a nagyszüleim szerint minden, amit Judithról megtudtak,  arra utalt, hogy az 

asszony mindent megtett, amit csak tudott, hogy normális 

életet biztosítson a fiának. Úgy gondoltuk, sikerült neki. 

Csak azért, mert az apa gyilkos, tolvaj  és csirkefogó volt, 

nem biztos, hogy a fia példának tekintette. Nem a géneken 

dõl el a sorsunk. Maga mit gondol? 

- Nem - mondta Eve, és Roarke-ra nézett. - Nem, én 

sem  hiszem. De abban hiszek, hogy vannak emberek, akik 

eleve rossznak születnek, bárkik is a szüleik. 

- Minõ vidám gondolat! - motyogta Roarke. 

- Még nem fejeztem be. Akárminek születünk, mindig 

választhatunk. Jól, rosszul. Meg kell találnom Westley Crew-t, 

és ki kell derítenem, hogy választott. Azért van rá szükség, 

hogy kizárhassuk ezt a lehetõséget, Samantha. Hogy befejezzük a történetet. 

- A nagyszüleim sosem bocsátják meg maguknak. Ha 

rövidre zárul a kör, és rám üt vissza, a nagyszüleim sosem 

bocsátják  meg maguknak, hogy sok évvel ezelõtt így döntöttek. 

- Remélem, ennél azért értelmesebbek - mondta Roarke. 

- Egy gyermek kedvééit hozták  meg ezt a döntést, akit nem 

is ismertek. Ha az a gyermek felnõtt és döntött, az már az 

õ dolga. Mindig a mi dolgunk, mit kezdünk az életünkkel. 

Együtt távoztak, Eve közben az új információkat forgatta a fejében, mígnem kirajzolódott elõtte valami minta: 

- Szükségem van rád, hogy megtaláljuk õket - mondta 

Roarke-nak. 

- Értem. 

- Létezik egybeesés, de az esetek többségében ez marhaság. Nem veszem be azt a hülyeséget, hogy egy srác elolvasta Gannon könyvét, és elélvezett a hiányzó gyémántok 

miatt. Utána meg úgy döntött, megöl két nõt, hogy megtalálja a köveket. A gyilkosnak több köze volt a gyémántokhoz. A könyv csak a végsõ lökést adta ehhez, de a kapcsolat sokkal régebbi. Mikor kezdõdött a reklámkampány a 

könyv megjelenése elõtt? 

- Megtudom. Lesz egy lista azokról az emberekrõl, kritikusokról, szemleírókról satöbbi, akiknek megküldték a 

mûszaki példányokat. És félek, hogy ehhez még hozzá kell 

adni a szóbeszédet. A szerkesztõség tagjai, reklámozók, 

mások is beszélhettek róla. 

- Szóval, megjelent egy sikerkönyv - kezdte Peabody amely egy itteni, New York-i gyémántrablásról szól. 

- Pontosan. Lehet, hogy akit keresünk, egy ital mellett 

hallott róla. Lehetett ismerõs, vagy ott volt egy partin az 

egyik szerkesztõvel, kritikussal, valakivel, aki az eladással 

foglalkozott, és aki  beszélt neki a könyvrõl. 

- Hát nem  érdekes kibogozni ezt az egészet? Szerezd 

meg nekem azt a listát!  - mondta Eve, amint kiléptek az 

elõcsarnokba. - És tudasd velem, hogy személy szerint melyik biztonsági emberedet küldted Samanthához. Azt akarom, az embereim tudják, hogy te küldted. Ó, és szükségem van két jegyre a Met mérkõzésére. 

- Neked, vagy meg akarsz vesztegetni valakit? 

- Az utóbbi. Tudhatod, hogy a Yankeesnek szurkolok. 

- Gondoltam. Hová küldjem? 

- Csak küldd  el a felhatalmazást Dickheadnek, a laborba. Berenski a neve. Kösz! Majd én beváltom. 

- Csókolj meg búcsúzásként! 

- Ma reggel már megcsókoltalak búcsúzásként. Kétszer. 

- A harmadik szerencsés szám - mondta Roarke, és 

keményen szájon csókolta a lányt. - Maradjunk kapcsolatban, hadnagy. - Ezzel már ment is. Még ki sem ért a járdára, amikor máris odakanyarodott a szegélyhez egy karcsú 

fekete kocsi, és a sofõr kiugrott, hogy kinyissa az ajtót. 

Mint valami bûvészmutatvány, gondolta Eve. 

- Én is szeretnék kapcsolatban maradni vele. Bármikor. 

Bárhol és bárhogyan. 

Eve lassan visszafordította a fejét: 

- Mondtál valamit, Peabody? 

- Kicsoda? Én, asszonyom? Semmit. Egyáltalán semmit. 

-Akkor jó. 

Eve a megbeszélt találkozójára ment Mirához, miközben 

Peabody az íróasztalánál ebédelt, és  a fájlokat egészítette 

ki. Eve úgy gondolta, tekintet nélkül az étel minõségére, 

Peabody a szerencsésebb. 

Az étkezde mindig,  bármilyen napszakban zsúfolt és 

zajos volt. Eve-nek mindig az állami  iskolák kávézóit juttatta eszébe, bár az étel még annál is rosszabb volt, és a 

legtöbb ember fegyverrel az oldalán gyûrte le a bûn  rossz 

harapnivalót. 

Mira ott állt elõtte, és volt egy fülkéje. Eve arra gondolt, 

vagy nagyon nagy volt a szerencséje, vagy felhasználta 

a befolyását arra, hogy megrendeljen egyet. Bárhogyan 

történt is, a fülke nagy elõrelépést jelentett az apró, egymáshoz zsúfolt négyszemélyes emelvényekhez vagy a kiszolgálópulthoz képest, amely mellett a rendõrök feneke 

lelógott a rozoga székekrõl. 

Mira a szó szoros értelmében nem volt rendõr, és nem 

is úgy nézett ki, mintha az volna. De Eve szerint nem látszott sem kriminológusnak, sem orvosnak, sem pszichiáternek. Pedig mindez volt együtt. 

Egyszerûen csinos, jól öltözött nõ volt, akit könnyen el 

lehetett képzelni a Madisonon,  a fényûzõ  butikok közt 

õgyelegve. 

Vélhetõen éppen az egyik ilyen butikban vette a kosztümjét is.  Biztos, hogy csak nagyon bátor és nagyon jó ízlésû nõ választhatta ezt a citromszínû árnyalatot, olyan 

városban, mint New York,  ahol a szenny szinte felugrik az 

aszfaltról, és minden elérhetõ felületre rátapad. 

Ám a kosztüm makulátlan volt, hûvösnek és frissnek 

látszott. Kiemelte Mira lágy barna hajában a világos csíkokat, és  kékebb lett tõle a szeme. Három vékony, hosszú 

aranyláncot viselt a nyakában, a  rajta lógó sötétebb sárga 

kövek mintha a napfény darabkái lettek volna. 

Ivott valamit egy magas pohárból, ami legalább olyan 

hûvösnek látszott, mint a kosztümje, és a pohár pereme 

fölött Eve-re mosolygott, amikor a lány becsusszant a fülkébe,  és leült vele szemben. 

- Izzadtnak s zaklatottnak látszol. Innod kéne egy ilyet. 

- Az micsoda? 

- Jóízû - mondta Mira, s meg sem várva Eve beleegyezését, rendelt egyet a fülke oldalához rögzített asztalnál. 

- Egyébként hogy vagy? 

- Jól. - Eve-nek mindig beletelt egy kis idõbe, hogy alkalmazkodjon,  amikor csevegésrõl volt szó. Pedig Mira 

esetében nem is csevegésrõl volt szó pontosan. - Nagyon 

jól. Summerset szabadságra ment, méghozzá messzire, nagyon messzire. Nagyon boldog. 

- Gyorsan felépült a sérüléseibõl. 

- A fél lába még elég bizonytalan volt, de ettõl eltekintve igen. 

- És hogy van legújabb nyomozónk? 

- Szereti elõkapni a jelvényét és vigyorogni. És iparkodik naponta többször beleszõni a nyomozó szót a mondatokba. Nagyon furcsán öltözködik. Engem taszít. Egyébként õ nagyon jól érzi magát azokban a göncökben. - Eve 

a pohár italra nézett, amely kicsusszant a felszolgáló lyukból. Nagyon jónak látszott. Óvatosan kortyolt belõle egyet. 

- Olyan íze van, amilyen a kosztümöd. Hûvös, nyárra való 

és egy csöppet fanyar. - Belegondolt abba, amit mondott. 

- Lehet, hogy rosszul hangzott. 

- Ó, nem! - mondta nevetve Mira és hátradõlt. - Kösz! 

Ez a szín tökéletesen használhatatlan. Ezért nem tudtam 

ellenállni neki. Éppen az imént csodáltam meg a blézeredet, és azt,  milyen csodálatosan illik hozzád a színe. Az én 

arcbõröm elszürkülne ettõl a színtõl. És képtelen vagyok 

olyan magabiztosan egyeseket hordani, mint te. 

- Egyeseket? 

Mirának beletelt egy percébe, amíg felfogta, hogy ez az 

alapvetõ, a divattal kapcsolatos szó meghökkentette kedvenc zsaruját: 

- Blézer, nadrág, bármi, amit egyenként árulnak, nem 

összeállításként, ami akár kosztüm is lehet. 

- Ó, tehát egyesek! Nahát! Én mindig úgy gondoltam 

rájuk, hogy blézer, nadrág, bármi. 

- Istenem, imádnék vásárolni veled - mondta Mira, és 

a nevetése elnyomta az étkezde zaját. - Most úgy nézel 

rám, mintha most szúrtam volna beléd a villával az asztal 

alatt. Pedig egy szép napon belerángatlak egy vásárlásba. 

- De tudom, hogy rá akarsz térni az esetre. Rendeljünk. 

Én görög salátát kérek. Ezt általában jól készítik. 

- Igen, jó lesz. 

Mira két salátát rendelt a menübõl: 

- Tudod, hogy elég sok mindenre emlékszem az Exchange-nél történt rablásból? Akkoriban ez volt a szenzáció. 

- Ugyan, túl fiatal vagy hozzá. 

- Nos, ez tökéletessé tette a napomat. Valójában csak... 

mennyi is... Ó, de nyomasztó! Gondolom, olyan négyéves 

lehettem. De a nagybátyám egy olyan nõvel járt,  akinek 

butikja volt az Exchange-ben. Ékszertervezõ volt, és ott 

volt a földszinten, amikor a rablás történt. Emlékszem, 

hogy a szüleim is beszéltek róla, és amikor egy kicsit idõsebb lettem, annyira érdekelni kezdett, hogy utánanéztem 

a részleteknek is. Bármilyen  laza kapcsolatba került is a 

családom ezzel az üggyel, csak fokozta számomra az izgalmat. 

- Még mindig él az az ékszertervezõ? 

- Fogalmam sincs róla. Nem jól alakult a kapcsolata a 

nagybátyámmal. Csak annyit tudok, hogy semmit sem hallott az esetrõl, amíg a rendõrség le nem zárta az épületet. 

Nem ismerte a belsõ embert.  Legalábbis ezt hallottam a 

nagybátyámtól, amikor késõbb megkérdeztem tõle. De biztos vagyok benne, hogy meg tudom szerezni neked  annak 

a nõnek a nevét, ha meg akarod keresni. 

- Megkereshetem, de vélhetõen nem jó irányba vinne. 

Legalábbis most. Mesélj nekem a gyilkosról! 

- Nos, nem a gyilkosság volt a legfõbb célja. Mindkettõ 

melléktermék volt. Az áldozatai is, a módszerei is különbözõek voltak, alkalmazkodtak a mindenkori szükségletéhez. 

Bizonyos, hogy a leginkább a saját szükségletei érdeklik. 

Nem érdekes a tény, hogy mindkét áldozat nõ, méghozzá 

vonzó nõ. Kétlem, hogy volna felesége vagy komoly kapcsolata, mivel mindkettõ zavarná abban, hogy csak magával foglalkozzék. Az ügyben szó sincs szexualitásról, bár 

volt egy kis románca Tina Cobb-bal, és ez a románc nemcsak eszköz volt a céljához, hanem valóban az. 

- Azért vitte el a lányt az általa kedvelt helyekre, hogy 

a felsõrendû intellektusát és ízlését fitogtassa. 

- Igen. Egyik gyilkosságban sem volt semmi személyes. A saját beszûkült látószögébõl csak a célt látja. Cobbot 

fel és ki lehetett használni, meg is történt. A gyilkos módszeres és tervezõ elme, ebbõl következõen tudta, hogy meg 

kell ölnie a lányt, amikor már nem tudja többé használni. 

Ismerte a lányt. Tudta, milyen az arca, a keze érintése, a 

hangja, talán még intim  kapcsolatba is lépett volna vele, 

ha ez elõsegíti a célját. De még így sem tartotta volna személyes kapcsolatnak. 

- Összezúzta az arcát. 

- Igen, de nem dühében, nem személyes indulatból. 

Önvédelembõl. Mindkét gyilkosság annak a késztetésnek 

az eredménye, hogy meg akarja védeni magát. Mindent elsöpör, tönkretesz, megsemmisít, bármi vagy bárki áll közé 

és a célja közé vagy a személyes biztonsága útjába. 

- Erõszakot alkalmazott, amikor elintézte Cobbot 

- Igen. 

- Megsebezte. Információt akart kicsikarni belõle? 

- Lehetséges. Sokkal valószínûbb,  hogy félre akarta 

vezetni a rendõrséget, felindulásból vagy szerelembõl elkövetett gyilkosságnak akarta feltüntetni. Vagy mindkettõnek. Biztos alaposan átgondolta. Volt rá ideje. Zsúfolt 

helyekre vitte Cobbot, távol azoktól a helyektõl, ahová a 

lány járni szokott. De a választásai bizonyosfajta ízlést 

tükröznek. Mûvészet, színház, vendéglõ. 

- Tükrözi azokat a helyeket, ahová õ szokott járni. 

- Igen, az is biztos, hogy kényelmesen akarta érezni 

magát - Eléjük csúszott az elsõ tányér saláta, amit Mira 

Eve elé tolt. - Akkor tört be a Gannon-házba, amikor tudta, hogy a tulajdonos nincs otthon. Elég óvatos volt, hogy 

mûködésen kívül helyezze a biztonsági rendszert, és kivegye a kamerából a lemezeket. Hogy védje magát. És fegyvert vitt magával, bár úgy tudta, a ház üres. Mégis magával vitte. Felkészül az eshetõségekre, és eltér a tervétõl, ha 

szükséges. Meg sem kísérelte, hogy a betörés és a gyilkosság rablásnak tûnjék fel azáltal, hogy  elviszi az értékeket. 

- Mert egyszer már megtörtént? Mert Alex Crew is ezt 

a módszert használta Laine Tavish esetében? 

Mira fogta a második tányér salátát, elmosolyodott: 

- Nagyra növelt egóra utal, nem igaz? Nem ismétlek, 

alkotok. És tiszteletben tartja a mûvészetet és az értékes 

tárgyakat. Nem pusztítja el vandál  módon a mûtárgyakat, 

az értékes bútort. Úgy véli, az ilyesmi az õ színvonala alatt 

lévõ dolog. Tudja, mi az értéke az ilyen holmiknak, vélhetõen neki is vannak ilyen tárgyai. Bizonyos, hogy vágyik 

rájuk. De ha csak vágyról volna szó, akkor magával vitte 

volna azokat a tárgyakat, amelyek szerinte szépek vagy 

értékesek. De nagyon fegyelmezett volt. 

- Iskolázott. Kulturált? 

- Mûvészeti galériák, múzeumok, West Village-i színház? - Mira megvonta a vállát. - Elvihette volna a lányt 

Coney Islandre, a Times Squarre, számtalan helyre, ahová 

egy fiatalember a Cobbhoz hasonló lányokat vinni szokta. 

De nem ezt tette. 

- Mert ugyanúgy, ahogy a mûtárgyak vagy elektronikai berendezések ellopása, az is a színvonala alatti lett volna, hogy hot dogot rágcsáljon Coney Islanden. 

- Aha! - mondta Mira, miközben a salátát csipegette. 

- Ennek az embernek nem dicsóség, nem hírnév, nem is 

közfigyelem kell. A hagyományos értelemben nem a szexet, de még csak nem is a gazdagságot keresi. Valami nagyon különlegeset keres. 

- Alex Crew-nak volt egy fia. 

Mira szemöldöke a magasba szaladt: 

- Valóban? 

- Még kisgyerek volt, amikor a rablás történt. 

Mindent elmondott Mirának, és hagyta, hogy megemészsze az új adatokat, miközben a salátát ették. 

- Tudom, mire gondolsz. A fiú hall a könyvrõl vagy elolvassa, és megtudja, hogy apja korábbi társainak leszármazottai itt vannak New Yorkban. De ha már úgyis tudott 

a gyémántokról, miért nem próbálta  megtalálni õket, vagy 

miért nem próbált meg korábban Gannon közelébe férkõzni? 

- Talán nem tudta a teljes történetet a könyv megjelenéséig. Talán nem ismerte a kapcsolatokat - mondta Eve 

a villájával hadonászva. - Ezt nekem kell kiderítenem. De 

a véleményére van szükségem. A személyiségrajz azt mutatja-e, hogy akit keresek, az Crew fia? 

- A történet miatt úgy érezheti, joga van a gyémántokhoz. Hogy az apja tulajdona volt. De  ha az apja elvitte neki, 

amikor még gyerek volt... 

- Ez nincs benne a könyvben - emlékeztette Eve. - És 

nem tudhatjuk, mit tett vagy sem, mit mondott, vagy mit 

vitt el hozzájuk Crew, amikor utoljára meglátogatta õket. 

- Rendben van. Annyit tudunk Crew-ról, hogy úgy érezte, az egész zsákmány megilleti, és ölt érte. Kísértették azok 

a gyémántok, ezért még akkor is üldözte õket, amikor már 

biztonságban és gazdagon élhetett volna egész életében. 

Lehetséges, hogy fiában is megvan ez a megszállottság, ez 

a szemlélet. 

- A megérzésem azt mondja, Crew-ról lehet szó. 

- És a megérzéseid általában jók. Gondot okoz, hogy 

nyomon kell követned ezt a vonalat? Hogy végig kell venned magadban az apa bûneit? 

- Igen - Eve Mirának bevallhatta. - Bizonyos értelemben igen. 

- Az öröklés erõs ösztönzõ lehet. Az öröklés és a korai 

környezeti hatás együtt szinte  kivédhetetlenül erõs. Nagyon erõs ember, aki mégis megtöri a kört, és mindezek ellenére alakítja ki a maga életét. 

- Lehet - mondta Eve,  és elõrehajolt. Senki sem figyelt 

rájuk, mégis közelebb hajolt, és lehalkította a hangját - Az 

ember tudja, hogy lesüllyedhet, alámerülhet, és mondhatja 

azt, hogy valaki másnak a hibája miatt ül a mélyben, a világ mocskában. De ez csak ürügy. A jogászok, pszichiáterek, orvosok és a társadalom reformerei mondhatják,  hogy: 

Ó, nem az õ hibája, ez a lány  nem felelõs érte. Nézzék 

csak, honnan származik. Nézzék csak, mit tett vele az apja. Traumatizált. Sérült. 

Mira Eve kezére tette a  magáét. Tudta, hogy önmagára 

gondolta, a gyermekkori önmagára, és arra, milyen felnõtt 

lett belõle: 

- De? - kérdezte. 

- Mi, rendõrök tudjuk, hogy az áldozatoknak, akiket 

összevertek, tönkretettek vagy meggyilkoltak, igen, akiket 

meggyilkoltak, szükségük van valakire, aki kiáll értük, és 

azt mondja a tettesnek, hogy igen, ez a te hibád. Te tetted, 

és meg kell fizetned érte, akár vert az apád anyád, akár 

nem. Bármi történt is, nincs jogod ezt tenni még egy emberrel. 

Mira megszorította Eve kezét: 

- És erre való vagy te. 

- Igen. Erre való vagyok én. 

e ott volt a laborban, Dickie Berenskivel, és végignézte 

a fogsorellenórzést. Tudta, hogy ott kell lennie, és ha szerencséje van, nem is lesz olyan rossz, mint képzelte. De általában még annál is rosszabb volt. 

És ahogy megszokta a fogtechnikusokkal kapcsolatban, Dickhead is álszent módon elégedett volt, amikor sokkal rosszabbnak bizonyult az ügy. 

Peabodyval robbantak be a laborba, s amikor nyomát 

sem látta Dickie-nek, sarokba szorította az elsõ technikust, 

aki nem tudott elég gyorsan meglépni elõle: 

- Hol van Berenski? 

- Talán... talán az irodában. 

Eve úgy gondolta, nem érdemelte ki a remegõ hangot 

és a fagyos, vicsorgó mosolyt. Már hónapok óta nem  fenyegetett meg egyetlen laborost sem. Ráadásul tudniuk 

kellett, hogy fizikailag képtelenség úgy közszemlére tenni 

egy férfi belsõ szerveit, hogy kifordítja a bõrét. 

Átment a fõlaborba, ahol a fehér padlón, fehér állványok körül fehér köpenyes emberek dolgoztak. Csak a gépeknek, és a jobb nem belegondolni, milyen anyaggal telitöltött kémcsöveknek és tubusoknak volt színük. 

Végül is arra jutott, mégis inkább a hullaházban dolgozna. 

Nem kopogott be Dickie irodájába, csak belépett. Ott  ült 

felrakott lábbal az íróasztalánál, és egy szõlõszínû jeges 

cukorkát szopogatott. 

- Megvannak a jegyek? - kérdezte. 

- Mihelyt megkapom az eredményeket, a tiéd. 

- Van valamim neked. - Eltolta magát az íróasztaltól, 

elindult kifelé, aztán megtorpant, és végigmérte Peabodyt. 

- Tényleg te vagy ebben a ruhában, Peabody? Hol az egyenruha? 

Peabody megörült a lehetõségnek, elórántotta a jelvényét: 

- Nyomozó lettem. 

- Nem viccelsz? Nahát, ez kedves! Bár szerettem azt a 

feszes egyenruhádat. 

Belehuppant a székébe, és elkezdett le-föl száguldozni 

a hosszú fehér pult mellett, miközben pók gyorsaságú kezével elõhívta a fájlokat, beütötte a kódokat. - Van, amit 

már megkaptál. Egyik áldozatban sem volt drog. Az elsõ 

számú áldozatnak, tehát Jacobsnak nulla-nyolcas volt a 

véralkoholszintje. Nagyon jól érezhette magát. Tudjuk, mit 

evett utoljára. Nem dugott a halála elõtt. A cipõjén lévõ elemi szálak megegyeznek a helyszínen lévõ szõnyegével. 

Van másfajta is, vélhetõen hazafelé menet szedte föl a taxiban. - Táncoló ujja alatt egymást váltották a színek és az 

alakok a képernyõn. - Van két hajminta is, de azt mondják, egy klubban volt, mielõtt megölték volna. Lehet, hogy 

ott szedte fel õket. Ha bármelyik a gyilkostól származik, 

akkor tudjuk azonosítani, ha már lekapcsoltátok. A fényképek alapján rekonstruáltuk a sebet, hogy elképzelést kapjunk arról, milyen volt a halál idõpontjában. - Fölemelte a 

képernyõt, hogy Eve is láthassa Andrea Jacobsot rajta. Egy 

csinos nõt estélyi ruhában, torkán a mély vágást. - A kép 

segítségével nagyon jól meg tudjuk határozni a gyilkos fegyver nagyságát és alakját. 

Eve hosszan nézte a képernyõ egyik szögletében megjelenõ képet a hosszú, sima pengérõl meg az alatta lévõ számokat, amelyek megadták a szélességét és a hosszúságát. 

- Jó. Ez jó, Dickie. 

- A legjobb emberekkel  dolgozunk. Egyetértünk a halottkémmel és az orvos szakértõvel, hogy milyen helyzetben volt az áldozat, amikor lesújtottak rá. A gyilkos mögötte állt. Megragadta a haját. A helyszínen találtunk az 

áldozat hajából, ami igazolja a jelenetet. Hát, ha ez a pár 

szál haj nem az elkövetõtõl származik, és nem vennék mérget rá, hogy igen, akkor a gyilkostól semmi nyom. Az égvilágon semmi. Mintha védõlepel alól követte volna el. A másik 

áldozat, Cobb egészen más tészta. Biztos vagy benne, 

hogy ugyanazt a fickót keresed? 

- Biztos. 

- Ha te mondod. Szétverte a lányt. Csõvel, baseballütõvel, fémmel, fával. Nem tudom megmondani, mert semmi 

nincs, amin elindulhatnánk,  csak a csonttörések alakja. Keresni kell valami hosszú, sima tárgyat, amelynek nagyjából négy centi az átmérõje. Vélhetõen súlyos. A lábára mért 

ütéstõl összeesett, a bordáira mérttõl ott maradt. De most 

jön, ami érdekes. - Átváltott egy másik képernyõre, és behozta Cobb megégett koponyájának képét. - Látod ezt a 

széttört járomcsontot és ezt.  - Képet váltott. - Ahogy klaszszikusan fejbe vernek valakit. Amikor a tettes felgyújtotta, 

gondosan eltüntetett minden nyomot, de találtunk párat, 

ami mégis hozzáragadt a csonttöredékekhez az arcon és a 

fejen. 

- Miféle nyom? 

- Egy védõréteg. - Felosztotta a képernyõt. Hideg kék 

színnel egy sor egyenetlen alakzat jelent meg rajta. - Tûzgátló anyag. A kis okos ezt elmulasztotta. Profi építõk 

használják. Vadonatúj termék, Flame Guard a neve. Harry 

Homemaker tud belõle szerezni, de túlnyomóan építési 

vállalkozók használják. A padló alatti réteget vagy a falakat kezelik vele. 

- A padló alatti részt? Mielõtt befejezik? 

- Igen. Ennek a nyoma maradt benne az arc- és fejsérülésekben. A gyilkos felgyújtotta,  de ez az anyag nem ég el. 

Ez alkalommal igaza volt a reklámnak. A csontot nem védte meg, mert nem volt nedves, amikor hozzáért az anyaghoz.  Talán egy kicsit nyirkos, de nem nedves. 

Eve közelebb hajolt, megérezte Dickhead cukorkájának 

illatát: 

- Akkor ragadhatott rá, amikor a járomcsontja a padlónak vagy  a falnak csapódott. Ugyanez történt a koponyával. A ruha miatt sem a lábon, sem a bordákon nincs ilyen 

nyom. Vérzett, amikor a földre zuhant, és megpróbált kúszva menekülni. Talán ez is segített abban, hogy fölszedje 

ezt az anyagot. És talán szálkák is odaragadtak a törött 

csontokhoz a padlóból, amikor elesett. 

- Te vagy a nyomozó. De egy ekkora lány, ha ilyen erõsen megütik, nagyot esik. Igen, így történhetett. Megvan 

hát a nyom, hogyan történt. De nagy csatatér maradhatott 

utána. 

- Aha! - És ez már számított. - Küldd át az egészet az 

irodámba. Nem is olyan rossz, Dickie. 

- Hé, Dallas! - szólt utána a férfi, amikor Eve elindult 

kifelé. - Ugye, elviszel a meccsre? 

- A jegyek már úton vannak. Peabody! - Összefogta a 

haját, ahogy beírta az új adatokat. - Futtasd végig a tûzgátlót. Hátha megtudunk még valamit.  A gyilkos olyan helyet 

használhatott, ami az övé volt. Biztos így volt. De nem olyannak látom, mint aki belepiszkít a saját fészkébe. Profi építõk - motyogta. - Kellett lennie egy épületének, amit most 

hoznak helyre. Vagy be tudott jutni egy építés alatt álló 

vagy felújítandó épületbe. Kezdjük az építkezési területekkel a helyszín közelében. Nem a kalapjából húzta elõ azt 

a telkét. Egyáltalán, semmit nem a kalapjából húzott elõ. 

A gondolatsort követve felhívta Roarke-ot. Mire a férfi 

jelentkezett, Eve már a kocsijában ült, és elindult visszafelé a központba. 

- Hadnagy! Csillog a szemed. 

- Talán itt az áttörés. Van  olyan épületed Alphabet 

Cityben, amelyet felújítanak? 

- Közepes nagyságú lakóépületeket újítunk fel. És van 

pár kis üzlet, amelyeket átalakítunk. Ellenõriznem kell, 

hogy megadhassam,  milyen jellegûek. 

- Tedd meg, kérlek! És küldd át az irodámba. Megtudtál valamit? Versenytárs, társ vagy akárki? 

- Hogy én miért nem találtam ki? 

- Kösz. 

- Várj egy kicsit! - Roarke fölemelte a kezét, mert jól 

tudta, hogy Eve minden további szó nélkül kikapcsolja. 

- Elõrehaladtam egy kicsit a kutatásban. Örömünnepet 

még nem lehet ülni, és Feeneyvel különben is más ügyeket 

kell megoldanunk a nap hátralévõ részében. Úgy állapodtunk meg, hogy ma este a házunkban folytatjuk. 

- Jó. -  Eve befordult a központ föld alatti garázsába. 

- Viszlát! 

- Már annyiszor meg akartam kérdezni - tört ki Peabodyból, amikor Eve befordult a szûk parkolóhelyre, és felsóhajtott, amikor kiderült, hogy nem ment neki semminek. 

- Amikor látod, hogy megjelenik az arca a képernyõn, és 

olyan érzéki meg gyönyörû, de fõleg a szája, akkor csak 

meg akarod simogatni, mint egy kutyát? 

- Jézusom, Peabody! 

- Kíváncsi vagyok rá. 

- Félre a hormonokkal, és összpontosíts a munkádra! 

Találkozóm van Whitneyvel. - Megnézte, mennyi az idõ. 

- A francba, máris. Látni akarom, lesz-e egy kis szerencsénk a grafikussal. 

- Majd én utánanézek. És hozom, ha van valami eredmény. 

- Ez jó. 

- Látod, milyen jó, ha az embernek egy nyomozó a társa? 

- Tudhattam volna, megtalálod a módját, hogy kimondd 

ezt a szót. 

Elváltak, Eve pedig a rettentõen zsúfolt felvonón megtett még három emeletet, aztán kiverekedte magát belõle, 

és befordult Whitney parancsnok irodájához vezetõ folyosóra. 

Whitneyhez illett a rangja. Parancsolásra született ember volt, hatalmas testalkatú, józan észjárású. 

Sötét bõrû volt, haja õszült. Az íróasztalánál ült, körülötte az összekötõ egység, az adatbázis, a fájltároló, valamint feleségének és családjának bekeretezett hologramjai. 

Eve tisztelte a férfit, a rangját, a cselekedeteit. 

- Parancsnok, bocsánatot kérek, amiért elkéstem. A laborban tartottak fel. 

Whitney csak legyintett rá hatalmas kezével: 

- Valami eredmény? - kérdezte. 

- Uram, a rám osztott ügy és Baxter nyomozóé összekapcsolódik egymással Samantha Gannon személyén keresztül. 

- Már láttam az iratokból. 

- További információkat tudtunk meg ma délelõtt a 

Gannonnel folytatott utólagos beszélgetés során. Lehetséges, hogy Alex Crew fia, rokona vagy valamelyik leszármazottja is belekeveredett a mostani ügyekbe. - Eve leült, 

mert Whitney egy székre mutatott, különben jobb szerette 

állva megtenni a szóbeli jelentését. Elsorolta a délelõtti beszélgetés részleteit. - Feeney kapitány személyesen vezeti 

a kutatást - folytatta. - Ma délután még nem beszéltem 

vele, de tudom, hogy haladást értek el ezen a területen. 

- Crew fia a hatvanas éveiben járhat. Kicsit öregecske, 

hogy egy Cobb korú lány érdeklõdjön iránta. 

- Sokan a tapasztaltságuk és megbízhatóságuk miatt 

vonzódnak az idõsebb férfiakhoz. És látszhat fiatalabbnak 

is. - Bár ebben Eve nem hitt. - Valószínûbb, hogy van egy 

társa, az szédítette Cobbot. Ha ez a kapcsolat megállja a 

helyét, akkor több lehetõség van, parancsnok. Lehet, hogy 

Judith Crew újra férjhez ment, született egy másik gyereke, 

és a gyerek szerzett tudomást a gyémántokról és Gannonrõl. Westley Crew-nak is lehetnek gyerekei, akik ugyanúgy megismerték a nagyapjuk történetét, ahogy Gannonnek is átadták a családi legendát. De biztos, hogy az illetõ 

jogot formál a gyémántokra, mint tulajdonára. Biztos vagyok benne, és Mira személyiségrajza is ezt erõsíti meg. 

Remélem, hogy a grafikus hamarosan elkészíti a képet. 

A laborban Cobb holttestén olyan tûzgátló nyomát fedezték fel, amelyet hivatásos építõk használnak. Lefuttatjuk, 

és azokra az építkezésekre összpontosítunk, amelyek közel vannak ahhoz, ahol a holttestet megtaláltuk. A gyilkos 

nagyon óvatos volt, ezzel mégis óriási hibát követett el. 

Nem hiszem, hogy akkor is elkövette volna, ha maga dolgozik ezzel az anyaggal. Miért ölte volna meg a lányt egy 

tûzgátló anyag közelében, amikor azt tervezte, hogy felgyújtja? A mi tettesünk esetében ez alapvetõ hiba. Ha megtaláljuk a gyilkosság helyszínét, nagy lépést teszünk elõre, 

hogy elfogjuk magát a tettest. 

- Akkor találják meg. - Fölemelte a megszólaló titkári 

telefont. - Igen? 

- Parancsnok, Peabody nyomozó és Yancy. 

- Küldje be õket! 

- Parancsnok, hadnagy! - Peabody félreállt, hogy Yancyt, 

a rendõrségi grafikust elõreengedje. - Arra gondoltunk, 

hasznosabb lenne, ha Yancy nyomozó egyszerre tenne jelentést mindkettõjüknek. 

- Szeretném, ha többel tudnék szolgálni - mondta Yancy, 

átadta a nyomatokat meg egy lemezt. - Három órát dolgoztunk a tanúval. Azt hiszem, közel kerültem hozzá, de sok 

örömre nincs okom. Az ember megpróbálja a lehetõ legtöbbet kihozni belõle - magyarázta, és jól megnézte a nyomtatott képet, amelyet Eve tartott a kezében. - Úgyis tudja, 

mikor biztosak vagy zavarodottak, ahogy azt is, amikor 

csak azért beszélnek, hogy az ember végre befejezze, õk 

meg mehessenek. 

Eve a képre meredt, és megpróbált valami hasonlóságot 

találni a kép és Alex  Crew között. Talán a szem  környéke. 

De az is lehet, hogy csak ezt akarta látni. 

De nem hatvanéves férfi volt a képen. 

- A lány nagyon iparkodott - folytatta Yancy.  - Tényleg mindent elmondott, amire csak emlékezett. Azt hiszem, 

ha korábban találjuk meg, amikor még nem telt el ennyi 

idõ, hogy látta azt a fickót, pontos képet kaphattunk volna. 

De azóta számtalan férfit látott naponta az általa kiszolgált 

asztaloknál. Egy bizonyos ponton már csak ide-oda tologatta a jellemzõ vonásokat. 

- Hipnózissal javítani lehetne a memóriáján. 

- Ezzel is próbálkoztam - mondta Yancy Eve-nek. - Megemlítettem, de nagyon megijedt. Semmi szín alatt nem akarja. Ráadásul látott egy riportot a gyilkosságról, és megrémült tõle. Ennél többet nem várhatunk tõle. 

- De a tettes van a képen? - kérdezte Eve. 

Yancy felfújta az arcát, aztán kiengedte a levegõt: 

- Azt mondanám, hogy az arcszín, a haj, az arcforma 

tekintetében eltaláltuk. A szem formája megközelítõ, de 

meg nem tudnám mondani, milyen színû. A lány úgy gondolta, a húszas évei végén, a  harmincas évei elején járhat, 

de késõbb bevallotta, hogy csak a lány fiatalsága miatt. 

Folyton habozott, hogy a húszas vagy a harmincas éveiben jár-e, vagy talán öregebb, talán fiatalabb. Azért gondolja róla, hogy gazdag, mert  drága óraegység volt a csuklóján, készpénzzel fizetett, és  jelentõs borravalót adott. És 

ez hatással volt a leírására is.  - Megrántotta a vállát. - Sima arc, sima modor. 

- Eléggé hasonlít ahhoz, hogy közzétegyük? 

- Mást biztos erre ösztönözne a hiúsága, de engem nem. 

Lehet hadnagy,  hogy maga nem így gondolja, de én úgy 

érzem, ezzel semmire sem megyünk. Talán egy rendõr, aki 

gyakorlott megfigyelõ, felismerné a tettest a kép alapján, 

de civil semmiképpen nem. Sajnálom,  hogy nem tudom 

tálcán átnyújtani maguknak. 

- Ugyan már! A maga segítségével közelebb kerültünk 

a tetteshez, mint bárki máséval. Majd átfuttatjuk a személyazonosítón, hátha találunk egyezést. 

- Legalább harminc százalékban módosítani kell rajta 

- mondta Yancy, és a fejét rázogatta a saját munkája felett 

- Ha ezt nézik meg, csak ebben a városban pár ezer egyezést fognak találni. 

- Kezdetnek jó lesz. Köszönöm, Yancy! Parancsnok, ezen 

a nyomon szeretnék elindulni. 

- Folyamatosan tájékoztasson! 

Eve visszatért az irodájába, és kiszögezte a grafikus által 

készített képet a falitáblára. A íróasztalánál jelentéssé formálta a jegyzeteit, aztán elolvasta, hogy tisztán lássa az 

egyes lépéseket. 

Hagyhatná a keresést Feeneyre, az elektronikus keresgélést McNabre. Küldött egy emlékeztetõt Baxternek, 

amelyben tájékoztatta az új adatokról, és elküldte Yancy 

vázlatának másolatát is. 

Miközben Peabody azon dolgozott, hogy megtalálja a tûzgátló adatait, Eve átnézte az építkezési helyszíneket. A telefonja jelezte, hogy a központi adatbázistól érkezett hívása, és megkapta a szemétlerakó tíz háztömbnyi körzetében 

kiadott, érvényes építkezések és felújítások listáját, amikor 

átkapcsolt a hívásra. 

Arra gondolt, Roarke nemcsak gyors volt, hanem a lényeget is megértette, pedig senki sem szólt róla neki. 

Elkezdte szétválasztani a felújításokat lakott és lakatlan házakra. 

Üres kell, gondolta. És elhagyatott. Hiszen a tettes megvárta, amíg tudomása  szerint Gannon háza is üres lett. Ez 

már mintát jelentett, és ezt próbálta meg alkalmazni nagyban is. 

Tehát elõször az üres épületek. 

Amikor elkészült, másodszor is besorolta õket a felújítások közé. 

Be kellett csalnia a lányt a házba. Okosabb lehetett becsalni, semhogy erõszakot alkalmazzon. A lány fiatal volt 

és bolondos, de nõies lány is. Akarhat-e egy ilyen fajta lány 

egy építkezési területen csatangolni, még ha boldogabb lesz 

is tõle a randi? 

Eve felállt, járkálni kezdett. Talán. Mit tudhatott a lány 

errõl? Szerelmes lány, aki azt hitte, szeretik egymást. Talán minden olyasmit is megtett, amit máskor nem. 

Eve sosem volt korábban szerelmes. Volt pár menete, 

de az más. Tudta, hogy más, mert aztán kiütötte a szerelem, és egyenest Roarke karjába dobta. És hát nem fordult-e 

elõ vele is, hogy  idõrõl idõre kinyalta magát, divatos 

göncöt vett föl, és leeresztette a haját, mert a férfi úgy szerette? 

De mi van a gyilkossal? Nem volt rá oka, hogy olyat tegyen, ami ellentétben áll önmagával. Nem volt szerelmes. 

Kéj vágyó sem volt. És az a fajta, aki szeret hatást gyakorolni másokra, megmutatkozni. Szereti kényelmesen érezni 

magát, és szeret irányítani. Szereti megtervezni a dolgokat, 

miközben fél szemét mindig a saját célján, a saját egóján és 

a saját védelmén tartja. 

Egy felújításra váró épület. Amelyrõl tudja, hogy ott nem 

zavarják meg. Ahol nem vonják kérdõre, ha rajtakapják 

benne. És ahol - újra és újra! - biztonságban lehet. 

Eve átküldte az adatokat az otthoni gépére, kinyomtatta a listákat, aztán elindult a pihenõbe Peabodyhoz: 

- Gyere velem! 

- Éppen a tûzgátlót futtatom. 

- Majd menet közben fogod futtatni. 

- Hová megyünk? - kérdezte elégedetlenül Peabody, 

miközben összenyalábolta a lemezeket, iratokat meg a blézerét. 

- Épületeket nézni. Munkásokkal beszélgetni. 

- A francba! 

Az elsõ egy kis színház volt, amelyet a 20. század elején építettek. Eve a jelvénye segítségével eljutott a mûvezetõig. Aki káromkodott ugyan a sok munka meg a határidõ miatt, de végigvitte õket az épületen. Az elõcsarnok 

padlója igazi márvány volt, és kiderült, hogy a mûvezetõ 

arra a legbüszkébb. A nézõtéren csak a vakpadló, amelyen 

még nem volt rajta a védõréteg. A falakon a régi vakolat. 

Eve mégis végigjárta az egész épületet, és egyfolytában 

használta a mûszerét, mert vérnyomokat keresett. 

Megszenvedték a késõ délutáni csúcsforgalmat, amíg 

odaértek következõ célpontjukhoz. 

- Tûzgátló hivatásos építõknek nagyban vagy öt-, tízes húszgallonos kiszerelésben kapható - olvasta az adatokat Peabody a számítógépérõl. - Építési vállalkozói engedéllyel por formájában is beszerezhetõ, amit aztán maguk 

kevernek össze. A civileknek egy- vagy ötgallonos kiszerelésben. Por alakban nem. Megvannak a szállítók. 

- Meg kell keresned õket. Listát akarunk minden egyénrõl és társaságról, aki és amely vett belõle, hogy össze tudjuk vetni az építkezéseken dolgozó emberekkel. 

- Ez eltart egy kis ideig. 

- A tettes nem megy sehová. Itt van - mondta Eve, és 

fölmérte az utcát. - A következõ lépésén gondolkodik. 

Belépett a házába, és azonnal rendelt a háztartási androidtól egy gin-tonicot. Felháborítónak találta, hogy a fél napját 

abban az átkozott irodában kellett töltenie, ahol semmi 

olyasmit nem tehetett, ami csak egy kicsit is érdekelte volna. 

Ám az öreg bekötötte a buksza száját, és azt követelte, 

érdeklõdjön jobban a társaság iránt. 

A te örökséged, fiam! Micsoda marhaság! Az öröksége 

sok milliót érõ, orosz fehérnek nevezett gyémánt. 

Többé nem kell a társasággal törõdnie. Mihelyt megkapja, ami jog szerint az övé, elküldi az öreget a búsba. 

Gyönyörû nap lesz. 

Ám addig nyájaskodnia és udvarolnia kell, és úgy viselkedni, mint aki jó fiú. 

Menet közben levetkõzött, a ruháját hagyta a földre hullni, és belemerült a luxuslakáshoz tartozó pihenõben kialakított egyszemélyes medencébe. 

Öntudata meg sem rezzent attól a ténytõl, hogy az általa lenézett és helytelenített társaság fizette a luxuslakást, 

a ruháit, az androidot. 

Felnyúlt, hogy elindítsa a rendszert, aztán egyszerûen 

elnyúlt a hideg vízben. 

Most már be kell cserkésznie Gannont. Végiggondolta, 

aztán elvetette az ötletet, hogy elmegy Marylandbe, és egyszerûen kiveri  a tudnivalókat a két öregbõl. Túl sok minden szólt amellett, hogy rájöhetnek, õ volt az. 

A dolgok jelenlegi állása szerint a rendõrök talán nem 

tudnak semmit. Lehet belõle megszállott rajongó vagy egy 

cselédlány szeretõje, akik szövetkeztek, hogy  betörnek a 

Gannon-házba. Bárkinek képzelhetik. 

Ám meglátják vagy lenyomozzák, ha elmegy Marylandbe. És biztos  nem tud elvegyülni az emberek között abban 

az ostoba kisvárosban. És ha megöli Samantha Gannon 

nagyszüleit, még a legtuskóbb rendõr is visszavezeti a gyilkosságot a gyémántokra. 

Ha Gannon közelébe férkõzhetne! Dühítõ volt a tudat, 

hogy a nõ eltûnt. Óvatosan próbálta megtudni, de még csak 

halvány nyomra sem bukkant, hol lehet. 

De idõvel elõ kell kerülnie. Elõbb vagy utóbb haza kell 

mennie. 

Ha sok volna a ráérõ ideje, kivárhatná. De már nem tudta eltûrni, hogy továbbra is eljárjon abba a rohadt irodába, 

hogy hülye munkásokkal bajlódjon, és a szánalmas szüleinek kedveskedjen. Egyelõre viszont nem tudta megkaparintani, amit akart, ami jog szerint az övé volt. 

Fél karral a medence peremére támaszkodva belekortyolt az italba: 

- Kapcsolj be! - mondta szórakozottan, aztán átnézte a 

hírcsatornákat a friss hírekért. 

Elégedetten látta, hogy semmi újság. Képtelen volt megérteni azoknak az észjárását, akik zabálták a híreket, és 

boldogok voltak, ha szerepelt bennük. Egy igazi bûnözõ titokban, és csakis a munkája során megszerez minden szükséges elégtételt 

Szeretett igazi bûnözõ leni, és nagyon szeretette megvédeni a saját fölfedezéseit. 

Elmosolyodott, amikor körülnézett a szobában, és látta 

a polcokon és a tárlókban a régi játékokat. Az autókat, teherautókat, babákat. Volt, amelyiket lopta, pusztán az izgalom kedvéért. Ahogy idõnként elemelt egy nyakkendõt 

vagy inget. 

Csak hogy lássa, meg tudja csinálni. 

Ugyanez volt az oka, hogy már akkor lopott a barátaitól 

és a rokonaitól, amikor még nem is tudta, miért vált szokásává. Hogy a tolvajlás a vérében van. Ki hinné el, ha a szüleire néz? 

Aztán az apja miatt rákapott, hogy játékokat gyûjtsön, 

és ez nagyon bejött. Ha Chad Dix, az ismerõse és a gyûjtésben haverja nem háborog neki a barátnõje miatt, hogy a 

megírandó könyvére pazarolja minden idejét és figyelmét, 

akkor õ sem hallott volna a gyémántokról, a kapcsolatról. 

Talán sosem olvasta volna el a könyvet. Végül is az olvasás nem tartozott a kedvenc  idõtöltései közé. De olyan 

egyszerû volt, hogy újabb és újabb részletekért zaklassa 

Dixet, aztán kiudvarolja tõle a mûszaki példányt. 

Kiitta az italát. Szeretett volna még egyet inni, de megtagadta magától. Fontos volt, hogy tiszta maradjon a feje. 

Félrerakta a poharat, úszott pár hosszt. Amire kimászott a medencébõl, a pohár eltûnt, és odaraktak egy törülközõt és köntöst. Aznap este hivatalos volt egy partira. Általában minden este hivatalos volt valamiféle partira. Ironikusnak találta, hogy párszor, különféle rendezvényeken 

valójában már találkozott Gannonnel. Milyen különös, hogy 

nem keltette föl érdeklõdését a lány. Úgy gondolta, nincs 

bennük semmi közös. 

Igaz, még sosem fordult elõ, hogy úgy gondolta volna, 

sok közös vonás van benne és egy nõben. 

Talán vehetné a fáradságot, és rászánhatná az idõt, hogy 

becserkéssze a lányt. Bizonyos, hogy sokkal kevésbé volna lealacsonyító ez a kapcsolat, mint rövid életû románca 

Tina Cobb-bal. Nem mintha az õ típusa volna, ha már errõl 

van szó. És semmi esetre sem amiatt, amit megtudott róla. 

A lány magabiztos, gondolta, miközben öltözködni 

kezdett. Egészen vonzó, de azok közé az eszes, céltudatos 

nõk közé tartozik, akik idegesítik, vagy akikre nagyon hamar ráun. 

Abból, amit Chad mondott neki, tudta, hogy a lány jó 

az ágyban, viszont túlságosan lefoglalták az ágyon kívüli 

céljai és kívánságai. 

Mégis úgy gondolta, nívósán elszórakozhatna Jack OHara 

dédunokájával, ha csak ki nem  találja, hogyan juthatna 

hozzá közvetlenül a gyémántokhoz. 

Közben viszont itt az ideje, hogy szívet melengetõén elbeszélgessen  a drága öregével, gondolta,  miközben végighúzta az ujját egy ügyes kis rakodógép modelljén. 

Cjímire Eve hazaért, úgy fájt és zúgott a feje, mintha húst 

sütögetnének a koponyájában. Csak három építkezésre jutott el. Meg kellett tudnia, hogy az építõmunkásoknak sokkal elõbb van fájront, mint a rendõröknek. Semmit sem tudott 

meg azoktól, akikkel sikerült beszélnie, viszont a szerszámok zajától, az üvöltõ zenétõl és a munkások kiabálásától, 

amely mind-mind visszhangot vert az üres vagy félig üres 

épületekben, megfájdult a feje. 

Hozzájött még, hogy körül kellett udvarolni, megfenyegetni a szállítókat, hogy kiadják a vásárlóik listáját. Úgy 

gondolta, boldog nõként halna meg, ha soha többé nem 

kéne belépnie építkezési anyagokat árusító boltba vagy elosztóba. 

Zuhanyozásra, tízpercnyi alvásra és több liter jeges 

vízre vágyott. 

Leállt Feeney kocsija mögött, és nem nézte meg a belsõ 

üzenetrögzítõt. Roarke odafent van Feeneyvel az emeleten, 

az irodában vagy a számítógéplaborban ûzik a furmányos 

játékaikat. Mivel a macska sem rohant elé, hogy üdvözölje, 

úgy gondolta, a két férfival van odafent. 

Máris oda volt a tízpercnyi szundikálás. Képtelen lett 

volna lefeküdni, amikor másik rendõr is van a házban, különösen, ha az a rendõr dolgozik. Túlságosan zavarba jönne, ha rajtakapnák. Ezért további tíz percet töltött a zuhany 

alatt, és igazolva érezte magát, hiszen a fejfájása enyhülni 

kezdett. 

Pólóra és farmerra cserélte az egyenruháját, vagyis egyeseket vett föl, mert jó lesz megjegyezni ezt a szót. Elõször 

arra gondolt, elindul mezítláb, ám akkor megint eszébe jutott, hogy rendõr van a házban, mezítláb pedig mindig úgy 

érezte magát, mint aki félig meztelen. 

Elõkereste a teniszcipõjét. 

Mivel újra embernek érezte magát, az irodája felé menet megállt a számítógéplabornál. 

Roarke és Feeney két külön egységnél dolgozott. Roarke 

feltûrte az ingujját, és hátrakötötte a haját. Mindig ezt tette, 

amikor komolyan belevetette magát a munkába. Feeney 

rövid ujjú inge olyan volt, mintha összegyûrte volna, mielõtt 

aznap reggel fölvette. Kilátszott belõle a csontos könyöke. 

Eve azon tûnõdött, miért találja ezt annyira vonzónak. 

Már biztos, hogy nagyon fáradt. 

A képernyõkön ide-oda cikáztak az adatok, olyan gyorsan, hogy elolvasni sem tudta õket. A két férfi megjegyzéseket és kérdéseket vakkantott oda egymásnak a maguk 

tolvajnyelvén, amit Eve-nek sosem sikerült megfejtenie. 

- Mondjátok, fiúk, találtatok valamit, amit közönséges 

angol nyelven is elmondanátok nekem? 

Mindkét férfi hátranézett. Eve megdöbbent, hogy ugyanolyan a tekintetük, pedig a megjelenésük nem  is lehetne 

különbözõbb. 

Egyfajta üres szórakozottság tükrözõdött a szemükben. 

- Van egy kis haladás - mondta Feeney és belenyúlt a 

munkalapon lévõ, cukrozott mogyorót tartalmazó zacskóba. - Egy kicsit vissza kellett mennünk az idõben. 

- Olyan... üdének látszol, hadnagy - jegyezte meg 

Roarke. 

- Pár perce még nem voltam az. Lezuhanyoztam. - Eve 

belépett a szobába, a képernyõket tanulmányozta. - Mit 

kerestek? 

Roarke lassan elmosolyodott: 

- Ha elmagyaráznánk, fennakadna a szemed. De ez talán egyértelmûbb lesz. - Közelebb intette a lányt, aki észrevette, hogy a képernyõ egyik sarkában ott van Judith Crew 

fényképe, a másik felén pedig fényképek futottak villámsebesen. 

- Az arcot próbáljátok azonosítani? 

- Megszereztük a válása elõtti vezetõi jogosítványát 

- magyarázta Feeney. - Megvan a másik is, amelyet akkor 

használt, amikor a biztosító nyomozója rátalált. Azt is lefuttattuk. Más névre szól, megváltozott a haja, lefogyott. 

A számítógép most dobja ki a lehetséges egyezéseket. 

Azoktól az idõpontoktól jövünk elõre az idõben. 

- Egy másik egységen pedig olyan programot használunk, amely egymásba alakítja a képeket - folytatta Roarke. 

- Azt az egyezõ képet keressük, amelyrõl a számítógép azt 

gondolja, ma ilyen az asszony. 

- A kívülálló azt hiszi, ha a kép hasonlít, már egyeztette volna. 

-így igaz. 

Feeney megvonta a vállát, a mogyorót ropogtatta: 

- Sok ember él a világon, és sok köztük az idõs nõ. Még 

az is lehet, hogy másik bolygóra költözött. 

- Vagy meghalt - tette hozzá Eve. - Vagy elkerülte a 

szokásos azonosítást. És a francba, még az is meglehet, hogy 

egy föl nem térképezett szigeten él egy fûkunyhóban, és 

szõnyeget szõ. 

- Vagy megoperáltatta az arcát. 

- Ezek a mai gyerekek! - mondta bosszús sóhajjal 

Feeney. - Nem hisznek ezek semmiben. 

- Mi van a fiúval? 

- Õt is keressük azzal a programmal, amely egymásba 

alakítja a képeket. Már van néhány lehetõségünk. Másodszor is végigfuttatjuk. Ez a kis drága meg a pénzt keresi. 

Eve levette a tekintetét a képernyõrõl, mert a gyors 

mozgástól megint fájni kezdett a fejej: 

- Miféle pénzt? 

- Az  asszony eladta a házát Ohióban - emlékeztette 

Roarke. - A letelepedés, s kifizetés némi idõbe telik. A bank 

vagy az ingatlanügynökség biztos elküldte neki a csekket, 

vagy e-mailen utalta át az ügyfél kívánságára. Arra a névre, amelyet abban az idõben használt. Ha csak az asszony 

úgy nem rendelkezett, hogy más számlára utalják át. 

- És ezt meg tudod találni? Ilyen hosszú idõ után? 

- Ha csökönyös az ember. Judith Crew óvatos asszony 

volt. Úgy rendelkezett, hogy a csekket elektronikus úton 

küldjék el az ügyvédjének, utána pedig elküldték egy másik ügyvédi irodának Tucsonban. 

- Tucsonba? 

- Arizonában van, drágám. 

- Tudom, hol van Tucson. - Többé-kevésbé, gondolta. 

- És erre hogy jöttél rá? 

- Megvannak a magam módszerei. 

Eve összehúzta a szemét, amikor Feeney a  plafonra 

emelte a tekintetét: 

- Hazudtál, megvesztegettél valakit, és megszegtél számtalan polgárjogi  törvényt - mondta a lány. 

- Hát ezt kapom köszönetként! Szóval, az asszony Tucsonban volt, s ebbõl rájöttem, hogy alig egy hónapot töltött 

ott 2003  elején. Elég idõ ahhoz, hogy fölvegye a csekket, 

letétbe helyezze a helyi bankban. Mivel kimûvelt emberfõ 

vagyok, szerintem arra használta a várost meg azt a pénzt, 

hogy újra megváltoztassa a személyazonosságát, és elköltözzön máshová. 

- Leszûkítjük a lehetõségeket. Ha végeztünk az egyeztetéssel,  szigorúan végignézzük a  kiválasztott képeket. 

- Feeney megdörgölte a halántékát. - Szünetet kell tartanom. 

- Lemehetnél. Ússz egyet, vagy igyál egy sört - javasolta Roarke. - Majd meglátjuk egy  félóra múlva, mire jutottunk. 

- Helyeslem az ötletedet. Hoztál valamit, kölyök? 

Senki más, csak Feeney hívta mindig kölyöknek: 

- Mindent elmondok, miután pihentél félórát - mondta 

Eve. - Rendbe kell hoznom néhány dolgot az irodámban. 

- Akkor ott találkozunk. 

- Nekem is jólesne egy sör - jegyezte meg Eve, amikor 

Feeney kiment a szobából. 

- Úgy látszik, mindenkinek jól  jönne egy kis szünet 

- mondta Roarke, és megsimogatta a lány kezét, aztán közelebb húzta, hogy gyöngéden beleharapjon. 

Eve már tudta, mire megy ki a játék: 

- Ne merészelj még csak felém se szagolni! 

- Már késõ. Mi ez az illat? Ami a bõrödbõl árad? 

- Nem tudom. - Eve törõdötten arcához húzta a vállát, 

megszagolta a bõrét. Úgy tûnt, szappanillatot érez: 

- Ami a tusfürdõben volt. - Megpróbálta elrántani a kezét, de  elkövette azt a hibát, hogy körülnézett, elég messzi 

van-e már Feeney. Ez a pillanat elég volt a férfinak, hogy 

lábával körülölelje a lányét, kibillentse az egyensúlyából. 

Eve egyenesen Roarke ölébe esett, 

- Jézusom, azonnal hagyd abba! - suttogta elkeseredetten és dühösen. A szégyenlistáján a legmagasabb pontszámot érte el, hogy csapdába esett, és ott ül Roarke ölében, miközben a férfi szorosan magához öleli. Ez még annál is rosszabb volt, mintha egy másik rendõr rajtakapta 

volna, hogy szunyókál, vagy mezítláb járkál. - Dolgozom. 

És Feeney azonnal itt lesz. 

- Nem látom Feeneyt. - Roarke orra már fölfelé indult a 

nyakáról a füle felé.  - És mivel szakértõ vagyok, ráadásul 

civil, jogom van egy  kis frissítõ szünetre. És jobban szeretem a felnõtt szabadidõs sportot, mint a sörözést. 

Eve bõrén már táncba kezdtek a gyönyör apró démonjai: 

- Álmodban se jusson eszedbe, hogy itt fogok henteregni veled a számítógéplaborban. Feeney bármikor viszszajöhet. 

- Ez még fokozza az izgalmat. Bizony! - mondta kuncogva Roarke, amikor rátalált a kedvenc pontjára a lány álla alatt. - Beteges, perverz dolog. Lefogadom ugyan, hogy 

Feeney sejti, idõnként lefekszünk egymással, de majd máshol tartjuk meg az üdítõ szünetünket. 

- Roarke, nekem  dolgoznom kell... Hé! El a kezeddel! 

- Valóban, ez az  én kezem - mondta nevetve a férfi, 

a lány feneke alá tette a kezét, és kiemelte a székbõl. - Kell 

az a félóra - mondta, miközben a felvonó felé vezette a 

lányt. 

- Ahogy viselkedsz, öt perc lesz belõle. 

- Tartom. 

Eve megpróbálta visszafojtani a nevetését, és jelképesen fölvette a harcot azzal, hogy belekapaszkodott a felvonó nyitógombjába: 

- Nem mehetek föl,  és nem  vetkõzhetek pucérra, amikor Feeney itt van a házban. Túl abszurd. És ha visszajön, 

és... 

- Tudod, gyanítom, hogy Feeney is szokott meztelenkedni Mrs. Feeneyvel, valószínûleg így csinálták a kicsi 

Feeneyket is. 

- Istenem! - Eve-nek reszketni kezdett a keze, elgyöngült, és nagyon elsápadt. - Ez a legaljasabb, legmocskosabb módszer, hogy ezzel tömöd a fejemet. 

Roarke nem akarta, hogy a lány visszanyerje az egyensúlyát, ezért hátranyúlt, és inkább beütötte a hálószoba 

számát, nem használta a hangparancsot: 

- Bármi megteszi. Nos, elég gyönge vagy,  nem tudsz 

távol tartani. 

- Ne is számíts rá! 

- Emlékszel rá, amikor elõször szeretkeztünk? - kérdezte a férfi, és taktikát váltva gyöngéden megcsókolta 

a lányt. 

- Van róla valami homályos emlékem. 

- Éppen egy felvonóban voltunk, mint most is, és nem 

bírtuk levenni egymásról a kezünket. És lassúnak találtuk 

a kezünket. Megõrültem érted. Jobban kívántalak, mint a 

levegõt. Még most is. - Roarke csókja elmélyült, miközben 

kinyílt a liftajtó. - És ez sosem fog megváltozni. 

- Nem akarom, hogy megváltozzon. - A lány beletúrt 

a férfi hajába, lerántotta róla a pántot, a puha, sûrû, fekete 

hajtömeg átcsorgott az ujja közt. - Olyan jól csinálod. - Megcsókolta Roarke torkát. - Annyira azért nem jól, hogy nyitott ajtónál mûveljem veled. Tudod, Feeney felbukkanhat. 

Nem tudok figyelni. 

- Majd teszünk róla. - Eve lába Roarke derekát szorította, karja a nyakát, a szája már forrón tapadt a bõrére. 

A férfi odalépett az ajtóhoz, bezárta. - így jobb? 

- Nem vagyok biztos benne. Talán emlékeztethetnél, 

hogy is csináltuk elõször. 

- Ha jól emlékszem, azt hiszem, valahogy így. - Megpördítette a lányt, testével nekiszorította a falnak. És lázasan lecsapott a szájára. 

Eve érezte, hogy azonnal elönti az elemi vágy. 

Hagyta, hogy a férfi a testét dúlja,  és hatalomnak érezte, hogy megadta magát. Mindkettõjük keze és szája türelmetlen volt, miközben az ágy felé rángatták egymást. 

A padlóra zuhantak, Eve elnevette  magát az emléktõl: 

- Akkor is siettünk. 

Összegabalyodva zuhantak az ágyra, aztán ide-oda gurultak, ahogy megpróbálták leráncigálni a ruhájukat, hogy 

elvegyék, amit akarnak. Az elsõ alkalommal sötétben szeretkeztek. Sötétben tapogatóztak, és  szorították egymást 

elszántan. Most napvilágnál tették ezt, amely beszûrõdött 

az ablakokon, a tetõtéri ablakon, amely az ágy felett volt. 

De az elszántság ugyanaz volt. 

Eve-nek az egész teste sajgott,  mint valami seb, amely 

sosem  fog begyógyulni. 

Roarke emlékezett rá, hogy a lány teste elõször is olyan 

volt, mint a vágyak útvesztõje. Csupa forróság és indulat, 

ami az õrületbe hajszolta, sürgette, hogy a lányba temesse 

magát, hogy mindketten eljussanak a megkönnyebbülésig. 

De ennél többet akart. Már akkor is többet akart a lánytól. És  a lány érdekében. Megragadta Eve kezét, a feje fölé 

emelte. A lány test ívbe feszült, a férfiéhoz nyomta a testét 

- Gyere! - mondta homályos szemmel a lányt. - Azt akarom, hogy belém gyere. Gyorsan és keményen. 

- Várj! - A férfi tudta, mi fog történni,  hogy esnek egymásnak, és már olyan vékony és megbízhatatlan volt az 

önuralma, mint egy szál cérna. Fél kézzel leszorította a 

lány csuklóját. Ha Eve megérinti, az a cérnaszál elpattan. 

De õ meg tudta érinteni a lányt. Istenem, annyira szûksége volt rá, hogy megérintse, hogy figyelje, amint a teste 

szinte felnyög a gyönyör támadásától. Nyirkos volt a bõre, 

amikor végigfuttatta rajta szabad kezét. Nyögés szakad ki 

a száján, aztán felsikoltott, amikor a férfi értõ kézzel nyúlt 

hozzá. 

Roarke figyelte, amint a lány zavaros tekintete kiürül, 

érezte, hogy a csuklóján dobol az ér, aztán valami zokogás 

szabadult ki belõle, mielõtt elernyedt a teste. Ahogy a viasz 

olvad meg a hõtõl. 

Roarke-nak csak az járt az eszében, hogy újra, miközben szája a lányét csókolta, lázasan és eltökélten. Újra meg 

újra és újra. 

Aztán kiszabadult a lány karja, átölelte, fölemelkedett a 

csípõje. És a férfi már benne is volt, ahogy a lány kérte. Keményen és gyorsan. 

Eve agyának azzal a részével, amely még képes volt gondolkozni, tudta, hogy a férfi már eljutott oda, ahová oly 

gyakran eljuttatta õt is. Ez túl volt a civilizált és értelmes 

világon,  csak a vágy táplálta élmények éltek benne. Ott 

akart lenni a férfival, ahol lehetetlen az önuralom, és ahol 

agyát-testét átitatja a gyönyör. 

Amint egész valója az  utolsó  csúcs után sóvárgott, 

meghallotta, hogy a férfinak elakad a lélegzete, mintha fájdalom hasított volna belé. Átölelte, és fölébe kerekedett: 

- Most - mondta, és magával rántotta a férfit. 

Ott nyúlt el a férfit teste alatt,  ki-be hajlította a lábujjait. Fölfedezte, hogy istenien érzi magát: 

- Itt a vége! - szólalt meg, és nagyot csapott Roarke fenekére. - Vége az üdítõ szünetnek. 

- Jézusom! 

- Gyere már, vége a félórának. 

- Biztos, hogy tévedsz. Még van öt-hat percem. És ha 

nem, akkor is szükségem van rá. 

- Föl! - Mondta Eve, és megint rácsapott a férfi fenekére, aztán belecsípett. Amikor egyik sem hatott, fölemelte a 

térdét. 

- Kegyetlen vagy! - mondta Roarke, aki erre már megmozdult. - Megbánod még! 

Roarke a hátán feküdt az ágyban, és a lányt nézte. Magas, szikár, meztelen férfi,  a bõre csak úgy fénylett az erõteljesen felhasznált, üdítõ szünettõl. 

- Látszik rajtad!  - mondta a férfi, aztán komiszul elvigyorodott. - Azon gondolkodom, befejezte-e már Feeney 

az úszást. 

Eve-nek minden szín kifutott az arcából: 

- Jézusom! - Lehajolt, hogy összeszedje a ruháját - Tudni fogja. Azonnal rájön. Mi meg ne nézzünk egymásra, ha 

azt akarjuk, hogy ne tudja meg. A fenébe! 

Roarke elnevette magát, miközben a lány az ölre kapott 

ruhával berohant a fürdõszobába. 

Feeney már az irodájában várta, amitõl Eve-nek pislognia 

kellett. Azért frissen belépett, és egyenesen az íróasztalához ment, hogy rendbe szedje az iratokat. 

- Hol voltál? 

- Csak... csak el kellett intézni egy-két dolgot. 

- Azt hittem, már elintézted... - Feeney elnémult, de 

olyan hang szabadult ki belõle, ami zavarra és elszörnyedésre vallott, s amit alig bírt elnyomni. Eve érezte, hogy 

forró lesz a bõre, és mereven a számítógépére bámult. 

- Azt hiszem, mégis... - kezdte egy kicsit reszelõs hangon Feeney. A lány nem nézett rá, de érezte, hogy a férfi elkeseredetten körülnéz a szobában. - Mégis kéne egy kis kávé. 

- Jó ötíet. Nagyon jó! 

Amikor hallotta, hogy a férfi kimenekül a konyhába, 

megdörgölte az arcát: 

- Ezzel az erõvel rám is írhatnák - motyogta. - Hogy 

éppen most döntöttek le. 

Rendbe rakta a lemezeit, a falitáblát, aztán dühödten a 

belépõ Roarke-ra pillantott: 

- Szedd rendbe az arcodat - sziszegte oda neki. 

- Miért, mi a baj vele? 

- Tudod te azt jól. Tûnjön el róla az az ostoba vigyor. 

Roarke nyugodtan, jókedvûen felült az íróasztal sarkára. Amikor Feeney visszajött, látta, hogy a lány arca már 

nem piros. Megköszörülte a torkát, elég hangosan, aztán 

az íróasztalra tette a másik bögre kávét: 

- Neked nem hoztam - mondta Roarke-nak. 

- Semmi baj. Jól érzem magam. Milyen volt az úszás? 

- Nagyon jó volt - Feeney megdörgölte õszülõ haját, 

amely még nem száradt meg teljesen. - Nagyon klassz volt. 

Azzal elfordult, és a falitáblát kezdte tanulmányozni. 

- Hát nem egymáshoz illenek? - gondolta Roarke. Két 

veterán zsaru, akik együtt gázoltak át véren, szennyen. De 

ha szex áll közéjük, úgy elkezdenek fészkelõdni, mint szûzlányok egy orgián. 

- Mindkettõtöket tájékoztatlak a fejleményekrõl - kezdte Eve. - Aztán elmondom a szempontjaimat, ti meg a magatokéit. Nézzétek meg a grafikus által készített vázlatot a 

falitáblán  és a képernyõn. - Felkapott egy lézerceruzát, és 

a falon lévõ kivetítõre mutatott. - Yancy nyomozó elvégezte 

az azonosítást, de nem elég biztos benne, ezért azt tanácsolta, ne adjuk át a médiának. De azt hiszem, kiindulhatunk 

belõle. Legalábbis a színeket és az arc szerkezetét illetõen. 

- Olyan harmincasnak látszik, ugye? - kérdezte Feeney. 

- Igen. Nem hiszem, hogy egy hatvanas férfi ilyen fiatalnak látszhat, még akkor sem, ha Crew fia a pénze nagy 

részét arra költötte, hogy átoperáltassa az arcát és egyéb 

testrészeit. És a tanú is legfeljebb negyvenre taksálta. Családi kapcsolatokat, ifjabb barátokat, gyámoltakat kell keresnünk. Meg kell találnunk ezt a kapcsolatot. Az adott 

minta és személyiségrajz ismeretében ez a leglogikusabb. 

- Igen, és ezzel számtalan lehetõség nyílik meg ahelyett, 

hogy leszûkítenénk õket - jegyezte  meg Feeney. 

Eve elmondta nekik a tûzgátló nyomot, és hogy meg 

akarta találni azt a helyszínt, ahol Cobbot megölték: 

- Ez az elsõ nyom, amit a tettes maga után hagyott. Ha 

megtaláljuk, még egy lépéssel közelebb leszünk ahhoz, 

hogy elkapjuk ezt a férget.  Õ választotta ki a helyet, tehát 

ismeri. Tudta, hogy be tud jutni, és  nyugodtan elvégezheti, 

amit akar, és össze tud takarítani maga után, hogy észrevétlen maradjon a bûntény. 

- Igen - bólogatott Feeney. - Biztos hogy elég  sok vér 

kifröccsent. Föl kellett takarítania, különben jelentették volna. Egy építkezésen a munkások föl sem emelik a szerszámot, ha az egész hely csupa vér. 

- Ami azt jelenti, hogy idõt kellett szakítania a takarításra. Biztos, hogy volt valamilyen jármûve, tudnia kellett, 

hol a legközelebbi szemétlerakó, és szereznie kellett gázolajat. 

- Talán nem is fáradt annyit a takarítással - jegyezte 

meg Feeney. - Minek fáradt volna vele? 

- Igen. Hatékonyabban szereti kihasználni az idejét - bólintott Eve. - Úgyis arra készült, hogy elégeti a hullát, és 

megsemmisít minden lehetséges nyomot. Nem gondolja, 

hogy bármi maradt a gyilkosság helyszínén, amikor a legjobb tudása szerint kitakarította. Fõként, ha törvényes oka 

is volt rá, hogy azon a helyen tartózkodjon. 

- Lehet, hogy övé az épület, ott dolgozik vagy lakik. 

- Lehet építési felügyelõ -  szúrta közbe Roarke. - Bár 

ha így van, nem volt valami ragyogó ötlet tõle, hogy megfeledkezett a tûzgátlóról. 

- Megszerezted az adatokat, amelyeket kértem, hogy 

milyen építkezés vagy felújítás folyik azon a környéken? 

A teljes listát küldted el? 

- Igen. De nincs bennük, amit suba alatt építenek vagy 

hoznak rendbe. Apró munkákról van szó - magyarázta. 

- Magánházról vagy lakásról,  ahol a tulajdonos úgy dönt, 

hogy elvégez egyet-mást, vagy vállalkozót fogad, aki hajlandó megfeledkezni az engedélyekrõl, hivatalos díjakról 

és az adózásról. 

Eve elõtt megjelent a kép, hogy a nyomozásáról készült 

térkép hirtelen megtelik számtalan zsákutcával és kitérõvel: 

- Addig nem akarok ezekkel foglalkozni, amíg végig 

nem néztük a törvényes építkezéseket. Mivel ezzel nem jutunk semmire, megkérdezem, van, hogy gázolajat használnak építkezésen? 

- Néhány teherautó és gép esetében igen - bólintott 

Roarke.  - Mivel kényelmetlen  az egyik teleprõl kiszállítani 

a városon kívülre, helybeli raktárt használ az ember vagy 

közelben lévõt. Ezért is fizetni kell. 

- Akkor ezt is lenyomozzuk. 

- A cégbíróságnál ülõ bürokraták miatt égõ karikán kell 

átugranod - emlékeztette a lányt Feeney. 

- Majd elbánok velük. 

- Tehát el kell bánnod azokkal az alakokkal, meg kell 

szerezned a felhatalmazást, aztán elintézni a papírmunkát. 

Szerencsénk van az azonosítással, de ezzel nem jársz 

olyan jól. - Feeney eltöprengett valamin, elfintorodott. - De 

sok talpalásba kerül akár az egyik, akár a másik. Pár nappal el tudom halasztani az utamat, amíg lezárjuk ezt az 

ügyet. 

- Az utadat? - kérdezte összeráncolt szemöldökkel a 

lány, aztán észbe kapott, hogy a férfi szabadságra készült, 

- Hoppá, megfeledkeztem róla. Mikor indulsz? 

- Két napig még dolgozom, de majd bûvészkedem egy 

kicsit az idõvel. 

Eve kísértésbe esett, hogy elhiggye, amit a férfi mondott. Aztán mégis elfogadta, hogy nem így van, és nagyot 

sóhajtott: 

- Hogyne! Viszont a feleséged reggelire megesz mindkettõnket, ha ezt megteszed. 

- Rendõrhöz ment feleségül. Tudja, hogy megy az ilyesmi - mondta Feeney, de nem sok meggyõzõdés volt a hangjában. 

- Lefogadom, hogy már becsomagolt. 

Feeney elvigyorodott, mint egy bûnbánó kutya: 

- Már egy hete csomagol. 

- Nos, én nem kerülök a  szeme elé, amikor dührohamot 

kap. Ráadásul már kibûvészkedted nekem ezt az idõt, ennyi 

elég is. A többit majd megoldjuk. 

Eve-hez hasonlóan Feeney is hátranézett, a falitáblára: 

- Nem szeretek otthagyni egy  ügyet, amikor még nincs 

lezárva. 

- Itt van nekem McNab meg ez a gazfickó - bökött Eve 

a hüvelykujjával Roarke felé. - Ha nem göngyölítjük fel, 

mielõtt elutaznál, majd tájékoztatunk. A távolból. Van még 

ma pár órád? 

- Persze. Vissza kéne mennem,  hátha csodát tudok tenni. 

- Akkor tedd azt. Meglátom, ki tudok-e verekedni pár 

felhatalmazást. Jó neked, ha holnap reggel nyolckor tartjuk 

az eligazítást? 

- De nem reggelivel. 

- Rögtön megyek - mondta Roarke Feeneynek, aztán 

megvárta, amíg kettesben marad Eve-vei. - Megspórolhatnék neked egy kis idõt. Ha beszabadulok egy kicsit a nem 

nyilvántartott gépemmel, egy csomó engedélyt meg tudnék 

szerezni neked. 

Eve zsebre vágta a kezét, és a falitáblát nézte - ahogy a 

halott arcokat szokta nézni. Roarke nem nyilvántartott gépe még a számítógép-rendõrség tévedhetetlen szemét is el 

tudja vakítani. Senki sem fog rájönni, hogy betört a tiltott 

adatbázisokba, és ügyes kézzel kicsipegett onnan ezt-azt. 

- Nem igazolhatok  ilyesmit. Nem gázolhatok át mindenen, hogy egy kis idõt nyerjek, és sok bosszúságtól megkíméljem  maga.  Gannon biztonsága! Tudomásom szerint 

az egyetlen, akire a tettes közvetlen veszélyt jelent. Szabályosan fogom csinálni. 

Roarke a lány mögé lépett, megdörgölte a vállát, és mindketten maguk elõtt látták Jacobs és  Cobb képét. Életükben 

és halálukban. 

- Eve, mindig értük teszed,  amikor nem a szabályok 

szerint jársz el, amikor lerövidíted  az utat. Nem a magad 

érdekében. 

- Nem is gondoltam, hogy nekem van hasznom belõle. 

Vagy hogy rólam van szó. 

- Hát, ha nem rólad van szó bizonyos értelemben, akkor nem is leszel képes nap nap után folytatni és ellátni 

a munkát. És ha te nem teszed, akkor bizony ki kapja fel a 

zászlót, és lép a csatatérre az olyan emberekért, mint Andrea Jacobs és Tina Cobb? 

- Majd más rendõrök - mondta a lány. 

- Olyan nincs, mint te - mondta Roarke, és megcsókolta a lány feje búbját. - Nincs olyan, aki megértené õket, áldozatokat és azokat, akik áldozattá tették õket. Annyira 

nem, mint te. Hiszen az csinált belõlem becsületes  embert, 

hogy láttam, tudtam, mit teszel. 

Eve a férfihoz fordult, egyenesen a szemébe nézett. 

- Magad csináltad. 

Eve tudta, hogy a férfi az anyjára gondol, arra, amit csak 

nemrégiben tudott meg, és azt is tudta, hogy Roarke szenved. Már semmit sem tehetett a férfi halottjáért, amit pedig 

megtett az ismeretlen halottakért. Nem tudott segíteni a 

férfinak, hogy megtalálja az igazságot az asszony számára, 

akirõl azt sem tudta, hogy létezik. Annak az asszonynak, 

aki szerette a férfit, és akit a saját apja ölt meg brutálisan. 

- Ha visszamehetnék az idõben - mondta lassan a lány ha mód volna rá, hogy visszaforgassam az idõt, mindent 

megtennék, amit csak tudok, hogy lecsapjak rá, és  eltakarítsam az útból azért, amit tett. Úgy szerettem volna kiállni 

az anyádért és érted is. 

- De hát nem tudjuk megváltoztatni, ami történt. Sem 

az anyánk, sem önmagunk esetében. De te vagy az egyetlen a világon, akire rábíznám ezt, ha meg tudnánk  változtatni. Te vagy az egyetlen, akinek a kedvéért visszamennék 

az idõben, és hagynám, hogy a törvény tegye a dolgát. - Végighúzta ujját a lány állán, a mélyedésen. - Szóval hadnagy, 

valahányszor lerövidíted az utat, jusson eszedbe, vannak, 

akik tõled függnek, és akik egyáltalán nem törõdnek a szabályokkal. 

- De én igen. Megyek, segítek Feeneynek. Szerezz róla 

valamit, amit felhasználhatunk, hogy visszafizessük annak a disznónak, amit a két lánnyal tett. 

Eve csöndben üldögélt, amikor a férfi már elment, megfeledkezett a kávéjáról, és a falitáblát bámulta. Magát látta 

minden áldozatban. Andrea Jacobsban, akinek elvágták a 

torkát és otthagytak. Tina Cobban, akinek ellopták a személyazonosságát, és eldobták. 

Õ már megszabadult ezektõl. És újjáépítette magát belõlük. Nem, nem tudjuk megváltoztatni, ami megtörtént, 

gondolta. De nagyon jól fel tudjuk használni. 

Eve mindig elveszítette az idõérzékét, amikor egyedül dolgozott. Úgy gondolta, akkor is elveszti az idõérzékét, amikor másokkal dolgozik, viszont nagyon érdekli az ügy. 

De volt valami megnyugtató abban, hogy magában üldögél vagy járkál fel-alá az irodájában. Hagyta, hogy az 

adatok és elképzelések összevissza kavarogjanak a fejében, 

és csak a számítógép udvarias hangja legyen a társasága. 

Szinte félálomból riadt fel, amikor megszólalt a videofonja, és rájött, hogy az irodáját csak a különbözõ képernyõk fénye világítja meg. 

- Tessék, Dallas! 

- Jó estét, hadnagy! -  McNab fiatal, jóképû arca jelent 

meg a képernyõn. Eve látta, hogy egy szelet pizza van a 

kezében. Szinte érezte a pepperoni illatát, és akkor jutott 

eszébe, hogy nem is vacsorázott. - Felébresztettem? 

Eve érezte, hogy újra magasba szökik a szégyenmutató, mert egy másik rendõr éppen akkor lépett kapcsolatba 

vele, amikor álmodozott: 

- Nem, nem aludtam. Dolgozom. 

- Sötétben? 

- Mit akar, McNab? -  Õ már tudta, mit akar. McNab 

pizzáját. 

- Rendben. Rátettem az optimalizálókat a videofonokra 

meg átadó-átvivõ rendszerre. - Harapott egyet a pizzából. 

Eve a nyálát nyelte. - Meg kell mondanom magának, ezek 

az olcsóbb készülékek keményebben próbára teszik az embert, mint a drágák.  A memóriájuk ugyan nem ér semmit, 

és a tárolószalag... 

- Ne beszéljen összevissza, McNab. Térjen a lényegre! 

- Igenis. Bocsánat! 

Azzal a csirkefogó lenyalta hüvelykujjáról a szószt. 

- Megtaláltam, honnan küldött feltételezésünk szerint 

a gyilkos két üzenetet Cobbnak. Az egyik hely megegyezik 

azzal, ahonnan a Gannon-házba küldtek egy befejezetlen 

üzenetet, és amelyet Jacobs meggyilkolásának éjszakáján 

vett föl az üzenetrögzítõ. 

- Hol van? 

- Mindkettõ helye a Grand Central nyilvános videofonja. A másikat egy belvárosi számítógépes klubból indították el. Ó,  és van még egy befejezetlen üzenet, amelyet a 

Gannon-házba küldtek, az elsõ után tíz perccel. Egy másik 

nyilvános videofonról, amely három háztömbnyire van 

a háztól. 

Nyilvános helyek, nyilvános videofonok. Hamis számlák. Óvatos, nagyon óvatos: 

- Peabodyval van? 

- Igen. Éppen átment a másik szobába. 

- Ellenõrizze a klubot! Talán ki tudja szúrni az egységet, amit használt. Vagy talán jobb leírást kapunk a gyilkosról. 

- Rendben. 

- Az itthoni irodámban lesz az eligazítás reggel nyolckor. 

A srác szája még mindig teli volt pizzával, Eve mégis 

hallotta, amint nyög egyet. 

- Ha bármi nyomra bukkan, azonnal tudni akarok róla. 

Nem érdekes, hogy mennyi az idõ. Jó munkát végzett a Videotonokkal. 

- Mert boszorkánymester vagyok. Van maguknál egy 

kis valódi szalonna? 

Eve kikapcsolta. Aztán csak üldögélt a kékes árnyalatú 

sötétben, a gyémántokra, a pizzára és a gyilkosra gondolt. 

- Hadnagy! 

-Hm? 

- Fényszórókat be, huszonöt százalék. - Roarke még a 

félhomályban is látta, hogy a lány úgy pislog, mint egy bagoly. - Enned kell. 

- MacNab pizzát evett. Nem tiszta a látásom.  - Megdörgölte fáradt szemét. - Hol van Feeney? 

- Hazaküldtem, nem kis nehézség árán. Telefonált a felesége. Azt hiszem, kisebbfajta pánikba esett, hogy a férje 

valóban megteszi, amit neked javasolt, és elhalasztja a családi utazást. 

- Nem fogom hagyni. Találtál valamit? 

- Végeztünk Judith Crew azonosításának elsõ részével, 

és majdnem a fiúéval is. Ha kész van... - Ekkor eszébe jutott, kivel beszél, és átváltott a tolvajnyelvrõl. - Lényegében 

ütköztetni és összevetni fogom a két sorozatot. Ha felnõtt 

koráig magánál tartotta a fiát, és minden valószínûség szerint így volt, akkor megkapjuk az egyezést vagy egyezéseket. - Félrebillentett fejjel a lányra nézett. - Szóval akkor 

pizzát kérsz? 

- Ötszázat is megadnék egy szelet pepperonis pizzáért. 

Roarke elvigyorodott: 

- Kérem, hadnagy! Nem lehet megvásárolni. 

- Akkor a legközelebb azt csinálsz az ágyban, amit 

akarsz. 

- így már elfogadom. 

- Olcsójános. 

- Nem tudod, mi jár az eszemben. Megkaptad a felhatalmazásokat? - szólt vissza, és elindult a konyhába. 

- Igen. A talpam is elkopott, de megkapom õket. És McNab 

megtalálta azokat a helyeket, amelyekrõl az üzeneteket 

küldték. Peabodyval ma este ellenõriznek egy számítógépes klubot, mert egyet onnan küldött Cobbnak. 

- Ma este? 

- Miért ne? Fiatalok, tetterõsek, és félnek tõlem. 

- Ahogy én is. -  Roarke egy hatalmas, sercegõ pizzával 

és nagy pohár vörösborral tért vissza. 

- A tiéd hol van? - kérdezte a lány. 

Ettem valamit Feeneyvel a laborban, és bolond módra 

föltételeztem, hogy vacsoráztál. 

- Már ettél, s mégis készítettél nekem vacsorát? - Felmarkolta a pizzát, amely sütötte az ujjbegyét. - Imádom 

a saját rabszolgámat! 

- A szerepek fölcserélõdnek, amikor begyûjtöm a fizetséget. Azt hiszem, jelmez is kell majd hozzá. 

- Kifelé! - horkant fel Eve, beleharapott a pizzába, és 

megégette a nyelvét. Fantasztikus íze volt. - A tettes Cobbot 

is, Gannont is felhívta a Grand Central egyik videofonjáról. 

Kétszer,  két helyrõl hívta fel a Gannon-házat a gyilkosság 

éjszakáján. Nagyon úgy látom, tutira ment. Mind a kétszer 

befejezetlenül hagyta az üzenetet, tehát megbizonyosodott 

felõle, hogy minden rendben, indulhat! - Leöblítette a pizzát a vörösborral, és akkor már tudta, hogy mégis van isten 

az égben. 

- Akár gyalog is odasétálhatott, ahogy én is tettem. Jobb, 

mint taxin. - Biztonságosabb. 

- És legalább a szomszédokat is fölmérhette - tette hozzá Roarke. 

- És amikor odaért, bement. Talán elég okos ahhoz, hogy 

elõször is szobáról szobára ellenõrizte a házat. Nem lehetett elég óvatos. Aztán fölment az emeletre, hogy nekiálljon 

a kutatásnak, és abban a szent pillanatban megérkezett az, 

aki a házra vigyázott. Annyi óvatosság és fejtörés után ilyesmin lebukni! 

- Biztos kiborult. 

Eve bólintott, ivott még egy kis bort, és egy második 

szelet pizza járt a fejében. Miért is ne? 

- Én is azt  hiszem, nagyon kiborult. Tudod, az a baj, 

hogy el is mehetett volna. Vagy leüti a lányt, vagy visszatartja. De a lány tönkretette a tervét. Beleköpött a levesébe. 

Ezért megölte. De nem volt dühös, amikor megtette. Megmaradt az önfegyelme, óvatossága. De mégsem volt olyan 

okos, mint hiszi magáról. 

- Hidegvérrel sújtott le, de nem volt elég ideje, hogy teljesen lecsillapodjon - bólintott Roarke. - Rögtönöznie kellett. Föltehetjük, hogy nem a legjobb formáját nyújtja, amikor nincs kész szövege, és nincsen végszavazás. 

- Bizony, belelátok a fejébe, de ez sem segít. - Eve a 

grafikus vázlatára nézett, amely ott volt a képernyõn. - Ha 

jól szerveztem volna meg ezt a nyomozást, most tudnám, 

mit akar. Tudnám, mit akar  tenni, hogy elérje a célját. Ám 

ha ugyanezt a logikát követjük, akkor még azt is tudnám, 

hogy a következõ lépésként Samantha Gannon vagy az 

egyik családtagja után akarja-e veti magát. Talán összehaverkodik velük, ha úgy számítja, megéri az idõt és a fáradságot, vagy megfenyegeti, megkínozza, megöli  õket, ha 

úgy számít, hogy nem. Mindent megtesz, hogy kicsikarja 

a lányból a gyémántokat vagy olyan értesülést, amely elvezet hozzájuk. 

- De hát nem kerülhet sem Samantha, sem a családja 

közelébe. 

- Nem, védik õket. És talán ez a probléma egyik része. 

Ezért lassult le az ügy. 

- Ha csalinak használod a lányt, elõcsalogathatod. 

Eve kezében a borospohárral hátradõlt, lehunyta a szemét: 

- És a lány meg is tenné. Látom rajta, hogy képes rá. 

Megtenné, hogy vége legyen az egésznek, mert jó történet 

lenne belõle, és mert bátor. Nem ostobán bátor, de mégis 

annyira, hogy megtenné. Akár a nagyanyja. 

- Azért eléggé bátor, mert tudja, hogy vigyáznál rá. 

Eve megvonta a vállát: 

- Nem szeretek civileket használni csalinak. Rendõrrel 

is helyettesíthetem. Meg tudjuk oldani, hogy az egyik eléggé hasonlítson Samanthára. 

- Sokat foglalkozott a lánnyal. Lehet, hogy rájönne. 

- Lehet. Még az is lehet, hogy már személyesen ismeri. 

Én túl magas vagyok hozzá. Peabodynak meg a testalkata 

nem felel meg. 

- Egy androidot be lehetne öltöztetni. 

- Egy android csak arra képes, amire  beprogramozták. 

- És Eve sosem bízott meg teljesen a gépekben. - A csalinak tudnia kell gondolkozni. De van még valaki, akinek 

utána vetheti magát. 

- judith Crew. 

- Igen. Ha még életben van, a tettes nála is próbálkozhat. 

Vagy a fiúnál. Más senki sincs életben, és senki sem tudja 

közvetlenül, elsõ kézbõl, mennyi gyémánt  tûnt el és hogyan. 

A tettes még abban sem lehet biztos, hogy léteznek. 

- Egyél! 

Eve szórakozottan lenézett a pizzára. Ha már ott volt, 

felvette, beleharapott, rágni kezdte: 

- Bizonyos értelemben olyan, mint valami képzelgés, 

mese. Amióta tudom, hogy fiatalabb, mint gondoltam, egyre 

biztosabb vagyok ebben. Olyan, mint a kincsvadászat. Azért 

akarja a gyémántokat, mert úgy érzi, megilletik, és mert értékesek. De azért is, mert fényesek - tette hozzá, mert eszébe jutott Peabody, amint az Ötödik és a Negyvenhetedik 

sarkán az ékszerboltok kirakatai elõtt álldogál. - Emlékszel? Egyszer rábeszéltél,  hogy ússzam körül azt a sziget 

melletti zátonyt. És azt mondtad, vegyem le a nyakamból 

a medált. Nemcsak azért,  mert elveszhet az óceánban az 

a nagy gyémánt, hanem azért is, mert nem szabad, hogy 

bármi csillogó legyen rajtam, amíg a vízben vagyok. A barrakudák azonnal észreveszik, ha valami megcsillan a vízben, és jó nagy darabot kiharaphatnak az emberbõl. 

- Szóval, van egy kincsvadászatra szakosodott barrakudád. 

Eve arra gondolt, igen, szereti megbeszélni az ügyeit 

Roarke-val. Semmit sem kell kétszer elmondani, és a legtöbbször ki sem kell mondani, mire gondol: 

- Nem tudom, miért ragadott meg ez az ügy, de próbáljuk magunk elé képzelni. A  tettes azért akarja a gyémántokat, mert úgy érzi, megilletik, mert értékesek, és mert fényesek. Ebbõl azt gondolom, elkényeztetett, mohó és infantilis. 

És hitvány. Ahogy egy gyilkos. Nemcsak azért ölt, mert 

hasznos volt, hanem azért is, mert képes rá. Mert a két áldozat gyengébb volt, és õ volt elõnyös helyzetben. Azért 

ölte meg Cobbot, mert eljött az ideje, és talán rá is unt a lányra. Én így látom. Nem is tudom, miért. 

- Folytasd! 

- Azt hiszem, hozzászokott, hogy megszerzi, amit akar. 

És elveszi, ha nem adják oda. Lehet, hogy már korábban is 

lopott. Talán lett volna biztosabb módja is annak, hogy megszerezze az információt, de õ ezt a megoldást választotta. 

Izgalmasabb sötétben elvenni, ami nem a miénk, mint napvilágnál megalkudni rá. 

- Az biztos, hogy én is így gondolkodtam annak idején. 

- De aztán felnõttél. 

- Nos, a magam módján. Eve, a sötét nagyon izgalmas. 

Nehéz ellenállni, ha az ember egyszer már kipróbálta. 

- És nálad hogy volt? Hogyan álltál ellen? 

- Valami mást akartam. Többet. - Roarke ivott egy korty 

bort. - És kiépítettem az utat a magam módján, néha ide-oda 

kanyarogtam közben. Aztán téged akartalak. És a sötétben 

semmit sem akartam annyira, mint ahogy téged akarlak. 

- A tettesnek nincs senkije. Nem szerelmes. Nem is akar 

senkit. Tárgyak után sóvárog. Fényes tárgyakra, amelyek 

felragyognak a sötétben. És ezek a gyémántok még fényesebbek, mert már vér tapad hozzájuk. És azt hiszem, szinte teljesen biztos vagyok benne, hogy ugyanaz a vér folyik 

a tettes ereiben is. És hogy a vér miatt még értékesebbnek 

és fontosabbnak tartja õket. - Megmozgatta a vállát. - Igen, 

fel fogom ismerni. Tudni fogom, hogy õ  az, amikor megpillantom. De bármit mondtam is, azzal még nem jutottam 

közelebb ahhoz, hogy hol van ez az ember. 

- Igazán pihenhetnél egy kicsit. 

Eve megrázta a fejét: 

- Meg akarom nézni az egyezéseket. 

Steven Whittier Earl Grey teát kortyolgatott a kedvenc piros bögréjébõl.  Azt állította, a bögre növeli a tea aromáját, 

amitõl a felesége, aki inkább antik meisseni csészébõl itta 

a teát, mindig felháborodott. Pedig szerette a férjét, ahogy 

a köznapiságát, úgy a makacsságát, a megbízhatóságát és 

a humorát is. 

Az asszony családja kezdetben idegesen ellenállt a köztük kialakult kapcsolatnak. Mégiscsak egy építkezési vállalkozóról és a társaság egyik királynõjérõl volt szó. Patrícia maga volt az óbor kaviárral, Steve-hez inkább a sör és 

a virsli illett. Ám az asszony a sarkára állt a nagyon is divatos cipõjében, és ügyet sem vetett a család ijesztõ jóslataira. Harminckét év elteltével Steve és Pat kivételével már 

mindenki megfeledkezett ezekrõl a jóslatokról. 

Minden házassági évfordulójukon azt mondták: Sosem fog elmúlni!, amikor koccintottak. És úgy nevettek, 

mint a felnõttek közt fogócskázó gyerekek. 

Szép életet alakítottak ki maguknak. Még a kezdeti ócsárlóknak is el kellett ismerniük, hogy Steve Whittiernek van 

esze és becsvágya, és e kettõ segítségével sikerült olyan 

életet biztosítania a feleségének, amelyet mindketten elfogadtak. 

Steve gyermekkora óta tudta, mit akar: építeni vagy régi 

épületeket rendbe hozni. Meg akarta ismerni a történetüket, mivel gyermekkorában ez sosem adatott meg neki, és 

ezzel otthont teremteni másoknak, ami neki szintén nem 

adatott meg. 

Maga építette föl az alapoktól a vállalkozását, a Whittier 

Constructiont, a saját munkájából és vágyaiból, kezdetben 

az anyja, késõbb aztán Pat rendíthetetlen bizalmára támaszkodva. Harminchárom évvel korábban indította el a vállalkozást három emberrel meg egy mozgó irodával, amelyet 

a teherautóján rendezett be, de szilárdan megalapozta, és 

fokozatosan valósította meg az álmát. 

Semmi sem tette olyan boldoggá, mint egy épülõben vagy 

felújulóban lévõ épület körüli zaj. 

Csak az okozott neki keserûséget, hogy a vállalkozásából még mindig nem lett Whittier és Fia. Még mindig remélte, hogy egyszer így lesz, bár Trevort nem érdekelte, vagy 

hiányzott belõle a tehetség. 

Hinni akarta, mert muszáj volt hinnie benne, hogy Trevor 

hamarosan lecsillapodik, belátja, milyen értékes a becsületes munka. Aggódott a fia miatt. 

Nem úgy nevelte, hogy lusta legyen, vagy elvárja, hogy 

tálcán kínálják fel neki a világot. Még mindig megkövetelte 

tõle, hogy hetente négyszer megjelenjen a központban, és 

ledolgozza a napot az íróasztalánál. 

Nos, mondjuk a munkanap felét, javította ki magát Steve. 

Valahogy mindig úgy történt, hogy fél nap lett belõle. 

Nem mintha bármit is elvégzett volna a fél nap alatt, gondolta, miközben párolgó teáját fújta. Errõl már sokszor beszéltek. A fiú jó fizetést kapott, amiért jó munkát vártak el 

tõle. A baj persze az volt, vagy legalább a baj  egyik része, 

hogy az anyja családja nagy örökséget hagyott rá, és csillogó ajándékokkal halmozta el. A fiú tehát a  könnyebbik 

utat választotta, akárhányszor próbálták is szülei visszatéríteni a szerintük helyes útra. 

Túl sokat kapott túl könnyen, gondolta Steve, miközben szétnézett kényelmes  oroszlánbarlangjában. Ám bevallotta, hogy részben õ is  hibázott. Nála jobban ki tudná, 

milyen rémisztõ és bénító  lehet egy fiúnak, hogy az apja 

árnyéka mindenre rátelepszik? 

Arra gondolt, Patnek igaza volt. Vissza kell vonulniuk, 

nagyobb teret kell adniuk Trevornak. Engedni kell a családi szigorból, szabadjára kell engedni. Nehéz  szívvel gondolt rá, hogy meg kell tennie, hogy ki kell löknie Trevort a 

fészekbõl, s csak távolról nézheti, hogyan küzd meg a felnõtté válásért És nem lesz alatta a védõháló, amelyet mindig is kifeszítettek alatta. De hát ha nincs kedve az üzleti 

élethez, mást akar, akkor az apának ideje kibillenteni a megszokott életformájából. Trevor nem folytathatja úgy, hogy 

csak a fizetését veszi fel. 

Mégis habozott, hogy rászánja-e magát. Nemcsak szeretetbõl, hiszen isten látja a lelkét, szerette a fiát, hanem 

félelembõl is. Attól félt, hogy a fiú egyszerûen az anyai 

nagyszüleihez fordul, és majd az adományukon fog boldogan élõsködni. 

A teát kortyolgatva alaposan megnézte a helyiséget, 

amelyet a felesége nevetve Steve barlangjának szokott 

nevezni. Volt benne egy íróasztal, mivel inkább ebben a 

helyiségben szeretett meghúzódni, mint a hatalmas, levegõs belvárosi irodában vagy a jól felszerelt, szépen berendezett otthoni irodájában. Szerette a szoba sötét színeit, és 

a polcokat, amelyeket megtöltöttek a gyermekkori játékai, 

a teherautók, a gépek és a szerszámok, mert mindig ilyesmit kért a születésnapjára és karácsonyra. 

Szerette a fényképeket is, nemcsak Patét, Trevorét és 

az anyjáét, hanem a róla készülteket is, amelyeken munkásokkal, az általa emelt épületekkel, teherautó vagy gép 

mellett, szerszámmal a kezében kapták le. Hiszen felnõttkorában ezekkel a  szerszámokkal dolgozott. 

És szerette a csöndet. Ha behúzta a függönyt az ablakokon, és becsukta az ajtót, valóban elmehetett volna barlangnak a szoba. Nem tartozott a háromszintes ház számtalan helyisége közé. 

Fölnézett a mennyezetre. Tudta, ha nem indul vissza 

hamarosan a hálószobába, a felesége felébred, rájön, hogy 

kikelt mellõle, és akkor elindul, hogy megkeresse. 

Föl kell mennie, hogy megkímélje ettõl az asszonyt. 

Aztán  mégis  töltött egy második bögre teát magának, és 

csak üldögélt a lágy fényben és csöndben. Majdnem elszundikált. 

Ugrott egyet, amikor megszólalt a mellette lévõ biztonsági berendezés berregõje. Elõször felháborodott. De aztán 

kipislogta szemébõl az álmot, és a képernyõn megpillantotta a fia alakját, amitõl azonnal elöntötte az öröm. 

Feltápászkodott a mély bõrfotelból. Alig volt közepes 

magasságú, és bizony, már pocakosodni kezdett. Karja-lába izmos, kemény, mint a kõ. A szeme halványkék, finom 

ráncok pókhálója vette körül. Bár a haja már szürke volt, 

nem ritkult meg nagyon. 

Elfogadta a korát, és még a gondolatát is elutasította, 

hogy mûtéttel javítsanak az arcán vagy a testén. Szerette 

azt mondani, hogy becsületes úton jutott hozzá a ráncaihoz és a szürke hajához. Tudta, hogy ettõl a kijelentéstõl 

mindig rángatózni kezd a divatot követõ és fiatalságára 

büszke fia arcán egy ideg. 

Arra gondolt, ha valaha is olyan jóképû lett volna, mint 

Trevor, akkor biztos több hiúság szorult volna belé. A fia 

olyan volt, mint valami festmény. Magas és ápolt, lebarnult 

és szõke. 

Steve egy kicsit szomorúan vette tudomásul, hogy a fia 

mennyi mindent megtesz a külsejéért. Vagyont költött a 

ruhatárára, a szépségszalonokra, gyógyfürdõkre és tanácsadókra. 

De elhessegette a gondolatot, miközben az ajtóhoz ért. 

Semmi értelme  olyan dolgok miatt piszkálni a fiút, amelyek nem számítanak. És mivel Trevor ritkán látogatta meg 

õket, nem akarta elrontani az alkalmat. 

Kinyitotta az ajtót és elmosolyodott: 

- Nos, ez aztán a meglepetés! Gyere csak be! - Háromszór gyöngéden hátba verte a fiát, miközben Trevor elhaladt mellette, és belépett az elõcsarnokba. 

- Mit csinálsz itt ilyen késõn? 

Trevor hangsúlyosan megfordította a csuklóját, és megnézte gyöngyházborítású, világító számlapú óraegységén, 

mennyi az idõ: 

- Még tizenegy sincs. 

- Tényleg? Egy kicsit elszundítottam a barlangomban. 

- Steve megrázta a fejét. - Az anyád már fölment lefeküdni. Majd lehívom. 

- Nem, nem kell - mondta Trevor. - Már megint megváltoztattad a biztonsági kódokat. 

- Minden hónapban megváltoztatom. Jobb félni, mint 

megijedni. Megadom az új kódokat. 

Már éppen javasolni akarta, hogy menjenek be a barlangjába, és  igyanak meg egy csésze teát, amikor Trevor 

már el is indult a kimértebb viselkedést megkövetelõ nappali felé. És kiszolgálta magát a bárszekrénynél. 

- Jó, hogy látlak. Mi dolgod van, hogy ennyire kiöltöztél. 

Trevor szerint egy hétköznapi zakóban, bármilyen jó 

márkájú és drága is, aligha lehet bárki is nagyon kiöltözött. 

De bizonyos, hogy egy szinttel kiöltözöttebb, mint apja a 

pólóban és bõ vászonnadrágban. 

- Éppen egy partiról jövök, ahol halálra untam magam. 

- Trevor fölvette a pohár brandyt. Legalább ennyi, gondolta, hogy az öreg jó italt tart a háznál. Elnyúlt egy széken. 

Marcus kuzin volt ott az idegesítõ feleségével. Másról sem 

tudtak beszélni, csak a csecsemõrõl, akit végre összehoztak. Mintha õ volna a világ elsõ gyereke. 

- A friss szülõk hajlamosak a túlzásra - mondta Steve. 

Bár jobb szerette a teát, a társaság kedvéért brandyt töltött 

magának. - Anyáddal mindenkinek lyukat beszéltünk a 

hasába rólad, miután megszülettél, ha csak el nem menekült az illetõ, hogy aztán hónapokig ne lássuk. Te is ugyanezt fogod tenni, ha rákerül a sor. 

- Nem hiszem, hogy fennáll ennek a veszélye. Mivel 

egyáltalán nem érdekel, hogy létrehozzak valamit, ami aztán 

hadonászik, szaglik, és minden percét leköti az embernek. 

Steve még mindig mosolygott, ám volt egy kis éle annak, 

amit mondott: 

- Vélhetõen megváltozik a véleményed, ha találkozol 

az igazival. 

- Igazi nõ nincs. Viszont sok van, akit el lehet viselni. 

- Nem szeretem, amikor ilyen cinikus és keményszívû 

vagy. 

- Becsületes - javította ki Trevor.  - Olyan, amilyen világban élek. 

Steve sóhajtott egyet: 

- Talán mégis meg kéne próbálnod. Biztos megvan az 

oka, hogy ma este átjöttél. Éppen rád gondoltam, mielõtt 

megérkeztél volna. Arra, mihez kezdesz az életeddel. 

Trevor megvonta a vállát: 

- Sosem értetted és helyeselted az életvitelemet, mert 

nem olyan, mint a tiéd. Steve Whittier, a nép embere, aki 

a semmibõl építette föl magát. A szó szoros értelmében. 

Tudod, jó pénzt kereshetnél életed történetével. Nézd csak 

meg, milyen jót keresett az a Gannon nevû nõ is a családi 

emlékeivel. 

Steve letette a konyakospoharat, és akkor elõször, amióta Trevor megérkezett, figyelmeztetõ él volt a hangjában: 

- A mi családi emlékeinkrõl senki sem tudhat meg semmit. Ezt világosan megmondtam neked, Trevor. Azért mondtam  el neked, mert úgy éreztem, jogod van tudni, és fel 

akartalak készíteni rá, ha a könyv megjelenése után kiderül, hogy mi része volt a történetben a nagyanyádnak, nekem, akár neked is. Szégyenletes része ez a családunk történetének, és nagyon fájdalmas a nagyanyádnak. Nekem is. 

-  Nagyanyát aligha érinti. Az idõ legnagyobb részében 

nincs magánál - mondta Trevor, és megrázta a kezét a homloka elõtt. 

Steve arcán lobot vetett a valódi harag: 

- Soha többet nem akarom hallani, hogy viccet csinálsz 

az állapotából! Vagy hogy semmibe veszel mindent, amit 

megtett értem, hogy biztonságban és egészségesen nõhessek fel. Te sem ülnél itt brandyt vedelve és viccelõdve, ha 

nincs. 

- Vagy a nagyapám - mondta félrebillentett fejjel Trevor. 

- Végül is neki is volt valami része abban, hogy megszülettél. 

- A biológiai aktus még nem tesz valakit apává. Elmagyaráztam neked, ki volt. Tolvaj és gyilkos. 

- És sikeres ember, amíg a Gannon család bele nem 

köpött a levesbe. Ugyan már! - mondta Trevor, megmozdult, elõrehajolt, a konyakospoharat a térde közé szorította. 

- Legalább azt mondd meg, nem találod izgalmas figurának? Olyan ember volt, akinek megvoltak a maga szabályai, a saját elvei szerint élte az életét, és elvette, amit akart. 

- Elvette, amit akart, tekintet nélkül arra, mibe került 

ez másnak. Annyira megfélemlítette az anyámat, hogy évekig menekült elõle. Még akkor is hátra-hátranézett, amikor 

apám már meghalt a börtönben. Bármit mondanak is az 

orvosok, én tudom, hogy az apám és a félelemmel és aggodalommal teli évek betegítették meg az anyámat. 

- Ugyan, apa, lásd már be, hogy veleszületett hibáról 

van szó, ami nagyon valószínûleg öröklõdik a génekkel. 

Akár te vagy én lehetek a következõ. 

- A nagyanyád, és tiszteletet érdemel tõled. 

- De a nagyapám nem? Én is az õ vére vagyok! Mesélj 

róla! - mondta Trevor, és újra hátradõlt. 

- Mindent elmondtam, amit tudnod  kell. 

- Azt mondtad, folyton költöztetek. Pár hónapot, egy 

évet töltöttetek valahol, aztán megint összecsomagoltatok. 

De nagyapa biztos kapcsolatba lépett  nagyanyával vagy 

veled. Vagy meglátogatott. Különben miért menekültetek 

volna elõle? 

- Mindig megtalált minket. Mindig megtalált, amíg csak 

el nem fogták. Még hónapokkal utána sem tudtam, hogy 

elfogták. Több mint egy évig azt sem, hogy meghalt. Anyám 

megpróbált védeni, de én kíváncsi voltam. És a kíváncsi gyerekek megtalálják a módját, hogy megtudják, amit akarnak. 

Hát a mai gyerekek nem, gondolta Trevor. 

- Biztos sokat tûnõdtél a gyémántokon. 

- Miért tettem volna? 

- Az apád utolsó nagy munkáján? Kérlek! Biztos, hogy 

eltûnõdtél rajta, és mivel kíváncsi voltál... 

- Nem gondoltam rájuk. Csak arra, mit mûvelt az anyámmal. És mit éreztem, amikor utoljára láttam az apámat. 

- Mikor volt ez? 

- Eljött Columbusba, a házunkba. Volt ott egy kedves 

házunk, kellemes szomszédokkal. Boldog voltam. Aztán 

az egyik éjszaka megérkezett az apám. Már akkor tudtam, 

amikor meghallottam az anyám hangját meg az övét, hogy 

megint költöznünk kell. Volt a szomszédban egy barátom. 

Istenem, még a nevére sem emlékszem.  Arra gondoltam, 

hogy õ a legjobb barátom, és hogy sosem látom többé. És 

tényleg nem láttam. 

Maszlag, gondolta Trevor undorodva, de továbbra is 

könnyed, barátságos hangot ütött meg: 

- Nem lehetett könnyû neked, sem a nagyinak. Hány 

éves voltál? 

- Azt hiszem, hét. Nem vagyok benne teljesen biztos. 

Anyám több más között, a születési idõpontomat is megváltoztatta, hogy el tudjunk bújni. Más-más nevet vettünk 

föl, hol elvettünk,  hol hozzátoldottunk egy-két évet az 

életkorunkhoz. Majdnem tizennyolc éves voltam, amikor 

megállapodtunk a Whittier névnél. Apám már évek óta halott volt, és azt mondtam az anyámnak, most már ugyanaz 

az ember akarok maradni. Neki kellett vágnom a saját életemnek. Ezért megtartottuk a Whittier nevet, de azt is tudom, hogy anyám halálra aggódta magát miatta. 

Paranoiás vén tyúk, gondolta Trevor: 

- Mit gondolsz, miért keresett meg titeket akkor és aztán is? Nem a rablás, a gyémántrablás idõpontja körül történt? 

- Csak azért, hogy tudjon rólam, és  kínozza az anyámat. 

Még most is hallom, amint azt mondja neki, bárhová menekül is, mindig megtalálja, és akkor vesz el engem tõle, amikor csak akarja. Még mindig hallom, ahogy az anyám sír. 

- De hát mégiscsak odament  - erõsködött Trevor. - Mindig odament. Aligha lehetett egybeesés. Biztos akart valamit. Mondott neked valamit, vagy az anyádnak. 

- Miért fontos ez? 

Trevor óvatosan készítette elõ ezt a  jelenetet. Flúgosnak 

tartotta az apját, de azt tudta, hogyan mûködik az agya: 

- Sokat gondolkoztam ezen, amióta elmondtad. Nem 

akarok vitatkozni veled, de elég felháborító volt éppen most 

tudomásul vennem, mit hordozhatok a  génjeimben. 

- Téged nem érint. Egyikünket sem. 

- Apa, ez nem igaz - mondta Trevor, és szomorúan megrázta a fejét. - Sosem akartad rövidre zárni a kört? A magad, az anyád érdekében? Hiszen azok a gyémántok sok 

millió dollárt érnek, ott vannak valahol, és nagyapáé voltak. Az apádé voltak. 

- Majdnem mindet visszaszerezték. 

- Majdnem? Egy teljes negyedrészt sosem szereztek 

vissza. Rövidre zárhatnánk a kört, ha össze tudnánk rakni 

a részleteket,  és megtalálnánk õket. Még annak is megtalálhatnánk a módját, hogy annak az írónak, annak a Samantha Gannonnek a közvetítésével visszaadjuk õket. 

- Ötven év után megtalálni a gyémántokat? - Steve 

majdnem elnevette magát, de Trevor olyan komoly volt, és 

annyira meghatotta, hogy a fia rövidre akarja zárni a kört. 

- Nem hinném, hogy lehetséges. 

- Hát nem te mondogatod nekem folyton, hogy bármi 

lehetséges, ha az ember kész megdolgozni érte? Ez olyasmi, amiért szívesen megdolgoznék. Ezt biztosan tudom. De 

segítened kell, hogy összerakjam a részleteket. Pontosan 

vissza kell emlékezned, mi történt, amikor az apád utoljára 

meglátogatott benneteket. És arra is, mi történt azután. Kapcsolatba lépett veled a börtönbõl? Vagy a nagyanyámmal? 

Adott-e neked valamit, küldött-e neked valamit, mondotte neked valamit? 

- Steve! 

Steve fölnézett, amikor meghallotta a felesége hangját: 

- Nézd, hagyjuk ezt most abba - mondta csöndesen. 

- Anyád mindenrõl tud, de nem szeretem szóba hozni a 

dolgot. Itt vagyunk lent, Pat! Trevor benézett. 

- Trevor? Ó, rögtön lemegyek! 

- Beszélnünk kell errõl - makacskodott Trevor. 

- Majd beszélünk. - Steve biccentett,  és biztatóan rámosolygott a fiára. - Majd beszélünk róla, és megpróbálok 

mindenre visszaemlékezni, ami segíthet. Büszke vagyok 

rád Trevor, és arra is, hogy megpróbálod megtalálni a 

módját, és helyrehozni a történteket. Nem tudom, lehetséges-e, de sokat jelent, hogy meg akarsz próbálkozni vele. 

Szégyellem, hogy nekem sosem jutott eszembe. Hogy mindig csak az járt az eszemben, hogy az egészrõl megfeledkezzek, és újrakezdjem az életemet ahelyett, hogy lezárjam ezt a régi történetet. 

Trevor továbbra is mosolygó arcot vágott, pedig marcangolta az elégedetlenség. Hallotta, hogy az anyja már lefelé rohan: 

- Már hetek óta másra sem bírok gondolni - mondta 

még az apjának. 

Egy órával késõbb távozott, és inkább gyalog ment tovább 

a fülledt hõségben, nem csípett el egy taxit. Számíthatott 

az apjára a részleteket illetõen. Steve Whittier mindig is 

szerette a részleteket. És a látogatás után már tudta, mi legyen a következõ lépése. A közeli napokban megjátssza az 

aggódó unokát, és meglátogatja a nagyanyját a bolondok 

szemétlerakójában. 

Miközben Trevor Whittier átvágott a parkon, Eve elnyomott egy ásítást. Szeretett volna még egy kávét, de tudta, 

hogy ezzel megzavarná Roarke-t. 

- Három lehetõség a feleség esetében, kettõ a gyerekében - mondta, és erõsen megdörgölte a koponyáját, hogy 

serkentse a vérkeringést. 

- Ha leszámítjuk azokat, akik az elsõ egyeztetésbõl maradtak meg. 

- Leszámítottam. A számítógép szereti ezeket a választásokat, ezért ezeket használjuk. Kezdjük a gyerekkel, aki 

ma már felnõtt. Nézzük, hogy lesz jó. - Felvitte a képernyõre a hat fényképet, és melléjük rendelte az adatokat. - Na, 

ezt már szeretem! Steven James Whittier, East Side-i cím. 

Van egy építési vállalkozása, amelyet maga vezet. Ó, ez 

nagyon jólesett! 

- Ismerem. 

Eve hirtelen felkapta a fejét: 

- Ismered ezt a férfit? 

- Szakemberként rémlik róla valami, a feleségével sokszor találkoztam jótékonysági rendezvényeken. A vállalkozásnak jó a híre, és Whittiernek is. Kék zubbonyos munkás volt, amikor megismerte a kékvérû  feleségét. És jól 

dolgozik. 

- Ellenõrizzük a listákról azokat a munkahelyeket, amelyeket már fölkerestünk. Lássuk, dolgozik-e ez a vállalkozás Alphabet Cityben vagy a környékén? 

Roarke behozta a fájlt, aztán hátradõlt a székén: 

- Meg kell szoknom,  hogy  ne  kérdõjelezzem meg 

a megérzéseidet. 

- Rehabilitáció a  avenue-n. Ötszintes, háromrészes 

épület - Eve összecsücsörített a száját, cuppantott egyet. 

- Ez több az elégnél, hogy meg is nézzük. Nézd csak, van 

egy fia. Egyeden fiú, Trevor, huszonkilenc éves. Keressük 

csak elõ a képét! - Roarke megtette, aztán közösen szemlélték Trevor Whittier arcát. - Nem hasonlít annyira a grafikus vázlatára, mint szeretném, de nem is teljes csõd. Nézzük csak meg, mit tudunk még errõl a Trevorról! 

- Ma éjszaka már semmit sem tudsz kezdeni vele. Majdnem hajnali egy van. Inkább feküdj le, ha csak nem gondolod, hogy vádat emelhetsz ellene azzal, ami a kezedben 

van, és elõzetesbe csukhatod. Majd beállítom a számítógépet, hogy gyûjtse össze az adatokat,  amíg pár órát alszol. 

- Kiugraszthatnám az ágyból, hogy kérdésekkel zaklássam - mondta tûnõdve Eve. - De csak szórakozásból. 

És ezzel lehetõséget adnék neki arra, hogy ügyvédért nyafogjon. Várhat - mondta és felállt. 

- Reggelig. Majd ellenõrizzük az építkezést, hátha össze 

tudjuk kapcsolni a Cobb hulláján talált tûzgátlóval. Whittiert 

is meg kell találnom, az anyját is, és beszélnem kell velük. 

Talán õk is benne vannak az ügyben. De érzem, hogy ez a 

Trevor lesz az igazi. Okosabb kivárni, amíg mindent felgöngyölítek, és csak utána mozdulni rá. 

- Feküdj le, amíg a felgöngyölítés folyik. 

Eve vitatkozni akart, de lüktetni kezdett a szeme: 

- Folyton morogsz velem! Éppen csak felhívom a többieket, és megmondom nekik, hogy nyolc helyett hétkor lesz 

eligazítás. 

- Ezt reggel is megteheted. Könnyebb és emberségesebb is. 

- Igen, de szórakoztatóbb, ha most teszem meg - tiltakozott a lány, miközben Roarke megfogta a kezét, és kiráncigálta a szobából. - Muris lesz fölébreszteni õket, hogy 

utána nehezen tudjanak újra elaludni. Holnap reggel viszont csak annyit érhetek el, hogy egy kicsit korábban ugrasztom ki õket az ágyból. 

- Szörnyeteg vagy, hadnagy! 

- Tényleg? 

öve alvás közben sem szabadulhatott az ügytõl. A fiú apai 

öröksége, a gyilkosság és a mohóság, a csillogó-villogó 

gyémántokon a vér. Van örökség, amelytõl az ember nem 

tud szabadulni, akármilyen gyorsan és akármilyen messzire fut is elõle. 

Látta önmagát gyermekként, akinek nincs anyja, hogy 

riadót fújjon érte vagy megvédje. Senki sincs, aki elbújtassa 

vagy megoltalmazza. Olyannak látta magát, amilyennek 

mindig is - egyedül van egy hideg szobában, amelyen idõnként vörös fény seper át a szomszédos épületen lévõ reklámtól, amely felvillan-kialszik, felvillan-kialszik. 

Érezte a félelem ízét, azt a fanyar, fémes ízt a szájában, 

amikor az apja a szobába lépett. Mintha mindig vér tódulna 

a torkába. Forró vér a dermesztõ rémület ellenében. A gyerekeknek nem szabad félniük az apjuktól. Nyugtalan agyának egy bizonyos csücskében már tudta ezt. De gyermekként nem ismert más, csak félelmet. 

És nem volt senki, aki megállítsa az apját, senki, aki 

harcolt volna helyette, amikor kígyóként kinyúlt az a kéz. 

Senki, amikor kívül-belül megtörte. Senki sem hallotta a 

sikoltozását, senki sem könyörgött az apjának, hogy hagyja abba. 

Ne kezdd újra! Könyörgök, ne kezdd újra! 

Senki sem rohant oda hozzá, amikor a rátaposó láb alatt 

eltört a karcsontja, ahogy egy faág roppan ketté. Csak önmagára támaszkodhatott. És ott volt a kés. 

Érezte a kezét-arcát elborító vért, s látta, amint az apja 

teste megrándul, amikor a húsába döfi a pengét. Látta magát, amint összemaszatolja a vér, beborítja, csöpög róla, 

mint egy vadállatról, amely gyilkolt. És még álmában is 

érezte a vadállat õrületét, az emberség teljes hiányát. 

Undorító hangok szakadtak föl belõle. Még akkor is, 

amikor az apja már halott volt. 

És csak szúrt, szúrt és szúrt. 

- Gyere vissza! Istenem, kicsim, ébredj föl! 

Ijedtség és védelmezés. Van valaki, aki hallja, aki segít. 

Megtébolyodott emlékeibe is beszûrõdött Roarke hangja, 

megérezte az illatát, és szorosan megbújt az ölelõ karjai 

közt: 

- Képtelen vagyok rá. 

Nem tudta lerázni magáról. Túl sok volt a vér. 

- Itt vagyunk. Mindketten itt vagyunk. Itt vagy mellettem. - A lány haját,  arcát csókolta. - Elmúlik, Eve. Hagyd, 

hogy elmúljon. 

- Fázom. Annyira fázom. 

Roarke a kezét, a hátát, a karját dörgölte, még arra az 

idõre sem merte magára hagyni, amíg keres egy takarót: 

- Majd én átölellek. - Az ölébe vonta, ringatta, mintha 

gyerek volna. És fokozatosan megszûnt a reszketés. Egyenletesebb lett a lélegzése. 

- Már jól vagyok. - Eve feje Roarke vállára csuklott. 

- Sajnálom! - Ám behunyta a szemét, amikor a férfi ölelése nem lazult, amikor tovább ringatta, és befészkelte magát abba a kényelembe, amelyre legalább akkora szüksége 

volt, mint a férfinak. 

Még mindig látta, mi volt régen, és mit tett. Hogy mivé 

lett abban a szörnyû dallasi szobában. Roarke is láthatta. 

A lidércnyomásaiban átélhette vele. 

Belefúrta fejét a férfi vállába, megint a sötétbe meredt, 

és azon gondolkozott, elbírná-e a szégyent, ha bárki egy 

szemernyit is megtudna arról, mibõl lett Eve Dallas. 

Peabody szerette, ha Eve otthoni irodájában volt az eligazítás. Bármennyire komoly volt is a téma, mindig kötetlen 

lesz a légkör, ha ételt szolgálnak fel. És ha  reggeli közben 

kapják az eligazítást, az nemcsak igazi kávét, de igazi tojást, 

igazi húst és mindenfajta cukortól ragadó tésztát jelent. 

És legalább igazolhatja a ráadáskalóriákat, mivel a munkával kapcsolatban vette magához. Véleménye szerint semmi hátránya nem volt a jelenlegi helyzetnek. 

Mindnyájan ott ültek: Feeney, MacNab, Trueheart, Baxter, 

Dallas, még Roarke is. Ó, és Peabody egész szervezetét úgy 

feldobta, hogy már reggel egy pillantást vethetett Roarke-ra, 

mint az igazi cukorral édesített erõs kávé. 

Igazán nem csoda, hogy a hadnagy olyan vékony. Rengeteg kalóriája ég el már csak azzal is, ha a férfira néz. 

Peabody ezt figyelembe véve elvett még két szelet szalonnát, és komolyan gondolta, hogy valójában fogyni fog az 

eligazítás alatt. 

Jó üzlet! 

- Az újabb tudnivalók benne vannak az iratcsomókban 

- kezdte Eve, Peabody pedig megosztotta figyelmét a tányérja és a társa között. 

Fél kezében a kávéval, másikban a lézerceruzával Eve 

a íróasztala sarkának dõlt: 

- Feeney és a civil tanácsadónk némi haladást ért el múlt 

éjszaka, ahogy McNab is. McNab, mondja el az adatokat. 

A srácnak gyorsan le kellett nyelnie, ami a szájában 

volt, egy nagy falat sajtot: 

- Asszonyom! A feladatom az volt, hogy megvizsgáljam mindkét áldozat videofonját valamint az átadó-átvivõ 

rendszert. 

Elhadarta a tudnivalókat, kiemelte a hívások helyét, 

mindezt szakzsargonban. Miközben Feeney ugyanazon 

a nyelven kérdezett, s megjegyzéseket fûzött hozzá, Eve 

végzett a kávéval, és máris egy második adagra gondolt: 

- Ma délelõtt földerítitek azokat a helyeket - szólt közbe, amikor rövid szünet keletkezett. -Most lássuk a képeket. Egyes képernyõ! Õ Steven Whittier. A jelenlegi adatok 

szerint hihetünk abban, hogy Alex Crew fia. A kettes képernyõn Trevor Whittier látható, Steven Whittier fia, és 

vélhetõen Alex Crew unokája. Az  összegyûjtött adatok 

és a  személyiségrajz alapján õ a mi emberünk. Steven 

Whittier az alapítója, és jelenlegi tulajdonosa a Whittier 

Constructionnek. 

- Csinos kis bomba - jegyezte meg Baxter. 

- Nagyobb és hangosabb, mint gondolnád. Már kiderítettük, hogy a Whittier Construction végez egy nagyobb 

helyreállítást a  avenue-n. A társaságnak engedélye van 

rá, hogy négy gázolajraktárat tartson fenn. A többi lehetséges egyezésnél nincs ennyi kapcsolat. Steven Whittier 

hivatalos adatai szerint az apja elhunyt. Az anyja... - Megtörte a képernyõt, és behozta a Janine Strokes Whitter nevû 

asszony képét. - Jelenleg a Leisure Gardensbm, egy nyugdíjas- és gondozóotthonban lakik Long Islanden, ahol idõsebb Whittiernek is van egy háza. Az asszonynak megfelelõ a kora, a bõrszíne, és ezt a képet dobta ki a számítógép 

is, amikor egymásba alakította a képeket. 

- Behozzuk meghallgatásra a Whittier családot, hadnagy? - kérdezte Peabody. 

- Még nem. Körülbelül ismerjük csak a tényeket, és csak 

feltevéseink vannak. Ez elég jó, viszont nem elégséges ahhoz, hogy letartóztatási parancsot kérjünk az ügyésztõl. 

Nem elég a letartóztatáshoz, még kevésbé a vádemeléshez. 

Ezért többet kell megtudnunk. 

- Truehearttal elvihetjük a fényképeket, összekeverjük 

más képekkel, és megmutatjuk a pincérnõnek. Õ majd kiválasztja az egyiket, és akkor már többet fogunk tudni - mondta Baxter. 

- Rendben. McNab, találj valakit az üzenetküldõ helyeken, aki emlékszik rá, hogy látta a két férfi közül az egyiket. Feeney, szükségem van rád, hogy belepiszkálj a múltba.  Tudni akarom, ha Janine és Steven Whittier korábban 

más néven futott. 

- Megoldom - mondta a férfi, és bekapott egy nagy falás rántottát 

- Peabodyval elõször is  elmegyünk erre az építkezésre, 

összehasonlítjuk a nyomot, és végigvizsgáljuk az épületet. 

Ha Cobbot ott ölték meg, vérnyomot kell találnunk. Tanúkat és kézzelfogható bizonyítékot akarok. Elõször rögzítjük a nyomot, utána behozzuk õket. Roarke, számítok rá, 

hogy a biztonsági  szolgálatod õrzi Samantha Gannont és a 

családját, amíg ezt az ügyet lezárjuk. 

-így lesz. 

- Asszonyom! - szólalt meg Truehart, és illedelmesen 

fölemelte a kezét, mint egy jó tanuló. - Baxter nyomozóval 

elmehetnénk a szállodába, és megmutathatnánk Ms. Gannonnek a fényképeket. Lehet, hogy felismeri valamelyik 

férfit. Ha igen, újabb adathoz jutunk. 

- Jó ötlet, Trueheart. Járjon utána! Szûkítsünk egy kicsit a ketrecen! - Eve a falitáblára, az áldozatokra pillantott. - Ne haljon meg senki más egy maréknyi rohadt kõ 

miatt. 

Amikor a többiek szedelõzködni kezdtek, Roarke megérintette Eve vállát: 

- Egy pillanat, hadnagy! 

- Fél pillanat - mondta Eve, és a nyomozás összefüggései jártak a fejében, miközben követte a férfit az irodájába. 

Roarke becsukta az ajtót, aztán megragadta a lány könyökét, a levegõbe emelte, és röviden, forrón megcsókolta. 

- Jézusom! - mondta a lány, miközben a csizmája nagyot dobbant a padlón, amint talajt fogott. - Mi bajod? 

- Ki kellett adnom magamból. Miközben figyeltelek, valami azt súgta, vágjak bele. 

- Majd akkor vágj bele bármibe, amikor azt figyeled, 

hogy nõ a fû. - Az ajtó felé fordult, de a férfi rávágott egyet 

a fára.  - Sejted, mit jelent a kifejezés, hogy az igazságszolgáltatás akadályozása? 

- Ó, sok mindent! S bár szórakoztató volna egy gyors 

menet az akadályozás ürügyén, nem erre gondolok.  Ma 

reggel el kell intéznem pár dolgot, de lehet, hogy az egész 

napom összezavarodik. 

- Csak Feeneyre és rád tartozik, ha azt akarja, hogy vele dolgozz az e-mail vonalon. 

- Azt már a foga közt tartja. Nem hiszem, hogy azt akarja, én rágjam át magam a maradékon. De te talán szeretnéd, ha melletted lennék, amikor Steven Whittierrel beszélsz. 

-Miért? 

- Mert ismer. És amennyire ismerem, képtelenség, hogy 

bármi része legyen abban, ami azzal a két nõvel történt. 

Legalábbis tudatosan nem. 

- Az emberek sok mindent elkövetnek, ami nem illik a 

jellemükhöz, amikor elvakítja õket egy maréknyi csillogó 

gyémánt. 

- Egyetértek. Még egy ok, hogy melletted legyek. Értek 

egy kicsit az ilyesmihez. - Elõhúzta a láncot a lány inge 

alól, s ott csillogott kettõjük között az a könnycsepp alakú 

gyémánt, amelyet a férfi egykor a lánynak adott. - Ismerem azokat, akik öltek ezekért. Felismerem, ha õ volt az. 

Neked ez csak tárgy. És miattam viseled. Csak ezért értékes neked. - A férfi elmosolyodott, miközben visszacsúsztatta a láncot az inge alá. -  És ha egy darab kvarcot adtam 

volna neked, az is ugyanezt jelentené. 

- Lehet, hogy nem közvetlenül a gyémántok miatt tette 

meg, hanem azért, hogy megvédje magát és a családját. 

Samantha Gannon olyan tényeket tud róla, amelyek benne 

sincsenek a könyvében. Ezeket a tényeket senki más nem 

tudja, csak az a négy ember, aki ötven éve összeállt a gyémántok elrablására. Tehát  azt, hogy kicsoda ez az ember, 

és honnan származik. Az emberek ezért is ölni szoktak. 

- Ez a gondolatmenet okozott lidércnyomást? 

- Nem tudom. Az is lehet, hogy a lidércnyomás miatt 

jutott eszembe ez a gondolatsor. A felszínen Whittier tisztességesen, rendesen él. De gyakran a felszín alatt  találjuk 

meg, ami az embereket mozgatja. Sokat veszíthet, ha kiderül, ki volt az apja, és mit  tett, és hogy a Steven Whittier 

név csak koholmány. 

- Gondolod? - kérdezte a férfi, s megérintette a lány arcát, amely sápadt volt a nyugtalan éjszakától. - Azt hiszed, 

nem igazi a név, mert nem a születésekor kapta, hanem 

menet közben? 

- Nem az érdekes, én mit gondolok,  hanem az, amit 

gondol. 

Roarke két kezébe fogta a lány arcát: 

- Eve, te tudod, ki vagy. 

- Általában igen. - Fölemelte a kezét, a férfi csuklójára 

tette.  - A lidércnyomás miatt akarsz velem jönni. Már rájöttél, hogy magammal hoztam kapcsolatba ezt az ügyet. 

Nem tagadom, de ez nem akadályoz meg abban, hogy a 

munkámat végezzem. 

- Nem is hittem, hogy így lesz. 

- Majd meggondolom. Felhívlak, és megmondom neked, hogy döntöttem. - Az ajtó felé fordult, aztán vissza 

a férfihoz. - Kösz! 

- Ezt mindig szívesen veszem. 

A  avenue-n álló épület igazi gyöngyszem volt. Vagy az 

egyetlen, három  épületbõl összevont, több célt szolgáló 

épület lesz gyöngyszem, ahogy a készséges mûvezetõ magyarázta Eve-nek. Az öreg téglákat már megtisztították a 

felületi szennyezõdéstõl, koromtól és falfirkától, halvány 

rózsaszínben tündököltek. 

Eve nem hitt abban, hogy sokáig így marad. 

A vonalak tiszták és egyenesek voltak, egyszerû szépség sugárzott a formákból. 

- Micsoda szégyen, hogy hagyták tönkremenni - fogalmazta  meg Hinkey mûvezetõ a véleményét, miközben 

a középsõ épület bejáratán beléptek az épületegyüttesbe. 

- Lakások voltak benne. De mentsen isten, hogy valaki 

megnézze, milyen állapotban voltak mûszakilag. Egy kupac szar. Rothadó fa, megsüllyedt padló, özönvíz elõtti vízvezeték. Töredezett válaszfalak, betört ablakok. Tudja,  vannak, akik nem tisztelik az épületeket. 

- Gondolom, így van. Lezárják az építkezést, amikor 

nincsenek itt a munkások? 

- De még mennyire! Mindenütt vannak rongálok, fosztogatók és hajléktalanok, akik valami helyet keresnek, ahol 

meghúzódhatnak, vagy elemelhetnek valamit. - Megrázta 

a fejét, amelyet a cég nevével díszített, poros sapka fedett. 

- Sok felszerelésünk van itt, a raktárról már nem is beszélve. - Steve, vagyis Mr. Whittier nem spórol a biztonságon. 

Mintaszerûen vezeti az építkezést. 

Eve semmit sem tudott a mintaszerûségrõl, de a zajról 

igen. Nagyon zajos volt az épület. 

- Mekkora tér! - jegyezte meg. 

- Öt szint, három épület. A tetõteret nem számítva nagyjából 18 000 négyzetméter. Lakóház és irodaépület keveréke lesz. A lehetõ legtöbbet meg akarunk menteni az eredeti 

szerkezetbõl és díszítésbõl, de ahol mást nem tehetünk, ott 

újakat építünk be, az eredeti stílusában. 

- Aha! Nagy terület, három épület, bizonyára sok a kies bejárat. Tehát sokat kell ellenõrizni. 

- Központi biztonsági rendszerünk van, és minden épülethez külön még egy. 

- Ki ismeri a kódokat? 

- Ó, hát Steve, én, az asztalosok fõnöke, a helyettes 

mûvezetõ meg a biztonsági szolgálat. 

- Megadhatná a neveket a társamnak. Szeretnénk körülnézni. 

- Ha továbbmegyünk, védõsisakot és védõszemüveget 

kell viselnie. Ez az elõírás. 

- Semmi gond. - Eve átvette a kanárisárga védõsisakot 

és védõszemüveget. - Meg tudná mutatni, hol használtak 

tûzgátlót? 

- A padló alatti réteget majdnem mindenhol tûzgátlóval 

kezeltük. - Megvakarta az állát.  - Ha akarja, kezdhetjük itt 

is, és úgy mehetünk tovább. De megmondhatom magának, 

hogy ide senki sem teszi be a lábát munkaidõ után. 

- Viszont az én munkám, hogy ellenõrizzem, igaz-e. 

- Tegye csak, amit kell. - Megkerült egy beszerelt elemet, és rábökött a hüvelykujjával. - Ezt a részt a kereskedelemnek tartjuk fenn. Lehet, hogy kiadják egy vendéglõnek. Itt is tûzgátlóval kezelték a padlót. Mindent föl kellett 

szedni, ami megmaradt az eredetibõl. Az új padlót még nem 

rakták le, csak a vakpadló és a tûzgátló réteg készült el. 

Eve elõvette a mérõmûszert a felszerelésébõl, és beállította, hogy vérnyomot keressen. Aztán felállt a guggolásból, amikor felmérte az épületet, és azt is kiszámította, menynyi idõbe telik, amíg minden padlót bemérnek. 

- Megtenne valamit, Hinkey? Tudna keríteni valakit, 

aki átkíséri a társamat a másik épületbe? Mi meg közben 

végigmegyünk ezen. Egy csomó idõt és munkát megtakarítanánk. 

- Ahogy akarja. - Kivett az övébõl egy adóvevõt. - Szia, 

Carmine! Menj a kettes épületbe,  a földszintre. 

Csoportokra oszlottak, Eve pedig sávról sávra haladt az 

elsõ szinten. Egy idõ után már képes volt eltekinteni a zaj 

nagy részétõl. A sivítástól és a dübörgéstõl, a kompresszorok cuppogásától, a légkalapácsok döngésétõl. 

A munkások hangjában is sokféle akcentus érzõdött. 

Brooklyni és queensi, spanyol és jiddis. Eve meg tudta különböztetni õket egymástól, ahogy a zenéket  is, amelyeket 

az egyes csoportok háttérzenének választottak: limonádé 

rock, kopogó country, salsa és rap. 

Mivel Hinkey nem sürgette, és nem zaklatta kérdésekkel,  fél füllel a férfi megjegyzéseire figyelt azzal kapcsolatban, hogy halad a munka, és milyen részletek vannak hátra. 

A férfi folyamatosan dünnyögött a klímaberendezés  ellenõrzésérõl, az elektromos és csatornarendszerrõl, a falakról, a párkányokrpl, a tisztítórendszerrõl és a vízvezetékrõl. Eve feje csak úgy zsongott mindettõl, mire felértek a 

második szintre. 

Hinkey ott az ablakok, a keretek miatt zsörtölõdött, Megállt, hogy lehordjon egy munkást, és hogy tanácskozzon 

egy másikkal valami kényes ügyben. Eve már remélte, hogy 

le tudja rázni a férfit, de Hinkey máris a sarkában volt, mielõtt felértek volna a harmadik szintre. 

- Itt lakások lesznek. Szép, rendes lakások, amelyekben 

öröm laki. Tudja, a lányom jövõ tavasszal megy férjhez. 

A võlegényével már ki is választottak egy lakást, éppen itt. 

Eve még idejében pillantott föl, hogy észrevegye, hogy 

Hinkey tekintete érzelgõs lett: 

- Azt hiszem, jól fogják érezni magukat itt. Tudom, hogy 

jól építünk. Szilárd lesz a ház. - Rácsapott a falra. - Amikor 

egy ilyen öreg épületet helyreállítunk, nem kartonpapírból 

és ragasztóból álló szarkupac lesz belõle. Steve ahhoz túl 

büszke. 

- Régóta dolgozik neki? 

- Most októberben lesz tizenhét éve. Nem végez felületes munkát. És ismeri minden épületét. És keményen megfogja a munka végét, ha kell. 

Eve talált pár vércseppet, de nem vette figyelembe, mert 

már más helyen is talált. Nem elég. Egy kis vér bizony lecsöpög, ahol annyi ember annyi szerszámmal dolgozik. 

- Mr. Whittier sok idõt tölt az építkezésen? 

- Úgy bizony. Többet, mint mi. Sokat dolgozott, hogy 

elfogadják az árajánlatát, és mindennap benéz ide. 

Kikísérte a lányt az épületbõl, lementek a felállványozott elõtérbe. 

- És mi van a fiával? 

- Mi van vele? 

- Õ is eljár ide? 

Hinkey gúnyosan horkantott egyet, aztán visszafogta 

magát: 

- Az irodán dolgozik. 

Eve hallgatott egy kicsit: 

- Maga nem nagyon szereti - mondta aztán. 

- Ez nem tartozik rám - mondta a férfi, és rántott egyet 

a bivalyerõs vállán.  - Csak annyit mondhatok, nemigen 

ütött az apjára, ahogy én látom. Szóval, nem jár be rendszeresen. Talán egyszer-kétszer járt itt. Nem nagyon érdekli. 

Tudja, olyan öltönyös fazon. 

- Aha! - Eve átlépett egy rakás fûrészárun. - Ismerheti 

a kódokat? 

- Nem tudom, miért kéne ismernie. 

- Mert a fõnök fia. 

Hinkey csak a vállát vonogatta válaszként. 

Eve-nek csengett a füle, lüktetett a feje, mire felértek a 

negyedik szintre. Arra gondolt, ha elõre tudja, hogy ilyen 

rossz lesz, fülvédót kellett volna kérnie. Úgy érezte, mintha a szerszámok szinte sikoltoznának azon a szinten. Szinte 

tisztelettel mért végig egy hatalmas, sokfogú fûrészt, amelyet egy férfi kezelt, aki vagy harminc kilóval könnyebbnek látszott a gépnél. 

Eve széles körben végigvezette a kezében lévõ mûszert. 

És megtalálta! 

- Mi a rosseb van itt? Már bocsánatot kérek - mondta 

Hinkey. 

- Rengeteg vér, Hinkey. - Eve végigvezette a mûszert a 

padlón, amitõl ragyogó  kék foltok jelentek meg rajta, ahogy 

a falakon is. - Talán ez a fûrész levágta az egyik emberének valamilyen tartozékát? 

- Jézusom, dehogy! Hadnagy, nem értem,  hogy kerülhetett ide vér. 

De Eve értette. Ahogy azt is látta, hogy a vér csorogni 

kezdett a bejárat felé. Amikor Tina Cobb megpróbált kúszva menekülni. 

A tettes itt járt, jegyezte meg magában, miközben leguggolt, hogy a padlót jobban szemügyre tudja venni. Talán hagyott pár nyomot. 

Azt már látta, hogy Cobb hagyott nyomot. Véres kéznyomokat. Megpróbált felállni a fal mellett, hát belekapaszkodott, itt is, ott is rányomta a tenyerét 

Eve biztos volt benne, hogy a tettes nem siette el a dolgot. Hagyta, hogy a lány kúszni kezdjen, végigsántikáljon, 

tántorogjon az egész negyedik emeleti folyosón, és csak 

utána mérte rá a halálos ütést. 

- Nem lehet az vér - mondta Hinkey, és a kék foltokra 

meredve lassan ingatta a fejét. - Észrevettük volna. Jézusmária, hogy nézhettük el! 

- Ürítsék ki nekem ezt a területet. És meg kell kérnem, 

hogy a munkások hagyják el ezt az épületet. Egy bûntény 

helyszíne. - Elõvette az adóvevõjét. - Peabody? Megtaláltam. Negyedik szint 

- Nekem...  nekem fel kell hívnom a fõnököt - hebegte 

Hinkey. 

- Hívja csak, Hinkey! Mondja meg neki, hogy egy órán 

belül ott vagyunk nála, tehát legyen otthon. - A férfi felé fordult, egy pillanatra szánalom fogta el iránta, amint megpillantotta szemében a rémületet. - Tehát vigye ki a munkásokat 

ebbõl az épületbõl, és hívja fel Whittiert. Beszélni akarok vele. 

Egy órán belül az építkezés zaját a rendõrök lármája váltotta fel. Bár Eve nem remélte, hogy nagyobb bizonyító 

erejû nyomra bukkan, mégis odahívott egy csapat nyombiztosítót, hogy nézzék át az épületet A helyszínelõk lefényképezték a kéz- és ujjnyomokat, és még a mikroszkopikus 

méretû vérnyomokat is meglelték a technikai csodaszerkezetükkel, hogy elvégezhessék rajtuk a DNS-vizsgálatot. 

Eve már összehasonlította a falon megtalált mutatóujjlenyomatot Tina Cobb ujjlenyomatában, amelyet a lány 

aktájában õrzött. 

- Tudom, hogy azt fogod mondani, ilyen a rendõri munka, lépésrõl lépésre kell haladni egy nyomozás során, mégis 

szinte csoda, hogy megtaláltad ezt a helyszínt. 

Peabody a vérfoltokat tanulmányozta, amelyek merészen 

kékek voltak a három lábra állított mûszerek alatt. 

- Még egy-két hét, és lefektették volna a padlót, beburkolták volna a falat. A tettes jó helyet választott magának. 

- És senki sem látta, vagy hallotta az áldozatot - mondta 

Eve. - Elég könnyen becsalhatta ide a lányt, tucatnyi indokot 

felhozhatott mellette. Rengeteg itt a csõ, ami a gyilkos fegyver is volt, meg vitorlavászon, amibe beburkolhatta a hullát, 

hogy elszállítsa. Elõször a benzint vagy gázolajat szerezte meg. 

Lent lehetett a kocsijában. Ha ide bejutott, akkor a gázolajraktárba is. Majd követjük a nyomot. Biztos megtalálható a 

Whittier-számlákon, hogy mit tároltak, és mit szereztek be. 

- Majd én megcsinálom. 

- Majd menet közben. Most Whittierhez megyünk. 

Eve nem akarta, hogy Whitter elmenjen a helyszínre. Még 

nem. Elõször az otthonában akart találkozni vele, ahol az 

ember a legkényelmesebben érzi magát. És ahol bárki, akár 

bûnös, akár ártatlan, nagyon kényelmetlennek tartja, ha 

egy rendõr felmutatja a jelvényét 

Azt sem akarta, hogy Whittier körül ott legyenek az alkalmazottai és a barátai. 

A férfi  maga nyitott ajtót. Eve látta az álmatlanul eltolCilékek boltja 

tött éjszaka nyomát az arcán, amelyre rárakódott a friss rémület és aggodalom rétege. 

Kezet nyújtott Eve-nek, aki látta, hogy gépies mozdulat 

nála, hiszen úgy nevelték, hogy udvarias legyen. 

- Dallas hadnagy? Steve Whittier. Nem tudom, mit mondjak, mire gondoljak. Még nem fogtam föl egészen. Hinkey 

azt hiszi, valami tévedés történt, és hajlok rá, hogy egyetértsek vele. Szeretnék odamenni a helyszínre, és... 

- Jelenleg még nem engedélyezhetem. Bemehetünk? 

- Tessék? Ó, persze! Bocsásson meg! -Hátralépett. - És 

üljenek le, kérem! - Megdörgölte az arcát. - Akárhová. Azt 

hiszem, talán itt. A feleségem nincs itthon, de hamarosan 

megérkezik. Nem akarom, hogy belecsöppenjen ennek az 

egésznek a közepébe. Majd talán inkább én mondom el neki. - Bevezette õket a barlangjába, a székekre mutatott. - Kérnek valamit? Valami italt? 

- Nem, Mr. Whittier.  Föl fogom venni a beszélgetésünket. És ismertetem önnel a jogait. 

- Az én... - kezdte a férfi, és székre rogyott. - Várjon 

egy percet! Gyanúsít valamivel? Föl kéne... Muszáj felhívnom az ügyvédemet? 

- A meghallgatás során bármikor kérheti ügyvéd vagy 

meghatalmazott jelenlétét. Én a vallomására vagyok kíváncsi, Mr. Whittier. Van pár kérdésem. - Látható helyre tette 

a magnót az asztalon, és elmondta a Mirandát10. -  Megértette a jogait és kötelességeit ezzel az üggyel kapcsolatban. 

- Igen, azt hiszem. Bár ez minden, amit fel tudtam fogni. 

- Meg tudná mondani, hol volt augusztus 23-ikának éjszakáján? 

10 A rendõrnek kihallgatás elõtt kötelessége tájékoztatni az illetõt a jogairól. 

- Nem tudom. Valószínûleg itthon. Ellenõriznem kell 

a határidõnaplómban. - Felállt, odament az íróasztalához 

a csillogó kis naptárért. - Nos, tévedtem. Pattéi és a barátainkkal házon kívül vacsoráztunk. Most már emlékszem. 

Fél nyolckor találkoztunk a Mermaidbtn. Ez egy halászcsárda a First Avenue-n a Hetvenegyedik és a Második között. Elõször ittunk valamit a bárpultnál, aztán nyolc körül 

asztalhoz ültünk. Az biztos, hogy éjfélig nem értünk haza. 

- Megtudhatnám a nevüket azoknak, akikkel együtt 

voltak? 

- James és Keira Sutherland. 

- És éjfél után? 

- Tessék? 

- Mit csinált éjfél után, Mr. Whittier? 

- Lefeküdtünk. Lefeküdtünk a feleségemmel. - Elpirult, 

amikor kimondta a mondatot, s az arckifejezése emlékeztetett Feeney zavarára, amikor rájött, mit mûvelt Eve és 

Roarke az üdítõnek szánt szünetben. 

Eve ebbõl azt a következtetést vonta le, hogy Whittier 

és a felesége is valami üdítõ dolgot mûvelhettek, mielõtt elaludtak. 

- És mi van az augusztus 22-dikére virradó éjszakával? 

- Nem értem - motyogta a férfi, és ellenõrizte a naptárat. - Nincs benne semmi. - Kedd, akkor kedd volt. - mondta és lehunyta a szemét. - Azt hiszem, itthon voltunk, de 

meg kell kérdeznem Pattól Õ jobban emlékszik az ilyesmire. A legtöbb  este itthon maradunk. Túl meleg van ahhoz, 

hogy eljárkáljunk. 

Eve arra gondolt, a férfi olyan ártatlan, mint egy ma 

született bárány - amilyen hétéves korában is volt.  Erre 

akár megesküdött volna: 

- Ismer egy Tina Cobb nevû lányt? 

- Nem hiszem, bár a neve kissé ismerõs. Tudja, emlékeztet valamire, amit valahol hallottam. Sajnálom, Dallas 

hadnagy, de talán meg tudná mondani, mi folyik itt, és hogy 

pontosan mit... - Nem fejezte be a mondatot. 

Eve észrevette a férfi arcán, amikor bevillant az agyába 

Tina Cobb neve. És amint észrevette, máris tudta, igaza 

volt, amikor megesküdött volna az ártatlanságára. Nem, 

Whittiernek semmi köze nem volt a lány meggyilkolásához. 

- Jézusom! Az a lány, akit pár háztömbnyire innen elégettek egy szemétlerakóban. Amiatt a lány miatt van itt! 

Eve belenyúlt a táskájába, ám abban a pillanatban megszólalt a csengõ. A lány arra gondolt, Roarke lesz az. Helyesen döntött, amikor mégis felhívta a férfit. Nem volt szüksége Roarke segítségére, hogy megállapítsa, köze volt-e 

vagy sem Whittiernek a gyilkossághoz, de a férfinak jól 

jöhetett, hogy ismerõs van mellette, amikor a lány majd a 

fiáról fogja faggatni. 

- A társam majd ajtót nyit - mondta, és elõvette Tina 

fényképét a táskájából. - Felismeri ezt a nõt, Mr. Whittier? 

- Jézusom, hát persze! A riportokból. Láttam a róla készült riportokat. Szinte még gyerek volt. Úgy gondolja, hogy 

az én épületemben ölték meg, Nem értem. Hiszen egy szemétlerakóban találták meg összeégve. 

- De nem ott ölték meg. 

- Csak nem képzeli,  hogy bármelyik  munkásomnak 

köze lehetett ehhez a szörnyûséghez? - Felnézett, zavar 

futott át az arcán, miközben felállt. - Roarke, maga az? 

- Üdvözlöm, Steve! 

- Roarke a civil tanácsadónk ebben  a nyomozásban - magyarázta Eve. - Ellenzi, hogy jelen legyen? 

- Dehogy. 

- Ki ismeri a  avenue-i épület biztonsági kódjait? 

- Istenem! - Steve egy pillanatra megfogta a fejét. - Én 

meg a biztonsági szolgálat, Aztán Hinkey. Nem tudok rendesen gondolkodni. Yule, Gainer. Biztosan. 

- A felesége? 

- Pat? - Whittier elmosolyodott. - Semmi értelme. 

-A fia? 

- Nem - mondta, de a szeme kifejezéstelen lett. - Nem. 

Trevor nem dolgozik építkezésen. 

- De járt abban az épületben? 

- Igen. Nincs ínyemre, hogy belekeveri, hadnagy. Egyáltalán nem tetszik. 

- Tudja a fia, hogy a nagyapja Alex Crew volt? 

Steve arcából minden szín kifutott: 

- Azt hiszem, most szeretném felhívni az ügyvédemet. 

- Ahogy kívánja. - Eve arra gondolt, hogy ösztönösen 

védelmezi a fiát. Hiszen az apja. - De persze, sokkal nehezebb lesz eltitkolni bizonyos tényeket a média elõl, ha már 

ügyvédeket vonunk be. Nehéz lesz titokban tartani, milyen 

rokonságban van Alex Crew-val, és mi kapcsolja  össze 

azokkal az eseményekkel, amelyek ötven éve kerültek be a 

köztudatba. Gondolom, jobb szeretné, ha múltjának bizonyos részletei nem kerülnének közkézre, Mr. Whittier. 

- De hogy kerül ide Alex Crew? 

- Mit tenne meg azért, hogy titokban maradjon a származása, Mr. Whittier? 

- Szinte bármit. De csak szinte. Az ettõl való  félelem 

miatt lett beteg az anyám. Belehal, ha kitudódik. 

- Samantha Gannon könyve már fölvetett bizonyos 

kérdéseket. 

- Nem kapcsolta össze a családommal.  Anyám pedig 

nem tud a könyvrõl. Bizonyos értelemben irányítani tudom, 

hogy mirõl halljon. Meg kell védenem ezektõl az emlékektõl, hadnagy. Sosem bántott senkit, és nem érdemli meg, 

hogy reflektorfénybe kerüljön emiatt. Nincs jól. 

- Nem áll szándékomban ilyesmit tenni. Nem akarom, 

hogy kénytelen legyek beszélni vele, és nem akarom kényszeríteni, hogy errõl beszéljen. 

- Meg akarja védeni az anyját - szólalt meg csöndesen 

Roarke. - Ahogy az anyja is megvédte magát. De mindennek meg kell fizetni az árát, Steve, ahogy annak idején az 

anyja is megfizetett. Beszélnie kell, méghozzá az anyja érdekében. 

- Mit mondhatnék? Az isten szerelmére, még gyerek 

voltam, amikor utoljára  láttam az apámat. A börtönben 

halt meg. Semmi köze hozzánk, egyikünkhöz sem. A magunk életét éljük. 

- Még a gyémántokhoz sem? - kérdezte Eve. Whittier 

felkapta a fejét, döbbenet  terült el arcán a sértéstõl: 

- Nem. Akkor sem nyúlnék hozzájuk, ha tudnám, hol 

vannak. Nem használtam soha semmit, ami az apámé volt, 

és semmit sem akartam tõle. 

- A fia tud a gyémántokról. 

- Attól még nem lesz belõle gyilkos. Még nem jelenti 

azt, hogy megölte azt a szegény lányt. Az én fiamról beszél. 

- Hozzájuthatott a biztonsági kódokhoz? 

- Én nem adtam meg neki. Arra kér, hogy keverjem bele a fiamat ebbe az ügybe? A gyerekemet? 

- Azt kérem, mondjon igazat. Arra kérem, segítsen becsukni az ajtót, amit a maga apja nyitott ki hosszú évekkel 

ezelõtt. 

- Rövidre zárni a kört - motyogta Steve, és kezébe temette az arcát. - Istenem! 

- Mit vitt magának Alex Crew azon az éjszakán? Mit 

vitt a columbusi házba? 

- Hogy mit? - Steve nyöszörögve elnevette magát, és 

megrázta a fejét. - Egy játékot. Igen, játékot. - A polcokon 

sorakozó régi játékok felé intett. - Egy mérethû buldózert 

hozott ajándékba. Pedig nem akartam. Féltem az apámtól, 

de inkább elfogadtam, mert attól még jobban féltem, mi 

lesz, ha nem fogadom el. Aztán felküldött az emeletre. Nem 

tudom, mit mondott az anyámnak a rákövetkezõ pár percben a szokásos fenyegetései mellett. Hallottam, hogy az 

anyám egy órát sírt, miután az apám elment. Aztán már 

csomagoltunk is. 

- Még mindig megvan az a buldózer? 

- Megtartottam emlékbe, hogy mindig emlékeztessen rá, 

mi volt az apám, és mitõl szabadultam meg az anyám áldozatvállalásának köszönhetõen. Ironikus, nem, hogy egy 

buldózer emlékeztessen rá. Szeretek úgy gondolni rá, hogy 

azzal romboltam porig és temettem el a múltat. - A polcokra nézett, összehúzta a szemét, felállt. - Itt kéne lennie. 

Nem emlékszem rá, hogy máshová tettem volna. Furcsa. 

Régi játékok, gondolta Eve, miközben Whittier a polcokon keresgélt. Gannon volt barátjának is régi játékok voltak az irodájában. És megvolt neki Samantha könyvének 

egyik mûszaki példánya. 

- A fia is gyûjti az ilyen tárgyakat? 

- Igen, ebben megegyezik az ízlésünk Trevorral. De õt 

jobban érdeklik az igazi, gyûjtõknek való értékek. Nincs itt 

az a buldózer. - Eve-ék felé fordult, az arca hófehér volt, és 

látszott rajta, hogy majdnem összeesik. - Nem jelent semmit. Biztos rossz helyre raktam. Csak egy játékszerrõl van 

szó. 

ööo 

- Lehet, hogy elvitték? - kérdezte Eve a polcokat nézegetve. 

Volt valami homályos elképzelése arról, milyen egy buldózer. A gépek közül inkább azokat ismerte, amelyek városban fordultak elõ. A sugárutakon fel-alá dübörgõ nagy buszokat, a légi rendõröket, amelyek a legkényelmetlenebb 

idõpontban és helyen dugaszolták el az utcákat, a zümmögõ utcaseprõ egységeket és a csörömpölõ teherautókat, 

amelyek az újrahasznosítandó szemetet szedték össze. 

Ám felismerte a régimódi billenõs teherautók és szervizkocsik modelljeit meg egy fényes, vörös traktort is, amely 

hasonlított egy kicsit arra, amit nemrégiben Roarke nagynénjének a farmján látott 

Ott voltak a mentõkocsik játékváltozatai is, amelyeket 

szögletesebbnek és kezdetlegesebbnek látott, mint amelyek New York utcáin és egén cikáztak. Meg számtalan 

terjedelmes, teherautóra hasonlító jármû, merítõkanállal, 

fogazott pengével vagy hatalmas csõvel fölszerelve. 

Nem értette, honnan tudhatja Whittier, hogy mi hiányzik, vagy mi van ott. Az õ szemében semmi ritmusa vagy 

ésszerû sorrendje nem volt a gyûjtemény egyes darabjainak, csak egy csomó, egymáshoz zsúfolt, kerekes vagy 

szárnyas jármûvet látott, amelyek mintha arra várnának, 

hogy a közlekedési lámpa zöldre váltson. 

Ám Whittier férfi volt, és Eve-nek a Roarke-ról szerzett 

tapasztalata azt súgta, hogy egy fiú nagyon is jól ismeri 

ezeket a játékokat. 

- Nem mozdítottam el, emlékeznék rá - mondta Steve, 

újra végignézte a polcokat, megérintette a különféle jármûveket és gépeket, néhányat elindított. - Azt sem hiszem, 

hogy a feleségem vagy a házvezetõnõ volt az. 

- Vannak még ilyen darabok máshol is a lakásban? 

- kérdezte Eve. 

- Igen, itt is, ott is pár darab, a fõ gyûjtemény meg ott 

van az irodámban, de... 

- Miért nem nézi meg? Peabody, segítenél Mr. Whittiernek? 

- Persze. Az öcséimnek is van pár darabjuk - kezdte 

mondani Peabody, miközben kifelé vezette Steve-et a szobából. - De olyan egy sincs, mint magának. 

Eve megvárta, amíg elhal a hangjuk: 

- Mennyit ér egy ilyen? - kérdezte a polcok felé bökve 

és Roarke felé fordulva. 

- Hát, nem tartozik éppen az érdeklõdési körömbe, de 

minden gyûjtemény értékes, ami antik, nosztalgikus és szokatlan. - Felkapott egy apró, zömök teherautót, felhúzta a 

kerekét. Gyors mosolya megerõsítette Eve elméletét, hogy 

ehhez tényleg csak a fiúk értenek. - És még hozzá kell számítani a tárgyak állapotát is. Ezek mind elsõ osztályúak, 

ahogy látom. Azt hiszed, elemelték azt a játékot? 

- Nagyon is lehetséges. 

Roarke letette a teherautót, de nem engedte el, hanem 

elõbb gyengéden elõre-hátra lendítette: 

- Tényleg abban gondolkozol, hogy Trevor  Whittier 

lopta el az apjától, és hogy abba rejtették a gyémántokat? 

- Majd meglátom. Egyelõre itt tartunk. Azt hiszem, mégsem kéne játszadoznod velük - mondta, amikor a férfi egy 

traktor után nyúlt. 

Roarke-ból elkeseredésre vagy enyhe zavarra valló hang 

szakadt ki, aztán zsebre vágta a kezét: 

- Akkor miért ölt?  Miért tört be Samantha házába? És 

miért nem Belizben ünnepli a jó szerencséjét? 

- Ki mondta, hogy a fiú tudja, hogy a buldózerben vannak a gyémántok? - Eve látta, hogy Roarke felhúzza a 

szemöldökét. - Nézd csak meg a személyiségrajzát! Lusta, 

öntelt, opportunista. Lefogadom, ha Whittier ellenõrzi a gyûjteményét, kiderül,  hogy számtalan hiányzik belõle, méghozzá a legszebbek közül. Lehet, hogy ez az ostoba csirkefogó egyszerûen eladta õket, s az egyikben benne voltak 

a gyémántok is. - Fel-alá járkált a polcok elõtt, a játékokat 

méregette. - Samantha Gannon volt barátjának is van ilyen 

gyûjteménye. 

- Aha! - bólintott Roarke. - Tényleg? 

- Igen. Nem ilyen nagy, mint ez, legalábbis az a gyûjtemény, amit az irodájában láttam, nem. Tegyük össze Trevor 

Whittiert és a volt barátot! - mondta, és egymáshoz illesztette két mutatóujjának hegyét. - Mindketten érdeklõdnek 

a régi játékok iránt. Gannon volt barátjánál ott volt az egyik 

mûszaki példány, és beszélhetett róla Trevornak. 

- Metszéspontok - bólintott rá Roarke. - Hát nem kicsi 

ez a világ? A volt barát Whittier fiától veszi az egyes játékokat. Ismeri, lehet, hogy társaságban találkoztak, közös 

az érdeklõdésük. Épp ezért megemlíti a könyvet, beszél róla. Samantha nagyanyjának volt egy régiségboltja. Azt hiszem, még mindig megvan. Még egy metszéspont, még egy 

közös érdeklõdési terület, amirõl beszélgetni lehet. 

- Érdemes ellenõrizni. Mindent tudni akarok Trevor 

Whittierrõl. Ki akarom hallgatni, és házkutatási parancsot 

akarok, hogy megnézhessük a lakását. Az egész csak néhány gyors telefon kérdése. - Összehúzott szemöldökkel 

az ajtóra nézett. - Mit gondolsz? Whittier tartani fogja a 

száját, vagy megpróbálja figyelmeztetni a fiát, hogy a nyomában vagyunk? 

- Azt hiszem, megpróbál együttmûködni. Legalábbis 

ezt fogja súgni az ösztöne, hogy helyesen cselekedjék. Nem 

fog elgondolkozni azon, el sem fogja hinni, hogy a fia gyilkos. Ez nem tartozik bele a látókörébe. Az igen, hogy szükségbõl, vagy hogy segítsen valakin, képes ölni az ember. 

De hidegvérû gyilkost nem tud elképzelni. Nem tudom, mit 

fog tenni, ha eszébe jut, és elkezd ezen gondolkozni. 

- Hát akkor foglaljuk le a lehetõ leghosszabb ideig. 

Eve kihívta  Baxtert  és Trueheartot, hogy maradjanak 

Whittierrel. El kellett menniük a férfi belvárosi irodájába, 

ott is volt pár darab a gyûjteményébõl. 

- Magának meg kell várnia a feleségét - utasította Baxtert. - Maradjon magával. Azt akarom, egyikük se tudjon 

kapcsolatba lépni a fiúval. A lehetõ leghosszabb ideig ki 

akarom hagyni ebbõl az egész kavarodásból. Ha van egy 

kis szerencsénk, akkor kapjuk el, amikor még csak nem is 

álmodik arról, hogy a nyomában vagyunk. 

- Mit óhajt, mennyi ideig foglaljam le a házaspárt? 

- Pár óráig. Meg kell szereznem a házkutatási parancsot Whittier fia lakásához, és el akarok menni Chad Dixhez. És el kell küldenem két rendõrt Long Islandre, ahol 

Whittier anyja lakik. A biztonság kedvéért. 

- Akkor itt maradunk. Talán megengedi, hogy játsszak 

a tûzoltókocsival? 

- Mi a fene üt egy srácba, ha meglát egy kis teherautót? 

e 

- Ugyan, maguknak meg ott vannak a babák meg a teadélutánok. - Félénkebb ember bizonyára összezsugorodott 

volna Eve gyilkos pillantásától. - Jól van, lehet, hogy nem is. 

- Tartsa itt õket! - adta ki a parancsot Eve, miközben 

elindult kifelé. - Tudni akarok róla, ha kezd kitudódni a 

dolog. 

- Igen, persze. Esküszöm, hogy ennek a cukorfalatnak 

mûködik a szirénája! 

Eve még hallotta a felvisító szirénát, amikor kilépett az 

elõcsarnokba: 

- Kérem, Mr. Whittier, elnézést az ostoba  társamért! 

Köszönjük az együttmûködését! 

- Semmi baj. Tisztázni akarom ezt az ügyet. - Sikerült 

elmosolyodnia. - Rögtön megyek, és... - A barlangja felé 

intett. - Csak biztos akarok lenni abban, hogy a nyomozó 

nem... 

- Azonnal induljon! Maga fogja megvárni  a feleséget 

- szólt oda fojtott hangon Eve Trueheartnak.  - Ha feltûnik 

a fiú, tartsa itt és értesítsen. 

- Igenis, asszonyom! 

- Peabody, gyere velem! 

- Sehová sem mennék ennyire szívesen.  - Peabody 

Roarke-ra nézett. - Maga is velünk jön? 

- Kétlem, hogy jelenleg a hadnagy hasznomat tudná 

venni. 

- Valószínûleg lesz idõm rá, hogy értesítselek -  mondta 

Eve. 

- A remény hal meg utoljára. 

Eve ott toporgott a járdán: 

- Ha érdekel, majd tudatom veled, mikor tartóztatjuk le 

Trevort. 

- Hálásan köszönöm! Közben talán beleköttök egy kicsit az ismert gyûjtõk adataiba, hátha megtalálom a leírásnak megfelelõ játékot az utolsó pár hónapban piacra dobottak között. 

- Ezzel kizárhatunk pár lehetõséget. Köszönöm. És keresd meg a parancsnokot, hogy tapossa ki nekünk a házkutatási parancsot. Én Chad Dixszel akarok beszélni. Ha bebizonyosodik a kapcsolat, még sûrûbb lesz a rács Trevor körül. 

Roarke fölemelte Eve állát. A lány összerezzent a mozdulattól, Peabody meg szemérmesen elsomfordált onnan: 

- Nagyon hajthatatlan vagy ebben az  ügyben, hadnagy. 

- Hozzám ne merj érni, amikor szolgálatban vagyok 

- motyogta a lány, és eltolta a férfi kezét. - Különben is, 

mindig hajthatatlan vagyok. 

- Nem. Elõfordul, hogy az ösztönödet követed, és érzelmileg, de fizikailag is elhasználod minden energiádat. 

- Minden ügy más. Ezt lépésrõl lépésre kell megoldani. 

Trevor jelenleg nem jelent különösebb fenyegetést senkinek, föltéve, hogy nem tisztázta már az egész ügyet, Viszszatartjuk a szüleit, és kiküldök két rendõrt, hogy tartsák 

szemmel a nagyanyja lakóhelyét. Gannon védelmét biztosítottuk. Õk valamennyien Trevor nyilvánvaló célpontjai. 

Nem akarok azon töprengeni, hogy kit  akar legközelebb 

megölni ez a pszichopata. Nyugodtan akarom folytatni a 

munkámat, érted? 

- Igen. - Eve ugyan figyelmeztette, hogy ne érjen hozzá, Roarke mégis végighúzta  hüvelykujját a szeme alatti 

árnyékon. - De mégis jót tenne neked, ha egyszer végigaludnád az éjszakát. 

- Mihelyt lezárom ezt az ügyet, megteszem. - Eve a zsebébe akasztotta a hüvelykujját, nagyot sóhajtott, mert tudta, hogy ez tetszeni fog a férfinak. - Eredj, és tedd, amit mondtam! De gyorsan, és egy szót se róla. 

Roarke fölnevetett, ahogy a lány várta is, aztán lehajolt, 

és illedelmesen megcsókolta: 

-így jó? 

- Hát, sokat nem ér. - Nagyot csapott a férfi mellére, 

amikor észrevette, hogy Roarke szeme felvillan. - Vissza, 

haver! Menj vissza dolgozni. Vegyél meg egy várost, vagy 

mit tudom én. 

- Majd meglátom, mit tehetek. 

Eve intésére Peabody a kocsihoz lépett: 

- Tényleg nagyon felháborító lehet, ha egy férfi ügy néz 

az emberre, ahogy Roarke néz rád minden nap - jegyezte 

meg. 

- De legalább nem tart fel a munkámban - mondta Eve, 

beszállt, becsapta az ajtót. - Na gyerünk, fogjuk már el azt 

a csirkefogót, akkor talán mindketten hazamehetünk. 

A változatosság kedvéért. 

Trevor undorodott attól, hogy meglátogassa a nagyanyját. 

Irtózott az öregségtõl és a betegségtõl. Végül is mindig van 

rá mód, sok is, hogy megakadályozzuk az öregedés legrosszabb tüneteinek kialakulását. Át lehet alakítani az arcot és a testet, vagy fiatalító hormonkezelést kérni, s létezik szervátültetés. 

Véleménye szerint a lustaságnak és szegénységnek tudható be, ha valaki öregnek látszik. És mindkettõ elfogadhatatlan. 

Úgy tartotta, a betegséget mindenképpen el kell kerülni. 

A legtöbb fizikai betegség ideiglenes, és könnyen gyógyítható. Csak helyesen kell kezelni. A mentális betegség viszont 

csak szégyen bárkinek, aki kapcsolatban áll a beteggel. 

Úgy gondolta, a nagyanyja önmagával szemben elnézõ, 

akit az apja túlságosan elkényeztet. Elég gyorsan meggyógyúlna, ha nem költenének annyi pénzt, és nem szánnának annyi idõt rá, hogy kényelmesen érezze magát a saját 

kis eszelõs világában. Nagyon jól tudta, hogy hihetetlenül 

sok pénzbe kerül - ami mind az õ öröksége! -, hogy egy 

bolondokháza aranyketrecében tartsák, és fizessenek a lakásáért, az ételéért, a gondozásáért, a gyógyszereiért és az 

ápolónõkért 

Ablakon kidobott pénz, gondolta, miközben behajtott 

új, kétüléses Jetstream 3000 márkájú kocsijával a gondozóotthon föld alatti parkolójába. Az eszelõs vén tyúk még 

nyugodtan eléldegélhet vagy negyven évig, és közben a 

neki jogosan járó örökséget herdálja. 

Dühítõ volt. 

Ahogy az is, hogy az apja olyan érzelgõsen ragaszkodik az anyjához. Igazán rendesen ellátnák egy olcsóbb otthonban, de akár egy állami kórházban is. Hiszen azért fizeti az adóját, hogy fenntartsák ezeket az intézményeket. 

Akkor mi értelme, hogy nem használja õket, pedig a gatyáját is fizeti. 

A nagyanyja észre sem venné a változást. Ha majd õ kezeli a bukszát, biztos, hogy odébb tolja az öreglány seggét. 

Kivette a fehér dobozba csomagolt virágokat a csomagtartóból. Rózsát vett a nagyanyjának, hogy hiteles legyen a 

játék. Ha az öreglány tud bármit is, ha valami csoda folytán 

emlékezni fog arra, hogy tud valamit, máris megérte az idõt 

és a pénzt, amibe a virág került. Aztán tíz perccel késõbb, 

hogy átadta a virágot, a vén tyúk úgyis megfeledkezik róla. 

Lifttel fölment az elõcsarnokba, útközben összeszedte 

magát az alakításhoz. Amikor kilépett a felvonóból, kellemes, enyhén gondterhelt volt az  arckifejezése, ami arra 

utalt, hogy egy jóképû fiatalember a szeretettõl vezérelve 

meglátogatja egyik idõs és beteg rokonát. 

Odalépett a recepciós pulthoz, és letette a dobozos virágot a pultra, hogy a recepciós elolvashassa a drága, belvárosi virágbolt tulajdonosának nevét: 

- Szeretném látni a nagyanyámat. Janine Whittier. Trevor 

vagyok. Nem jelentkeztem elóre, mert hirtelen döntöttem. 

Átszaladtam a virágboltba, és eszembe jutott a nagyi, meg 

az, hogy mennyire szereti a rózsaszín rózsákat. Mire észbe 

kaptam, már vettem is egy tucatot, és errefelé tartottam. De 

azért nincs gond, igaz? 

- Persze, hogy nincs - mondta a nõ, és Trevorra mosolygott. - Olyan kedves magától! Biztos vagyok benne, hogy 

ugyanúgy fog örülni a virágnak, mint annak, hogy látja az 

unokáját. Engedje meg, hogy megnézzem a idõbeosztását, 

hogy biztos legyek benne, fogadhat ma látogatókat. 

- Tudom, hogy vannak jó és rossz  napjai. Remélem, 

a mai jó. 

- Nos, úgy látom, a társalgóban van a második szinten. 

Ez jó jel. Megengedi, hogy átvilágítsam? - kérdezte, és a tenyérazonosító felé intett. 

- Ó, hát persze! - Rátette a kezét, megvárta, amíg a mûszer azonosítja, és megkeresi a nyilvántartásban. Nevetséges ez az elõvigyázatosság, gondolta. Ki az ördög akarna 

betörni egy öregek otthonába? Ez is olyasmi, ami évente 

sok ezerrel növeli a számlát. 

- Készen is van, Mr. Whittier.  Csak megnézem a virágot. - Kézi mûszerrel végigment a doboz felett, hogy ellenõrizze a tartalmát, aztán befelé intett. - A fõlépcsõn is fölmehet a második szintre, de felvonóval is, ahogy tetszik. 

A társalgó balra van. Megkérdezheti az egyik ügyeletes 

ápolónõt. Máris felküldöm az azonosítóját. 

- Köszönöm! Milyen kedves hely! Megnyugtató a tudat, hogy a nagymama jó kezekben van. 

A lépcsõt választotta. Más látogatókat is látott, virággal, színes papírba csomagolt ajándékkal. A személyzet ruháját illetõen úgy gondolta, szín szerint kódolt egyenruhát 

viselnek. Megnyugtató pasztellszínekrõl volt szó. A széles 

ablakokból, amelyeken besütött a nap, tágas kertet látott 

odalent kanyargó ösvényekkel, amelyeken sok gondozott, 

ápolónõ és látogató sétált. 

Mindig megdöbbent rajta, hogy képes valaki ilyen helyen dolgozni, akármekkora is a fizetés. Azon meg végképp, 

hogy a látogatókat senki sem fizeti, önkéntesen vannak itt, 

méghozzá rendszeresen. 

Már egy éve nem járt az otthonban, és õszintén remélte, 

hogy ez lesz az utolsó látogatás, amire rákényszerül. 

Ahogy menet közben az arcokat nézegette, egy pillanatra összerándult a gyomra, hogy nem fogja megismerni 

a nagyanyját. Föl kellett volna frissítenie az emlékezetét, 

és megnézni pár fényképet, mielõtt elindult. 

Az öregek mind egyformák. Gyászosak. Ami több ennél, 

hasznavehetetlennek látszanak. 

Tolószékben egy nõt toltak el mellette. Az öregasszony 

kinyújtotta karomszerû kezét, és elkapta a dobozos virágról lecsüngõ szalagot. 

- Imádom a virágokat.  Imádom õket. - A hangja mintha a ráncos, Trevor  szerint összeszáradt almára hasonlító 

arcba dugott csövön át hangzott volna. - Köszönöm, Johnny! 

Szeredek, Johnny! 

- Ugyan, Tiffany! - mondta az ápolónõ, egy fürge, barna nõ, a tolószék fölé hajolt, és megveregette az agg nõ vállát. - Ez a kedves fiatalember nem a maga Johnnyja. A maga Johnnyja tegnap volt itt, hát nem emlékszik? 

- De akkor is kell a virág - mondta az öregasszony, reménykedve nézett fölfelé, csontos keze keményen markolta a szalagot. 

Trevornak le kellett gyûrnie a borzongását, odébb lépett, 

nehogy az undorítóan szeplõs kéz hozzáérjen bármelyik 

testrészéhez: 

- A nagymamámnak hoztam. - Nagy nehezen elmosolyodott. - Aki nagyon különleges hölgy. De biztos vagyok 

benne, hogy nem bánná, ha ön is kapna egyet. - Az ápolónõ mosolyogó és helyeslõ pillogása közepette kinyitotta a 

dobozt, és elõvett egy rózsaszín rózsabimbót. 

- Ez nagyon kedves öntõl - mondta az ápolónõ. - Nahát Tiffany, ugye, milyen kellemes? Kapott egy gyönyörû 

rózsát egy jóképû fiatalembertõl. 

- Sok jóképû férfi ajándékozott már nekem virágot. Nagyon sok. - Az öregasszony megsimogatta a szirmokat, 

aztán elmerült valami homályos emlékben. 

- Azt mondta, a nagyanyjához jött? - kérdezte az ápolónõ. 

- Igen, így van. Janine Whittiernek hívják. Odalent azt 

mondták,  a társalgóban van. 

- Igen, ott van. Miss Janine kedves hölgy. Biztos vagyok benne, örülni fog, hogy látja. Ha bármire szüksége 

van, csak keressen meg. Nemsokára visszamegyek. Emmának hívnak. 

- Köszönöm! - Mivel nem tudta elõre, fel tudja-e használni még valamire Emmát, biztos, ami biztos, összeszedte 

magát, és mosolyogva odahajolt az idõs asszonyhoz. - Örülök, hogy megismertem, Miss Tiffany! Remélem, újra látjuk 

egymást. 

- Szép virág. Hideg szempár. Halott szempár. A legfényesebb gyümölcs is rothadt lehet belül. Maga nem az én 

Johnnym. 

- Bocsánat! - suttogta Emma, és eltolta az öregasszonyt. 

Undorító vén szatyor, gondolta Trevor, és hagyta, hogy 

az iménti borzongás végigfusson a testén, mielõtt folytatta 

volna útját a társalgóba. 

Világos, tágas, kedves helyiség volt. Különféle tereket 

alakítottak ki benne a különbözõ foglalkozásokhoz. A falakon képernyõk a számtalan tévécsatornának, az asztaloknál játszani lehetett, látogatót fogadni és kézmûves-foglalkozást tartani. Ülõgarnitúrák is várták a látogatókat, vagy 

ott lehetett könyvekkel, magazinokkal múlatni az idõt. 

Sokan voltak a társalgóban, a zaj koktélpartira emlékeztette Trevort, amikor az emberek csoportokra szakadva 

nem törõdnek azzal, mirõl beszélgetnek a körülöttük lévõk. 

Habozva megállt, mire egy másik ápolónõ lépett hozzá: 

- Mr. Whittier? 

- Igen, én vagyok az. 

- A nagyanyja nagyon jól érzi magát ma. - Az egyik 

napsütötte ablaknál álló  asztal felé intett, amelynél két nõ 

és férfi éppen kártyázott. 

Egy pillanatra pánikba esett, mert nem volt benne biztos, a két öregasszony közül melyik a nagyanyja. Aztán 

észrevette, hogy az egyik jobb lábán  bõrvédõ van. Az biztos, hogy otthon számtalanszor hallotta volna, ha a nagyanyja megsérül. 

- Csodálatosan néz ki - szólalt meg Trevor. - Olyan megnyugtató a tudat, hogy kiválóan gondját viselik, és elégedett itt. Ó, micsoda szép napunk  van! Nem olyan nagy a 

forróság, mint volt. Mit gondol, kivihetném a kertbe sétálni 

egy kicsit? 

- Biztos vagyok benne, hogy  élvezné. Egy órán belül 

gyógykezelésre lesz szüksége. Ha  addig nem hozza vissza, 

majd küldök érte valakit. 

- Köszönöm! - mondta a magabiztosságát visszaszerezve Trevor. Odalépett az asztalhoz,  elmosolyodott, leguggolt. - Szia, nagyi! Virágot hoztam neked. Rózsaszín 

rózsát. 

Az öregasszony még csak rá sem pillantott, a csontos 

kezében tartott kártyalapokra összpontosított: 

- Be kell fejeznem a játszmát. 

- Persze, fejezd csak be! - Ostoba, hálátlan dög! Kiegyenesedett, s a dobozos virágot a kezében tartva figyelte, amint 

az öregasszony gondosan kiválaszt és kijátszik egy lapot. 

- Behúztalak a csõbe! - szólalt meg a másik öregaszszony meglepõen erõs, tiszta hangon. - Megint elnyerem a 

gatyádat is. - Az asztalra terítette a kártyáit, a velük játszó 

férfi káromkodni kezdett. 

- Hogy beszélsz, te vén kecske? - mondta az öregaszszony, majd megfordította a székét, és figyelmesen végigmérte Trevort, miközben az öregember a pontokat számolta össze. - Szóval, maga Janine unokája. Most látom elõször. Már egy hónapja itt vagyok, de azóta ide sem dugta 

az orrát. Csak hat hétig leszek itt - folytatta, és megveregette a bõrvédõt a lábán. - Síbaleset. A lányunokám minden héten meglátogat, órát lehetne igazítani utána. Maga 

miért nem jön gyakrabban? 

- Nagyon sok a dolgom - mondta hideg hangon Trevor. 

- És nem hinném, hogy önnek kéne aggódnia emiatt. 

- Kilencvenhat éves lettem a legutolsó születésnapomon, 

így aztán szeretem, ha minden az én gondom. Janine fia és 

menye hetenként kétszer vannak itt,  néha többször is. 

Nem jó,  hogy olyan sok a dolga. 

- Gyere, nagyi! - mondta Trevor, nem válaszolva a minden lében kanál öregasszonynak, és megfogta Janine székének hátát. 

- Tudok járni. Tökéletesen tudok járni, nem kell engem 

hurcolászni. 

- Csak amíg kijutunk a kertbe. - Azt akarta, hogy az 

öregasszony gyorsan kint legyen, ezért az ölébe rakta a fehér dobozt, és elindult a székkel az ajtó felé. - Ma nincs 

akkora hõség, nagyon szép, napos az idõ. Biztosan jólesne 

egy kis friss levegõ. 

Bár az épület makulátlanul tiszta volt, és látszott rajta, 

hogy rengeteg pénzt költenek a fenntartására, Trevor mégis öregség- és betegségszagot érzett. Amitõl  felfordult 

a gyomra. 

- Nem számoltam össze a pontjaimat - mondta az öregasszony. 

- Az is  rendben lesz, nagyi. Miért nem bontod ki az 

ajándékot? 

- Ma nem szerepel a napirendemen a séta  - mondta 

nagyon akkurátusan. - Nem szerepel rajta. Nem értem ezt 

a változást. - De a keze már ott tétovázott a doboz tetején, 

amikor az unokája betolta a felvonóba. 

- Ó, milyen édesek! Rózsák. Sosem volt szerencsém a 

rózsákkal a kertben. Bárhol laktunk is, mindig ültettem legalább egy rózsabokrot. Emlékszel, kicsim? Meg kellett próbálnom. Anyámnak volt a legszebb rózsakertje a világon. 

- Azt elhiszem - mondta közönyösen Trevor. 

- Egyszer látnod kellett volna - mondta felélénkülve az 

öregasszony, és még egykori szépsége is fölfénylett az arcán. Trevor nem vette észre. Annál inkább a gyöngyfülbevalóját, a világos bõrbõl készült, drága cipõjét. Micsoda pazarlás, gondolta. 

Az öregasszony gyengéden tovább simogatta a rózsaszín szirmokat. Aki látta õket, egy törékeny öreg hölgyet 

látott, aki virágoknak örül, s egy jóképû, kifogástalanul öltözött fiatalembert, aki a kerekes széket tolta. 

- Hány éves is vagy, kicsikém? Gondolom, négy - mondta mosolyogva az öregasszony, kivette az egyik hosszú 

szárú rózsát a dobozból, hogy megszagolja. - Te nem emlékszel, de én igen. Olyan világosak az emlékeim. De a tegnapra nem emlékszem. 

- Mert a tegnap nem fontos. 

- Fodrásznál voltam. - Megrázta a haját, ide-oda forgatta a fejét, hogy megmutassa a vöröses tincseket.  - Tetszik neked, kicsikém? 

- Nagyon szép. - Úgy gondolta, a sok milliót éró gyémánt sem bírhatja rá, hogy megérintse az öregasszony haját. Egyáltalán, hány éves ez a vén szatyor? Számítgatni 

kezdte, hogy lefoglalja az agyát, és meglepódött, amikor 

rájött, hogy fiatalabb, mint a kártyaasztalnál ülõ másik boszorkány. 

Úgy gondolta, öregebbnek látszik. Azért látszik ósöregnek, mert eszelõs. 

- Visszamentünk, egyszer visszamentünk - biccentett 

határozottan az öregasszony. - Csak pár órára. Annyira 

hiányzott az anyám, hogy majd megszakadt a szívem. De 

akkor tél volt, a rózsák nem virágzottak, így aztán nem 

láthattad õket. - Az arcához szorított egy rózsát. - Bármerre mentünk, mindig beültettem a kertet virágokkal. Meg 

kellett próbálnom. Ó, megvakít ez a fény! - mondta reszketõ hangon, amikor Trevor kitolta a szabadba. - Rettentõen erõs a nap. 

- Egy perc, és máris árnyékban leszünk. Tudod, ki vagyok, nagyi? 

- Mindig tudtam, ki vagy. Neked nagyon nehéz volt, 

hogy folyton változott a neved, de én mindig tudtam, ki 

vagy, kicsikém. Mi jelentettük egymásnak a biztonságot 

- tette hozzá, hátranyúlt, és megveregette Trevor kezét. 

- így van. - Ha az öregasszony azt akarja, hogy az apja 

legyen, rendben. Lényegében még jobb is. Az a kapcsolat 

úgysem hasonlít semmi másra. - Mi jelentettük egymásnak a biztonságot. 

- Néha alig emlékszem valamire. Minden a semmibe 

foszlik, mintha álmodnék. De téged mindig tisztán látlak, 

Westley. Nem, Matthew. Nem, nem! Steven. - Megkönynyebbülten felsóhajtott, amikor rálelt a névre. - Most már 

elég régen Steven. Ezt te akartad, ezért így hívnak. Olyan 

büszke vagyok a kisfiámra! 

- Emlékszel arra, amikor az apám utoljára ránk talált? 

Emlékszel arra, amikor utoljára láttad? 

- Errõl nem akarok beszélni. Megfájdul tõle a fejem. 

- Ingatni kezdte a fejét, miközben Trevor az ösvényen tolta 

a széket, minél messzebb a többiektõl. - Minden rendben? 

Biztonságban vagyunk? 

- Tökéletesen. Apám elment. Már régóta meghalt. 

- Azt mondják - susogta az öregasszony, és érezni lehetett, hogy nincs meggyõzõdve róla. 

- Már nem bánthat - mondta Trevor. - De emlékszel 

arra, amikor utoljára nálunk járt? Éjszaka érkezett az ohiói 

házba. 

- Azt hittük, biztonságban vagyunk, de mégis megtalált minket. Sosem engedtem, hogy bántson. Nem érdekelt, 

mit tesz velem, még az sem, hogy megüt, de nem hagyom, 

hogy akár hozzád érjen. Nem hagyom bántani a kicsikémet. 

- Igen, persze. - Jézusom, gondolta Trevor, hagyd már 

abba. - De mi történt Ohióban, amikor utoljára láttad? Columbusban? 

- Akkor láttam utoljára? Nem emlékszem. Néha azt hiszem, eljött oda, de olyan, mint valami rossz álom. De mindenképpen tovább kell állnunk. Azt mondták, meghalt, de 

honnan tudhatták volna?  Azt mondta, mindig megtalál 

minket. Ezért aztán menekülnünk kell. Itt az ideje, hogy 

újra meneküljünk? 

- Dehogy! De eljött hozzánk, amikor Columbusban laktunk. Éjszaka. Ugye? 

- Istenem, egyszer csak ott termett. Ott állt az ajtóban. 

Nem volt idõnk elmenekülni. Megijedtél, a kezemet szorítottad. - Újra hátranyúlt, megszorította Trevor kezét, a férfi 

érezte a csontjait - Sosem hagytalak volna kettesben vele, 

nem, még egy percre sem. Ha képes lett volna rá, biztos ellop tõlem. De nem akart téged, akkor még nem. Azt mondta, 

majd egy szép napon. Egy szép napon majd körülnézek, de 

te már nem leszel ott És hogy sosem talállak meg. Sosem 

hagytam volna neki, kicsikém, hogy elvigyen. És soha, de 

soha nem engedtem volna meg neki, hogy bántson. 

- Nem is bántott - mondta Trevor, és összecsikordult a 

foga a türelmetlenségtõl. - De mi történt azon az éjszakán, 

amikor megérkezett a columbusi házunkhoz? 

- Már lefektettelek. A Frodo pizsamája volt az én kis királyfimon. De föl kellett ébresszelek. Nem  tudom, mit tett 

volna, ha megtagadom. Levittelek a földszintre, õ meg odaadta az ajándékot. Tetszett neked, hiszen még kisfiú voltál, 

de mégis féltél tõle. Ne játssz vele, csak tartsd meg - mondta az apád.  - Egy szép napon még sokat térhet. - És csak 

nevetett hozzá. 

- Mi volt az? - kérdezte Trevor, és a hideg futkározott 

a gerincén. - Mit ajándékozott nekem? 

- Aztán visszaküldött aludni. Még túl kicsi voltál ahhoz, 

hogy érdekeljed. Menj vissza aludni, és tartsd észben, amit 

mondtam. Tartsd meg! - Még mindig látom, ahogy ott áll, 

arcán azzal a szörnyû mosollyal. Talán még fegyver is volt 

nála. Igen, meglehet, nagyon is. 

- Mit kellett megõriznem? 

De az öregasszony már nem a jelenben élt, hanem az 

ötven évvel korábbi félelemben: 

- És akkor kettesben maradtunk. Megfogta a nyakamat. - Megfogta a nyakát, amitõl akadozni kezdett a lélegzete. - Talán eljött az ideje, hogy megöljön. Ha nem tudok 

elmenekülni elõle, akkor biztos, hogy egy napon megöl. Ha 

nem bújunk el, akkor egy napon elvesz téged tõlem, kicsikém. El kell mennem a rendõrségre. - Ököllel a dobozra 

csapott. - De túlságosan félek. Megöl minket, mindkettõnket, ha elmegyek a rendõrségre. Mert mit tehetnének? Alex 

túl ravasz. És mindig is azt mondta, hogy megöl. így aztán 

jobb, ha elbújunk. 

- Beszélj nekem arról az éjszakáról! Csak arról az egyetlen éjszakáról! 

- Az az éjszaka! Nem felejtettem el. A tegnapot elfelejtem, de azt sosem. Hallom a hangját a fejemben. 

Trevor arra gondolt, kifogy az idõbõl. Mindjárt jönnek 

a nagyanyjáért, hogy gyógykezelésre vigyék. Ideges lett, 

hogy elõbb is érte jöhetnek, ha bárki észreveszi a nagyanyja apró rohamát,  meghallja a nyöszörgését, ezért tovább 

tolta az ösvényen, be az árnyékba. 

Erõt vett magán,  és megérintette az öregasszonyt, megveregette vézna vállát: 

- Ez nem számít. Csak az az egyetlen éjszaka számít. 

Jobban fogod érezni magadat, ha mesélsz nekem arról az 

éjszakáról. És én is jobban fogom érezni magamat - tette 

hozzá hirtelen ötlettel. - Ugye, te is azt akarod,  hogy jobban érezzem magamat? 

- Nem akarom, hogy aggódj. Ó, kicsikém, nem akarom, 

hogy félj. Mindig vigyázni fogok rád. 

- Ez jó. Mesélj nekem arról az éjszakáról Ohióban, amikor apa eljött hozzánk, és ajándékot hozott nekem. 

- Rám nézett azzal a szörnyû, hideg szemével. Menekülj csak, ahová akarsz, úgyis megtalállak újra, ezt mondta. És hogy mindkettõnket megöl, ha a fiánál nem lesz ott 

az ajándéka, amikor újra  ránk talál. És senki sem fogja 

megtudni.  És hogy tegyem pontosan azt, amit mond, ha 

azt akarom, hogy életben maradjak, és hogy a fiam is életben maradjon. így is tettem. Elmenekültem, de azt tettem, 

amit mondott, arra az esetre, ha újból megtalálna minket. 

Visszajött? Álmomban mindig újra megtalál minket. 

- De mit hozott ajándékba, a francba is! - tört ki a düh 

Trevorból, és megrázta a széket, aztán megkerülte, és közelrõl a nagyanyja arcába nézett. - Mondd el, mit hozott. 

Az öregasszony szeme kitágult és üveges lett: 

- A buldózer.  Az élénksárga buldózer. Évekig benne 

maradt a dobozában, mintha valami titok volna. Sosem 

játszottál vele. Aztán kitetted a polcodra. Miért akartad ott 

látni? Talán így akartad megmutatni neki, hogy azt tetted, 

amit mondott? 

- Biztos vagy benne? - Megragadta az öregasszony 

vállát, érezte a vékony, törékeny csontját. - Teljesen biztos 

vagy benne? 

- Azt mondták, meghaltál - mondta az öregasszony. 

Elszürkült az arca, zihálni kezdett. - Azt mondták, meghaltál, de nem igaz. Tudtam, tudtam én, hogy nem haltál 

meg. Látlak. Nem vagy álom. Visszajöttél. Újra megtaláltál 

minket. Ideje tovább szökni. Nem hagyom, hogy bántsd a 

kicsikémet. Ideje tovább szökni. 

Levegõért küszködött, szürkébõl veszélyesen vörösre 

váltott az arcszíne. Trevor hagyta, hogy az öregasszony ellökje, és szenvtelenül figyelte, amint megpróbál talpra állni. 

A rózsák kihulltak a dobozból, szétszóródtak az ösvényen. 

Az öregasszony vad tekintettel, tántorogva menekülni próbált. Aztán megbotlott, és mint valami rongybaba, a színes 

virágokra esett. És ottmaradt mozdulatlanul a ragyogó 

napsütésben. 

Ö7Eve-et ugyanaz a recepciós fogadta Dix irodájában, de az 

esemény menete felgyorsult. A nõ végigmérte Eve-et, amint 

átvág az elõcsarnokon, és odalép hozzá: 

- Dallas nyomozó! 

- Hadnagy! - mondta Eve, elõvette a jelvényét, hogy 

felfrissítse a nõ emlékezetét. - Ellenõrizzen, mert föl akarok menni Chad Dix irodájába! 

- Igen, természetesen. Rögtön. - A tekintete ide-oda 

ugrált Eve és Peabody arca között, miközben elvégezte a 

biztonsági ellenõrzést - Mr. Dix irodája a... 

- Tudom, hol van - szakította félbe Eve, és a felvonóhoz lépett. 

- Jólesik, ha megfélemlíted az embereket? - kérdezte 

tûnõdve Peabody. - Vagy csak megszokásból csinálod. 

- Jólesik és megszokásból is csinálom. Egy szép napon 

te is megteszed, Peabody - mondta Eve, és nagyot csapott 

a társa vállára. - Biztosan. 

- Ez az életem vágya, asszonyom! - mondta Peabody, 

amikor beléptek a liftbe. - De nem gondolod, ugye, hogy 

Dixnek is köze van hozzá? 

- Hogy a srác egy játékautóban rejteget egy maréknyi 

gyémántot, amelyek már ötven éve ott vannak? Semmi 

sem lepne meg. De nem, nem hiszem, Dixnek nincsen képzelõereje. Ha nála vannak, vagy tudja, hol vannak, az csak 

véletlen lehet. Ha tudott is gyémántokról, és többet akart 

volna megtudni róluk, akkor ráragadt volna Samantha 

Gannonre, eljátszotta volna a hõsszerelmest, és így szedett 

volna ki belõle több értesülést. De nem tett semmit, amikor 

a lány elhessegette. Tina Cobbra sem lett volna szüksége, 

hiszen be tudott jutni Samantha házába. És számtalanszor 

átkutathatta volna, amíg együtt jártak. 

- És Samantha még akkor sem beszélt volna neki Judith 

és Westley Creew-ról, ha együtt maradnak. 

- Nem bizony, mert Samantha becsületes nõ. Megtartja 

az adott szavát. Dix viszont pitiáner alak. Samantha a könyv 

miatt nem figyelt rá eléggé, erre mérges lett a lányra. A gyémántok csak annyiban érdekelték, hogy bolondos álmodozás, és hogy kényelmetlenséget okoztak neki. Viszont Dix 

a közvetlen kapcsolat Trevor Whittier és a Gannon család 

között. Õ a sors fintora, aki összehozta ezeket az embereket. 

Kiléptek a felvonóból, és már várta is õket a fürge titkárnõ: 

- Hadnagy,  nyomozó! Sajnálom, de Mr. Dix jelenleg 

házon kívül van. Üzleti tárgyaláson van, és nem is várjuk 

vissza egy órán belül. 

- Hívja fel, és rendelje ide! 

-De... 

- Közben pedig megnézem az irodáját. 

-De... 

- Akarja, hogy házkutatási parancsot szerezzek? Amelyen a maga neve szerepel, így aztán eltölthet pár órát odabent a központban ezen a szép napon. 

- Nem, persze, hogy nem. De ha nagy vonalakban elmondaná, milyen természetû ügy miatt... 

- Milyen természetû ügy miatt jártam itt a múltkor? 

A titkárnõ megköszörülte a torkát, és Peabodyra pillantott: 

Lnilékek hallja 

- A társa azt mondta, gyilkosság. 

- Ugyanaz zöldben - mondta Eve, aztán nem várta meg 

az engedélyt, elindult Dix irodája felé. A titkárnõ a nyomában loholt: 

- Beengedem, de megkövetelem,  hogy egész idõ alatt 

jelen lehessek. Nem ereszthetem szabadjára. Mr. Dix irodájában sok bizalmas anyag van. 

- Csak azért jöttem, hogy a játékautókkal szórakozzak. 

Rendelje be a fõnökét! 

A titkárnõ kinyitotta az ajtót, aztán egyenesen Dix íróasztalához ment, hogy az õ videofonjáról intézze a hívást: 

- Nem veszi föl. A hangpostája jelentkezik - mondta. 

- Mr. Dix, Juna vagyok. Dallas hadnagy van itt az irodában. Azonnal beszélni akar magával. Kérem,  sürgõsen 

hívjon vissza, és tudassa velem a teendõket. Az  ön videofonjáról beszélek.  Nehogy hozzányúljon! - Felcsattant, 

amikor Eve az egyik mechanikus  meghajtású teherautóért 

nyúlt. Még az sem érdekelte, hogy Eve hidegen visszapillantott rá. - Megmondtam, hadnagy! Mr. Dix gyûjteménye 

nagyon értékes. És nagyon félti. Lehet, hogy maga be tud 

vitetni a körzetbe vagy a központba, vagy mit tudom én, 

hová, de Mr. Dix kirúghat. És nekem szükségem van erre 

az állásra. 

Eve a hátsó zsebébe akasztotta a hüvelykujját,  hogy 

kiengesztelje a titkárnõt: 

- Van ezek között buldózer, Peabody? 

- Az a kicsi ott - Peabody az állával mutatott arra a pontra. - De túl kicsi, ráadásul piros. Nem illik bele Whittier leírásába. 

- És ezzel mi van? -  Eve keze elõrenyúlt, aztán egy 

centire a kisautótól megállt a levegõben,  mert a titkárnõ 

sikkantott egyet. 

- Az egy...  na, hogy is hívják?... puma? Vagy kugár? 

De nem, hiúz! - fejezte be diadalmasan. - Hiúznak hívják, 

és ne kérdezd,  miért. És ott meg egy pumpás tûzoltókocsi 

és egy bolygóközi ingázó meg egy légi vonat. Nézd, fajtánként rakta össze õket. Mezõgazdasági gépek, légi közlekedés, földi közlekedés, építõipari gépek, terepjárók. Nézd 

ezeket az apró pedálokat és fékeket, és azt az apró szénabálázót. A nóvéreméknél is van egy ilyen a farmon. És még 

játékfigurák is vannak hozzá, hogy vezessék. 

Eve arra gondolt, lehet, hogy mégsem csak a fiúkat érdeklik ezek a játékok: 

- Igen, nagyon aranyos. Talán leülhetnénk a padlóra, 

és eljátszogathatnánk ezekkel az aranyos játékokkal. Nem 

is kell elkapnunk azt a gyilkos csirkefogót. 

- Csak nézelõdöm - pihegte Peabody.  -  Mert biztos 

akarok lenni benne, hogy nincs köztük az a játék, amit keresünk. 

Eve a titkárnõhöz fordult- Ennyi? 

- Nem értem, mire gondol. 

- Ez Mr. Dix teljes gyûjteménye? 

- Ó, dehogy! Mr. Dixnek van az országban az egyik 

legnagyobb  gyûjteménye. Gyerekkora óta gyûjtõ. Ez itt 

csak minta. A legértékesebb darabokat otthon tartja. Néhány ritkább darabot még múzeumoknak is kölcsönadott. 

Két évvel ezelõtt számtalan darabját állították ki a Metben. 

- Hol van? 

- Mint már mondtam, házon kívül van tárgyalása. Nemsokára vissza kell... 

- Hol van? 

A titkárnõ sóhajtott egyet: 

- A RedRoomban ebédel az ügyfeleivel, a Harmincharmadikon. 

- Ha visszajön, mondja meg neki, hogy maradjon itt. 

Dix már befejezte a tárgyalást, és éppen egy ebéd utáni 

Martinit szopogatott. Megörült, amikor Trevor neve megjelent a videofonja azonosítóján, mivel a munkaebéd már 

amúgy is a vége felé tartott. És annak is örült, hogy az 

unalmas ebédet érdekes személyes találkozóval hosszabbíthatja meg. 

így aztán nem válaszolt az irodája hívására. Megérdemel egy kis szünetet a délelõtti hajtás után. 

- Nem is idõzíthetted volna jobban - mondta Trevornak. - Halálra untatott egy csomó ódivatú, szûkagyú pasas, 

akiknek több a pénzük, mint a képzelõerejük. Kilencven 

percig hallgattam a sirámaikat az adóról, a közvetítõi díjról, 

a piac állapotáról. 

A teljes gyógyulása érdekében persze tilos volt alkoholt 

innia. De az isten szerelmére, a Martini nem pálinka vagy 

whisky. És Trevor is mondta, hogy megérdemel egy kis lazítást. - Már éppen ideje van egy kis szünetnek. 

A vendéglõ sötét faborítású, vörös függönyös bárjában 

ültek. 

- Nem sokat beszélhettem veled tegnap este azon a vacsorán. Korán elmentél - folytatta Dix. 

- Családi ügy. - Trevor megvonta a vállát, és belekortyolt a Martinijába. - El kellett mennem az öregemhez. 

- Ó, tudom én, hogy van ez. Hallottad, mi történt Samanthával? Tegnap egész este másról sem beszélhettem. 

Mindenki részletekért nyaggatott. 

Trevor zavart csodálkozás tettetett: 

- Samantha? 

- A volt barátnõm. Samantha Gannon. 

- Ó, persze! Az a vörös hajú. De hát szakítottál vele, 

nem? 

- Már réges-régen. De a rendõrök így is bejárnak az irodámba, két nõ, egy tiszt meg egy drabális nyomozó. Samantha 

elutazott a könyve bemutatókörútjára. Emlékszel, ugye? 

Amit arról a régi gyémántrablásról meg a családjáról írt. 

- Ó, most már emlékszem. Igazán érdekes volt. 

- De ezzel még nincs vége. Miközben a körutat járta, 

valaki betört a házába, és megölte a barátnõjét. Andrea 

Jacobsot. 

- Jézusom, milyen világban élünk! 

- Te mondtad. Nagyon sajnálom Andreát. Te is kedvelted volna. És a zsaruk csak nem szállnak le rólam. - Volt 

egy kis büszkeség a hangjában, aminek hallatán Trevor 

belemosolygott az italába. 

- Rólad? Csak nem azt akarod mondani, hogy azok 

szerint a tuskók szerint valami közöd van hozzá? 

- Pontosan. Azt mondják,  rutinból teszik, de már azon 

a ponton voltam, hogy ügyvédet hívok. - Összedörzsölte 

fölemelt kezének hüvelyk- és mutatóujját.  - Késõbb azt 

hallottam, hogy megölték Samantha bejárónõjét is. De lefogadhatod, hogy erre is lesz alibim. Hülye zsaruk! Hiszen 

nem láttam azt a lányt. És miért? Talán olyan vagyok, mint 

valami pszichopata? Biztos hallottál errõl az egészrõl. Folyton szerepel a hírekben. 

- Lehetõleg elkerülöm az ilyen híreket. Nyomasztó, ráadásul semmit sem kezdhetek velük. Kérsz még egy italt? 

Dix az üres poharára nézett. Igazán nem kéne. De mégis: 

- Hogy az ördögbe nem? Te meg lemaradtál. 

Trevor intett, hogy hozzanak még egy Martinit Dixnek. 

Elmosolyodott, amint fölemelte a maga Martiniját, amelybõl még alig hiányzott valami: 

- Majd utolérlek. És Samantha mit szól ehhez az egészhez? 

- Nem tudtam beszélni vele. Érted ezt? Egyszerûen eltûnt. Senki sem tudja, hol az ördögben lehet. 

- Valaki biztos tudja - ellenkezett Trevor. 

- Senki az ég egy adta világon.  A kisördög azt súgja, 

a zsaruk rekkentették el valahová. - Savanyú képpel félretolta üres poharát. - Szerintem ebbõl is ír egy könyvet. 

- Nos, szerintem nemsokára elõkerül. Közben beszélni 

akarod veled az egyik játékról, amit pár hónapja adtam el 

neked. Egy méretarányos buldózer, körülbelül 2000-bõl. 

- Csodaszép  darab, kiváló állapotban. Nem is tudom, 

hogy tudtál megválni tõle. - Vigyorgott, miközben a második italra várva elrágott pár mogyorót.  - Pedig jól megkopasztottál érte. 

- Tudod, arról van szó, hogy fogalmam sem volt róla, 

amikor eladtam, hogy az apám az apjától kapta. Amikor 

tegnap este nála jártam, az öreg felhozta, és egészen elérzékenyült, hiszen tudod,  hogy van ez. Át akar jönni hozzám, hogy megnézze meg a többit is. Nem volt szívem 

megmondani neki, hogy eladtam. 

- Nos, eladtad - mondta Dix, és felkapta a második 

Martinit. 

- Tudom, tudom. Teljes áron visszavásárolom, mert 

nem akarok zûrt. Nem akarok hatalmas családi cirkuszt 

miatta, ezért megéri, hogy visszavegyem. 

- Szeretnék segíteni Trevor, de tényleg nem akarom eladni. 

- Figyelj, megduplázom, amit te fizettél érte. 

- Megduplázod? - Dix szeme felvillant a pohár pereme 

fölött. - Úgy látom, - tényleg el akarod kerülni a családi 

cirkuszt. 

- Ha ettõl az öregem boldog lesz! Ismered a gyûjteményét. 

- És irigylem - vallotta be Dix. 

- Talán rá tudom beszélni, hogy adjon el neked pár darabot. 

Dix töprengve beleszúrt a keverõpálcával egy olajbogyóba: 

- Egy jó fúrógépet keresek 1985-bõl. Azt beszélik, apádnak van egy méretarányos modellje. 

- Megszerzem neked. 

Dix nyögött egyet, amiben volt kíváncsiság, tiltakozás 

is. Trevor ökölbe szorította a kezét, és elképzelte, amint véresre veri Dix önelégült pofáját. 

Már éppen elég idõt veszített: 

- Jó, akkor tégy meg nekem valamit. Add kölcsön egy 

hétre. Egy ezrest fizetek érte, és megszerzem a fúrógépet 

is, olcsón méghozzá. - Dix nem szólt semmit, csak az italát 

kortyolgatta. Trevor érezte, hogy csökkenni kezd az önuralma. - De a francba is, egy rongyot kapsz semmiért. 

- Ne húzd fel magad! Nem mondtam nemet. Csak megpróbálom megérteni, miért akarod ezt. Nem is szereted az 

apádat. 

- Ki nem állhatom azt az ostoba barmot, de nincs jól. 

Lehet, hogy már csak pár hónapja van hátra. 

- Nem ugratsz? 

Trevort megkapta az ötlet, elõrehajolt a széken: 

- Megüti a guta, ha rájön, hogy eladtam azt a darabot. 

Jelenleg én öröklöm a gyûjteményét. Ha megtudja, hogy 

eladtam a buldózert, még az is lehet, hogy pár múzeumra 

hagyja a gyûjteményét.  És ha így történik, már nem tudok 

remek darabokat eladni neked. Én is veszítek, te is veszítesz, barátom. 

e 

- Hát, ha már így áll a dolog! Egy hét, Trevor, és írásba 

foglaljuk. Az üzlet üzlet akkor is, ha barátok kötik. 

- Semmi gond. Idd meg az italodat, és menjünk máris. 

Dix megnézte az óraegységét: 

- Most már tényleg késõ van, vissza kell mennem az 

irodába. 

- Majd bemész késõbb, és gazdagabb leszel egy ezressel. 

Dix fölemelte a poharát: 

- Jó poén! 

Eve adóvevõje akkor jelzett, amikor éppen parkolóhelyre 

vadászott a Harmincharmadikon: 

-Dallas! 

- Baxter. Van egy kis bökkenõ. 

Leállt egy parkoló kocsi mellett, Peabodyra bökött a hüvelykujjával, hogy szálljon ki. 

- Miféle bökkenõ? 

- Éppen most kaptunk egy hívást az öregek otthonából, 

ahol Whittier anyja lakik. Az öregasszony elesett vagy elájult Fejjel elõre beesett egy virágágyásba. 

- Rosszul van? - kérdezte Eve, miközben átmászott a 

másik oldalra, hogy a járda felõli ajtón szálljon ki, és ne kockáztassa az életét azzal, hogy a volán melletti ajtó használja. 

- Ha jól értettem, beverte a fejét, és lehet, hogy eltört a 

könyöke. Stabilizálták az állapotát, és nyugtatót kapott, de 

Whittier meg a felesége oda akarnak menni, hogy a saját 

szemükkel lássák. 

- Hadd menjenek. Hívj oda pár rendõrt, hogy vigyék el 

õket, és maradjanak is mellettük. 

- Van más is. Az öregasszony nem egyedül ment ki a 

kertbe sétálni. Az unokája látogatta meg. 

- A csirkefogó! Most is ott van? 

- A piszok alak otthagyta eszméletlenül. És nem szólt 

senkinek. Bejelentkezett, virágot vitt a nagyanyjának, beszélt pár ápolónõvel. Azt is tudta, hogy a kamera fölveszi 

az ottlétét, mégis elment. A két rendõr, akiket kiküldtek, jó 

félórával késõbb érkezett oda. 

- Azt akarom, hogy zárjátok le és kutassátok át a területet. 

- Már csináljuk. 

- Õt magát hagyjátok! - Belépett a vendéglõbe. - Tudja, 

mit kell keresnie, és azt is, hol találja meg. Már nem érdekli, 

hogy nyom marad utána. Te csak foglalkozz Whittierékkel, 

és foglalkozz az öregek otthonával.  Én az itteni vonalat 

követem. Majd visszamegyek. 

- Otthagyta a nagyanyját eszméletlenül - ismételte meg 

Peabody. 

- Az öregasszonynak szerencséje volt, hogy a fiúnak 

nem volt ideje, vagy nem vette a fáradságot, hogy végezzen vele. Mert már csak a gyémántok érdeklik. A csirkefogó felgyorsult. Chad Dixnek hol az asztala? - szólt oda 

a fõpincérnek. 

- Bocsánat, mit óhajt? 

- Ne törõdjön vele, sietek - mondta Eve,  és rácsapta 

a pultra a jelvényét. - Chad Dixet keresem. 

- Ne csináljon jelenetet - kérte a fõpincér, és visszatolta 

Eve jelvényét. 

- Ó, persze! Nézze már meg! 

A fõpincér megnézte az asztalfoglalásokat a képernyõn: 

- A tizennégyes asztalnál ült. De már elment. 

- Keresse elõ a pincért, aki kiszolgálta. A francba! - Eve 

hátrább lépett, elõkapta a videofonját, felhívta Dix irodáját. 

- Visszament? 

- Nem hadnagy, egy kicsit késik. Még mindig nem hívott vissza. 

- Azonnal tudni akarom, amikor jelentkezik. - Eve kikapcsolta a készüléket, és a fiatal, kínos gonddal öltözött 

pincérhez fordult. - Látta, hogy a tizennégyes asztalnál ülõ 

Dix elment? 

- Három személyre terítettem, ketten félórája elmentek. 

Az egyiknek, annak, aki fizetett, volt egy hívása, mihelyt 

befejezõdött az ebéd. Kimentette magát. Elindult a toalett 

felé. Hallottam, amikor azt mondta, hogy tíz perc múlva találkozik valakivel a bárban. És nagyon örült neki. 

- Az itteni bárba? 

- Igen. Láttam, amikor átment, és leült egy asztalhoz. 

- Kösz! 

Eve átfurakodott az asztalok között a bárig,  fölmérte 

a helyet. Elkapta egy pincérnõ könyökét: 

- Volt itt egy férfi. Harminc körüli. Száznyolcvan centi, 

hetven kiló, sötét haj, lebarnult arcbõr, nagyon jóképû. 

- Igen. Gin-Martinit vittem ki neki nagyon szárazon, 

három olajbogyóval. Éppen elszalasztottá. 

- Kivel volt? 

- Hát, álmaim férfijával. Sötétszõke haj, nagyszerû öltöny. De beérte egy fél  Martinival, miközben a másik kettõt is ledöntött. Talán öt-tíz perce együtt mentek el. 

Eve sarkon fordult, és elindult az ajtó felé: 

- Szerezd meg Dix lakáscímét! - szólt oda Peabodynak. 

- Már rajta vagyok - mondta Peabody.  - Vissza akarod 

hívni Baxtert és Trueheartot. 

- Nem, túl sokáig tartana, hogy elvigyék Whittieréket, 

és visszajöjjenek. - Eve benyomakodott a kocsiba.  - Egy 

pillanat alatt túszul ejtheti Dixet. 

- Nem tudhatjuk, hogy Dix lakására tartanak. 

- Ez a legjobb tippem. Értesítsd Feeneyt és McNabet. 

Mást is behívunk,  ha csúnyán alakul. - Mivel a forgalom 

miatt mozdulni sem tudott, függõlegesbe emelte a kocsit, 

rácsapott a szirénára, és vagy három méternyire fölemelkedett a földrõl. - Azt mondod, Upper East? 

- Igen, ott  találtam meg. A francba ezzel a navigáló 

rendszerrel! - Peabody nagyot káromkodott, öklével rávágott a védõlapra,  amire a térkép a szélvédõrõl engedelmesen a helyére tántorgott. 

- Fejlõdsz, nyomozó! 

- A legjobbtól tanultam. A Hatodikon indulj el. Jézusom, figyeled azt a vitorlázó tragacsot! 

Eve-nek vagy négy centivel sikerült csak elkerülnie, de 

a védõlemez így is odaütõdött Roarke jármûvéhez: 

- Úgy gondoljuk, a gyanúsított Dix lakása felé  tart 

Chaddel együtt  - mondta minden bevezetés nélkül. - Úgy 

gondoljuk, megtudta, hol vannak a gyémántok. Baxter és 

Trueheart félúton van Long Islandre a Whittier házaspárral. Feeneyt és MacNabet értesítettük. Lehet, hogy szükségem lesz egy biztonsági szakemberre, tõlem akár civil is lehet, ha úgy fordult a helyzet. Te itt vagy, Feeney még úton. 

- Mi a cím? 

Peabody megmondta, aztán megragadta az ajtón a kapaszkodót: 

- Úgy számolom,  öt percre van, ha csak oda nem mázolódunk a járdára addig. 

- Ott leszek. 

Eve kilõtt a Hatodikon, ott keringett a kocsik körül, amelyeknek vezetõi túl önfejûek vagy ostobák voltak, hogy 

helyet adjanak a szirénázó kocsinak. Viszont fékeznie kellett, nehogy elsodorjon egy csomó gyalogost, akik a zöld 

jelzésre megindultak a zebrán. 

És a gyalogosok csak áradtak tovább, ügyet sem vetettek az üvöltõ szirénára és Eve kacskaringós és hangos káromkodására. Egy õsz öregember volt a kivétel, akinek 

még arra is volt ideje, hogy ujjával megfenyegesse õket. 

- Isten szereti a New York-iakat - jegyezte meg Peabody, 

amikor újra verni kezdett a szíve. - De nem érdekli õket. 

- Ha volna idõm, kihívnám a közlekedésrendészetet, 

hogy mindenkit állítsanak elõ a barmok közül. A francba! 

- Újra függõlegesbe emelte a kocsit, de a kocsi csak megremegett, két centire fölemelkedett a talajról, aztán nagy puffanással újra leült. 

- Egy perc, és mehetünk. 

- Addigra már bemennek. Addigra már bent lesznek 

Dixszel a lakásban. És ha már bent vannak... 

A külsõ kerületben Trevor készpénzzel  fizette ki a taxit. 

Útközben Dix részegen fecserészett mellette, õ meg azon 

gondolkodott, nem tudja azonnal elhagyni a várost, az országot, és hogy már sok nyomot hagyott maga után. 

A zsaruk már kihallgatták és elengedték a drága öreg 

Dixet, ezért kevéssé valószínû, hogy a közeljövõben újra felkeressék. De még így sem volt értelme, hogy éppen Dix háza 

elõtt újabb nyomot hagyjon azzal, hogy hitelkártyával fizet. 

A készpénz volt az okosabb megoldás. Tizenöt-húsz 

perc, és már távozik is a milliókkal. Ellépked a portás mellett, lemegy a sarokra, elkap egy taxit, és fölveszi a kocsiját, amit a Harmincötödiken hagyott. 

Vissza kell mennie a lakására, hogy magához vegye az útlevelét meg néhány fontos holmit. És szüksége volt pár percre, 

igazán csak pár percre, hogy otthona magányában megcsodálja a gyémántokat. Utána pedig eltûnik. Ilyen egyszerû. 

Már mindent megtervezett. Eltûnik, de nem úgy, ahogy 

Samantha Gannon tette az  utolsó pár napban, hanem sokkal stílusosabban. 

Magángépet bérel Európába, Párizsban meg egy hamis 

rendszámú kocsit. Átmegy Belgiumba a gyémántkereskedóhöz, akirõl tudta, hogy nem törvényes üzleteket is köt. 

Több mint elég pénze volt ahhoz, hogy meglépjen, és még 

több lesz, ha elad egy-két gyémántot. 

A másik üzletet Amszterdamban, a harmadikat Moszkvában tervezte meg. 

Ha követi a megtervezett cikcakkos utat, és más-más 

személyazonosságot használ, itt is, ott is elad egy-két követ, és egyszerre soha nem sokat, akkor fél év múlva talán 

mindet eladhatja, és akkor végre azt az életet élheti, amit 

mindig is megérdemelt. 

Kissé át kell operáltatnia az arcát, ami igazán kár, gondolta, mert szerette az arcát, de mindenképp áldozatot kell 

hozni. 

Már ki is szemelt egy szigetet a Csendes-óceán déli részén, ahol úgy fog élni, mint egy király. Sõt mint egy isten. 

És van egy izgalmas és fejedelmi tetõtéri luxuslakás az 

Olympus Resort nevû mûbolygón, ami átmenetileg nagyon 

is megfelel neki. 

Soha, de soha nem nyûgözik le újra a szabályok. Soha többé nem kell alázatoskodnia a nyavalyás szülei elõtt, érdeklõdnie az anyja utálatos rokonai iránt, és egyetlen órát sem kell 

többé unalomban eltölteni ugyanabban az irodacellában. 

Szabad lesz, úgy, ahogy õ akarta. Végre megkapja a jogos örökségét! 

- Megint az a rohadt iroda! 

Trevor visszatért a jelenbe, és látta, hogy Dix összehúzott szemmel mered a videofonjára. 

- Kapcsold ki õket! - mondta Trevor, és Dix karjára tette a kezét, hogy visszatartsa. - Hadd várjanak. 

- Ja, kikapcsolom õket - mondta Dix, miközben hehee 

részni kezdett az ereiben nyargaló gintõl, és visszapotytyantotta zsebébe a videofont. - Igazán büszke lehetnék 

rá, hogy olyan átkozottul pótolhatatlan vagyok. - Trevor 

ott volt mellette, amikor beléptek az épületbe. - Azt hiszem, 

a nap hátralévõ részét kihagyom. Egy kis ideig igazán meglehetnek magukban is. Tudod, már három hónapja nem voltam szabadságon. Dolgozzanak meg a pénzükért. - Beütötte 

a kódot, hogy a liftet hívja. - Te is tudod, hogy van ez. 

- Bizony. - Trevornak szaporább lett a szívverése, amint 

belépett Dix mellé a felvonóba. 

- Ma este vacsora Jannal és Luciával. Eljössz? 

Trevor hirtelen olyan szánalmasnak,  olyan üresnek, 

olyan kicsinyesnek látta az egészet: 

- Unom. 

- Tudom. Napról napra ugyanaz. Ugyanazok az emberek, ugyanazok a témák. De tényleg csinálni kéne  valamit. 

Olyan jó lenne egy kis izgalom, egy kis változatosság. Valami, amire az ember nem is számít. 

Trevor elmosolyodott, amikor kiléptek a felvonóból: 

- Légy óvatos a kívánságaiddal - mondta,  és csak nevetett, miközben Dix kinyitotta a lakásajtót. 

Eve csikorogva megállt Dix háza elõtt. Már kint  is volt a 

kocsiból, és felmutatta a jelvényét, mielõtt a portás ki tudta 

volna nyitni a  száját, hogy tiltakozzon: 

- Chad Dixet keresem. 

- Éppen most ért haza. Úgy tíz perce, egy férfival. Attól 

tartok, nem állhat meg a... 

- Szükségem van az épület és a lakás alaprajzára. 

- Nem tudok segíteni önnek, mert... 

Eve fölemelte a kezét, mire a portás befogta a száját. 

A lány átnézett a válla felett, mert Roarke éppen akkor húzott oda. 

- Szükségem van az alaprajzra, és azt akarom, hogy 

a biztonsági szolgálatod zárja le a felvonókat, és minden 

emeleten a lépcsõt is - mondta a férfinak. - Felvágta a fejét, mert tudta, hogy akkor a férfi gyorsabb lesz. - Kezdj 

neki! Peabody, szerezzük meg azt a másolatot. 

Ezzel elõrántotta az adóvevõjét, hogy felhívja a parancsnokot, és ismertesse vele a helyzetet. 

Mire befejezte, már készen állt arra, hogy a biztonságiak 

helyiségében tanácskozzon McNabbel és Feeneyvel. Az épület alaprajza ott volt a képernyõn. 

- Felküldünk egy rendõrt arra az emeletre, a többi lakáshoz. Megállapítjuk, ki van itthon a lakók közül, gyorsan 

és csöndben lehozzuk õket. Utána újra lezárjuk az emeletet 

Kezdj neki! - mondta Peabodynak. 

- Igenis, asszonyom! 

- A vészkijárat itt van Dix lakásából - mondta a lány, és 

a képernyõre koppintott. - El lehet választani az emelettõl? 

- Igen - mondta Feeney, és már intett is  McNabnek, 

hogy oldja meg ezt a részletet. 

-  Innen nem megy sehová - állította Eve. - Körbezárjuk, beszorítjuk a lakásba. De ez Dixen nem segít. Ha várunk, és Whittier nem szerez tudomást a jelenlétünkrõl, 

akkor lehet, hogy egyszerûen csak kisétál a lakásból. De 

megvan az esélye annak is,  hogy megöli Dixet, elveszi a 

gyémántokat, és megpróbál menekülni. A stílusából és az 

eddigiekbõl ez következik. Ha betörünk a lakásba, egy civil 

is a célkeresztbe kerül. Whittier megtudja, hogy itt vagyunk, 

hogy körbefogtuk, és túszul ejti. 

- A túsznak életben kell maradnia. 

Eve Feeney szemébe nézett: 

- Persze, de így nem marad életben. Nagy lakás - mondta, 

és az lakás alaprajzát tanulmányozta. - Chadnek igencsak 

nagy a lakása. Azt sem tudjuk, lakáson belül hol vannak. 

- Haverok - emlékeztette Feeney.  - Talán elveszi azt 

a játékot, és életben hagyja Dixet. 

Eve megrázta a fejét: 

- Nála elsõ az önvédelem. Dix túl nagy kockázatot jelent, 

ezért el kell intéznie. Könnyebb, ha most teszi meg. Korábban már kétszer gyilkolt, és minden baj nélkül megúszta. 

- Elhátrált a képernyõtõl, hogy jobban átlássa az egészet. 

- Körülfogjuk, méghozzá szorosan. Elszigeteljük. Elõször 

próbálkozzunk meg valami trükkel, egy küldeménnyel. 

Hátha Dix kinyitja az ajtót. Ha kinyitja, kihozzuk, elindítjuk lefelé. Ha  nem, akkor föl kell tennünk, hogy halott 

vagy cselekvésképtelen. Akkor viszont betörjük az ajtót. 

- Hátratúrta a haját. - Mindenkinek nyitva legyen a szeme-füle, de elõször próbáljuk meg a trükköt. Ha mégis túszul ejti, tudsz tárgyalni vele? - kérdezet Feeneytõl. 

- Majd felkészülök. 

- Jó. Valaki hozzon nekem egy csomagot. McNab, te leszel a küldönc. Három csapatot akarok, ide, ide és ide - mondta, és újra a képernyõre koppintott. - Feeney, a biztonságiak 

és az összeköttetés a te feladatod. Mozgás, McNac! - Aztán Roarke-ra nézett. - Meg tudod piszkálni úgy a zárakat, 

hogy odabent ne tudja meg senki? 

- Ez nem lesz gond. 

- Jó - mondta Eve, és megmozgatta a vállát. - Akkor 

indulás. 

kJ dabent a lakásban Dix még egy italt javasolt: 

- Mivel már nem megyek vissza az irodába, legalább 

valami hasznom legyen belõle. 

Trevor az esélyeket latolgatta, miközben azt figyelte, 

hogy Dix elõvesz egy rázópoharat a Martinihoz. A portás 

látta, hogy belépett az épületbe. A biztonsági kamerán is 

rajta lesz, hogy belépett. Ha a szükségesnél is több idõre 

van szüksége, bölcs dolog, ha elõre elrendezi a helyszínt 

egy balesethez. Alkohol a vérben, megcsúszás a fürdõszobában? Mielõtt megtalálnák a hullát, már el is ment. És ezzel még egy kis idõt nyer, miközben a nyomozás tárgya 

azt lesz, legalábbis a felszínen, hogy Dix részegen elesett. 

Istenem igazán sok esze van! Biztos, hogy a nagyapja 

büszke lenne rá. 

- Nem, mondom, hogy nem kérek. És tényleg látni szeretném azt a buldózert. 

- Persze, persze - mondta Dix,  miközben az italokat 

keverte. 

Trevor úgy döntött, majd küld egy üzenetet Dix Videotonjáról az irodájába. Majd úgy idõzíti, hogy tíz perccel azután menjen el, hogy õ már elhagyta az épületet. Mind a 

biztonságiak, mind a portás igazolni fogja, ha szükséges, 

hogy elment, az üzenetrõl meg elõször azt fogják hinni, 

hogy Dix maga küldte el, aki ezek szerint élt, és jó egészségben, egyedül volt a lakásában. 

Mert isten, és nem az ördög lakik a részletekben. 

Bárhol leütheti Dixet, utána majd áthurcolja a fürdõszobába, megtámasztja, aztán hagyja leesni, hogy beüsse a 

fejét a kád szélébe. Mondjuk. 

A fürdõszoba mindig halálos csapda. 

- Mit nevetsz? - kérdezte Dix, amikor Trevor nevetni 

kezdett. 

- Semmit. Csak eszembe jutott valami - mondta, és fölvette a poharat. Nem érdekes, hogy rajta lesz az ujjlenyomata. Lényegében még jó is, ha rajta lesz a poháron. Hiszen 

csak iszogatott egyet az egyik barátjával. Semmi oka rá, 

hogy eltitkolja ezt a tényt. 

- Szóval, mi baja az apádnak? 

- Szorulásos, vaskalapos szarházi, akinek semmi sem jó. 

- Egy kicsit goromba voltál ahhoz képest, hogy haldoklik. 

- Micsoda? - Trevor elátkozta magát, amikor eszébe 

jutott,  mit mondott az  apjáról. - Még a halál sem tudja 

megváltoztatni. Nem akarok képmutató lenni. Sajnálom, 

hogy beteg,  de a magam életét akarom élni. Az öreg már 

leélte a magáét, akárhogy volt is. 

- Jézusom! - mondta Dix, elnevette magát, aztán ivott 

egyet.  - Ez nagyon hidegen hangzik. Nekem is volt egy 

csomó gondom az apámmal. De hát kinek nem? De elképzelni sem tudom, hogy  egy vállvonással elintézem a dolgot, ha megtudom, hogy hamarosan feldobja a talpát. És 

nem is olyan öreg még ahhoz, hogy meghaljon. - Hunyorogva megpróbált visszaemlékezni. - Szerintem még hetven sincs. Hiszen most kezd tökéletes lenni. 

- Sosem volt tökéletes - mondta Trevor, és a maga gyönyörûségére továbbfonta a mesét. A hazudozás majdnem 

olyan szórakoztató volt, mint a csalás, és a csalás is nagyon 

közel állt a lopáshoz. A gyilkolásnak már nem volt meg ez 

a bukéja. Nagy felfordulással járt. És több volt benne a muszájból is. De már kezdte elhinni, hogy élvezni fogja, amikor végez Dixszel. 

- Szerintem örökölte - mondta. - Az anyjától. És lehet, 

hogy én is tõle. A fejével van valami baj. Mielõtt meghalna, megbolondul. Be is kell záratnunk valahová, az értelmi 

fogyatékosok közé. 

- Trevor, ez istenemre nagyon  keményen hangzik. 

- A gin okozta ködbõl megcsillant valami abból az emberbõl, aki valaha tetszett Samantha Gannonnek. - Sajnálom! 

Nagyon sajnálom. Nézd, feledkezzünk meg a pénzrõl! Nem 

tudtam, hogy ilyesmirõl van  szó. Úgy érzem, nincs jogom 

pénzért kölcsönadni azt a buldózert, amikor ilyesmivel van 

teli a fejed. A rend kedvéért majd írok egy papírt, egy átvételi elismervényt, de pénzt nem fogadhatok el érte. 

- Ez nagylelkû tõled, Chad - mondta Trevor. A helyzet 

kezd egyre javulni. - De nem akarom kihasználni az együttérzésedet. 

- Felejtsük el! Tudom, hogy az apád érzelmileg kötõdik 

ahhoz a játékhoz. Bizonyos értelemben én is. De nem tudnám élvezni, ha arra gondolnék,  hogy az adott körülmények között felháborodna azon, hogy eladtad. De gondolj 

rám, amikor... szóval amikor a gyûjteménye a tiéd lesz, és 

bármit el akarsz adni belõle. 

- Ezt megígérem. Igazán nem akarlak sürgetni, de nemsokára mennem kell. 

- Ó, persze! - Dix felhajtotta az utolsó kortyot, félrerakta 

a poharat. - Gyere hátra a kiállító terembe. Tudod, a terem 

miatt vettem ki ezt a lakást. A tér, a fény miatt. Samantha 

azt szokta mondani, megszállott vagyok. 

- Már csak a volt barátnõd, hát mit érdekel, mit szokott 

mondani? 

- Idõnként hiányzik. Még sosem találtam senkit sem, 

aki csak félig is annyira érdekelt volna, mint õ. Hát, akkor 

beszéljünk az õ megszállottságáról! - Megállt, eltorlaszolta 

a bejáratot. - Annyira belebolondult abba a könyvbe, hogy 

másra nem is tudott gondolni. Sehová sem akart eljárni, alig 

vette észre, ha ott voltam. És mi volt az a nagy dolog? Semmi, csak a családi történeteket melegítette föl, meg azt a hülyeséget a gyémántokról. Kit érdekel? Olyan régen történt. 

Trevor arra gondolt, igen, gyönyörûség lesz megölni 

ezt az unalmas tuskót: 

- Az ember sosem tudhatja, mibõl mi lesz. 

- Nekem mondod? Úgy veszik azt a könyvet, mint a cukrot. Téged biztos nagyon érdekelt - jutott eszébe. - Egyáltalán, elolvastad azt a példányt, amit odaadtam neked? 

- Átlapoztam. -  Emlékeztette magát, még egy ok arra, 

hogy elvágja ezt a  szálat is. Gyorsan méghozzá. - Nem 

volt annyira szórakoztató, mint gondoltam. Ahogy mondtad is, olyan régen történt. De meg kell mondanom, hogy 

sürget az idõ, Chad. 

- Bocsánat, elkalandoztam. - A széles, maratott üvegbõl készült ajtó felé fordult. Az ajtón át Trevor megpillantotta a hosszan elnyújtózó polcokat, a fényes fekete szekrényeket, amelyek mind zsúfolva voltak régi játékkal. - Zárva 

tartom, és jelszó nyitja. Nem bízom a takarítókban. - A záró fény még mindig vörösen villogott, és a géphang tájékoztatta Dixet, hogy nem jó jelszót adott meg. - Ez van, amikor három Martinit iszom. Várj már egy pillanatot! 

Újra beütötte a jelszót, Trevor pedig felajzottan állt mögötte. Már kiszúrta a csillogó sárga buldózert, amelyet egy 

széles polcra állítottak. 

- Szükséged lesz egy dobozra - jegyezte meg Dix, amikor újra beütötte a kódot. - Van odalent a konyhában, a 

takarítószekrényben tartom õket. És bélésanyagom is van. 

- Elhallgatott, nekitámaszkodott az üvegajtónak. Trevor 

elõtt felsejlett, amint beleveri Dix fejét az üvegbe. - Meg 

kell ígérned, hogy ugyanilyen állapotban adod vissza. Tudom, hogy az apád nagyon gondos, és neked magadnak is 

van egy kis gyûjteményed, ezért aztán tudod, milyen fontos nekem ez a darab. 

- Megígérem, hogy nem fogok vele a porban játszani. 

- Én bizony megtettem, amikor gyerek voltam. Ma már 

el sem tudom hinni. Még mindig megvan egy pár teherautóm és egy légi busz elsõ modellje. Elég horpadt mindegyik, 

de az érzelmi értékük fontos. - A fény zöldre változott, az 

ajtó szétcsúszott. - Hát akkor legyen igazi a látvány. Teljes 

világítást! 

A fény fölerõsödött, alulról és felülrõl világította meg a 

szinte láthatatlan polcokat. Az élénk színekre festett játékok felragyogtak, mintha ékszerek volnának:  rubinvörös, 

zafírkék, borostyán sárga és smaragdzöld. 

Trevor tekintete végigfutott a helyiségen, és észrevette 

a széles, hajlított ablakot, amelyen nem volt ellenzõ. Mintha bóklászva a gyûjteményt tanulmányozná, odasétált, és 

kinézett a szemközti épület ablakaira. 

Mindegyiken behúzták az ellenzõt.  Nem lehetett biztos 

benne, százszázalékosan legalábbis nem, hogy nincs odaát 

valaki, aki esetleg átnéz a másik oldalra. Pedig biztosra kell 

mennie, hogy Dixet senki sem látja meg, amikor kifekteti. 

- Tízéves korom óta gyûjtök. Komolyan húszéves koromtól, de az utóbbi tíz évben már igazán megengedhettem 

magamnak. Látod ezt? Ezek a mezõgazdasági gépek. Ez 

egy elevátor, a John Deere másolata, préselt acélból, egy-tizenhetes méretben. Körülbelül 1960-ból való. Vadonatúj, 

és egy vagyont fizettem érte, de megérte. És ez meg... - Odalépett, de megtántorodott. - Hú! Forog velem a világ a gintõl. 

Be kell vennem pár tablettát. Nézz csak körül! 

- Várj csak! - Ez egyáltalán nem lesz jó! Trevor azt akarta, hogy alkohol, méghozzá sok alkohol legyen Dix szervezetében. Ráadásul az alkoholtól gyengébb lesz, könnyebben meg tudja ölni. - Mi ez a darab? 

Ennyi elég volt, hogy elvonja Dix figyelmét, és a férfi 

irányt váltva kilépett az oldalablak látóterébõl: 

- Ó, ez a játékok részlege! - mondta gyönyörködve. - Egy 

tivolijáték kicsiben. Körülbelül 1970-bõl. Értékesebb volna, 

ha megvolna az eredeti doboza, de hát látszik rajta, hogy 

alaposan megdolgozták. 

- Hm! - Trevor körbefordult, elvigyorodott. - És ez micsoda? 

- Melyik? - Dix is arrafelé fordult. - A  hadászati részlegben? 

- Ez tank? - kérdezte Trevor, és kihúzta a üreges acélbotot a zsebébõl. 

- Ó, igen, valódi ékszer. 

Amint Dix lépett egyet, Trevor elkapta a csuklóját, hogy 

minél közelebb legyen hozzá. Hátralendítette az acélbotot, 

és rávágott Dix koponyájának hátuljára. 

Dix pontosan úgy esett el, ahogy Trevor várta-, nem zuhant neki a polcoknak, és nem lehetett rálátni az ellenzõ 

nélküli ablakokból. 

- Fölfedeztem valamit, miközben eltöltöttem társaságodban ezt a rengeteg idõt - szólalt meg Trevor, miközben 

elõvette a zsebkendõjét, és gondosan megtisztogatta a gyilkos acélbotot. - Bár már korábban is sejtettem. Elviselhetetlenül unalmas seggfej vagy. A világ jobb lesz nélküled. 

De elõször nézzük a lényeget! 

Átlépett Dixen, és elindult a játék felé, amely valamikor 

az apjáé volt. Éppen kinyújtotta felé a kezét, amikor megszólalt a csengõ. 

Trevor szívverése nem gyorsult fel, ugyanolyan egyenletes maradt, mint amikor betörte Dix koponyáját. Viszont 

megpördült,  és mérlegelni kezdett. 

Látták, amikor belépett az épületbe, feljött a  liften. 

Az ilyen épületekben  mindig van biztonsági kamera a 

folyosókon.  Megtudhatja,  ki áll odakint az ajtónál, és elküldheti. 

Inkább bosszankodva,  mintsem félve odasietett, hogy 

megnézze, ki az. Elõször is bekapcsolta a biztonsági készülék képernyõjét, és szemügyre vette a rajta megjelenõ 

vékony fiatalembert, aki vadítóan rózsaszín inget viselt, 

amelyen lila pálmafák virítottak. Unott képe volt, és legalább egy marokra való rágógumin kérõdzött. Miközben 

Trevor figyelte, fújt egy hatalmas buborékot, és megint rátehénkedett a csengõre. 

Trevor bekapcsolta a készüléket: 

- Tessék! 

- Küldemény Dixnek. Chad Dixnek. 

- Hagyja ott! 

- Nem tehetem. Alá kell írni. Nyisd már ki haver,  aztán 

hadd menjek  tovább. 

Trevor óvatosságból nagyított egy kicsit a képen. Lila 

bõrnadrágot és rózsaszín pilótacipõt látott. Az isten szerelmére, hol vásárolják az emberek a ruháikat? Már a zár felé 

nyúlt, aztán mégis visszahúzta a kezét: 

- Hagyja a lenti recepción. Majd ott aláírják. Nekem 

dolgom van. 

- Hé, haver! 

- Dolgom van! - csattant fel Trevor, és megszakította 

az összeköttetést. A biztonság kedvéért végignézte, és még 

vigyorgott is, hogy a küldönc a homlokához emelte a középsõ ujját, aztán kisétált a látóterébõl. 

Elégedetten kikapcsolta a képernyõt. Itt az ideje, hogy 

nekifogjon a saját, régóta esedékes, különleges küldeményének továbbításához. 

- Kapcsoljátok ki az adóvevõket és a képernyõket! - adta 

ki a rendelkezést Eve a saját adóvevõjén Feeneynek. - Bemegyünk. 

- Kikapcsolni! 

Eve McNabhez fordult: 

- Jó munka volt. Én megettem volna. 

- Dix kinyitotta volna az ajtót - mondta McNab, és kihúzta hátulról, az övébõl a fegyverét, beledugta a szíjon lógó tokjába. 

- Igen. Akkor nézzük a zárakat! - mondta Eve Roarkenak. - A fegyver egyelõre csak arra való, hogy megállítsuk 

- mondta a csapatnak. - Nem akarom, hogy kinyírja a túszt. 

Nem tüzeltek, amíg nem adom ki a parancsot. Peabodyval 

mi megyünk be elsõként. Ti jöttök jobbról. McNab balról. 

Ti hárman legyezõ alakban vagytok a második hullám. 

Azt akarom, hogy biztosítsátok mögöttünk az ajtót. Roarke! 

- Itt vagyok, hadnagy. - A férfi guggolva, finom mozdulatokkal kinyitotta a zárakat, és  hatástalanította a riasztót. Vékony szerszámai voltak, szinte fonalszerûek. 

Eve melléje guggolt, lehalkította a hangját: 

- Te nem jössz be. 

- Igenis. Nem hiszem, hogy hallottam volna a nevemet 

a ma reggeli sorakozónál. 

Eve gyanította, hogy Roarke-nál fegyver van, ráadásul 

illegálisan, és hogy vélhetõen körültekintõen fog bánni vele. 

De nem vállalhatta a kockázatot 

- Nem vihetek be magammal egy civilt, amíg a gyanúsított odabent van. Ráadásul itt van körülöttünk ez a sok 

rendõr. 

Roarke fölemelte a fejét, ragyogó kék szemével Eve 

szemébe pillantott: 

- Nem szükséges magyarázatot adnod, és nem is kell 

lecsillapítanod az egómat. 

-Jó. 

- Most már mehetsz. 

Eve biccentett: 

- Maradj a közelben, hátha segítened kell. Most pedig 

lépj hátra, hogy elfogjuk végre ezt a seggfejet. 

Eve tudta, Roarke-nak nehezére esik félreállnia, és tétlennek maradnia, miközben õ belép az ajtón. Szinte bizonyos, hogy Whittiernél fegyver van, és hogy habozás nélkül ölni fog. Roarke mégis felállt, és visszahúzódott a csapattól. 

Eve arra gondolt, erre mindig emlékezni fog, vagy legalábbis megpróbál emlékezni rá, amikor felforrósodik köztük a levegõ a vitától, ahogy általában szokott. Igen, amikor fontos lesz, majd emlékezteti magát, hogy Roarke félreállt, és hagyta, hogy õ elvégezze a munkáját. 

- Feeney? Kiürítettétek az emeletet? 

- Már kész. Whittier teljesen körül van véve. 

- Az ajtónál vagyunk. Peabody? 

- Készen vagyok, asszonyom! 

Eve jobb kezében a fegyverrel, ballal belökte a már kinyitott ajtót. Hirtelen biccentett, s belépett meggörnyedve, 

és gyorsan haladt tovább: 

- Rendõrség! - szólalt meg, miközben szemmel és fegyverrel végigsepert a helyiségen Peabodyval a jobb, MacNabbel pedig a bal oldalán. - Trevor Whittier, itt a rendõrség! Körülvettük az épületet. Minden kijáratot elálltunk. 

Feltartott kézzel jöjjön elõ! 

Menet közben kézzel igazgatta a csapatot, hogy más 

területeket és más helyiségeket is ellenõrizzenek. 

- Innen sehová sem jut ki, Trevor! 

- Vissza! Megölöm a túszomat! A kezem között van 

Dfx, és megölöm. 

Eve feltartotta az öklét, ami annyit jelentett, hogy csapat álljon meg, és tartsa a pozícióját,  aztán meghúzta magát a sarokban. 

- Azt mondtam, megölöm a túszt - ismételte meg Trevor. 

- Hallottam. - Eve maradt, ahol volt, benézett a nyitott 

üvegajtón. Csillogott a fény a polcokra rakott játékokon, és 

a fehér padlón elmázolódott véren. 

Trevor a vértócsa közepén ült, a  buldózer, amiért ölt, 

mellette. Fél karral Dix nyakát szorította, a másikkal kést 

szorított a torkához. 

Dix szeme csukva, és vér borította az egyébként makulátlan padlót. De Eve látta, hogy Dix mellkasa finoman emelkedik és süllyed. Tehát él. Alig éppen, de él. 

A két férfi olyan volt együtt, mint két túlkoros gyerek, 

akik egy kicsit keményen, egy kicsit durván játszanak. 

Eve rezzenés nélkül tartotta a fegyverét: 

- Úgy látom, már meg is ölte. 

- Még lélegzik - mondta Trevor, a kés hegyét a húsba 

döfte. Vér gyöngyözött végig a pengén. - De változtathatok ezen, Fogok is. Tegye le azt a fegyvert! 

- Ez az én dolgom, Trevor. Maga kétféle módon hagyhatja el ezt a helyiséget. Vagy feláll és kijön, vagy kiviszik. 

- Elõször megölöm a túszt. Még akkor is van idõm elmetszeni a torkát, ha meglepnek. Maga is tudja, különben, 

már rajtam ütöttek volna. Ha azt akarja, hogy életben maradjon, vissza! Azonnal vissza! 

- Ölje meg, és akkor legyõzöm. Miért akar éppen ma 

meghalni, Trevor? 

- Azt akarja, hogy meghaljon? - kérdezte Trevor, hátrarántotta Dix fejét, könnyedén megrázta, amire Dix felnyögött. - Mert ez fog történni, ha nem üríti ki ezt a helyet. 

Tárgyalni kezdünk, mégpedig most. Kifelé! 

- Túl sok sorozatot nézett, Trevor. Azt hiszi, diskurálni 

fogok magával egy kívülálló feje fölött, aki a látszat alapján amúgy is meg fog halni? Legyen egy kicsit józanabb! 

- Szélesen elmosolyodott az utolsó mondatnál, minden foga kilátszott. - Látom magam elõtt a két nõt, akiket megölt. És ettõl még nagyobb kedvem van hozzá, hogy éppen 

ma végezzek magával. Szóval, gyerünk, végezzen már vele. 

- Maga blöfföl. Azt hiszi, ostoba vagyok? 

- Igen,  ostoba. Ott üldögél a padlón, és rá akar venni, 

hogy tárgyalni kezdjek magával, miközben a maga kezében kés van, az enyémben meg ez az ügyes kis szerszám. 

Tudja, mire képes ez a csapat? Nem szép látvány. És már 

kicsit belefáradtam ebbe a beszélgetésbe. Maga választja 

meg, hogy meg akar-e halni egy játékszerért. 

- Fogalma sincs róla, mit jelent ez a játékszer. Küldje 

vissza a többieket. Tudom, hogy odakint is vannak. Ha 

visszaküldi õket, beszélhetünk. Olyan osztozkodást ajánlok, ami élete végéig gazdaggá teszi. 

- A gyémántokra gondol? - kérdezte Eve, és megvetõen 

horkantott egyet. - Istenem, maga aztán tényleg ostoba! 

Túl sokat képzeltem magáról. A gyémántok már nálam 

vannak, Trevor. Az a buldózer másolat. Behúztuk a csõbe. 

Én húztam be a csõbe, és csalinak használtam ezt a bohócot. Nagyon jól összejött minden. Trevor, ami maga mellett 

van, semmi más, csak egy régi játék. És maga bedõlt. 

- Hazudik! - kiáltotta Trevor, rettegés és harag tükrözõdött az arcán. 

Amikor Trevor a ragyogó,  sárga buldózer felé rántotta 

a fejét, és a kése is lejjebb került, Eve a jobb vállába lõtt. 

Trevor karja összerándult, a kés kihullott remegõ ujjai közül. 

Eve már át is vágott a helyiségen, és fegyverét Trevor 

torkának szorította, miközben a férfi teste válaszként hátralendült: 

- Rajtakapott, szemétláda! Hazudtam. 

Eve örült, hogy Trevor magánál van, és láthatja, amint 

magába roskad. A düh könnye jelent meg a szemében, miközben félrelódította Dix mellõl: 

- A gyanúsítottat elfogtuk. Mentõt kérünk - mondta 

Eve. Sötét elégtételt érzett, amikor hasra fektette a férfit, és 

hátrarántotta a kezét, hogy megbilincselje. A gyémántokkal kapcsolatban hazudott ugyan,  de nem a két nõrõl. - Andrea Jacobs! - suttogta Trevor fülébe. - Tina Cobb. - Gondoljon rájuk, maga értéktelen szemétláda! Egész hátralévõ 

nyomorúságos életében gondolkozhat rajtuk. 

- Meg akarom szerezni, ami az enyém. Ami jog szerint 

az enyém. 

- Az áldozatok is ezt akarják. Hogy pontosan azt kapja, 

amit megérdemel. Joga van hozzá, hogy hallgasson - kezdte, és  a hátára fordította Trevort, hogy lássa az arcát, miközben elmondta a jogait. - Megértette? 

- Ügyvédet akarok. 

- Gondoltam. Megkapja. - De pár pillanatig még élvezni 

akarta, hogy ott vannak szemtõl szembe egymással. Hátranézett, látta, hogy a mentõsök elõkészítették Dixet 

a szállításra. - Hogy van? 

- Jó esélye van. 

- Hát ez nem valami jó hír, igaz, Trevor? Lehet, hogy 

csak gyilkossági kísérlettel fogják vádolni. Nem is olyan 

nagy dolog a két minõsített gyilkosság után. Mi az a pár év 

a két életfogytiglan mellett? 

- Semmit nem tud bebizonyítani. 

Eve közelebb hajolt: 

- Dehogynem. Megvan mind a két gyilkos fegyvere. 

Különösen hálás vagyok magának, hogy mind a kettõ magánál volt ma. - Figyelte, amint a férfi oldalra pillant, ahol 

Peabody éppen az acélbotot csomagolta. Eve aztán kiegyenesedett, megfogta a buldózert, gyengéden elõre-hátra futtatta. - Tényleg azt hiszi,  hogy benne vannak?  Az a sok 

csillogó kõ? Nagy kitolás volna, mi, ha a nagyapja már kivette volna belõle õket? Lehet, hogy ez csak játékszer. És 

akkor minden értéktelenné válik, amit tett, még  a hosszú 

évek is, amivel a tetteiért fizet. Belegondolt már ebbe? 

- Ott vannak benne. És az enyém az összes. 

- Hát, ez már vita  kérdése. - Szórakozottan kiengedte 

a buldózer lapátját, le-föl  mozgatta. - Elég pökhendiség 

volt a nagyapjától, hogy ilyesmit adott a fiának. Gondolom, 

maga örökölte tõle. 

- Ragyogó ötlet volt. - Lesznek ügyvédek, gondolta 

közben Trevor. Az apja megfizeti a legjobb ügyvédeket. 

- Jobb, mintha páncélterembe rakta volna. És az apám meg 

a nagyanyám pontosan azt  tette, amit a nagyapám mondott 

nekik. Még akkor is megtartották, amikor már meghalt. 

- Na, akkor ezt is tudom. Elmondjam magának, miben 

hibázott? Mert már a kezdet kezdetén hibázott. Nem csinálta meg a leckéjét Trevor, nem vette sorra az összes ha 

szócskát. A nagyapja nem lett volna ilyen gondatlan. Tudta, 

hogy Samantha Gannonnek van egy barátnõje, aki vigyáz 

a házra. Azok a gyémántok már abban a pillanatban kicsúsztak a markából, amikor Andrea Jacobs torkára tette a kést. 

Hozzájött még, hogy az apja építkezésén ölte meg Tina 

Cobbot. - Eve élvezte a látványt, hogy Trevor arca elszürkül a rémülettõl. Bevallotta, kicsinyesség tõle, de mégis élvezte. - Ez is gondatlanság volt. Egy kicsit elõrelátóbbnak 

kellett volna lennie. Mondjuk, átvihette volna New Jerseybe. 

Egy romantikus piknik az erdõben, elvette volna, amire 

szüksége volt, aztán megölte és eltemette volna. - Megvonta a vállát. - De hát nem gondolta végig az egészet. 

- Nem tud összekötni a lány meggyilkolásával. Soha 

senki nem látott... -  hirtelen elharapta a szót. 

- Hogy soha senki sem látta magukat együtt? Téved. 

Van egy szemtanúm. És ha Dix felgyógyul, majd elmondja 

nekünk, miket mesélt magának Gannon könyvérõl. Az apja majd kitölti a hézagokat, tanúsítani fogja, hogy beszélt 

magának a nagyapjáról és a gyémántokról. 

- Az apám sosem fog tanúskodni ellenem. 

- A nagyanyja életben van - mondta Eve, és látta, hogy 

Trevor szeme megrebben. - Az apja ott van az anyja mellett, és tudja, hogy magára hagyta a nagyanyját, ott hagyta 

a földön, mint egy kupac szemetet. Azt az asszonyt, aki 

egész életét annak szentelte, hogy megvédje a fiát. Pedig 

mennyibe került volna magának? Tizenöt percbe, félórába. 

Segítséget hív, és eljátssza az aggódó, odaadó unokát. Aztán meglép. De maga úgy döntött, a nagyanyja még ennyi 

erõfeszítést sem  ér meg magának. A nagyanyja a fiát védelmezi. De ez alkalommal magától védi. - Fölemelte a buldózert, kettõjük közé tette. - A történelem megismétli önmagát. Magának ugyanúgy meg kell fizetnie azért, amit tett 

mint a nagyapjának. Tudomásul kell vennie, pontosan úgy 

ahogy a nagyapjának is, hogy azok a hatalmas, ragyogó 

gyémántok sosem lehetnek a magáéi. Azon tûnõdöm mi a 

rosszabb magának? Ez a tudat vagy a börtön. - Felállt  lenézett a férfira. - Nemsokára beszélünk. 

- Látni akarom a gyémántokat. 

Eve felkapta a buldózert, a hóna alá dugta: 

- Tudom. Vigyék el! - adta ki a parancsot, aztán kiment 

miközben Trevor káromkodásokat eregetett utána 

JVem éppen olyan volt, mint amit Eve szokásos folyamatnak nevezett volna, de helyesnek látszott. Még a logikát is 

segítségül hívta. Az elõvigyázatosságot és a biztonsági intézkedéseket be kell tartani, és el kell intézni a papírmunkát. Mivel jó volt az együttmûködés, a veszély a legkisebbre csökkent. 

A központban zsúfolásig teli volt az A tárgyaló civilekkel. Persze, sok volt a rendõr is. A nyomozócsapata teljes 

létszámban megjelent, ahogy a parancsnok is. 

A parancsnok ötlete volt, hogy fellármázza a médiát. 

Az ügynek ez a politikai vonatkozása idegesítette Eve-et, 

pedig megértette az okát. Bár akár értette, akár nem, utána 

szembe kellett néznie egy rohadt sajtókonferenciával. 

A hiénák egyelõre várakoztak, s bár sok ember volt a 

teremben, meglehetõs csönd volt. 

Eve összekapcsolta a neveket az arcokkal. Samantha 

Gannon természetesen, és a nagyszülei, Laine és Max, akik 

egymás kezét fogták. 

Arra gondolt, fiatalosnak látszanak és kõkeménynek. 

És egységesnek. Azon tûnõdött, milyen is lehet, amikor 

két ember több mint ötven évet tölt el egymással, és még 

mindig igénylik, hogy megfogják egymás kezét. 

Ott volt Steven Whittier és a felesége is. Eve nem tudta 

pontosan, mit várjon attól, hogy jelen van mind a két fél, 

de azt tudta, hogy az emberek idõnként meglepetést szereznek neki. Az sosem lepte meg, ha otrombán vagy ostobán viselkedtek. De az igen, ha tapintatosan. 

Max Gannon kezet rázott Steven Whittierrel. Nem kimérten, hanem melegen. Laine Gannon pedig arcon csókolta a férfit, és a füléhez hajolva odasúgott neki valamit, 

amitõl könnybe lábadt Steven szeme. 

A jelenettõl összeszorult Eve torka. S ahogy Roarke-ra 

nézett,  látta, hogy a férfi is meghatódott. 

A gyémántokkal vagy nélkülük, de a kör bezárult. 

- Hadnagy! - szólalt meg Whitney, és odabiccentett neki. 

- Igenis, uram! A New York-i rendõrség és a biztonsági 

osztály hálásan köszöni az együttmûködésüket, s hogy ma 

megjelentek itt. Igen nagy részben ennek az együttmûködésnek  köszönhetõ, hogy az osztálynak sikerült lezárnia 

ezt az ügyet. Négy ember halálát...  - Eve-nek elõkészítették a nagyon pontosan megfogalmazott, célratörõ mondatokat. De félretolta õket, és úgy beszélt tovább, ahogy a szíve diktálta. - Tehát Jerome Myers, William Young, Andrea 

Joacobs  és Tina Cobb halálát sosem lehet jóvátenni. Megtettük, amire képesek voltunk. Bármit tettek, bárkik voltak 

is, elvették az életüket, és a gyilkosságot sosem lehet jóvá 

nok, Feeney kapitány, Baxter, McNab és Peabody nyomozó, 

Trueheart rendõr,  mindent megtettek, amire képesek voltak, 

hogy megoldják az ügyet,  és igazságot szolgáltassanak 

a halottaknak. Ez a munkánk és kötelességünk. A civilek, 

a Gannon család, a Whittier család és Roarke idejüket, tudásukat szentelték nekünk, együttmûködtek velünk. Ezért sikerült lezárnunk az ügyet, és ezért léphetünk tovább. - Kivette a buldózert a már kibontott dobozból. - Persze, már 

átvilágították. - Eve már látta a képernyõn, mi van benne. 

De tudta,  hogy személyes ügyrõl van szó. - Ez alkalommal 

hátralépünk az idõben. Mr. Whittier, a válaszát rögzítjük. 

Igaz-e, hogy ez a tárgy az ön tulajdona? És hogy írásban 

engedélyezte a szétszerelését? Helyesen mondom? 

- Igen. 

- És beleegyezett abba is, hogy ez alkalommal saját 

maga szereli szét? 

- Igen. De elõtte... El szeretném mondani, bocsánatot 

akarok... 

- Nincs rá szükség, Steven! - szólalt meg csöndesen 

Laine, még mindig Max kezét fogva. - Dallas hadnagynak 

igaza van. Van, amit nem lehet jóvátenni, ezért csak annyit 

tehetünk, amennyire képesek vagyunk. 

Steven nem válaszolt, bólintott, aztán felkapta a tárgyalóasztalra helyezett szerszámokat.  Laine újra megszólalt, 

miközben Steven dolgozott. Könnyedebb volt a hangja, mintha eltökélte volna, hogy földeríti a többieket: 

- Emlékszel, Max, amikor ott ültünk a konyhaasztalnál 

azzal a bolondos kerámiakutyával? 

- Persze. - Max a szájához emelte összekulcsolt kezüket. - És arra az átkozott malacperselyre is. Arra csak rá 

kellett csapni párszor a kalapáccsal. Itt több munkára lesz 

szükség. - Megveregette Steven vállát. 

- Korábban rendõr volt - szólt közbe Eve. 

- A századforduló elõtt igen, utána magánnyomozó lettem. Nem hiszem, hogy mára minden megváltozott. Jobbak 

a szerszámok és a játékok, de a munkát akkor is el kell végezni. De ha pár évtizeddel késõbb  szülétek, biztos számítógépes szakember lesz belõlem. - Rávigyorgott Feeneyre. 

- Imádom, hogy itt is kirakta a felszereléseit. 

- Örülnék, ha személyesen vezethetném végig. Magánnyomozóként még mindig dolgozik, igaz? 

- Ha érdekel az ügy. 

- Majdnem minden ügy érdekli - szólt közbe Laine. - Hiszen rendõr volt - tette hozzá nevetve. 

- Meséljen a munkájáról - kérte Roarke. 

Fém alkatrészek csapódtak az asztalra, ami véget vetett 

a beszélgetésnek. 

- Ki van bélelve - mondta Steve, és megköszörülte a torkát. - Elég jól lehet látni ahhoz, hogy kivegyem. - Aztán 

mégis eltolta maga elõl. - De nem akarom. Mrs. Gannon? 

- Nem. Mi már megtettük a magunkét. Valamennyien. 

Ez már a rendõrség dolga, igaz? Dallas hadnagyon a sor. 

De remélem, gyorsan a végére jut,  mert szeretnék újra levegõt venni. 

Eve a légkör enyhítése érdekében fölemelte a buldózer 

leválasztott testét, és belenyúlt,  hogy kivegye a bélést. Letette az asztalra, széthajtogatta, és felkapta a beléje csomagolt zacskót. 

Kinyitotta a zacskót, és kezébe öntötte a gyémántokat. 

- Valójában sosem hittem el - mondta Samantha, amint 

kiszakadt belõle a visszatartott  levegõ. - Még a történtek 

után sem hittem el. És mégis itt vannak. 

- Oly sok idõ után - mondta Laine, és azt figyelte, 

amint Eve visszatölti a csillogó gyémántokat a zacskóba. 

- Az apám ugyancsak nevetne a dolgon. Aztán módját ejtené, hogy egy maréknyival kislisszoljon az ajtón. 

Peabody odafurakodott, és Eve hagyta, hogy egy pillanatig bámulja a köveket, csak utána lökte oldalba a könyökével: 

- A gyémántokat azonosítani, hitelesíteni és értékelni 

kell, de... 

- Ugye, nem bánod? - kérdezte Roarke, és minden késlekedés nélkül már fel is kapta az egyik gyémántot, és nagyítót húzott elõ a zsebébõl. - Hm, igen látványos! Víztiszta, teljes metszésû, körülbelül hét karát. Vélhetõen kétszer 

annyit ér, mint amikor ellopták. Azt hiszem, egész sor érdekes és bonyolult tárgyalásra kerül sor a biztosítótársaság 

és az eredeti tulajdonosok örökösei között. 

- Ez már nem a mi gondunk. Tedd vissza! 

- Természetesen, hadnagy! - És Roarke visszatette a 

gyémántot a többi közé. 

Eve-nek több mint egy órájába telt, mire kielégítette a média mohó kíváncsiságát. De nem lepte meg, hogy Roarkeaz irodájában találta, amikor végzett. A férfi a lány székében ült hátradõlve, a lábát föltette az íróasztalára, és Eve 

számítógépével szórakozott. 

- Neked is van irodád - emlékeztette a lány. 

- Igen, tudom, és sokkal, de sokkal jobb a felszerelése, 

mint a tiédnek. Ahogy egy metrókocsi is jobb, mint a te kocsid. Figyeltelek, ahogy az újságírókkal bántál - tette hozzá. - Szép munka volt, hadnagy. 

- Cseng a fülem. És vedd tudomásul, hogy az íróasztalon csak egyetlen lábnak van helye, és az az enyém. - De 

hagyta a férfit, és  leült az íróasztal sarkára. 

- Kemény lehetett ez a nap a Whittier házaspárnak - jegyezte meg Roarke. 

- Igen. És még hátravan a neheze. Azt hiszem, bármilyenek is a körülmények, egyáltalán nem könnyû hátat 

fordítani a saját fiuknak.  A gyermek nem fogja kiszivatytyüzni anyuból és apuból az ügyvédi költséget. És minden 

értelemben alámerül, nekik meg végig kell nézni. 

- A szülõk szerették, jó otthont teremtettek neki, õ meg 

elherdálta. Õ döntött így. 

- Igen. - Eve elõtt egy pillanatra megjelent Andrea Jacobs 

és Tina Cobb képe, aztán  elhessentette õket. - De válaszolj 

valamire, és ne üsd el tréfával! Ugye, nem csórtad el azt a 

gyémántot? 

- Észrevetted? - kérdezte vigyorogva a férfi. 

- A francba, Roarke. 

- Nem, nem csórtam el a gyémántot. Elcsórhattam volna 

a mulatság kedvéért persze, de te annyira felkapod a vizet 

az ilyesmitõl. De azt hiszem, veszek neked egy pár gyémántot 

- Nem kell. 

- Mindig ez a nyafogás! - mondta Roarke, kitárta a karját, kitágult a szeme. - Gyere, ülj az ölembe! 

- Ha azt hiszed, mód van rá a közeljövõben, akkor sürgõsen orvosra szorulsz. 

- Nos, akkor mégiscsak megveszek belõlük párat - folytatta a férfi. - Le kell mosni róluk a vért,  Eve. Lehet, hogy 

csak tárgyak, ahogy Laine Gannon mondta, de egyben jelképek is, ezért meg kell tisztulniuk. Ahogy te is mondtad, 

a halált nem lehet jóvátenni. Megtetted, amire képes vagy. 

És azok a kövek, amelyek  annyi életet  követeltek, meg 

fognak tisztulni, ha te viseled õket. Olyanok lesznek, mint 

valami jelkép. És mindig emlékezni fogsz erre, valahányszor viseled õket. 

Eve a férfira bámult: 

- Megfogtál. Egyenesen a lelkembe hatoltál. 

- Majd erre is emlékezni fogok, amikor azokat a gyémántokat viseled. - Eve kezére tette a magáét. - Tudod, 

mit akarok tõled, drága Eve? 

- Hiába a csábos dumád, nem ülök az öledbe a központban, soha! 

Roarke elnevette magát: 

- Még egy ábrándom tört darabokra. Pedig csak azt az 

ötven évet kérem tõled, amit ma láttam a Gannon házaspáron. Életre szóló szerelmet, megértést, minden közös emléket. Ezt. akarom tõled. 

- Egy évünk már van. És a második is ugyanilyen jó 

lesz. 

- Nem panaszkodtam. 

- Megyek, leadom a szolgálatot. Mára igazán eláshatnánk minden munkánkat. 

- Már fél hat, hadnagy. Vége a szolgálatodnak. 

Eve összehúzott szemmel megnézte az óráját, és látta, 

hogy a férfinak igaza volt: 

- Igaz. Menjünk hát haza, és kezdjünk bele egy kicsit 

a második évbe. 

Roarke megfogta a kezét, amint elindultak kifelé: 

- Mi lesz a gyémántokkal, amíg ki nem derül, hogy ki 

a jogos tulajdonosuk? 

- Lepecsételik, nyilvántartásba veszik, lefényképezik 

õket, és beteszik egy bizonyítékok õrzésére szolgáló dobozba, azt meg bezárják a központ alatti egyik pincébe, ahol 

a bizonyítékokat tárolják. - Roarke-ra sandított. - Örülök, 

hogy nem loptál el semmit 

- Nem? - Roarke barátságosan átkarolta a lány vállát, 

miközben kifelé tartottak. - Tényleg nem? 

És a város alatti mélységesen mély, hûvös, csöndes sötétségben a gyémántok arra vártak, hogy újra felszikrázzanak. 
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Laine Tavish éli csöndes, hétköznapi életét egy Angels Gap 

nevû marylandi kisvárosban mint az Emlékek boltja nevû régiség- és ajándékbolt tulajdonosa. Angels Gap lakói legalábbis 

így ismerik a fiatal lányt. Nem is sejtik, hogy egykor Elaine 

OHara volt a neve, s a csaló és tolvaj Nagy Jack OHara lányaként örökös menekülés közben cseperedett fel, s mindig csak 

egy lépéssel jártak a törvény õrei elõtt. 

A múlt drasztikus hirtelenséggel éri utol Laine-t. Váratlanul 

feltûnik üzletében apjának rég nem látott társa, akinek csak 

rejtélyes figyelmeztetésre futja erejébõl, mielõtt az utcán egy 

autó halálra gázolja. Nem sokkal ezután kifosztják a lány otthonát. Most már Laine-en és egy Max Gannon nevû vonzó idegen férfin a sor, hogy kiderítsék, ki vadászik a lányra és miért. 

A válasz a kifürkészhetetlen sorsban keresendõ, amely nemcsak 

Laine, hanem a jövõ nemzedékeinek életét is megváltoztatja. 

Veszedelem és halál jár a sors nyomában az eljövendõ generációk életében mindaddig,  amíg egy New York-i rendõr, Eve Dallas hadnagy kézbe nem veszi az ügyet. 

ISBN 963 9526 67 

789639526679 

GAB
